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EU Declaration of conformity

Cordless angle grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Meuleuse d’angle sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, réeglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gbereinstimmen.

Akku-Winkelschleifer Sachnummer Technische Unterlagen bei: %

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Oplaadbare haakse slijper Productnummer  Technisch dossier bij: %

@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
de stammer éverens med féljande normer.

Sladdl6s vinkelslipmaskin Produktnummer Teknisk dokumentation: %

EU-overer | klaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Batteridrevet vinkelsliber Typenummer Tekniske bilag ved: %

EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Batteridrevet vinkelsliper Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos: %

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukayttoinen

kulmahiomakone Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: %

@ @ 6

Declaracion de conformidad UE

Amoladora angular sin cable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %

Declaracao de conformidade CE

Rebarbadora sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢coes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagao técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Smerigliatrice angolare

senza filo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat

Akkumulatoros sarokcsiszolé Cikkszam

Egyediuili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
ulé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd

eléirdsainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: %

EU prohlaseni o shodé

Bezdratova uhlova bruska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

@ ® 6 0 o

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Urliniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli butiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Akiilii taglama makinesi Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer: %
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Akumulatorowa szlifierka oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
katowa Numer katalogowy Dokumentacja techniczna: %

®

3anaBneHue o cootBetcTBUM EC

AKRYMYNIATOPHaA yraosas

wnudgoBanbHasA MallMHa ToBapHbIi Homep

Mbl 3aaBnsem noA Hawy eAUHOIMYHY0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM AeﬁCTByPOIJJMM npeanncaHnaM HUHeyKasaHHbIX
AVUPEKTUB N paCI'IOpﬂ)KeHMﬁ, a TaKxe H1HeyKasaHHbIX HOpM.

TexHuyecKan AOKYMEeHTaunA XpaHUTca y: *

®

3aAaBa npo BignoBigHicTb EC

BeaapoToBa KyToBa

wnidysanbHa mawmMHa ToBapHuit Homep

Mwu3anBnseEmO nif Hally 0AHOOCOGOBY BiANOBIAANBHICTb, LWO Ha3BaHi BUPOGH
BiANOBIAAIOTb YCIM YAHHUM NONIOMEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTHUB i
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOH HUKUEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHiuHa fOKyMeHTaLjis 36epiraeTbes y: %
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®

AnAwon motéomrag EE

EnavagopTti{opevog
YWVIaKOG TPoX0g

Ap1B6G eupempiou

ANAWVOUE He AMOKAELIOTIKN Hag eubuvn, OTL Ta avadepopeva poiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKES SIATAEELG TWV TIO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYLWV Kat KAVOVIoHWYV Kal TavutidovTal pe Ta akdAouba rmpotuma.
Texvikd éyypada otn: *

®

Declaratie de conformitate UE

Polizor unghiular fara fir

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: %

®

EC aexnapauus 3a CbOoTBETCTBUE

Be3munyeH braownang

HKatanoxeH Homep

C Mb/IHA OTFOBOPHOCT H1E AEKIapupame, Ye NOCOYEHNUTE MPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU M3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBUTE U pasnopeaouTe no-4ony 1
CbHOTBETCTBA HA CNIEAHUTE CTAHAAPTY.

TexHUYecKa JoKyMeHTauus npu: *

EU vyhlasenie o zhode

Akumulatorova uhlova
bruska

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, ze uvedeny vyrobok splfia vSetky
prislusné ustanovenia niz8ie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujicimi normami.

Technické podklady ma spolocnost: %

® ©

EU izjava o sukladnosti

Kutna bezi¢na brusilica

Kataloski broj

Pod punom odgovornos$éu izjavljuiemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljedeé¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: %

®

EU-izjava o usaglasenosti

Bezi¢na ugaona brusilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledecim standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod: %

®

Izjava o skladnosti ES

Akumulatorski kotni brusilnik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: %

EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta nurklihvija

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja méaaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu lenka slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $eit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: %

ES atitikties deklaracija
Akumuliatorinis kampinis
Slifuoklis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

® 6 @ @

EU-U3jaBa 3a coobpasHocT

Be3munyHa arosiHa cTpyrasnka

Bpoj Ha apTukn

Co uenocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame, fieKa OnuLIaHUTe NPOU3BOAM Ce BO
COrNacHOCT CO CUTe pesieBaHTHU ogpepﬁw Ha cnejHuWTe perynatmeu U nponucu
1 Ce BO COTNIacHOCT CO CIeZIHUTE HOPMMU.

TexHuuKa AoKyMeHTauuja Kaj: %

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paraqitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Gur fresibél pér mprehje Numri i nenit Dosja teknike né: %

3922 AG1*3922** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
. o 2014/30/EU EN 62841-2-3:2021+A11:2021

3923 AG1*3923 2011/65/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

* Skil BV

° Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
28.02.2024
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CA

Declaration of Conformity

Cordless angle grinder

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Article number Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

3922
3923

AG1*3922** | Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (SI 2008/1597)
AG1*3923** | Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (Sl 2012/3032)

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-3:2021+A11:2021

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
5 I‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above
regulations) acting on behalf of

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ
Breda, The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

Jows Mgy

Place of issue: Reading
Date of issue:28/02/2024




=
M14

* NOT STANDARD INCLUDED

Lo

<< 2
o) ©
<0 oN
Lo

<< 2
o )
AN o

20V Max
18
Volt

=
“)

IS ypm O
= H
N Y
s
el
= °
-—
27>
N

¥




max.50 °C

o







WWW.SKIL.COM

ACCESSORIES



Brushless cordless angle
grinder

INTRODUCTION

¢ This tool is intended for light grinding, cutting and
deburring metal and stone materials without the use of
water

¢ Do not apply pressure on the tool; let the speed of
the cutting disc do the work

* Cutting operations with abrasive cut-off wheels are
only allowed when a cut-off guard is used

e Read and save this instruction manual 3

TECHNICAL DATA (1)

3922/3923

TOOL ELEMENTS (2

Spindle

Clamping flange
Spanner
Spindle-lock button
Auxiliary handle
Protective guard
Cut-off guard
Mounting flange
On/off locking switch
Ventilation slots
Battery level indicator
Protective guard lever

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

SrFrXCIOMMOO DT>

N WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating

a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

N
-~

b)

b)

d)

9)

b)

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn



d)

d)

it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of
fire.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ANGLE GRINDERS

1) SAFETY WARNINGS COMMON FOR GRINDING OR
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

This power tool is intended to function as a
grinder or cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

This power tool is not recommended for sanding,
wire brushing or polishing. Operations for which the
power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted
by flanges, the arbour hole of the accessory must
fit the locating diameter of the flange. Accessories
that do not match the mounting hardware of the power
tool will run out of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pads for cracks, tear

or excess wear, wire brushes for loose or cracked
wires. If the power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask
or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to high

a)

b)

d)

9)



k)

p)

2

-~

b)

intensity noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of the
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond the immediate area of operation.
Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the accessory
may contact hidden wiring. An accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.
Position the cord clear of the spinning accessory.

If you lose control, the cord may be cut or snagged

and your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling

of the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the
material causing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from the operator,
depending on the direction of the wheel’s movement at
the point of pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.
Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

Never place your hand near the rotating accessory.
The accessory may kickback over your hand.

Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in the direction opposite to the wheel’'s movement
at the point of snagging.

11

d)

b)

d)

9)

4

-

b)

Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving blade

or toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

Use only wheel types that are recommended for
your power tool and the specific guard designed for
the selected wheel. Wheels for which the power tool
was not designed cannot be adequately guarded and
are unsafe.

The grinding surface of the centre depressed
wheels must be mounted below the plane of the
guard lip. An improperly mounted wheel that projects
through the plane of the guard lip cannot be adequately
protected.

The guard must be securely attached to the power
tool and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator from broken
wheel fragments, accidental contact with wheel and
sparks that could ignite clothing.

Wheels must be used only for recommended
applications. For example: Do not grind with the side of
a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.
Do not use worn down wheels from larger power
tools. A wheel intended for a larger power tool is not
suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

When using dual purpose wheels always use the correct
guard for the application being performed. Failure to use
the correct guard may not provide the desired level of
guarding, which could lead to serious injury.
ADDITIONAL SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
CUTTING OFF OPERATIONS

Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or binding of the
wheel in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage.

Do not position your body in line with and behind
the rotating wheel. When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

When the wheel is binding or when interrupting a
cut for any reason, switch off the power tool and
hold the power tool motionless until the wheel
comes to a complete stop. Never attempt to remove
the cut-off wheel from the cut while the wheel is in
motion, otherwise kickback may occur. Investigate
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and take corrective action to eliminate the cause of wheel
binding.

Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk up
or kickback if the power tool is restarted in the workpiece.
Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.

Do not attempt to do curved cutting. Overstressing the
wheel increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibility of
kickback or wheel breakage, which can lead to serious
injury.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL

This tool is not suitable for wet grinding/cutting

Only use the flanges which are supplied with this tool
This tool should not be used by people under the age of
16 years

Remove battery from tool before making any
adjustments or changing accessories

ACCESSORIES

BE

SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

For mounting/using non-SKIL accessories observe the
instructions of the manufacturer concerned

Use only grinding/cutting discs with a maximum
thickness of 6 mm and a spindle hole diameter of
22 mm

Never use reducors or adaptors to fit large-hole grinding/
cutting discs

Never use accessories with a “blind” threaded hole
smaller than M14 x 21 mm

Handle and store grinding/cutting discs carefully to avoid
chipping and cracking

FORE USE

Before using the tool for the first time, it is recommended
to receive practical information

Always mount auxiliary handle E (2) and protective guard
F (2); never use the tool without them

Use suitable detectors to find hidden utility lines

or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic

(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust

mask and work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

Be careful when cutting grooves, especially in supporting
walls (slots in supporting walls are subject to country-
specific regulations; these regulations are to be observed
under all circumstances)

Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

Do not clamp the tool in a vice

DURING USE

In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery

In case of a battery protection cut off, or when the
battery is removed, the tool will not restart on its own; for
restarting the tool unlock on/off switch and switch on tool
again 1)

AFTER USE

After switching off the tool, never stop the rotation of the
accessory by a lateral force applied against it

BATTERIES

The battery supplied,if any, is partially charged(to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

Only use the following batteries and chargers with
this tool

- SKIL battery: BR1*31****

- SKIL charger: CR1*31****

Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

Do not disassemble the battery

Do not expose tool/battery to rain

Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):

- when charging 4...40°C

- during operation -20...+50°C

- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(#) Wear protective glasses and hearing protection

(5 Batteries may explode when disposed of in fire, so do not

burn battery for any reason

(6) Store tool/charger/battery in locations where temperature

will not exceed 50°C

(@) Do not dispose of electric tools and batteries together

with household waste material

Always operate with two hands
(9 Do not use the protective guard for cut-off operations

USE

Charging battery

! read the safety warnings and instructions
provided with the charger

Removing/installing the battery (2)

Battery level indicator

- press the battery level indicator button L to show the
current battery level (0a

! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button L (0b, the
battery is empty



! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button L (0c, the battery is not
within the allowable operating temperature range

Battery protection

The tool is suddenly being switched off or prevented from

being switched on, when

- the load is too high --> remove load and restart

the battery temperature is not within the allowable

operating temperature range of -20 to +50°C --> 2

levels of the battery level indicator start flashing when

pressing button L (0c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range

- the battery is nearly empty (to protect against

deep discharge) --> a low battery level or flashing low

battery level (0b is shown by the battery level indicator
when pressing button L; charge battery

do not continue to press the on/off switch after the

tool is switched off automatically; battery may be

damaged

Mounting of accessories (2)

remove battery from tool

clean spindle A and all parts to be mounted

- tighten clamping flange B with spanner C while pushing

spindle-lock button D

push spindle-lock button D only when spindle A is

at a standstill

for removing accessories handle vice-versa

grinding/cutting discs become very hot during

use; do not touch them until they have cooled
down

never use a grinding/cutting disc without the label

(“blotter”) which is glued onto it (if provided)

Mounting of auxiliary handle E (1)

! remove battery from tool

- screw auxiliary handle E on the right, the top, or the left
of the tool (depending on the work to be carried out)

Removing/mounting/adjusting of protective guard F (2

remove battery from tool

ensure that the closed side of the protective guard

always points to the operator

Mount and removal only when the inside of the

protective guard is aligned with the grooves in the

machine.

ensure that the bottom of the protective guard

F and protective guard lever M are fully in place

before use.

always position the protective guard F such that

the two cams on the protective guard lever M

engage in the corresponding openings on the

protective guard F.

Before using the tool

- ensure that accessory is correctly mounted and firmly
tightened

- check if accessory runs freely by turning it by hand

- test-run tool for at least 60 seconds at highest no-load
speed in a safe position

- stop immediately in case of considerable vibration or
other defects and check tool to determine the cause

On/off locking switch J (3)

- switch on tool 13a

! be aware of the sudden impact when the tool is
switched on

! before the accessory reaches the workpiece, the

tool should run at full speed

- lock switch (3b

- unlock switch/switch off tool (3¢

! before switching off the tool, you should lift it from
the workpiece

! the accessory continues to rotate for a short time
after the tool has been switched off

Grinding

move the tool back and forth with moderate pressure

! never use a cutting disc for side grinding

Cutting (5

use cut-off guard G when performing cutting

operations

The cut-off guard G needs to be used in combination

with the protective guard F. Lock the two buckles of the

cut-off guard G on both sides of the protective guard F

installation port and listen for a CLIC sound to ensure

that it is installed in place.

do not tilt the tool while cutting

always move the tool in same direction as arrow on tool

head, in order to prevent the tool from being pushed out

of the cut in an uncontrolled manner

do not apply pressure on the tool; let the speed of the

cutting disc do the work

the working speed of the cutting disc depends on the

material to be cut

- do not brake cutting discs with side pressure

Holding and guiding the tool

always hold the tool firmly with both hands, so you will

have full control of the tool at all times

while working, always hold the tool at the grey-

coloured grip area(s)

provide for a secure stance

- pay attention to the direction of rotation; always hold the
tool so, that sparks and grinding/cutting dust fly away
from the body

- keep ventilation slots K (2) uncovered

Mounting/removing spanner C ()

- only applicable if tool is executed with auxiliary handle
with integrated spanner storage

APPLICATION ADVICE

For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

Always keep tool clean (especially ventilation slots K (2))

! remove battery from tool before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the tool will be excluded from the warranty

(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or

ask your dealer)

ENVIRONMENT



Only for EU countries

Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (7) will remind you of this when the need for
disposing occurs

prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

Only for UK

Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material

- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (Sl 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility

symbol (7) will remind you of this when the need for
disposing occurs

prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION
3922

Measured in accordance with EN 62841 the sound

pressure level of this tool is 91 dB(A) and the sound

power level 99 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and the

vibration when surface grinding 9,31 m/s? (triax vector

sum; uncertainty K = 1,5 m/s?)

! other applications (such as cutting-off) may have
different vibration values

3923

Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 88 dB(A) and the sound
power level 96 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and the
vibration when surface grinding 8,46 m/s? (triax vector
sum; uncertainty K = 1,5 m/s?)
! other applications (such as cutting-off) may have
different vibration values
The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Meuleuse d’angle sans fil et 3922/3923
sans brosse

INTRODUCTION

Cet outil sert au meulage, au trongonnage et a
I'ébarbage Iéger de piéces en métal et en pierre sans
utiliser de 'eau

Ne jamais appliquez une trop forte pression sur
I'outil; laissez au disque le soin de faire le travail de
par sa propre vitesse

Les opérations de coupe avec disques a trongonner
abrasifs ne sont autorisées que si une protection de
tronconnage est utilisée

Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

ELEMENTS DE LOUTIL 2

SrXCIOTMTMOOT>

Arbre

Bride de serrage

Clé

Bouton de blocage de I'arbre

Poignée auxiliaire

Protege-main

Protection de coupure

Bride de montage

Interrupteur marche/arrét de verrouillage
Fentes de ventilation

Indicateur de niveau de charge de la batterie
Levier du protege-main

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

N AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et & des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1)
a)

b)

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

Nutilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques



b)

d)

b)

d)

génerent des étincelles risquant d’enflammer les
poussieres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contréle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou apreés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.
Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
gue masque anti-poussieres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de

9)

b)

d)

9)

mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec 'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique

s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
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d)

)
==

b)

a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contrdle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’'incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé a I’écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brdlures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de 'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'’eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
bralures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur

des blocs de batteries endommageés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR MEULEUSES
D’ANGLE

1

-~

b)

d)

9)

AVERTISSEMENTS DE SECURITE COMMUNS
POUR LES OPERATIONS DE MEULAGE OU DE
TRONCONNAGE ABRASIF

Cet outil électroportatif est a utiliser en tant que
meuleuse et en tant qu’outil de tronconnage.
Respecter tous les avertissements, instructions,
représentations et données qui sont fournis avec
I'outil électroportatif. Un non-respect des instructions
suivantes peut entrainer un choc électrique et/ ou de
graves blessures.

Cet outil électrique n’est pas recommandé pour
réaliser des opérations de poncage, de brossage
métallique ou de polissage. Les opérations pour
lesquelles cet outil électrique n’a pas été congu peuvent
constituer un risque et provoquer des blessures.

Ne pas utiliser des accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le
fabricant pour cet outil électroportatif. Le fait

de pouvoir monter les accessoires sur votre outil
électroportatif ne garantit pas une utilisation en toute
sécurité.

La vitesse de rotation admissible de I'accessoire
doit étre au moins égale a la vitesse de rotation
maximale de I'outil électroportatif. Les accessoires
qui tournent a une vitesse de rotation supérieure a celle
qui est admise risquent d’étre détruits.

Le diamétre extérieur et la largeur de I'accessoire
doivent correspondre aux cotes de votre outil
électroportatif. Les accessoires de mauvaises
dimensions ne peuvent pas étre protégés ni controlés de
fagon suffisante.

Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté
au filet de I'arbre de la meuleuse. Pour les
accessoires montés avec des flasques, 'alésage
central de I'accessoire doit s’adapter correctement
au diametre du flasque. Les accessoires qui ne
correspondent pas aux éléments de montage de I'outil
électrique seront en déséquilibre, vibreront de maniere
excessive et pourront provoquer une perte de contréle.
Ne pas utiliser des accessoires endommagés.
Avant chaque utilisation, controler les accessoires
tels que meules pour détecter des éclats et des
fissures, les plateaux de poncage pour détecter
des fissures, une certaine usure ou des signes de
forte usure, les brosses métalliques pour détecter
des fils détachés ou cassés. Au cas ou I'outil
électroportatif ou I’'accessoire tomberait, contréler
s’il est endommageé ou utiliser un accessoire intact.
Apres avoir contrdlé et monté I'accessoire, se tenir
a distance du niveau de I'accessoire en rotation
ainsi que les personnes se trouvant a proximité

et laisser tourner I'outil électroportatif a la vitesse
maximale pendant une minute. Dans la plupart des
cas, les accessoires endommagés cassent pendant ce
temps d’essai.

Porter des équipements de protection personnels.
Selon l'utilisation, porter une protection compléte
pour le visage, une protection oculaire ou des
lunettes de protection. Si nécessaire, porter un
masque anti-poussiére, une protection acoustique,
des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protége de petites particules de matériau
causées par le meulage. Protéger vos yeux de
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corps étrangers projetés dans I'air lors des différentes
utilisations. Les masques anti-poussiére ou les masques
respiratoires doivent filtrer la poussiére générée lors de
I'utilisation. Une exposition trop longue au bruit fort peut
entrainer une perte d’audition.

Garder une distance de sécurité suffisante entre
votre zone de travail et les personnes se trouvant

a proximité. Toute personne entrant dans la zone
de travail doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de pieces ou d’accessoires
cassés peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

Ne tenez I'outil a moteur qu’aux poignées isolées,
si, pendant les travaux, I'accessoire risque

de toucher des cables électriques cachés. Un
accessoire touchant un fil sous tension peut mettre sous
tension les parties métalliques exposées, ce qui pourrait
électrocuter |'utilisateur.

Garder le cable de secteur a distance des
accessoires en rotation. Si vous perdez le contrdle de
I'outil, le cable de secteur peut étre sectionné ou happé
et votre main ou votre bras risquent d’étre happés par
'accessoire en rotation.

Déposer I'outil électroportatif seulement aprés
I'arrét total de I'accessoire. L'accessoire en rotation
peut toucher la surface sur laquelle 'outil est posé,

ce qui risque de vous faire perdre le controle de I'outil
électroportatif.

Ne pas laisser tourner I'outil électroportatif pendant
que vous le portez. Suite a un contact involontaire,

vos vétements peuvent étre happés par I'accessoire en
rotation, et 'accessoire peut rentrer dans votre corps.
Nettoyer réguliérement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif. La ventilation du moteur
aspire de la poussiére dans le carter, et de la poussiére
de métal en trop grande quantité peut causer des
dangers électriques.

Ne pas utiliser I'outil électroportatif lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Les étincelles
risquent d’enflammer ces matériaux.

Ne pas utiliser des accessoires qui nécessitent
des liquides de refroidissement. Lutilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut entrainer un
choc électrique.

CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS
CORRESPONDANTS

Un contrecoup est une réaction soudaine causée par

un accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se
bloque, tels que meule, plateau de poncage, brosse
métallique, etc. Un coingage ou un blocage entraine un
arrét soudain de I'accessoire en rotation. Il en résulte que
I'outil électroportatif incontrélé est accéléré a I'endroit du
blocage dans le sens inverse de 'accessoire.

Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque
dans la piece, le bord de la meule qui entre dans la piece
peut se coincer et faire que la meule se déplace ou
causer un contrecoup. En fonction du sens de rotation
de la meule a I'endroit de blocage, la meule s’approche
ou s’éloigne alors de I'utilisateur. Les meules peuvent
également casser.

Un contrecoup est la suite d’'une mauvaise utilisation ou
une utilisation incorrecte de I'outil électroportatif. Il peut
étre évité en prenant des mesures de précaution comme
celles décrites ci-dessous.
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Bien tenir I'outil électroportatif et se mettre

dans une position permettant de faire face a des
forces de contrecoup. Utiliser toujours la poignée
supplémentaire, s’il y en a une, pour contréler au
maximum les forces de contrecoup ou les couples
de réaction lors de I'accélération a pleine vitesse.
Par des mesures de précaution appropriées, la personne
travaillant avec I'outil peut contrdler le contrecoup et les
forces du contrecoup.

Ne pas mettre votre main a proximité des
accessoires en rotation. Lors d’un contrecoup,
I'accessoire risque de passer sur votre main.

Eviter de vous placer dans la zone dans laquelle
I'outil électroportatif ira lors d’'un contrecoup.

Le contrecoup entraine I'outil électroportatif dans le
sens opposé au mouvement de la meule a I'endroit de
blocage.

Etre extrémement vigilant lors du travail de coins,
d’arétes coupantes etc. Eviter que les accessoires
ne rebondissent contre piéce a travailler et ne se
coincent. L'accessoire en rotation a tendance a se
coincer aux coins, arétes coupantes ou quand il rebondit.
Ceci cause une perte de contrdle ou un contrecoup.

Ne pas utiliser de lames de scie a chaines ou
dentées. De tels accessoires risquent de produire

un contrecoup ou une perte de contrdle de I'outil
électroportatif.

AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR LE
PONCAGE ET LE TRONCONNAGE ABRASIF

Pour votre outil électroportatif, n’utiliser que des
meules autorisées et le capot de protection concu
pour cette meule. Les meules qui n'ont pas été congues
pour cet outil électroportatif, ne peuvent pas étre
suffisamment protégées et présentent alors un danger.
La surface de meulage des meules a moyeu
déporté doit étre montée sous le plan de la lévre du
protecteur. Une meule montée de maniére incorrecte
qui dépasse du plan de la lévre du protecteur ne peut
pas étre protégée de maniére appropriée.

Le capot de protection doit étre bien monté sur
I'outil électroportatif et étre réglé de facon a obtenir
une sécurité maximale, c-a-d. que la meule ne doit
pas étre dirigée sans protection vers la personne
travaillant avec I'outil. Le capot de protection doit
protéger I'opérateur des fragments de meule cassés,
d’un contact accidentel avec la meule et d’étincelles qui
pourraient enflammer le vétement.

Les meules ne doivent étre utilisées que pour les
utilisations recommandées. Par ex.: Ne jamais poncer
avec la surface latérale d’'un disque a trongonner. Les
disques a trongonner sont faits pour enlever de la matiére
avec le bord du disque. Les forces latérales agissant sur
de telles meules peuvent en provoquer la destruction.
Utiliser toujours des brides de serrage en parfait
état qui ont la bonne taille et la forme appropriée a
la meule choisie. Les brides appropriées soutiennent
la meule et réduisent alors le danger de voir la meule se
casser. Les brides pour les disques a trongonner peuvent
différer de celles pour les autres disques a meuler.

Ne pas utiliser les meules usées d’outils
électroportatifs plus grands. Les meules pour les
outils électroportatifs plus grands ne sont pas congues
pour les vitesses de rotation élevées des outils



électroportatifs plus petits et risquent de casser.

g) Lorsque vous utilisez des roues a double usage, utilisez
toujours la protection adaptée a I'application réalisée.
Le fait de ne pas utiliser la bonne protection peut ne
pas fournir le niveau de protection souhaité, avec pour
conséquence un risque de graves blessures.

4) AUTRES AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR
LE TRONCONNAGE

a) Eviter de coincer le disque a trongonner ou
d’appliquer une pression trop élevée. Ne pas
réaliser des coupes trop profondes. Une surcharge
du disque a trongonner en augmente la sollicitation,
donc le risque de se coincer ou de se bloquer, ce qui
entrainerait un contrecoup ou la destruction de la meule.

b) Eviter la zone se trouvant devant et derriére le
disque a trongonner en rotation. Si vous éloignez
de vous le disque a trongonner qui se trouve dans la
piéce a travailler, I'outil électroportatif peut étre projeté
directement vers vous dans le cas d’un contrecoup.

c) Sile disque a trongonner se coince ou lors d’'une
interruption de travail, mettre I'outil électroportatif
hors fonctionnement et le tenir tranquillement
jusqu’a I'arrét total de la meule. Ne jamais essayer
de sortir du tracé le disque a trongonner encore
en rotation, sinon il y a un risque de contrecoup.
Déterminer la cause du blocage et I'éliminer.

d) Ne pas remettre I'outil électroportatif en marche tant
qu’il se trouve dans la piéce a travailler. Attendre
que le disque a trongonner ait atteint sa vitesse de
rotation maximale avant de continuer prudemment
la coupe. Sinon, le disque risque de se coincer, sauter
de la piéce ou causer un contrecoup.

e) Soutenir des grands panneaux ou de grandes
piéces a travailler afin de réduire le risque d’un
contrecoup causé par un disque a trongonner
coincé. Les grandes piéces risquent de s’arquer sous
leur propre poids. La piece doit étre soutenue des deux
cOtés par des supports, prés du tracé ainsi qu’aux bords
de la piéce.

f) Faire preuve d’'une prudence particuliére lorsqu’une
coupe en plongée est effectuée dans des murs
ou dans d’autres endroits difficiles a reconnaitre.
Le disque a trongonner qui pénétre dans le mur peut
heurter des conduites de gaz ou d’eau, des conduites
électriques ou des objets pouvant causer un contrecoup.

g) N’essayez pas de faire des coupes courbes. Soumettre
le disque a un stress trop important accroit la possibilité
qu’il se torde ou se coince dans la ligne de coupe et
qu’il se brise ou provoque un rebond, avec un risque de
graves blessures.

INSTRUCTIONS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

GENERALITES
¢ Cet outil ne convient pas pour meuler/trongonner a
mouillage

« Utilisez uniquement les brides livrées avec I'outil

e Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

* Retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer des
réglages ou de changer d'accessoire

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement

de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

Pour le montage et I'utilisation d’accessoires n’étant pas
de la marque SKIL, observez les instructions du fabricant
concerné

N’utilisez que des disques de meulage/tronconnage
ayant une épaisseur maximale de 6 mm et un orifice
d’arbre d’un diamétre de 22 mm

N’utilisez jamais de réducteurs ni d’adaptateurs pour
ajuster des disques ayant un orifice plus grand

Ne jamais utilisez d’accessoires avec un orifice fileté
borgne plus petit que M14 x 21 mm

Traitez et stockez les disques de meulage/trongonnage
avec précaution pour éviter de les endommager

AVANT LUSAGE

Avant d'utiliser I'outil pour la premiére fois, s’en faites
enseigner le maniement pratique

Toujours placez la poignée auxiliaire E (2) et le protége-
main F (2); ne jamais utilisez 'outil sans avoir pris ces
dispositions

Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer

un incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considéré comme étant
cancérigéne)

La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines especes de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Faites fort attention a la découpe d’entailles,
particulierement dans des murs de soutenement (les
murs de soutenement sont soumis a des régulations en
fonction du pays; il faut en toutes circonstances observer
ces régulations)

Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

Ne pas serrez I'outil dans un étau

PENDANT LUSAGE

En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et retirez la
batterie

Si la protection de la batterie est coupée, ou que la
batterie est retirée, I'outil ne redémarrera pas seul ; pour
le redémarrer, déverrouillez I'interrupteur marche/arrét et
remettez en marche l'outil (1)



APRES LUSAGE

¢ Apres la mise hors service de l'outil, ne jamais arrétez la
rotation de I'accessoire en y appliquant une force latérale

BATTERIES

¢ La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez intégralement la batterie dans le chargeur de
batterie avant d’utiliser I'outil @ moteur pour la premiére
fois)

¢ Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec l'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****
- Chargeur SKIL : CR1*31****

e Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommageée ; remplacez-la

¢ Ne démontez pas la batterie

¢ N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie

* Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):
- pendant la charge 4...40°C
- pendant le fonctionnement —20...+50°C
- pour le stockage —20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(4) Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

(5) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez
en aucun cas

(8) Rangez l'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50°C

(@) Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageres

Travaillez toujours a deux mains

(© Ne pas utiliser le capot de protection pour les opérations
de coupure

UTILISATION

¢ Chargement de la batterie
! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur
* Retirer/installer la batterie (2)
¢ Indicateur de niveau de charge de la batterie
- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie L pour afficher le niveau de charge actuel
de la batterie 10a
si le niveau le plus bas de I'indicateur de la
batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé
sur le bouton L (0b, la batterie est déchargée
si 2 les niveaux de l'indicateur de la batterie
commencent a clignoter aprés avec appuyé sur
le bouton L (i0)c, la batterie n’est pas située dans
la plage de températures de fonctionnement
autorisée
¢ Protection de la batterie
Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous
tension est empéchée lorsque
- la charge est trop élevée --> retirez la charge et
recommencez
- la température n’est pas située dans la plage de
températures de fonctionnement autorisée de -20
a +50°C --> 2 les niveaux de l'indicateur de niveau de
charge de la batterie commencent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton L (0c; attendez que la

batterie soit revenue dans la plage de températures de

fonctionnement autorisée

la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie

clignotant 10b apparait sur l'indicateur de charge de la

batterie lorsque vous appuyez sur le bouton L; chargez

la batterie

ne continuez pas a appuyer sur la commande

marche/arrét apres I’arrét automatique de I'outil;

cela pourrait endommager la batterie

Montage des accessoires (2)

retirez la batterie de I'outil

- nettoyez I'arbre A ainsi que toutes les piéces a monter

serrez la bride de serrage B avec la clé C tout en

appuyant sur le bouton de blocage de I'arbre D

poussez uniquement le bouton de blocage de

I'arbre D lorsque I'arbre A est a I'arrét

procédez dans I'ordre inverse pour démonter les

accessoires

a l'usage, les disques de meulage/trongonnage

s’échauffent énormément; ne pas y touchez avant

qu’ils ne se soient refroidis

ne jamais utilisez de disque de meulage/

trongonnage ne portant pas I'étiquette collée

dessus (si fournie)

Montage de la poignée auxiliaire E (1

! retirez la batterie de I'outil

- vissez la poignée auxiliaire E a droite, au-dessus ou a
gauche de l'outil (selon le travail a effectuer)

Démontage/montage/réglage du protége-main F (2

retirez la batterie de I'outil

s’assurer que la section fermée du protége-main

soit toujours dirigée vers I'opérateur

- Montage et retrait uniquement lorsque l'intérieur du

capot de protection est aligné avec les rainures de la

machine.

assurez-vous que le bas du capot de protection

F et sa manette M sont bien en place avant

utilisation.

Positionnez toujours le capot de protection F de

maniére a ce que les deux cames de la manette

du capot de protection M s’enclenchent dans

les ouvertures correspondantes du capot de

protection F.

Avant toute utilisation

assurez-vous que 'accessoire soit correctement monté

et fermement serré

vérifiez manuellement que I'accessoire tourne

aisément

- testez I'outil a vide au moins 60 secondes a vitesse

maximum dans une position de sécurité

arrétez I'outil immédiatement dans le cas de vibrations

considérables ou la présence d’autres défauts et

vérifiez 'outil pour en déterminer la cause

Interrupteur on/off de verrouillage J (3

mettez en marche l'outil (da

méfiez-vous de I'impact brusque de la puissance a

la mise en marche de I'outil

avant que I'accessoire atteigne la piéce a

travailler, I'outil doit tourner a la vitesse maximum

verrouillez linterrupteur 3b

- déverrouillez l'interrupteur/arrétez I'outil (3¢



! avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de
la piéce a travailler

! accessoire continue a tourner quelques temps
apreés que l'outil ait été arrété

Meulage

- déplacez I'outil de c6té et d’autre et exercez une
pression modérée

! ne jamais utilisez un disque de tronconnage pour
le meulage latéral

Trongonnage (5)

utilisez la protection de coupure G pour les

opérations de coupe

La protection de coupure G doit étre utilisée en

combinaison avec le capot de protection F. Verrouillez

les deux boucles de la protection de coupure G des

deux cotés du port d’installation du capot de protection

F, vous devez entendre un déclic indiquant que

l'installation est correcte.

n’inclinez pas I'outil pendant la coupe

ne pas inclinez I'outil pendant le trongonnage

- toujours déplacez I'outil dans la méme direction
marquée par la fleche sur la téte, afin d’éviter que I'outil
ne sorte avec violence de I'entaille

- ne jamais appliquez une trop forte pression sur I'outil;
laissez au disque le soin de faire le travail de par sa
propre vitesse

- la vitesse de travail du disque de trongonnage dépend

du matériau a trongonner

ne pas freinez les disques de trongonnage en

appliquant une pression latérale

Tenue et guidage de I'outil

toujours tenez I'outil fermement a deux mains pour

bien le maitriser dans toutes les circonstances et a tout

moment

lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par

la(les) zone(s) de couleur grise

- veillez a ce que votre position soit bien stable

prétez attention au sens de rotation de I'outil; toujours

tenez I'outil de telle sorte que les étincelles et les éclats

de meulage/trongonnage ne soient pas dirigés vers le

corps de I'opérateur

veillez a ce que les fentes de ventilation K (2) soient

découvertes

Mounting/removing spanner C (7)

- only applicable if tool is executed with auxiliary handle
with integrated spanner storage

CONSEILS D’UTILISATION

Pour plus d’'informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

.

Maintenez toujours 'outil propre (surtout les fentes de

ventilation) K (2)

! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au contrdle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service apres-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)
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Veuillez noter que tout dégéat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre
revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (7) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

A DEPOSER
EN DECHETERIE

i A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessories,

batterie et chargeur
se recycelent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

BRUIT / VIBRATION
3922

Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore

de cet outil est de 91 dB(A), le niveau de puissance

acoustique est de 99 dB(A) (incertitude K = 3 dB), et la

vibration lors du meulage de surface 9,31 m/s? (somme

vectorielle triax ; incertitude K = 1,5 m/s?)

! des autres applications (comme tron¢onner)
peuvent entrainer des valeurs de vibration
différentes

3923

Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 88 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 96 dB(A) (incertitude K = 3 dB), et la
vibration lors du meulage de surface 8,46 m/s? (somme
vectorielle triax ; incertitude K = 1,5 m/s?)

! des autres applications (comme trongonner)
peuvent entrainer des valeurs de vibration
différentes

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a 'essai normalisé de la norme EN 62841;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition

aux vibrations lors de I'utilisation de 'outil pour les

applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec

des accessoires différents ou mal entretenus, peut

considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations

par un entretien correct de I'outil et de ses

accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail
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Akku-Winkelschleifer
EINLEITUNG

Dieses Werkzeug ist fur das leichte Schleifen, Trennen
und Entgraten von Metall- und Steinwerkstoffen ohne
Zuhilfenahme von Wasser bestimmt

Nicht zuviel Druck auf das Werkzeug ausiiben; die
Geschwindigkeit der Trennscheibe besorgt den Rest
Trennschleifen mit Trennscheiben ist nur méglich,
wenn eine Schutzhaube verwendet wird

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A Spindel

B  Spannflansch

C Spannschlissel

D  Spindelarretierungsknopf

E  Zusatzgriff

F  Schutzhaube

G Schneidschutz

H Befestigungsflansch

J  Ein-/Aus Arretierungsschalter
K  Liftungsschlitze

L  Akkuladeanzeige

M  Schutzhaubenhebel
SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

PN WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogeréts. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1)

a)

b)

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
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b)
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der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verédndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fur den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfallen fUhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
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b)

d)

einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fuhren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,

bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen

d)

9)

)
==

b)

1)

a)
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Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerét,
das flr eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Né&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt,

nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen uber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches

Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR WINKELSCHLEIFER

GEMEINSAME SICHERHEITSHINWEISE ZUM
SCHLEIFEN UND TRENNSCHLEIFEN

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Trennschleifmaschine. Beachten Sie
alle Warnhinweise, Anweisungen, Darstellungen und
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d)

Daten, die Sie mit dem Werkzeug erhalten. Wenn

Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten, kann

es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

Dieses Elektrowerkzeug wird nicht zum Schmirgeln,
Biirsten oder Polieren empfohlen. Anwendungen, fiir
die dieses Elektrowerkzeug nicht ausgelegt ist, stellen
ein Risiko dar; es besteht Verletzungsgefahr.
Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller
nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das
Zubehor an lhrem Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.

Die zuladssige Drehzahl des Zubehors muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Hochstdrehzahl.
Zubeh6r, das sich schneller als zuléssig dreht, kann
zerstort werden.

AuBendurchmesser und Dicke des Zubehérs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessenes Zubehdr kann nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen
genau auf das Gewinde der Schleifspindel passen.
Bei Einsatzwerkzeugen, die mittels Flansch
montiert werden, muss der Lochdurchmesser des
Einsatzwerkzeuges zum Aufnahmedurchmesser
des Flansches passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
genau am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen
sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kdnnen zum
Verlust der Kontrolle fiihren.

Verwenden Sie kein beschadigtes Zubehor.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Zubehér
wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und

Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB3 oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder
das Zubehor herunterféllt, Gberpriifen Sie, ob es
beschédigt ist, oder verwenden Sie unbeschadigtes
Zubehor. Wenn Sie das Zubehor kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der Ndhe
befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene des
rotierenden Zubehérs und lassen Sie das Werkzeug
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl laufen.
Beschéadigtes Zubehdr bricht meist in dieser Testzeit.
Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung
Voligesichtsschutz, Augenschutz oder

Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkdrpern geschitzt werden,
die bei verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub-
oder Atemschutzmaske mussen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm
ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.
Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der

den Arbeitsbereich betritt, muss persénliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstlicks oder gebrochenes Zubehér kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.
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Halten Sie das Elektrowerkzeug an isolierten
Greifflachen fest, wenn Sie einen Arbeitsgang
durchfiihren, bei dem das Zubeho6r mit
Unterputzverkabelung in Beriihrung kommen kann.
Zubehor, das mit einem unter Spannung stehenden
Kabel in Berlihrung kommt, kann freiliegende Metallteile
des Elektrowerkzeugs ,unter Spannung“ setzen und dem
Bediener einen elektrischen Schlag versetzen.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Zubehor fern. Wenn Sie die Kontrolle (iber das
Werkzeug verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt
oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das
sich drehende Zubehér geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor
das Zubehor véllig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Zubehdr kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wahrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch
zufalligen Kontakt mit dem sich drehenden Zubehor
erfasst werden, und das Zubehor sich in lhren Koérper
bohren.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub

in das Gehause, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
Né&he brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese
Materialien entziinden.

Verwenden Sie kein Zubehér, das fliissige
Kiihimittel erfordern. Die Verwendung von Wasser
oder anderen flissigen Kiihimitteln kann zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE
WARNHINWEISE

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Zubehérs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des
rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Zubehérs
an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die

in das Werkstuck eintaucht, verfangen und dadurch

die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Ruckschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann

auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei
kénnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie Ihren Kérper und Ihre Arme in eine
Position, in der Sie die Riickschlagkréfte abfangen
kénnen. Verwenden Sie immer den Zusatzgriff, falls
vorhanden, um die gré6Btmdgliche Kontrolle liber
Riickschlagkréfte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen die Riickschlag- und
Reaktionskréfte beherrschen.
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Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich
drehendes Zubeh6r. Das Zubehdr kann sich beim
Riuckschlag Uber Ihre Hand bewegen.

Meiden Sie mit Ihrem Korper den Bereich, in den
das Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt
wird. Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug

in die Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich

von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie,
dass Zubeho6r vom Werkstiick zuriickprallt und
verklemmt. Das rotierende Zubehdr neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riuckschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezahntes
Séageblatt. Solches Zubehor verursacht haufig einen
Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug.

SPEZIELLE WARNHINWEISE ZUM SCHLEIFEN UND
TRENNSCHLEIFEN

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkorper

und die fiir diese Schleifkorper vorgesehene
Schutzhaube. Schleifkérper, die nicht fir das
Elektrowerkzeug vorgesehen sind, kdnnen nicht
ausreichend abgeschirmt werden und sind unsicher.
Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleiffliche nicht iiber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine
unsachgemaf montierte Schleifscheibe, die Gber die
Ebene des Schutzhaubenrandes hinausragt, kann nicht
ausreichend abgeschirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug
angebracht und so eingestellt sein, dass ein
HochstmaB an Sicherheit erreicht wird, d. h. der
kleinstmogliche Teil des Schleifkorpers zeigt

offen zur Bedienperson. Die Schutzhaube soll die
Bedienperson vor Bruchstlicken, zufalligem Kontakt mit
dem Schleifkdrper und Funken, die die Kleidung in Brand
setzen konnten, schitzen.

Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen
Einsatzmoéglichkeiten verwendet werden. Z. B.:
Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschéadigte
Spannflansche in der richtigen GréBe und Form fiir
die von Ihnen gewahlte Schleifscheibe. Geeignete
Flansche stltzen die Schleifscheibe und verringern

so die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche
fur Trennscheiben kénnen sich von den Flanschen fir
andere Schleifscheiben unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von gréBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben
fur gréBere Elektrowerkzeuge sind nicht fir die hdheren
Drehzahlen von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt
und kénnen brechen.

Wenn Sie Scheiben mit doppeltem Verwendungszweck
einsetzen, verwenden Sie immer den richtigen Schutz fir
die jeweilige Anwendung. Wenn Sie nicht den richtigen
Schutz verwenden, ist der gewlinschte Schutzgrad
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madglicherweise nicht gegeben, was zu schweren
Verletzungen flhren kann.

WEITERE BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
TRENNSCHLEIFEN

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine
ibermaBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der
Trennscheibe erhéht deren Beanspruchung und die
Anfalligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die
Maglichkeit eines Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.
Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe
im Werkstlick von sich wegbewegen, kann im Falle

eines Ruckschlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie

die Arbeit unterbrechen, schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus und halten Sie es ruhig, bis die
Scheibe zum Stillstand gekommen ist. Versuchen
Sie nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie
die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen,
bevor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus dem
Werkstlck springen oder einen Rlckschlag verursachen.
Stiitzen Sie Platten oder groBBe Werkstiicke ab,

um das Risiko eines Riickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. GroB3e
Werkstlcke kdnnen sich unter inrem eigenen Gewicht
durchbiegen. Das Werkstlick muss auf beiden Seiten
abgestutzt werden, und zwar sowohl in der Néhe des
Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei
“Taschenschnitten” in bestehende Wande oder
andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder andere
Obijekte einen Riickschlag verursachen.

Versuchen Sie nicht, gebogene Schnitte auszufihren.
Durch zu starke Belastung der Scheibe nimmt die Last
insgesamt zu und es besteht die Gefahr, dass sich

die Scheibe verdreht oder im Schnitt stecken bleibt.

Ein RickstoR3 oder ein Scheibenbruch kann dadurch
hervorgerufen werden, was zu schweren Verletzungen
fihren kann.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

ALLGEMEINES

Dieses Werkzeug ist fir NaBschruppen/-trennen nicht
geeignet

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten Flansche
verwenden

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

Die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,
bevor Einstellungen vorgenommen oder
Zubehérteile gewechselt wird

ZUBEHOR



SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehér
verwendet wird

Bei Verwendung von Fremdfabrikaten beim Zubehér bitte
die Hinweise des Herstellers beachten

Nur Schleif-/Trennscheiben mit einer max. Stérke
von 6 mm und einem Spindelbohrungsdurchmesser
von 22 mm verwenden

Verwenden Sie niemals Reduktionsstlicke oder Adapter,
um Schleif-/Trennscheiben mit einem gréBeren Loch
passend zu machen

Verwenden Sie niemals Zubehdr mit geschlossenem
Gewinde unter einer GréBe von M14 x 21 mm

Mit Schleif-/Trennscheiben soll vorsichtig umgegangen
werden, zur Vermeidung von Splittern oder Rissen

VOR DER ANWENDUNG

Vor der erstmaligen Anwendung des Werkzeuges wird
die Einholung praktischer Informationen empfohlen
Stets Seitengriff E (2) und Schutzhaube F (2) anbringen;
das Werkzeug nie ohne sie benutzen

Verwenden Sie geeignete Suchgerite,

um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fUhren; Beschadigung einer Gasleitung kann

zur Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schédlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen

Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusatzen fur die Holzvorbehandlung; tragen Sie

eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die firr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

Beim Nutenfrdsen muf vorsichtig vorgegangen werden,
insbesondere in tragenden Wanden (Langlécher in
tragenden Wanden sind Gegenstand landesspezifischer
Vorschriften; diese Vorschriften sind unter allen
Umstanden einzuhalten)

Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlick ist sicherer gehalten als mit der Hand)

Das Werkzeug darf nicht in einen Schraubstock gespannt
werden

WAHREND DER ANWENDUNG

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Akku entfernen
ziehen

Im Falle einer Unterbrechung des Akkuschutzes oder
wenn der Akku entfernt wird, startet das Gerat nicht von
selbst neu; zum Wiedereinschalten des Gerats ist der
Ein-/Ausschalter zu betétigen und das Gerat wieder
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einzuschalten (1)

NACH DER ANWENDUNG

Zubehdér darf nach dem Ausschalten des Antriebes nicht
durch seitliches Gegendriicken gebremst werden

BATTERIEN

Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur
teilgeladen. (um die volle Kapazitat des Akkus nutzen
zu kdnnen, laden Sie den Akku im Ladegerét vollstéandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal
verwenden)

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden

- SKIL-Batterie: BR1*31****

- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

Die Batterie nicht auseinandernehmen

Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen
Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):

- beim Laden 4...40°C

- beim Betrieb —20...+50°C

- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/
AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Schutzbrille und Gehérschutz tragen

(5) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die

Batterien daher niemals verbrennen

(6) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerat/Batterie stets bei

Raumtemperaturen unter 50°C auf

(7) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill

werfen

Immer mit zwei Handen bedienen
(9 Schutzabdeckung nicht fiir Schneidvorgénge verwenden

BEDIENUNG

Aufladen des Akkus

! Lesen Sie die mit dem Ladegerit gelieferten
Sicherheitshinweise

Entfernen/Einlegen von Batterien (2)

Akkuladeanzeige

- Driicken Sie die auf die Akkustandsanzeige L, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen (9a

! Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste L (0b blinkt, ist der
Akku leer

! Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste L (0c blinken,
befindet sich der Akku nicht im zuléssigen
Betriebstemperaturbereich

Batterieschutz

Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht

mehr eingeschaltet werden, wenn

- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu

starten

die Akkutemperatur nicht im zuldssigen

Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C

liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken

nach dem Driicken der Taste L (0c; warten, bis

sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen

Betriebstemperaturbereichs befindet

der Akku fast leer ist (zum Schutz vor

Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand



oder ein blinkender Akkustand (9b wird von der
Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste L
gedrickt wird; Akku laden
! nach einer automatischen Ausschaltung
des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt
werden
Montieren des Zubehérs (2)
die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen
- Spindel A und alle zu montierenden Teile reinigen
Spannmutter B mit Zweilochschlissel C anziehen,
wahrend Sie Spindelarretierungsknopf D driicken
Spindelarretierungsknopf D nur dann driicken,
wenn Spindel A stillsteht
zum Entfernen des Zubehdrs in umgekehrter
Reihenfolge vorgehen
Schleif-/Trennscheiben laufen bei Gebrauch sehr
heiB; sie nicht beriihren, bevor sie abgekihlit sind
eine Schleif-/Trennscheibe niemals ohne
das Schild, das angeklebt ist, benutzen (falls
vorhanden)
Montieren des Seitengriffs E (1)
! die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen
- Zusatzgriff E kann rechts, oben oder links
am Werkzeug angeschraubt werden (je nach
auszufiihrender Arbeit)
Entfernen/Montieren/Einstellen der Schutzhaube F (2)
die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen
sicherstellen, daB die geschlossene Seite der
Schutzhaube stets zum Bediener zeigt
- Montieren und entfernen Sie die Schutzabdeckung
nur, wenn die Innenseite der Schutzabdeckung mit den
Nuten der Maschine ausgerichtet ist.
Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die
Unterseite der Schutzabdeckung F und der Hebel
der Schutzabdeckung M volistdndig montiert sind.
Stellen Sie die Schutzabdeckung F immer so
ein, dass die beiden Nocken des Hebels der
Schutzabdeckung M in die entsprechenden
Offnungen der Schutzabdeckung F greifen.
Vor dem Gebrauch lhres Werkzeuges
sicherstellen, daB3 das Zubehdr richtig montiert und fest
angezogen ist
- den freien Lauf des montierten Zubehérs durch Drehen
von Hand Uberprifen
einen Probelauf vornehmen, bei dem Sie das
Werkzeug in einer sicheren Position mindestens 60
Sekunden mit héchster Geschwindigkeit unbelastet
laufen lassen
- bei betrachtlichen Vibrationen oder anderen Defekten
das Werkzeug sofort ausschalten und die mégliche
Ursache herausfinden
Ein-/Aus Arretierungsschalter J (3)
- das Werkzeug einschalten (3a
beachten Sie den plétzlichen Ruck beim
Einschalten des Werkzeuges
bevor das Zubehér in das Werkstiick eingefiihrt
wird, muB erst Hochstgeschwindigkeit erreicht
werden
Schalter arretieren (3b
- Arretierung l6sen/Werkzeug ausschalten (3¢
vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden
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! nach dem Ausschalten des Werkzeuges dreht sich
das Zubehor noch einige Sekunden weiter

Trennen

- das Werkzeug mit maBigem Druck vor und zurtick
bewegen

! eine Trennscheibe darf nicht zum Seiten-Schleifen
benutzt werden

Trennen (5

Verwenden Sie bei Schneidarbeiten den

Schneidschutz G

Der Schneidschutz G muss in Kombination mit der

Schutzabdeckung F verwendet werden. Lassen Sie die

beiden Schnallen des Schneidschutzes G auf beiden

Seiten der Montagedffnung der Schutzabdeckung F

einrasten, und achten Sie auf ein KLICK-Geréausch, um

sicherzustellen, dass er richtig befestigt ist.

Werkzeug wahrend des Schneidens nicht neigen

das Werkzeug nicht anwinkeln bei Trennarbeiten

das Werkzeug stets in dieselbe Richtung wie den

Pfeil am Werkzeugkopf fiihren, um zu verhindern,

daB das Werkzeug auf unkontrollierte Weise aus dem

Eingriffsbereich herausgedriickt wird

nicht zuviel Druck auf das Werkzeug auslben; die

Geschwindigkeit der Trennscheibe besorgt den Rest

die Arbeitsdrehzahl der Trennscheibe héngt vom zu

schneidenden Werkstoff ab

Trennscheiben nicht durch seitliches Gegendriicken

bremsen

Halten und Fuhren des Werkzeuges

halten Sie das Werkzeug mit beiden Handen fest, um

es stets unter Kontrolle zu haben

Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen

Griffbereich fassen

- auf sicheren Stand achten

auf die Drehrichtung achten; das Werkzeug stets so

halten, da3 Funken und Schleif-/Trennstaub vom

Korper weg fliegen

Laftungsschlitze K (2) unbedeckt halten

Mounting/removing spanner C ()

- only applicable if tool is executed with auxiliary handle
with integrated spanner storage

ANWENDUNGSHINWEISE

Fur weitere Informationen verweisen wir auf
www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere

die Luftungsschlitze K (2))

! Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug
entfernen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur

SKIL-Elektrowerkzeuge ausflihren zu lassen

das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem

Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-

Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so wie die

Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter

www.skil.com)

Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemafer

Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie



fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren Handler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubehor und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fur
EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefihrt werden
hieran soll Sie Symbol (7) erinnern

bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH / VIBRATION
3922

Gemessen nach EN 62841 betrégt der

Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 91 dB(A) und

der Schallleistungspegel 99 dB(A) (Unsicherheit K =3

dB), und die Schwingung beim Planschleifen 9,31 m/s?

(Triaxvektorsumme; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

! andere Anwendungen (z.B. Trennen) kénnen
andere Vibrationswerte aufweisen

3923

Gemessen nach EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 88 dB(A) und
der Schallleistungspegel 96 dB(A) (Unsicherheit K =3
dB), und die Schwingung beim Planschleifen 8,46 m/s?
(Triaxvektorsumme; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
! andere Anwendungen (z.B. Trennen) kénnen
andere Vibrationswerte aufweisen
Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
far die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs firr andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen
Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

O

Borstelloze snoerloze

3922/3923

haakse slijper
INTRODUCTIE

Deze machine is bestemd voor het licht (door)slijpen en
afbramen van metaal en steen zonder gebruik van water
Forceer de machine niet; laat de snelheid van de
doorslijpschijf het werk doen
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Doorslijpwerkzaamheden met doorslijpschijven is
uitsluitend toegestaan wanneer er een doorslijp-
beschermkap wordt gebruikt

Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2)
A As

B  Spanmoer

C Sleutel

D  Asvergrendelknop

E Extra handgreep

F  Beschermkap

G Doorslijpscherm

H Opname-flens

J  Aan/uit vergrendelschakelaar

K  Ventilatie-openingen

L  Batterijniveau-indicator

M Beschermkaphendel
VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1)

a)

b)

VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.



b)

d)

b)

d)

Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen

en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
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9)

4

-

b)

d)

9)

sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitheembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elekirische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
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d)

)
==

b)

bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR HAAKSE
SLIJPERS

1)

a)

b)

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN VOOR SLIJPEN EN
DOORSLIJPEN

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor
gebruik als slijpmachine en doorslijpmachine. Neem
alle waarschuwingen, aanwijzingen, afbeeldingen
en gegevens die u bij het elektrische gereedschap
ontvangt in acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in
acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel het gevolg zijn.

Dit elektrische gereedschap moet niet worden
gebruikt voor schuren, draadborstelen of polijsten.
Gebruik van het elektrische gereedschap voor
toepassingen waarvoor het niet is ontworpen, kan
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d)

9)

gevaarlijk zijn en tot letsel leiden.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereedschap
is voorzien en geadviseerd. Het feit dat u het
toebehoren aan het elektrische gereedschap kunt
bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

Het toegestane toerental van het accessoire moet
minstens zo hoog zijn als het maximale toerental
dat op het elektrische gereedschap is aangegeven.
Toebehoren dat sneller draait dan is toegestaan, kan van
het gereedschap af vliegen.

De buitendiameter en de dikte van het
inzetgereedschap moeten overeenkomen met de
maatgegevens van het elektrische gereedschap.
Inzetgereedschappen met onjuiste afmetingen kunnen
niet voldoende afgeschermd of gecontroleerd worden.
Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de
uitgaande as passen. De gatdiameter van met

een flens gemonteerde inzetgereedschappen

moet passen bij de opnamediameter van de flens.
Inzetgereedschappen die niet nauwkeurig op het
elektrische gereedschap bevestigd worden, draaien
ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot verlies van de
controle leiden.

Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen.
Controleer voor het gebruik altijd
inzetgereedschappen zoals slijpschijven op
afsplinteringen en scheuren, steunschijven op
scheuren of sterke slijtage en draadborstels op
losse of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap valt, dient

u te controleren of het beschadigd is, of gebruik
een onbeschadigd inzetgereedschap. Als u het
inzetgereedschap hebt gecontroleerd en ingezet,
laat u het elektrische gereedschap een minuut
lang met het maximale toerental lopen. Daarbij
dient u en dienen andere personen uit de buurt
van het ronddraaiende inzetgereedschap te blijven.
Beschadigde inzetgereedschappen breken meestal
gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Gebruik afhankelijk van de toepassing een
volledige gezichtsbescherming, oogbescherming
of veiligheidsbril. Draag voor zover van toepassing
een stofmasker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat
kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende deeltjes
die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing
ontstane stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan
luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een

veilige afstand bevinden van de plaats waar u
werkt. ledereen die de werkomgeving betreedt,
moet persoonlijke beschermende uitrusting
dragen. Brokstukken van het werkstuk of gebroken
inzetgereedschappen kunnen wegvliegen en
verwondingen veroorzaken, ook buiten de directe
werkomgeving.



k)

p)
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Houd het elektrische gereedschap uitsluitend
vast aan de geisoleerde greepvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het accessoire
verborgen stroomleidingen kan raken. Contact met
een onder spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het elekirische gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Als u de controle over het
elektrische gereedschap verliest, kan de stroomkabel
worden doorgesneden of meegenomen en uw hand

of arm kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer
voordat het inzetgereedschap volledig tot stilstand
is gekomen. Het draaiende inzetgereedschap kan

in contact komen met het oppervlak, waardoor u de

controle over het elektrische gereedschap kunt verliezen.

Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl
u het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met
het draaiende inzetgereedschap worden meegenomen
en het inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.
Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap. De motorventilator trekt stof
in de behuizing en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in de
buurt van brandbare materialen. Vonken kunnen deze
materialen ontsteken.

Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor
vloeibare koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van
water of andere vioeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

TERUGSLAG EN BIUBEHORENDE
WAARSCHUWINGEN

Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap,
zoals een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz.
Vasthaken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van
het ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt
een ongecontroleerd elektrisch gereedschap tegen de
draairichting van het inzetgereedschap versneld op de
plaats van de blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het
werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de
slijpschijf uitbreken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de bediener toe
of van de bediener weg, afhankelijk van de draairichting
van de schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij
kunnen slijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of
onjuiste gebruiksomstandigheden van het elekirische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

Houd het elektrische gereedschap goed vast en
breng uw lichaam en uw armen in een positie
waarin u de terugslagkrachten kunt opvangen.
Gebruik altijd de extra handgreep, indien aanwezig,
om de grootst mogelijke controle te hebben over
terugslagkrachten of reactiemomenten bij het

op toeren komen. De bediener kan door geschikte
voorzorgsmaatregelen de terugslag- en reactiekrachten
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d)

b)

d)

)
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beheersen.

Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de
terugslag over uw hand bewegen.

Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het
elektrische gereedschap bij een terugslag

wordt bewogen. De terugslag drijft het elektrische
gereedschap in de richting die tegengesteld is aan

de beweging van de slijpschijf op de plaats van de
blokkering.

Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van

hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk
terugspringen en vastklemmen. Het ronddraaiende
inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe randen of
wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terugslag.
Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke
inzetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag
of het verlies van de controle over het elektrische
gereedschap.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN SPECIFIEK VOOR
SLIJP- EN DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN
Gebruik uitsluitend het voor het elektrische
gereedschap toegestane slijptoebehoren en de
voor dit slijptoebehoren voorziene beschermkap.
Slijptoebehoren dat niet voor het elektrische
gereedschap is voorzien, kan niet voldoende worden
afgeschermd en is niet veilig.

Slijpschijven met een cup moeten zodanig
gemonteerd worden dat hun slijpoppervlak niet
boven de rand van de beschermkap uit steekt. Een
onjuist gemonteerde slijpschijf die over de rand van

de slijpschijf uitsteekt, kan onvoldoende afgeschermd
worden.

De beschermkap moet stevig op het elektrisch
gereedschap gemonteerd worden en zodanig
gepositioneerd zijn, dat maximale veiligheid
bereikt wordt. Dat wil zeggen, dat zo weinig
mogelijk slijpschijf richting de bediener wijst. De
beschermkap moet de bediener beschermen tegen
afgebroken slijpschijfstukjes, toevallig contact met het
slijptoebehoren en vonken, die de kleding in brand
zouden kunnen zetten.

Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor
de geadviseerde toepassingsmogelijkheden.
Bijvoorbeeld: slijp nooit met het zijviak van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor
materiaalafname met de rand van de schijf. Een
zijwaartse krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het
toebehoren breken.

Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in

de juiste maat en vorm voor de door u gekozen
slijpschijf. Geschikte flenzen steunen de slijpschijf

en verminderen zo het gevaar van een slijpschijfbreuk.
Flenzen voor doorslijpschijven kunnen verschillen van de
flenzen voor andere slijpschijven.

Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere
elektrische gereedschappen. Slijpschijven

voor grotere elektrische gereedschappen zijn niet
geconstrueerd voor de hogere toerentallen van kleinere
elektrische gereedschappen en kunnen breken.
Gebruik bij schijven met dubbel gebruik altijd het juiste



4)

b)

d)

scherm voor de uit te voeren toepassing. Als u niet het
juiste scherm gebruikt, is het mogelijk dat de gewenste
bescherming niet wordt geboden, wat kan leiden tot
ernstig letsel.

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SPECIFIEK VOOR DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN
Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te
hoge aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een
overbelasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage
en de gevoeligheid voor kantelen of blokkeren en
daardoor de mogelijkheid van een terugslag of breuk van
het slijptoebehoren.

Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van een terugslag
het elektrische gereedschap met de draaiende schijf
rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u het
elektrische gereedschap uit en houdt u het rustig
tot de schijf tot stilstand is gekomen. Probeer nooit
om de nog draaiende doorslijpschijf uit de groef te
trekken. Anders kan een terugslag het gevolg zijn.
Stel de oorzaak van het vastklemmen vast en maak deze
ongedaan.

Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw
in zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de
doorslijpschijf eerst het volledige toerental bereiken
voordat u het doorslijpen voorzichtig voortzet.
Anders kan de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen
of een terugslag veroorzaken.

Ondersteun platen of grote werkstukken om het
risico van een terugslag door een ingeklemde
doorslijpschijf te verminderen. Grote werkstukken
kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het
werkstuk moet aan beide zijden worden ondersteund,
vlakbij de slijpgroef en aan de rand.

Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen

in bestaande muren of andere plaatsen zonder
voldoende zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij
het doorslijpen van gas- of waterleidingen, elektrische
leidingen of andere objecten een terugslag veroorzaken.
Voer nooit gebogen sneden uit. Overbelasting van de
schijf verhoogt de belasting en vergroot de kans op het
verdraaien of vastlopen van de schijf in de snede en de
mogelijkheid op terugslag of breuk van de schijf.

EXTRA VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ALGEMEEN

Deze machine is niet geschikt voor (door)slijpen met
water

Gebruik alleen de bij deze machine geleverde flenzen/
spanmoeren

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Verwijder de batterij uit de machine voordat u
instellingen verandert of een accessoire verwisselt

ACCESSOIRES

SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt
Neem voor het monteren/gebruiken van niet-SKIL
accessoires de instructies van de betreffende fabrikant

in acht

Gebruik uitsluitend afbraam-/ (door)slijpschijven
met een maximale dikte van 6 mm en een
asdiameter van 22 mm

Gebruik nooit verklein- of aansluitstukken om afbraam-/
(door)slijpschijven met een groot asgat passend te
maken

Gebruik nooit accessoires met een “blind” gat, waarvan
de schroefdraad kleiner is dan M14 x 21 mm

Ga voorzichtig met afbraam-/ (door)slijpschijven om en
berg deze zorgvuldig op; dit ter voorkoming van splinters
en scheuren

VOOR GEBRUIK

Laat u zich véor het eerste gebruik van de machine ook
praktisch over de bediening uitleg geven

Monteer altijd zijhandgreep E (2) en beschermkap F (2);
gebruik de machine nooit zonder deze bestanddelen
Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op

te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie-

of waterleidingbedrijf (contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)
Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Wees voorzichtig met het frezen van sleuven, met name
in dragende muren (voor sleuven in dragende muren
gelden in Nederland specifieke voorschriften; deze
voorschriften moeten beslist in acht genomen worden)
Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

Klem de machine niet vast in een bankschroef

TIJDENS GEBRUIK

In geval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de batterij
verwijderen

In geval van een onderbreking om de batterij te
beschermen, of wanneer de batterij is verwijderd, start
de machine niet vanzelf opnieuw op; om de machine
opnieuw op te starten moet u de aan/uit-schakelaar
ontgrendelen en de machine weer inschakelen (1)

NA GEBRUIK

Na uitschakeling van uw machine, nooit een draaiend
accessoire stoppen door er aan de zijkant iets tegenaan
te drukken

BATTERIJEN

De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de batterij
te garanderen, moet u de batterij volledig opladen in de
oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de



eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

¢ Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

¢ Haal de batterij niet uit elkaar

¢ Stel machine/batterij niet bloot aan regen

¢ Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik -20...+450°C
- bij opslag —20...450°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing véor gebruik

(4) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

(5 Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(6) Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(@) Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

(® Gebruik altijd uw beide handen

(@ Gebruik de beschermkap niet voor
doorslijpwerkzaamheden

GEBRUIK

¢ Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
* Verwijderen/installeren van de batterij 2)
* Batterijniveau-indicator (10)
- druk op de batterijniveau-indicatorknop L om het
huidige batterijniveau (0a aan te geven
! wanneer het laagste niveau van de batterij-
indicator gaat knipperen nadat er op knop L (0b is
gedrukt, is de batterij leeg
! wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator
gaan knipperen nadat er op knop L (0c is
gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik
* Batterijpbescherming
De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet
meer worden ingeschakeld, wanneer
- de belasting te hoog is --> hef de belasting op en
start opnieuw
de temperatuur van de batterij niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop L (0c wordt gedrukt;
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit
de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen
diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag
batterijniveau (0b aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop L wordt gedrukt; batterij
opladen
blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden
* Monteren van accessoires (2)
! verwijder de batterij uit de machine

maak as A en alle te monteren delen schoon

draai spanmoer B vast met sleutel C, terwijl u

asvergrendelknop D indrukt

druk asvergrendelknop D alleen in, als as A

volledig stilstaat

- voor verwijderen van accessoires vice-versa handelen

afbraam-/ (door)slijpschijven worden zeer heet

tijdens gebruik; niet aanraken voordat ze zijn

afgekoeld

gebruik een afbraam-/ (door)slijpschijf nooit

zonder het etiket, dat erop gelijmd is (indien

aanwezig)

Monteren van zijhandgreep E (1)

! verwijder de batterij uit de machine

- schroef extra handgreep E aan de rechter-, boven- of
linkerkant van het apparaat (afhankelijk van het werk
dat moet worden uitgevoerd)

Verwijderen/monteren/verstellen van beschermkap F (2

verwijder de batterij uit de machine

zorg ervoor, dat de gesloten zijde van de

beschermkap altijd naar de gebruiker wijst

Plaats en verwijder de beschermkap alleen wanneer

de binnenkant van de beschermkap zich op één lijn

bevindt met de groeven in het gereedschap.

zorg ervoor dat de onderkant van de beschermkap

F en de beschermkaphendel M volledig op hun

plaats zitten voor gebruik.

Plaats de beschermkap F altijd zodanig dat de

twee nokken op de beschermkaphendel M in de

overeenkomstige openingen van de beschermkap

F grijpen.

Voér gebruik van de machine

zorg ervoor, dat het accessoire correct gemonteerd en

stevig vastgemaakt wordt

controleer, of het accessoire vrij loopt door het met de

hand rond te draaien

- proefdraai de machine onbelast gedurende minstens
60 seconden op de hoogste snelheid in een veilige
positie

- stop onmiddellijk indien de machine hevig trilt, of bij
andere defecten, en controleer de machine teneinde
de oorzaak te vinden

Aan/Uit vergrendelingsschakelaar J (19

- zet de machine aan (da

houd bij het aanzetten rekening met een

plotselinge terugslag van de machine

voordat het accessoire in aanraking komt met

het werkstuk, moet uw machine op volle toeren

draaien

- vergrendel schakelaar 13b

ontgrendel schakelaar/schakel machine uit G3c

voordat u de machine uitschakelt, dient u deze van

het werkstuk op te lichten

het accessoire draait nog even door nadat de

machine is uitgeschakeld

Slijpen/afbramen

- beweeg de machine heen en weer met matige druk

! gebruik nooit een doorslijpschijf voor
afbraamwerkzaamheden

Doorslijpen (5

! gebruik het doorslijpscherm G bij het uitvoeren
van snijwerkzaamheden.

- Het doorslijpscherm G moet worden gebruikt in



combinatie met de beschermkap F. Vergrendel de twee
gespen van de doorslijpscherm G aan weerskanten
van de installatiepoort van de beschermkap F en wacht
totdat een KLIK wordt gehoord die aangeeft dat het
scherm juist is geinstalleerd.

kantel de machine niet tijldens het doorslijpen

beweeg de machine altijd in dezelfde richting als de

pijl op de voorkant van de machine om te voorkomen,

dat de machine ongecontroleerd uit de snede wordt

geduwd

- forceer de machine niet; laat de snelheid van de

doorslijpschijf het werk doen

de werksnelheid van de doorslijpschijf is afhankelijk

van het door te slijpen materiaal

rem doorslijpschijven niet af door er aan de zijkant

tegenaan te drukken

Vasthouden en leiden van de machine

- houd de machine altijd stevig met twee handen vast,
zodat u deze altijd volledig onder controle hebt

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

- zorg dat u stevig staat

- let op de draairichting; houd de machine altijd z6 vast,
dat vonken of slijpstof van het lichaam wegvliegen

- houd ventilatie-openingen K (2) onbedekt

Mounting/removing spanner C (7)

- only applicable if tool is executed with auxiliary handle

with integrated spanner storage

TOEPASSINGSADVIES

.

Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Houd machine altijd schoon (met name de ventilatie-
openingen K (2))
! verwijder voor het reinigen de batterij uit de
machine
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
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milieu-eisen

- symbool (7) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

! bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE
3922

Gemeten in navolging van EN 62841 is het

geluidsdrukniveau van deze machine 91 dB(A) en het

geluidsvermogensniveau 99 dB(A) (onzekerheid K= 3

dB), en de trilling tijdens vlakslijpen 9,31 m/s? (triax

vector som; onzekerheid K = 1,5 m/s?)

! andere toepassingen (zoals doorslijpen) kunnen
andere vibratie-waarden opleveren

3922

Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 88 dB(A) en het
geluidsvermogensniveau 96 dB(A) (onzekerheid K =3
dB), en de trilling tijdens vlakslijpen 8,46 m/s? (triax
vector som; onzekerheid K = 1,5 m/s?)
! andere toepassingen (zoals doorslijpen) kunnen
andere vibratie-waarden opleveren
Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

©)

Borstlés, sladdlos

3922/3923

vinkelslipmaskin
INTRODUKTION

Denna maskin &r avsedd for 1att slipning, kapning och
avgradning av metall- och stenmaterial utan anvandning
av vatten

Utova inte tryck pa maskinen; lat kapskivans varvtal
gora arbetet

Skarverksamheter med kapslipskivor far endast
utféras med ett kapskydd

Lé&s och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)

VERKTYGSELEMENT (2)
A Spindel

B

Fastspanningsflans

C  Nyckel



D Spindellasknapp

E Hjalphandtag

F  Skyddskapa

G Kapskydd

H Monteringsflans

J  Pa/av lasstrombrytare
K  Ventilationséppningar
L Batteriindikator

M  Skyddskapspak
SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sékerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvéant begrepp “elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brénnbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antéanda
dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
Over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvédnd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvénd den inte
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte
heller f6r att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tillirasslade ledningar kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast férldngningssladdar som &r godkénda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

f) Anvénd en jordfelsbrytare om det inte dr mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé.
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b)

d)

9)

d)

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvénd inte elverktyget
nér du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/

tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bér elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din formaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kléaderna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och anvéands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgéard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehér omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kéarvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets



d)
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b)

funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt
i klam och gér lattare att styra.

Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvéands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll éver verktyget i ovéntade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk for brand.

Anvand endast batterier som &ar avsedda for
aktuellt elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk
dessutom lékare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.

Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk fér personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for
brand eller fér hog temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.
Fo6lj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service
pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantérer.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR
VINKELSLIPMASKINER

1)

a)

GEMENSAMMA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SLIPNING OCH KAPSLIPNING

Elverktyget &r avsett att fungera som slip- och
kapslipmaskin. Beakta alla sékerhetsanvisningar,
anvisningar, illustrationer och data som levereras

35

b)

9)

k)

med elverktyget. Om nedanstadende anvisningar
ignoreras finns risk for att elstot, brand och/eller allvarliga
personskador uppstar.

Elverktyget rekommenderas inte for finslipning,
stalborstning eller polering. Atgérder som elverktyget
inte har konstruerats for kan skapa fara och orsaka
personskador.

Anvand inte tillbehdr som tillverkaren inte
uttryckligen godként och rekommenderat for detta
elverktyg. Aven om tillbehér kan fastas pa elverktyget
finns det ingen garanti fér en séker anvandning.
Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara elverktygets angivna hégsta varvtal.
Tillbehér med en hogre rotationshastighet kan forstéras.
Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek

maste motsvara elverktygets dimensioner.
Feldimensionerade insatsverktyg kan inte pa
betryggande séatt avskdrmas och kontrolleras.
Insatsverktyg med génginsats maste passa

exakt till slipspindelns géanga. Vid insatsverktyg
som monteras med flans maste insatsverktygets
haldiameter passa till flansens infastningsdiameter.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktyget roterar
ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du forlorar
kontrollen dver verktyget.

Anvénd aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera
fore varje anvandning insatsverktygen som t.ex.
slipskivor avseende splitterskador och sprickor,
sliprondeller avseende sprickor, repor eller kraftig
nedslitning, stalborstar avseende I6sa eller brustna
tradar. Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt eller
montera ett oskadat insatsverktyg. Du och andra
personer i nérheten ska efter kontroll och montering
av insatsverktyg sta utanfor insatsverktygets
rotationsradie; Iat sedan elverktyget rotera en minut
med hoégsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de
flesta fall sénder vid denna provkdrning.

Anvéand personlig skyddsutrustning. Anvand
alltefter avsett arbete ansiktsskidrm, 6gonskydd
eller skyddsglaségon. Om sa behovs anvéand
dammfiltermask, hérselskydd, skyddshandskar
eller skyddsférklade som skyddar mot utslungade
slip- och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot
utslungade frammande partiklar som kan uppsta under
arbetet. Damm- och andningsskydd maste kunna filtrera
bort det damm som eventuellt uppstar under arbetet.
Risk finns for hérselskada under en langre tids kraftigt
buller.

Se till att obehoriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som rér sig

inom arbetsomradet maste anvénda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken fran arbetsstycket eller
insatsverktygen kan slungas ut och orsaka personskada
aven utanfor arbetsomradet.

Hall endast verktyget i de isolerade greppytorna néar
du utfor en atgéard dar tillbeh6r kan komma i kontakt
med dolda elledningar. Tillbeh6r som kommer i kontakt
med en strdmférande ledning kan medféra att verktygets
exponerade metalldelar blir stromférande och leda till att
anvandaren far en elektrisk stét.

Hall natsladden pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du férlorar kontrollen 6ver elverktyget
kan natsladden kapas eller dras in varvid risk finns



3

p)

2

~

b)

d)

fér att din hand eller arm dras mot det roterande
insatsverktyget.

Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns att du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

Elverktyget far inte rotera nar det bars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

Rengor regelbundet elverktygets
ventilations6ppningar. Motorfléakten drar in damm

i huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrdmmar.

Anvénd inte elverktyget i ndrheten av brannbara
material. Risk finns for att gnistor antdnder materialet.
Anvénd inte insatsverktyg som kraver flytande
kylmedel. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra
elstot.

VARNING FOR BAKSLAG

Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget
nar t.ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp
sig eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning
av det roterande insatsverktyget. Harvid accelererar

ett okontrollerat elverktyg mot insatsverktygets
rotationsriktning vid inklamningsstallet.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar

i arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket
klammas fast varvid slipskivan bryts sénder eller
orsakar bakslag. Slipskivan rér sig nu mot eller bort fran
anvandaren beroende pa skivans rotationsriktning vid
inklamningsstallet. Harvid kan slipskivan &ven brytas
sénder.

Bakslag uppstar till féljd av missbruk eller felaktig
hantering av elverktyget. Detta kan undvikas genom
skyddsatgarder som beskrivs nedan.

Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lage som ar lampligt for att motsta
bakslagskrafter. Anvéand alltid stédhandtaget fér
béasta méjliga kontroll av bakslagskrafter och
reaktionsmoment vid start. Anvandaren kan genom
lampliga forsiktighetsatgérder battre beharska bakslags-
och reaktionskrafterna.

Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

Undvik att halla kroppen inom det omrade
elverktyget vid ett bakslag rér sig. Bakslaget kommer
att driva elverktyget i motsatt riktning till slipskivans
rérelse vid inklamningsstallet.

Var sérskilt forsiktig vid bearbetning av hérn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte
studsar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam.
P& horn, skarpa kanter eller vid studsning tenderar det
roterande insatsverktyget att komma i klam. Detta kan
leda till att kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.
Anvand aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av
kontrollen dver elverktyget.

SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SLIPNING OCH KAPSLIPNING

Anvénd endast slipkroppar som godkénts for
aktuellt elverktyg och de spréangskydd som &r
avsedda for dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte
ar avsedda for aktuellt elverktyg kan inte pa betryggande
satt skyddas och ar darfér farliga.

b)

d)

9)
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b)

d)

Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans
slipyta inte skjuter ut 6ver sprangskyddskantens
plan. En felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut éver
sprangskyddets plan kan inte smérjas i tillracklig grad.
Sprangskyddet maste monteras ordentligt pa
elverktyget och vara infast sa att hogsta méjliga
sékerhet uppnas, dvs den del av slipkroppen som
ar vand mot anvandaren maste vara mojligast val
skyddad. Sprangskyddet ska skydda anvéandaren mot
brottstycken fran, oavsiktlig kontakt med slipkroppen och
gnistor som kan antanda klader.

Slipkroppar far anvandas endast for
rekommenderade arbeten, t.ex.: Slipa aldrig

med kapskivans sidoyta. Kapskivor ar avsedda for
materialavverkning med skivans kant. Om tryck fran
sidan utévas mot slipkroppen kan den spricka.

For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar
i korrekt storlek och form anvéndas. Lampliga flansar
stoder slipskivan och reducerar risken for slipskivsbrott.
Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha olika
utseende och form.

Anvand inte nedslitna slipskivor fran storre
elverktyg. Slipskivor for storre elverktyg ar inte
konstruerade fér de mindre elverktygens hogre varvtal
och kan déarfér spricka.

Vid anvandning av hjul med dubbla
anvandningsomraden, anvand alltid ratt skydd for

det aktuella anvandningsomradet. Om inte réatt skydd
anvands kan det handa att 6nskad skyddsniva inte
uppnas, vilket kan leda till allvarliga personskador.
ANDRA SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR
FOR KAPSLIPNING

Se till att kapskivan inte kommer i kldam och att den
inte utsétts for hogt mottryck. Férsok inte skéra for
djupt. Om kapskivan 6verbelastas 6kar dess pafrestning
och risk finns for att den snedvrids eller blockerar som
sedan kan resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.
Undvik omradet framfor och bakom den roterande
kapskivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran
kroppen kan i hdndelse av ett bakslag elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp.

Om kapskivan kommer i klam eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills
skivan stannat fullstandigt. Férsok aldrig dra ut

en roterande kapskiva ur skarsparet da detta kan
leda till bakslag. Lokalisera och atgarda orsaken for
inklamning.

Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i
arbetsstycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal
innan den forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt
kapning. | annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur
arbetsstycket eller orsaka bakslag.

For att reducera risken for ett bakslag till foljd

av inklamd kapskiva ska skivor och andra stora
arbetsstycken stddas. Stora arbetsstycken kan bdjas
ut till foljd av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor
stodas pa bada sidorna bade i narheten av skarsparet
och vid kanten.

Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda
omraden som t.ex. i en fardig vagg. Dar risk

finns att kapskivan kommer i kontakt med gas- eller
vattenledningar, elledningar eller andra féremal som kan
orsaka bakslag.



g) Forsék inte utféra svangd kapning. Overbelastning av

skivan 6kar belastningen och kénsligheten for att skivan
vrids eller fastnar i snittet med risk for rekyl eller bristning
i skivan vilket kan leda till allvarliga personskador.

EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR

ALLMANT

Denna maskin &r inte 1amplig till vattenslipning/kapning
Anvand endast de flansar som medféljer maskinen

Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

titta aldrig ner i luftutsldappet/munstycket

TILLBEHOR

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvénds

Vid montering av tillbehér fran andra tillverkare &n SKIL
skall anvisningarna fran vederbdrande tillverkare foljas
Anvand endast slip/kapskivor med en tjocklek pa
hogst 6 mm och en spindelhalsdiameter pa 22 mm
Anvand aldrig en insatsbricka eller adapter for att fylla ett
stdrre centrumhal i slip/kapskivor

Anvand aldrig tillbehér med ett “blint” gangat hal som ar
mindre &n M14 x 21 mm

Hantera och férvara slip-/kapskivor med forsiktighet sa
att de inte flisar sig eller spricker

FORE ANVANDNINGEN

Det ar bast att f& nagon att visa dig hur maskinen
anvands innan du anvander den for forsta gangen
Montera alltid extrahandtaget E (2) och skyddskapan F
(2); anvénd aldrig maskinen utan dessa delar

Anvénd lampliga detektorer for lokalisering av
dolda forsorjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsforetag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elst6t; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller

bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvdgsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Vissa typer av damm ar klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sérskilt

i kombination med tillsatser for trdbehandling;

anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

Var forsiktig nar du skar skaror, sarskilt i barande vaggar
(det finns bestdmmelser om skaror i barande vaggar;
dessa bestdmmelser vaxlar fran land till land och maste
foljas under alla forhallanden)

Sétt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

Spann inte fast maskinen i ett stad

UNDER ANVANDNINGEN

| handelse av onormala elektriska eller mekaniska
storningar, stdng genast av maskinen och ta ut batteriet
Om batteriskyddet slar av maskinen eller nér batteriet tas
ut, kommer maskinen inte att starta om automatiskt; for
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att starta om maskinen, frigér p&/av-knappen och sla pa
maskinen igen (7

EFTER ANVANDNINGEN

Fa aldrig tillbehoret att sluta rotera genom att utéva kraft
pa det fran sidan efter det att maskinen har stangts av

BATTERIERNA

Det medfoljande batteriet, om nagot, ar delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet
ska det laddas helt och hallet i batteriladdaren innan
verktyget anvands for forsta gangen)

Anvénd endast foljande batterier och laddare med
det héar verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut
Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet fér regn

Tilldten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET

(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Anvénd skyddsglaségon och hérselskydd

(5) Batterierna kan explodera om de utsétts for eld,

undanhall batterierna fran heta kéallor

(6) Forvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte éverstiger 50°C

(7) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i

hushallssoporna

Arbeta alltid med bada handerna
(9 Anvénd inte skyddsanordningen vid arbete med kapning

ANVANDNING

Laddning av batteri

! |as sékerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet 2)

Batteriindikator

- tryck pa indikatorknappen L for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva (9a

! nér batteriindikatorns lagsta niva bérjar att blinka
efter att knappen L (0b tryckts in, dr batteriet tomt

! nér batteriindikatorns lagsta nivaer 2 bérjar blinka
efter knappen L (0c tryckts in, ar batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade

Batteriskydd

Verktyget stangs plotsligt av eller férhindras att startas

nar

- belastningen ér fér hég --> ta bort belastning och
starta om

- batteriets temperatur dver- eller underskrider

arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns

nivaer 2 bérjar blinka nér knappen L ()¢ trycks

in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet

driftstemperaturomrade

batteriet ar nastan tomt (for att skydda fullstédndig

urladdning) --> en |ag batteriniva eller blinkande lag

batteriniva (0b visas av batteriindikatorn nér knappen L

trycks pa; ladda batteriet

fortsétt inte trycka pa till-/franknappen efter att

verktyget stangts av automatiskt; batteriet kan



skadas
Montering av tillbehér (2)
ta ut batteriet ur maskinen
- g6r ren spindeln A och alla delar som skall monteras
dra at fastspanningsflansen B med nyckel C och tryck
samtidigt pa spindellasningsknappen D
tryck bara pa spindellasknappen D nér spindeln A
star stilla
for borttagning av tillbehér utférs férfarandet i omvand
ordning
slip/kapskivor blir mycket varma under
anvandningen; vidrér dem inte forran de har
svalnat
anvand aldrig en slip/kapskiva utan etikett;
etiketten ar fastklistrad (i forekommande fall) pa
skivan
Montering av extrahandtaget E (1
! ta ut batteriet ur maskinen
- skruva pa extrahandtaget E pa verktygets hogra,
Ovre eller vanstra sida (beroende pa arbetet som ska
utféras)
Demontering/montering/justering av skyddskapan F (2)
ta ut batteriet ur maskinen
se till att den slutna sidan av skyddskapan alltid ar
riktad mot anvéndaren
Montering och demontering far endast ske nar
skyddsanordningens insida r i linje med sparen i
maskinen.)
se till att den nedre delen av skyddsanordningen
F och skyddsanordningens spak M &r helt pa plats
fore anvéandning.
Placera alltid skyddsanordningen F sa att
de tva kuggarna pa skyddsanordningens
spak M griper in i motsvarande 6ppningar pa
skyddsanordningen F.
Fére anvandning av maskinen
- forsakra dig om att tillbehdéret ar korrekt monterat och
ordentligt atskruvat
kontrollera att tillbehéret ror sig obehindrat genom att
vrida det fér hand
- testkdr maskinen i minst 60 sekunder pa maximalt
tillatna obelastade varvtal i en séker position
stanna omedelbart maskinen vid kraftig vibration eller
om andra fel uppstatt och kontrollera maskinen for att
bedéma orsaken
P&/Av |asstrdmbrytare J (13
séatt pa maskinen (9a
maskinen snabbstartar och kan rycka till
innan tillbehoret sétts till arbetsstycket skall
maskinen ha uppnatt full hastighet
l&s strémbrytaren (3b
- 16sgér strémbrytaren/stéang av maskinen (3)c
maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den sténgs av
tillbehéret fortsatter att rotera en kort stund efter
att maskinen sténgts av
Slipning (4
- rér maskinen fram och tillbaka med mattligt tryck
! anvédnd aldrig en kapskiva for sidslipning
Kapning (5
! anvéand kapskydd G vid kapning
- Kapskyddet G maste anvéndas i kombination med
skydd F. Las de tva spannena pa avskarningsskyddet
G pa bada sidor om installationséppningen fér skydd F
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och lyssna efter ett KLICK-ljud for att sakerstalla att det
ar installerat pa plats.
- luta inte verktyget under kapning
vicka inte pa maskinen vid kapning
ror alltid maskinen i samma riktning som
maskinhuvudet sa att maskinen inte kan skjutas ut ur
skaran pa ett okontrollerat satt
utdva inte tryck pa maskinen; 1at kapskivans varvtal
gbra arbetet
kapskivans varvtal beror pa materialet som skall kapas
- bromsa inte upp kapskivor genom att trycka pa sidan
e Fattning och styrning av maskinen
- hall alltid stadigt i maskinen med bada handerna, sa att
du hela tiden har full kontroll dver maskinen
under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet
se till att du star stadigt
tank pa rotationsriktningen och hall alltid maskinen sa
att gnistor och slip/skardamm flyger bort fran kroppen
héll ventilationséppningarna K (2) ej dvertéckta
»  Mounting/removing spanner C ()
- only applicable if tool is executed with auxiliary handle
- with integrated spanner storage

ANVANDNINGSTIPS

e Besok www.skil.com fér mer information

UNDERHALL / SERVICE

e Hall alltid verktyget rent (i synnerhet
ventilationséppningarna K (2))

! ta bort batteriet fran verktyget fére rengéring

e Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréng
kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans

med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nA&rmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

* Observera att skada till foljd av ovarsamhet eller
Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga
aterforsaljaren)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk

och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt

nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg

sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

symbolen (7) kommer att padminna om detta nér det &r

tid att kassera

fore avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna

med kraftig tejp for att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

3922
¢ Det hér verktygets ljudtrycksniva som métts
enligt EN 62841 ar 91 dB(A), ljudeffektnivan
ar 99 dB(A) (osadkerhet K = 3 dB) och vibrationen vid



ytslipning 9,31 m/s? (triax vektorsumma; osékerhet

K =1,5m/s?)

! andra applikationer (sdsom kapning) dar kan
vibrationsvérdena

3923

Borstelgs tradlgs

Det har verktygets ljudtrycksnivd som métts

enligt EN 62841 ar 88 dB(A), ljudeffektnivan

ar 96 dB(A) (osékerhet K = 3 dB) och vibrationen vid

ytslipning 8,46 m/s? (triax vektorsumma; osékerhet

K =1,5m/s?)

! andra applikationer (sdsom kapning) dar kan
vibrationsvéardena

Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde

kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg

och som en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehor kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r pa men inte anvands,

kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehor, halla handerna varma

och styra upp ditt arbetssatt

3922/3923

vinkelsliber
INLEDNING

Dette veerktej er beregnet til let slibning, skaering og
afgratning af metal og stenmaterialer uden brug af vand
Pafor ikke tryk pa veerktojet; lad skaereskivens
hastighed gore arbejdet

Skeaerefunktioner med slibeskzerehjul er kun tilladt,
hvis der bruges en beskyttelsesskarm

Lees og gem denne betjeningsvejledning )

TEKNISKE DATA (1)

VAERKTQJETS DELE (2)

A Spindel

B  Spandeflange

C Nagle

D Spindellaseknap

E Stettehandtag

F  Beskyttelsesskeerm

G Klingeskaerm

H Monteringsflange

J  On/off laseafbryder

K  Ventilationshuller

L Indikator for batteritilstand
M  Beskyttelsesskaermgreb
SIKKERHED
GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VEERKTQJ

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
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instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske vaerktgj. Hvis alle
instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktoj” i advarslerne refererer til elveerktej, der
karer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj
(uden netkabel).

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

Brug ikke elveerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare veesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktojet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktgjet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstandigheder sndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elvaerktoj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk stod.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, oges risikoen for elektrisk
stod.

Elveerktojet ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elvaerktej @ger risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elveerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at trackke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis elveerktaojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udendors brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elvaerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug
af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktaj, hvis du er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktajet er slukket, for du tilslutter det til
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d)

d)

stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller bzerer
det. Undga at baere el-vaerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,
nar det sluttes til nettet, da dette ager risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet taendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har

og taj veek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende taj, smykker eller
langt hér.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stovopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veaerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfere alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTOJ

Undga overbelastning af el-veerktgjet. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veerktgj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-vaerktajet laegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktojet.
El-veerktej er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktajet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktojer.

Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktojer med
skarpe skeerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er
nemmere at fore.
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d)

9)

)
==

b)

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktgjet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer méa ikke komme i bergring
med kontorclips, menter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
ager risikoen for personskader i form af forbreendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog lage, hvis vaeesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.
Brug ikke akkuer eller veerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller veerktoj ma ikke udszettes for ild eller
meget hoje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa akkuen og forage brandfaren.
SERVICE

Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatorer.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR VINKELSLIBERE

1)

a)

b)

FAELLES SIKKERHEDSINSTRUKSER TIL SLIBNING
OG SLIBE-SKAREARBEJDE

Dette el-veerktoj kan anvendes som sliber og
skeaeremaskine. Laes og overhold alle advarsler,
instruktioner, illustrationer og data, som du
modtager i forbindelse med el-vaerktgojet. Overholder
du ikke folgende instruktioner, kan du fa elektrisk stad,
der kan opsta brand og /eller du kan blive kveestet
alvorligt.

Dette elektriske vaerktoj anbefales ikke til
finslibning, stalbgrstning eller polering. Hvis

man anvender det elektriske veerktoj til andet end det



d)

k)

beregnede formal, kan der opsta fare og personskade.
Anvend kun tilbehor, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktaj og anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgerelse af tilbehgret til el-veerktojet sikrer ikke en
sikker anvendelse.

Den tilladte hastighed for indsatsveerktojet skal
mindst veere sa hoj som den max. hastighed, der er
angivet pa el-vaerktojet. Tilbeher, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive gdelagt.

Indsatsveerktojets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktgj. Forkert malte
indsatsveerktgjer kan ikke afskeermes eller kontrolleres
tilstraekkeligt.

Indsatsveerktoj med gevindindsats skal

passe ngjagtigt pa slibespindlens gevind. Ved
indsatsveerktoj, der monteres med en flange, skal
indsatsveerktojets huldiameter passe til flangens
holdediameter. Indsatsveerktgj, der ikke fastgeres
ngjagtigt pa el-veerktgjer, drejer ujeevnt, vibrerer meget
staerkt og kan medfere, at man taber kontrollen.

Brug ikke el-veerktojet, hvis det er beskadiget.
Kontrollér altid for brug indsatsvaerktej som

f.eks. slibeskiver for afsplintninger og revner,
slibebagskiver for revner, slid eller steerkt slid,
tradborster for lose eller braekkede trade. Tabes
el-veerktojet eller indsatsveerktojet pa jorden, skal
du kontrollere, om det er beskadiget; anvend evt. et
ubeskadiget indsatsvaerktoj. Nar indsatsveerktojet
er kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og
personer, der befinder sig i nzerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvaerktgjet roterer, og lad
el-vaerktajet kore i et minut ved hgjeste hastighed.
Beskadiget indsatsveerktgj braekker for det meste i denne
testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske
til ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller,
afhaengigt af det udforte arbejde. Brug

afhaengigt af arbejdets art stovmaske, hareveern,
beskyttelseshandsker eller specialforklzede, der
beskytter dig mod sma slibe- og materialepartikler.
Jjenene skal beskyttes mod fremmede genstande,

der flyver rundt i luften og som opstar i forbindelse med
forskelligt arbejde. Stav- eller &andedraetsmaske skal
filtrere det stov, der opstar under arbejdet. Udsaettes du
for hej stgj i leengere tid, kan du lide hgretab.

Sorg for tilstraekkelig afstand til andre

personer under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller
braekkede indsatsveerktgjer kan flyve vaek og fore til
kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.
Hold altid elveerktojet kun i de isolerede greb, nar
der udfores arbejde, hvor tilbehgret kan komme

i beroring med skjulte ledninger. Et tilbehgr, der
kommer i kontakt med en spaendingsferende ledning,
kan ogsa saette eksponerede metaldele pa elveerktojet
under spaending, hvilket kan give brugeren elektrisk stad.
Hold netkablet veek fra roterende indsatsveerktoj.
Taber du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet
skaeres over eller rammes, og din hand eller din arm kan
traeekkes ind i det roterende indsatsveerktgj.

Laeg aldrig el-veerktojet til side, for indsatsvaerktojet
star helt stille. Det roterende indsatsveerktej kan komme
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i kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe
kontrollen over el-veerktgjet.

Lad ikke el-veerktojet kore, mens det beeres. Dit

tej kan blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det
roterende indsatsveerktgj, hvorved indsatsvaerktojet kan
bore sig ind i din krop.

Rengor ventilationsabningerne pa dit el-veerktoj
med regelmaessige mellemrum. Motoren traekker stov
ind i huset, og store maengder metalstov kan vaere farligt
rent elektrisk.

Brug ikke el-veerktojet i naerheden af breendbare
materialer. Gnister kan seette ild i materialer.

Brug ikke indsatsveerktoj, der transporterer
flydende kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende
kelemidler kan fere til elektrisk stad.

TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et
roterende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradberste osv.) har sat sig fast eller blokerer.
Fastseettelse eller blokering forer til et pludseligt stop

af det roterende indsatsveerktej. Derved accelererer

et ukontrolleret el-veerktoj mod indsatsvaerktgjets
drejeretning pa blokeringsstedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne,
kan kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive
siddende, hvorved slibeskiven braskker af eller forer til
et tilbageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod
eller veek fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens
drejeretning pa blokeringsstedet. | denne forbindelse kan
slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzeftet brug af
el-veerktgjet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede
forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives i det
felgende.

Hold godt fast i el-veerktojet og sorg for

at bade krop og arme befinder sig i en

position, der kan klare tilbageslagskrzefterne.
Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et sadant
findes, for at have sa meget kontrol som

muligt over tilbageslagskraefterne eller
reaktionsmomenterne, nar maskinen korer op

i hastighed. Betjeningspersonen kan beherske
tilbageslags- og reaktionskraefterne med egnede
forsigtighedsforanstaltninger.

Sorg for at din hand aldrig kommer i nzerheden

af de roterende indsatsveerktojer. Indsatsveerktojet
kan bevaege sig hen over din hand i forbindelse med et
tilbageslag.

Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktojet bevaeger sig i forbindelse med et
tilbageslag. Tilbageslaget driver el-veerktgjet i modsat
retning af slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.
Arbejd szerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjorner,
skarpe kanter osv. Forhindre at indsatsvaerktaojer
slar tilbage fra emnet og saetter sig fast. Det
roterende indsatsvaerktej har tendens til at saette sig fast,
nar det anvendes i hjerner, skarpe kanter eller hvis det
springer tilbage. Dette medfgrer, at man taber kontrollen
eller til tilbageslag.

Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger.
Sadan indsatsveerktej forer hyppigt til tilbageslag eller at
man taber kontrollen over el-veerktojet.

SPECIFIKKE ADVARSELSHENVISNINGER TIL
SLIBNING OG SLIBE-SKAREARBEJDE
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Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter,

der er godkendt til dit el-vaerktoj, og den
beskyttelsesskaerm, der er beregnet til disse
slibeskiver/slibestifter. Slibeskiver/slibestifter, der

ikke er beregnet til el-veerktgjet, kan ikke beskyttes
tilstraekkeligt og er usikre.

Kroppede slibeskiver skal monteres, sa

deres slibeflade ikke rager ud over niveauet

pa beskyttelseshaettens kant. En forkert

monteret slibeskive, der rager ud over niveauet pa
beskyttelseshaettens kant, kan ikke afskaermees
tilstraekkeligt.

Beskyttelsesskaermen skal vaere anbragt sikkert pa
el-veerktojet og veere indstillet pa en sadan made, at
der nas max. sikkerhed, dvs. at den mindst mulige
del af slibeskiven/slibestiften skal pege hen imod
betjeningspersonen. Beskyttelsesskaermen skal
beskytte betjeningspersonen mod brudstykker, tilfeeldig
kontakt med slibeskiven/slibestiften og gnister, der kunne
anteende tgj.

Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de
anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen
pa en skaereskive. Skeereskiver er bestemt til
materialeafslibning med kanten pa skiven. Udsaettes
disse slibeskiver/slibestifter for sidevendt kraftpavirkning,
kan de gdelaegges.

Anvend altid ubeskadigede spaendeflanger i den
rigtige storrelse og form, der passer til den valgte
slibeskive. Egnede flanger stotter slibeskiven og
forringer saledes faren for brud pa slibeskiven. Flanger
til skeereskiver kan veere forskellige fra flanger for andre
slibeskiver.

Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre el-
vaerktgj. Slibeskiver til starre el-vaerktej kan braekke, da
de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som sméat
el-vaerktoj arbejder med.

Nar du bruger hjul til to formal, skal du altid bruge den
rigtige skeerm til opgaven. Hvis du ikke bruger den rigtige
skaerm, er du muligvis ikke beskyttet nok, hvilket kan fare
til alvorlige personskader.

YDERLIGERE SARLIGE
ADVARSELSHENVISNINGER TIL SKAEREARBEJDE
Undga at skeereskiven blokerer eller far for hajt
modtryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes
skeereskiven, gges skivens belastning og der er storre
tendens til, at skiven kan seette sig i klemme eller
blokere, hvilket igen kan fore til tilbageslag eller brud pa
slibeskiven/slibestiften.

Undga omradet for og bag ved den roterende
skeereskive. Beveeger du skeereskiven i emnet vaek

fra dig selv, kan el-veerktojets roterende skive slynges
direkte ind mod dig i tilfeelde af et tilbageslag.

Sidder skeereskiven i klemme eller afbryder du
arbejdet, slukkes el-vaerktojet og maskinen holdes
roligt, til skiven er stoppet. Forsgg aldrig at treekke
skeereskiven ud af snittet, mens den roterer, da dette kan
fore til et tilbageslag. Lokalisér og afhjeelp fejlen.

Teend ikke for el-vaerktojet, sa lzenge den befinder
sig i emnet. Serg for at skaereskiven nar op pa sit
fulde omdrejningstal, for du forsigtigt fortsaetter
snittet. Ellers kan skiven seette sig i klemme, springe ud
af emnet eller forarsage et tilbageslag.

Understot plader eller store emner for at reducere

42

9)

risikoen for et tilbageslag som folge af en fastklemt
skaereskive. Store plader kan bgje sig under deres
egen vaegt. Emnet skal stottes pa begge sider, bade i
naerheden af skeeresnittet og ved kanten.

Vaer seerlig forsigtig ved ,Jommesnit“ i bestaende
vaegge eller andre omrader, hvor man ikke har
direkte indblik. Den neddykkende skeaereskive kan
forarsage et tilbageslag, nar der skaeres i gas- eller
vandledninger, elektriske ledninger eller andre
genstande.

Du ma ikke prave at lave buede snit. Hvis skiven
overbelastes, forages chancen for vridning eller binding
af skiven i snittet, og muligheden for tilbageslag eller
odelaeggelse af skiven forages, hvilket kan fere til
alvorlige personskader.

EKSTRA SIKKERHEDSANVISNINGER

GENERELT

Dette veerktoj er ikke egnet til vandslibning/skeering
Anvend kun flangerne, der leveres med dette veerktoj
Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar
Fjern batteriet fra veerktojet, for du foretager
justeringer pa veerktojet eller udskifter tilbehor

TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Ved montering/anvendelse af tilbeher, der ikke er
fremstillet af SKIL, skal den pagaeldende producents
instruktioner overholdes ngje

Anvend kun slibe/skaereskiver med en maksimal
tykkelse pa 6 mm og en huldiameter for spindlen pa
22 mm

Anvend aldrig reduktionsmuffer eller adaptere for at fa
slibe/skeereskiver med storre huller til at passe

Brug aldrig tilbeher med et “blindt” gevindhul, der er
mindre end M14 x 21 mm

Slibe-/skeereskiver skal altid behandles og opbevares
omhyggeligt for at undga, at de revner eller bliver
beskadiget

INDEN BRUG

Inden veerktojet anvendes forste gang, anbefales det, at
man modtager praktisk undervisning

Montér altid stettegrebet E (2) og beskyttelsesskeermen F
(2); anvend aldrig veerktgjet uden disse dele

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fore til brand og elektrisk stad; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Stev fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle treesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktgjet, eller hos
omkringstaende); bzer en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og beg) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stovmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor



en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angér stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Veer forsigtig, nar der skeeres furer, iseer i baerende mure
(furer i bezerende mure er underkastet landsspecifikke
regler; disse regler skal altid overholdes; sa fer man
begynder arbejdet)

Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Spaend ikke veerktojet fast i en skruestik

UNDER BRUG

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal der
straks slukkes for veerktgjet og batteriet tages ud

| tilfeelde af, at batteribeskyttelsen afbrydes, eller hvis
batteriet fiernes, genstarter veerktgjet ikke af sig selv.
For at kunne genstarte veerktgjet skal veerktojets teend-/
slukknap lases op, og der skal teendes for veerktgjet igen

EFTER BRUG

Efter at man har slukket for veerktejet, ma man aldrig
standse tilbehgrets rotation ved at pafere en sidelaens
kraft mod det

BATTERIERNE

Det medfolgende batteri (hvis et folger med) er
delvist opladet (for at sikre fuld kapacitet af batteriet
skal det oplades helt i batteriopladeren, inden du
anvender dit elveerktoj forste gang)

Anvend kun de folgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

Adskil ikke batteriet

Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

Tilladt omgivelsestemperatur (vaerktej/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C

- ved drift -20...+50°C

- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VAERKTQJET/
BATTERI

(® Lees instruktionen inden brugen

(@) Brug beskyttelsesbriller og hareveern

(5) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forseg

aldrig at breende batteriet

(8) Opbevar veerktaj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 50°C

(@) Elveerktgj og batterier méa ikke bortskaffes som

almindeligt affald

Produktet skal altid betjenes med to haender
(9) Beskyttelsesskeermen ma ikke bruges, der du laver

afskeeringer.

BETJENING

Opladning af batteriet

! laes sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren

Afmontering/montering af batteriet ©)

Indikator for batteritilstand

- tryk pa indikatorknappen for batteriniveau L for at se
batteriets aktuelle status (0a

! batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er blevet trykket
pa L b
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! hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen L
@0)c, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt

Batteribeskyttelse

Veerktgjet slukker med det samme eller forhindrer at blive

startet, hvis

belastningen er for stor --> fiern belastning og genstart

batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte

driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket pa knappen L (0c; vent, indtil batteriet er
vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomrade
batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod dyb
afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt
batteriniveau, hvor indikatoren blinker (0b vises af
batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen L; oplad
batteri

undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket

for veerktojet, da det kan beskadige batteriet

Montering af tilbeher (2)

fiern batteriet fra veerktojet

- renger spindlen A og alle de dele, der skal monteres

stram spaendeflangen B med ngglen C, mens der

trykkes pa spindellaseknappen D

tryk kun pa spindellaseknappen D, nar spindlen A

ikke bevaeger sig

ved afmontering af tilbehorsgreb og omvendt

slibe/skaereskiver bliver meget varme unde brug;

ror ikke ved dem, for de er kolet af

anvend aldrig en slibe/skzereskive uden

maerkaten, som er limet fast pa den (hvis et sadant

findes)

Montering af stettegrebet E (1)

! fjern batteriet fra vaerktojet

- skru stettegrebet E pa hgjre, overste eller venstre side
af veerktojet (afheengig af det arbejde, der skal udferes)

Afmontering/montering/indstilling af

beskyttelsesskaermen F (12)

! fjern batteriet fra vaerktojet

sorg for at den lukkede side af

beskyttelsesskarmen altid vender mod brugeren

Dem ma kun monteres og fjernes, nar indersiden af

beskyttelsesskaermen flugter med rillerne i maskinen.

Sorg for at bunden af beskyttelsesskeermen F og

beskyttelsesskaermens handtag M er helt pa plads

for brug.

Beskyttelsesskaermen F skal altid saettes pa

sa de to kamme pa beskyttelsesskeermens

handtag M gar i de tilsvarende abninger pa

beskyttelsesskaermen F.

hvis det er ngdvendigt, fastger beskyttelsesskaermen F

ved at spaende skruen G - er forudindstillet fra fabrikken

(kontroller, at beskyttelsesskaermen er lukket)

For ibrugtagning af veerktojet

veer sikker, at tilbeheret er rigtigt monteret og sidder

godt fast

check at tilbehgret lober frit ved at dreje det rundt med

handen

- test vaerktejet i min. 60 sekunder pa ngjeste

omdrejningstal i en sikker position

ved anselig vibration eller andre defekter, stop straks

veerktojet og check veerktojet for at finde den mulige



arsag hertil
On/off l&seafbryder J (3)
teend veerktgjet (9a
veer opmaerksom pa det pludselige ryk nar
veerktojet startes
lad veerktojet kore pa fuld kraft for tilbehoret
berorer arbejdsemnet
l&s afbryderen @b
udles afbryderen/sluk veerktejet (3¢
for der slukkes for veerktojet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet
tilbehoret fortszetter med at dreje rundt fa
sekunder efter at veerktojet er slukket
Slibning
- for veerktgjet frem og tilbage med moderat tryk
! anvend aldrig en skzereskive til sideleens slibning
Skeering (9)
Brug klingeskaermen G, nar du udferer
skeerearbejde
Klingeskeermen G skal bruges med
beskyttelsesskeermen F. Las de to spaender
pé klingeskeermen G pa begge sider af
beskyttelsesafskeermningens F monteringshuller. Der
lyder et klik, n&r den szettes fast.
Vip ikke veerktejet, nar du skeerer
hold aldrig veerktejet skrat ved skeering
beveeg altid veerktejet i samme retning som pilen pa
veerktgjshovedet for at undga at veerktgjet skubbes ud
af udskaeringen pa en ukontrolleret made
pafer ikke tryk pa veerktojet; lad skeereskivens
hastighed gore arbejdet
skaereskivens arbejdshastighed afhaenger af det
materiale, der skal skeeres
brems ikke skeereskiver ved at bruge sideleens tryk
Handtering og styring af veerktgjet
man skal altid holde godt fast i veerktgjet med begge
haender, s& man har fuldt herredemme over veerktgjet
pa alle tidspunkter
under arbejde, hold altid om veerktgjet pa de gra
markerede grebsomrade(r)
man skal stille sig sddan, at man star godt og sikkert
man skal veere opmaerksom pa rotationsretningen; man
skal altid holde veerktojet séledes, at gnister og slibe/
skaerestov flyver vaek fra kroppen
hold ventilationshullerne K (2) utildeekkede
- Mounting/removing spanner C (7)
only applicable if tool is executed with auxiliary handle
with integrated spanner storage

GODE RAD

Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Hold altid veerktejet rent (iseer ventilationshuller K (2))

! tag batteriet ud af vaerktojet inden rengoring

Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktoj

- send det ikke adskilte vaerktej sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
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veerktojet findes pa www.skil.com)

* Husk, at beskadigelse som fglge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet
af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

MILJQ

e Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- i henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (7) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STAJ / VIBRATION

3922
e Maltihenhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for
dette vaerktoj 91 dB(A) og lydeffektniveauet 99 dB(A)
(usikkerhed K = 3 dB),og vibrationen ved slibning af
overflader 9,31 m/s? (triax vector sum; usikkerhed
K =1,5m/s?
! andre applikationer (som f.eks. skaering) kan have
anderledes vibrations vaerdier
3923
e Maltihenhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for
dette veerktoj 88 dB(A) og lydeffektniveauet 96 dB(A)
(usikkerhed K = 3 dB),og vibrationen ved slibning af
overflader 8,46 m/s? (triax vector sum; usikkerhed
K =1,5m/s?
! andre applikationer (som f.eks. skaering) kan have
anderledes vibrations vaerdier
e Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelabig bedommelse af udszettelsen for vibrationer, nar
veerktejet anvendes til de naevnte form
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt
- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseettelsesniveauet betydeligt
! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

@

Borstelos og tradlos
vinkelkutter

INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet for lett sliping, kapping og
avsliping av stepe-grad pa metall og steinmaterialer uten
bruk av vann

e Legg ikke press pa verktoyet; la hastigheten pa

3922/3923



kappeskiven gjore arbeidet

* Kutteoperasjoner med slipende kappskiver er kun
tillatt ved bruk av vernedeksel

e Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQYELEMENTER (2)
Spindel

Klemflens

Skrungkkel
Spindellaseknapp
Stettehandtak
Sikkerhetsdeksel
Avskjeeringsvakt
Monteringsflens

Av/pa lasebryter
Ventilasjonsapninger
Batterinivaindikator

Spak for sikkerhetsdeksel

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKT@Y

SrFrXCIOTMMOOT>

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktayet. Hvis du unnlater &
falge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktay”
gjelder for stremdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfzerer — der det befinner

1)

a)

b)

seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elekiroverktoy

lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unngéa kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker

b)
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d)

b)

d)

9)

risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klaer unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKT@Y

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.

Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og méa repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller



d)

d)
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fiern batteriet (hvis demonterbart) for du

utforer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKT@Y

Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfgre
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke veeske ut av batteriet.
Unngéa kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fore til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

lkke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild
eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

SERVICE
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a)

b)

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

Ikke utfor service pa edelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR VINKELSLIPERE

1)

a)

b)

d)

9)

FELLES ADVARSLER OM SLIPING OG
KAPPESLIPING

Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper

og kuttesliper. Folg alle advarsler, anvisninger,
bilder og data som du far levert sammen med
elektroverktoyet. Hvis du ikke folger folgende
anvisninger, kan det oppsta elektriske stet, ild og/eller
store skader.

Dette elektriske verktoyet bor ikke brukes til
sandpussing, stalbersting eller polering. Hvis
verktoyet brukes til operasjoner som det ikke er
konstruert for, kan det fore til farlige situasjoner og
personskader.

Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og
anbefalt av produsenten for dette elektroverktoyet.
Selv om du kan feste tilbehgret pa elektroverktayet ditt,
garanterer dette ingen sikker bruk.

Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hoyt som det maksimale turtallet som

er angitt pa elektroverktoyet. Tilbehgr som dreies
hurtigere enn godkjent, kan gdelegges.

Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet
ma tilsvare malene for elektroverktoyet. Gale
innsatsverktoy kan ikke sikres eller kontrolleres
tilstrekkelig.

Innsatsverktgy med gjengeinnsats ma passe
noyaktig pa slipespindelens gjenger. Ved
innsatsverktey som monteres ved hjelp av en
flens ma hulldiameteren til innsatsverktoyet passe
til festediameteren til flensen. Innsatsverktoy som
ikke kan festes ngyaktig pa elektroverktoyet, roterer
uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og kan fore til at du
mister kontrollen.

Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for hver
bruk om innsatsverktoy slik som slipeskiver er
splintret eller revnet, om slipetallerkener er revnet
eller sveert slitt, om stalborster har lgse eller

har brukkede trader. Hvis elektroverktoyet eller
innsatsverktoyet faller ned, ma du kontrollere

om det er skadet eller bruk et ikke skadet
innsatsverktay. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktoyet, ma du holde personer som
oppholder seg i neerheten unna det roterende
innsatsverktoyet og la elektroverktayet ga i ett
minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktay i lopet av denne testtiden.
Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av
typen bruk ma du bruke visir, ansiktsvern eller
vernebriller. Om ngdvendig ma du bruke stovmaske,
horselvern, vernehansker eller spesialforkle som
holder sma slipe- og materialpartikler unna kroppen
din. @ynene bar beskyttes mot fremmedlegemer

som kan fly rundt ved visse typer bruk. Stev- eller
pustevernmasker ma filtre den typen stev som oppstar



k)

3

p)

2)

b)

ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over
lengre tid, kan du miste herselen.

Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i
arbeidsomradet ma bruke personlig verneutstyr.
Brukne deler til verktoyet eller brukne innsatsverktoy kan
slynges ut og derfor ogsa forarsake skader utenfor det
direkte arbeidsomradet.

Hold elektroverktoyet kun i de isolerte handtakene
nar du utforer en operasjon der verktoyet

kan komme i kontakt med skjulte ledninger.
Metalldelene pa kutteverktoy som kommer i bergring
med stremferende ledninger, kan bli stremferende og gi
brukeren elektrisk stot.

Hold stromledningen unna roterende innsatsverktoy.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktoyet kan
stremledningen kappes eller komme inn i verktoyet, og
handen eller armen din kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet.

Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktoyet kan
komme i kontakt med overflaten der maskinen legges
ned, slik at du kan miste kontrollen over elektroverktoyet.
La aldri elektroverktoyet veere innkoblet mens du
baerer det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt
med verktoyet og innsatsverktoyet kan da bore seg inn i
kroppen din.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn i
huset, og en stor oppsamling av metallstov kan medfare
elektrisk fare.

Ikke bruk elektroverktoyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.
Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende
kjolemidler. Bruk av vann eller andre flytende
kjelemidler kan fare til elektriske stot.

TILBAKESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
Tilbakeslag er innsatsverktoyets plutselige reaksjon
etter at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan
gjelde slipeskiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv..
Opphenging eller blokkering forer til at det roterende
innsatsverktoyet stanser helt plutselig. Slik akselerer

et ukontrollert elektroverktoy i motsatt retning av
innsatsverktayets dreieretning pa blokkeringsstedet.
Hvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer

i arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker
inn i arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker
slipeskiven eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven
beveger seg da mot eller bort fra brukeren, avhengig av
skivens dreieretning pa blokkeringsstedet. Slipeskiver
kan da ogsa brekke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktoyet. Det kan unngas ved a folge egnede
sikkerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen
og armene dine i en stilling som kan ta imot
tilbakeslagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket -
hvis dette finnes - for & ha sterst mulig kontroll over
tilbakeslagskrefter eller reaksjonsmomenter ved
oppkjoring. Brukeren kan beherske tilbakeslags- og
reaksjonsmomenter med egnede tiltak.

Hold aldri handen i naerheten av det roterende

d)

b)

d)

9)
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b)

innsatsverktoyet. Innsatsverktoyet kan bevege seg over
handen din ved tilbakeslag.

Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der
elektroverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag.
Tilbakeslaget driver elektroverktoyet i motsatt retning av
slipeskivens dreieretning pa blokkeringsstedet.

Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter
osv. Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles
fra arbeidsstykket eller klemmes fast. Det roterende
innsatsverktayet har en tendens til & klemmes fast i
hjerner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike
innsatsverktoy farer ofte til tilbakeslag eller til at man
mister kontrollen over elektroverktoyet.
SIKKERHETSADVARSLER SPESIFIKKE FOR
SLIPING OG SLIPING/KUTTING

Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette
elektroverktoyet og et vernedeksel som er
konstruert for denne typen slipeskive. Slipeskiver
som ikke ble konstruert for dette elektroverktoyet, kan
ikke beskyttes tilsvarende og er ikke sikre.

Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres
slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til
vernedekselets kant. En feilmontert slipeskive som
rager ut over vernedekselets kant kan ikke skjermes
tilstrekkelig.

Vernedekselet ma monteres sikkert pa
elektroverktoyet og innstilles slik at det oppnas sa
stor sikkerhet som mulig, dvs. den minste delen

pa slipeskiven skal peke apent mot brukeren.
Vernedekselet skal beskytte brukeren mot avbrukne
deler, tilfeldig kontakt med slipeskiven og gnist som kan
antenne kleer.

Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk,
f.eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfijerning med kanten
pa skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fore til at
slipeskivene brekker.

Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig storrelse
og form for den slipeskiven du har valgt. Egnede
flenser statter slipeskiven og reduserer slik faren for at
slipeskiven brekker. Flenser for kappeskiver kan veere
annerledes enn flenser for andre slipeskiver.

Ikke bruk slitte slipeskiver fra storre elektroverktay.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
hayere turtall pA mindre elektroverktay og kan brekke.
Nar du bruker hjul med to formal, bruk alltid riktig
beskyttelse for applikasjonen som skal utfores.
Unnlatelse av & bruke riktig beskyttelse gir kanskje ikke
onsket beskyttelsesniva, noe som kan fere til alvorlig
skade.

YTTERLIGERE SPESIELLE ADVARSLER FOR
KAPPESLIPING

Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
trykk. Ikke utfer for dype snitt. En overbelastning av
kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling eller
blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag eller
brudd pa slipeskiven.

Unngé omradet foran og bak den roterende
kappeskiven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra
deg i arbeidsstykket, kan elektroverktoyet med den
roterende skiven ved tilbakeslag slynges direkte mot



kroppen din.

c) Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter
arbeidet, slar du av elektroverktoyet og holder det
rolig til skiven er stanset helt. Forsok aldri & trekke
den roterende kappeskiven ut av snittet, ellers kan
det oppsta et tilbakeslag. Finn og fijern arsaken til
blokkeringen.

d) lkke start elektroverktoyet igjen sa lenge det
befinner seg i arbeidsstykket. La kappeskiven
oppna det maksimale turtallet for du fortsetter
forsiktig med snittet. Ellers kan skiven henge seg opp,
springe ut av arbeidsstykket eller forarsake tilbakeslag.

e) Stott plater eller store arbeidsstykker for & redusere
risikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive.
Store arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt.
Arbeidsstykket ma stottes pa begge sider, bade nzer
kappesnittet og pa kanten.

f) Veer spesielt forsiktig ved inndykkingssnitt i vegger
eller andre uoversiktlige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe p& gass- eller vannledninger,
elektriske ledninger eller gjenstander som kan forarsake
tilbakeslag.

g) lkke prov a gjere buet skjaering. Overbelastning av hjulet
oker belastningen og felsomheten for vridning eller
binding av hjulet i snittet og muligheten for tilbakeslag
eller hjulbrudd, noe som kan fere til alvorlig skade.

EKSTRA SIKKERHETSANVISNINGER

GENERELL
* Dette verktoyet er ikke beregnet for vannsliping og
-kapping

¢ Bruk kun flensene som fglger med verktoyet

e Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

* Fjern batteriet fra verktoyet for du foretar noen
justeringer eller endrer tilbehor

TILBEHOR

e SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

¢ For montering og bruk av ikke-originalt SKIL tilbeher,
henvises det til brukerveiledning fra aktuell produsent

¢ Bruk kun slipe-/kappeskiver med en maksimal
tykkelse pa 6 mm og et spindelhull med en diameter
av 22 mm

¢ Bruk aldri reduksjoner eller adaptere for & montere slipe-/
kappeskiver med sterre hulldiameter

e Bruk aldri tilbeher med et “blindt” gjenget sentrumshull
mindre enn M14 x 21 mm

¢ Slipe-/kappeskiver ma behandles med forsiktighet for &
unnga flising eller sprekker

FOR BRUK

e For verktoyet tas i bruk forste gangen, ma brukeren
innhente praktisk informasjon

e Monter alltid sideh&ndtaket E (2) og sikkerhetsdekselet
F (@; verktoyet ma ikke brukes uten at disse delene er
montert

¢ Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger
kan medfere brann og elektrisk stet; skader pa en
gassledning kan fere til eksplosjon; inntrengning i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stot)

¢ lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan

fremkalle kreft)

e Stoev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

e Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bak), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

¢ Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker & arbeide med

* Veer forsiktig under skjeering av furer, spesielt i
stottevegger (dpninger i stottevegger er underlagt lokale
bestemmelser; nasjonale bestemmelser ma felges til
enhver tid)

e Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hand)

e Verktoyet ma ikke spennes fast i en skrustikke

UNDER BRUK

¢ Hvis det skulle oppsta en elektrisk eller mekanisk svikt,
ma du umiddelbart sl& av verktayet og ta ut batteriet

e Huvis batterivernet skulle sla ut eller nar batteriet er tatt
ut, vil ikke verktoyet starte av seg selv; nar du skal starte
verktoyet igjen, ma du lase opp av/pa-bryteren og sla pa
verktgyet (1)

ETTER BRUK

e Etter at verktoyet er slatt av, prov aldri & stoppe
tilbeherets rotasjonen med bruk av sideveis kraft

BATTERIENE

* Batteriet som folger med, hvis det finnes, er delvis
oppladet (for a fa batteriets fulle kapasitet, lad batteriet
helt opp ved bruk av batteriladeren for verktoyet tas i bruk
for forste gang)

¢ Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

e Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

* Ikke demonter batteriet

* Ikke utsett verktayet/batteriet for regn

e Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C
- ved drift -20...+50 °C
- ved lagring -20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(4) Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern

(5) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor ma man
aldri brenne batteriene

(6) Oppbevar verktoy/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(7) Kast aldri elektroverktoy og batterier i
husholdningsavfallet

Bruk alltid med to hender

(@ Ikke bruk beskyttelsesdekselet for
avskjeeringsoperasjoner

BRUK

e Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert



med laderen

Fjerne/installere batteriet (2)
Indikator for batteristatus

trykk inn indikatorknappen for batteriladning L for & se
inneveerende batteriladningen (0a

hvis indikatoren for batteriladning begynner &
blinke etter du har trykket pa knappen L (0b, er
batteriet tomt

hvis 2 indikatoren for batteriladning

begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen L (0c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet

Batterivern
Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &
startes nar

belastningen er for hgy --> fiern belastningen og start
pa nytt

batteriets temperatur ikke er innenfor tillat
driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2
indikatoren for batteriladning begynner & blinke etter
du har trykket pa knappen L (0)c; vent til batteriet er
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet

batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot full
utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende

lavt batteri niva 10b vises ved at indikatoren for
batteriladning begynner & blinke etter du har trykket pa
knappen L; lad batteriet

ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det
er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet

Montering av tilbeher (2)

fiern batteriet fra verktoyet

foreta rengjoring av spindel A og alle delene som skal
monteres

skru fast klemflens B med skrungkkel C samtidig som
spindellas D skyves

spindellas D skal bare skyves nar spindel A er
stillestaende

demontering av tilbehor skjer i motsatt rekkefalge
slipe-/kappeskiver blir ekstra varme under bruk;
ror ikke skivene for de har avkjolt

det ma aldri brukes slipe-/kappeskiver som ikke
har klebemerket (hvis det finnes)

Montering av sidehandtak E (1)

fjern batteriet fra verktoyet

skru sidehandtaket E p& hoyre side, toppen eller pa
venstre side av verktayet (avhengig av hvilket arbeid
som skal utferes)

Fjerning/montering/justering av sikkerhetsdeksel F (2

fjern batteriet fra verktoyet

forsikre deg om at lukket side pa
sikkerhetsdekselet vender mot operatoren
Montering og fierning kun nar innsiden av
beskyttelsesdekselet er pa linje med sporene i
maskinen.

sorg for at bunnen av beskyttelsesdekselet F og
beskyttelsesbeskyttel paken M er helt pa
plass for bruk.

plasser alltid beskyttelsesdekselet F slik at
de to kammene pa beskyttelsesvernspaken
M gar i inngrep i de tilsvarende apningene pa
beskyttelsesdekselet F.

For bruk

veer sikker pa at tilbeher er korrekt montert og festet
skikkelig

- sjekk om tilbehgret roterer fritt ved & snurre den ved
hand
- test verktgyet i minimum 60 sekunder pa hayeste
hastighet i en sikker stilling uten & bergre
arbeidsstykket
- stopp eyeblikkelig dersom verktoyet vibrerer unormalt
mye eller andre problemer oppstér, og sjekk verktoyet
noye
* Av/palasebryter J (9
- sl& pa verktoyet (9a
et plutselig rykk er vanlig nar verktoyet starter
for tilbehoret kommer i kontakt med
arbeidsstykket, ma verktoyet ha nadd max.
hastighet
l&s bryteren (3b
- frigjor bryteren/sl& av verktoyet (3¢
for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket
tilbehoret fortsetter a rotere i en kort periode etter
at verktoyet er slatt av
e Sliping
- beveg verktoyet frem og tilbake med moderat trykk
! bruk aldri en kappeskive for sideveis sliping
*  Kapping @5
bruk avskjeeringsvern G nar du utforer
kutteoperasjoner
Avskjeeringsvernet G ma brukes i kombinasjon
med beskyttelsesdekselet F. Las de to spennene
til avskjeeringsvernet G pa begge sider av
installasjonsporten for beskyttelsesdekselet F og lytt
etter en CLIC-lyd for & sikre at den er installert pa plass.
ikke vipp verktayet mens du skjeerer
verktoyet mé ikke holdes i skrastilling under
kappe-operasjonen
verktoyet ma alltid beveges i samme retning som pilen
pa verktoyhodet for & unnga at verktoyet skyves ut av
sporet ukontrollert
legg ikke press pa verktoyet; la hastigheten pa
kappeskiven gjore arbeidet
arbeidshastigheten pa kappeskiven avhenger av
materialet som skal kappes
kappeskivene vil ga i stykker dersom de utsettes for
sideveis press
e Grep og styring av verktoyet
hold verktoyet godt fast med begge hender slik at du
alltid har full kontroll over verktayet
under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomrade(r)
- sorg for at verktoyet holdes stadig
vaer oppmerksom pa rotasjonsretningen; verktoyet
skal alltid holdes slik at gnister og stev under sliping og
kapping flyr bort fra operateren
hold ventilasjonsapningen K (2) utildekket
Mounting/removing spanner C (7)
- only applicable if tool is executed with auxiliary handle
with integrated spanner storage

BRUKER TIPS

¢ Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Verktoyet skal alltid holdes rent (gjelder spesielt for
ventilasjonssporene K (2))



! ta batteriet ut av verktoyet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktoy

- send verktgyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller nsermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller

feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for

SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din

forhandler)

MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og
emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)
- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (7) er patrykt som en padminnelse nar
utskiftning er nadvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STAY / VIBRASJON

3922

Malt i samsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette

verktoyet er 91 dB(A) og lydeffektnivaet er 99 dB(A)

(usikkerhet K = 3 dB) og vibrasjonen ved overflatesliping

er 9,31 m/s? (triaks vektorsum usikkerhet K = 1,5 m/s?)

! ved andre applikasjoner (som kapping) kan
vibrasjonsverdiene variere

3923

e Maltisamsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette

verktoyet er 88 dB(A) og lydeffektnivaet er 96 dB(A)

(usikkerhet K = 3 dB) og vibrasjonen ved overflatesliping

er 8,46 m/s? (triaks vektorsum usikkerhet K = 1,5 m/s?)

! ved andre applikasjoner (som kapping) kan
vibrasjonsverdiene variere

Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert

test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &

sammenligne et verktoy med et annet, og som et

forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved

bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig

okning av eksponeringsnivaet

tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar

men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av

eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner

ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde

hendene varme og organisere arbeidsméten din

)

Akkukéayttdinen
kulmahiomakone, harjaton

3922/3923
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ESITTELY

e Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

» Ala kohdista tydkaluun painetta; anna jyrsintélevyn
nopeuden tehda tyé

* Katkaisulaikoilla leikkaaminen on sallittu ainoastaan
kéytettaessa katkaisusuojaa

* Lue ja sailyta taméa ohjekirja (3)

TEKNISET TIEDOT ()
LAITTEEN OSAT (2

Kara

Kiristyslaippa
Ruuviavain
Karanlukituspainike
Apukahva

Suojus
Katkaisusuoja
Kiinnityslaippa
On/off lukituskytkin
limanvaihto-aukot
Akun lataustilan merkkivalo
Suojusruuvivipu

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

SrXCIOMMmMOoOO®>

FN VAROITUS: Perehdy kaikkiin timan sahkétyékalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “séahkotydkalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Al3 tydskentele sahkoétyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetté, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttéa polyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkéty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
séhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkoiskun vaaraa.

Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesié tai jaddkaappeja. Sahkoiskun

b)

b)



d)

b)

d)

b)

vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al3 aseta sahkotyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sdhkétydkalun
sisan kasvattaa sahkoiskun riskié.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
séhkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista
ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkoiskun vaaraa.

Kéayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéayttdon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa
ympéristossa ei ole viltettidvissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentéé sahkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sdhkoétyokalua
kayttiessasi. Al kayta sahkotyokalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettédessé, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkilékohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkoétyodkalun lajista ja kayttétavasta, véahentaa
loukkaantumisriskia.

Valta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
séhkotyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat
sen sidhkoéverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat séahkotyokalua
sormi k&ynnistyskytkimell& tai kytket sdhkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kaynnistat sahkoétyokalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Al yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sdhkétyokalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettéa ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. PSlynimulaitteiston kayttd
vahentaa poélyn aiheuttamia vaaroja.

Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.
SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Al3 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tydhon
tarkoitettua sahkoétyokalua. Sopivaa séhkotyokalua
kayttaen tyéskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kayta sidhkotyokalua, jota ei voida kdynnistai ja

d)

9)

b)

d)

pyséyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotyokalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun
varastoon. Nama4 turvatoimenpiteet pienentavéat
sahkoétydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kédyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa seka, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkotyokalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéonottoa. Monen tapaturman syyt |6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat terévina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat
teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téall6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttéon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen
séhkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineisté, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Vaadrasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taméan
liséksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

Al3 kdyta akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet

tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.



b)

Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai 4arimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampdtilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata
séhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkoétyodkalu séilyy turvallisena.

Ala missaan tapauksessa yrité itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

KULMAHIOMAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

1)

a)

b)

d)

YHTEISET VARO-OHJEET HIOMISTA JA HIOVIA
KATKAISUTOIMINTOJA VARTEN

Tata sahkotyokalua tulee kayttaa hiomakoneena

ja katkaisuhiomakoneena. Ota huomioon kaikki
varo-ohjeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat
sahkotyokalun kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita,
saattaa se johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin
loukkaantumisiin.

Tata sahkotyokalua ei suositella
hiekkapaperihiontaan, terdsharjaukseen tai
kiillotukseen. Kayttétavat, joihin sdhkétydkalua ei ole
suunniteltu, voivat aiheuttaa vaaratilanteen ja johtaa
loukkaantumiseen.

Ala kayta mitaan lisalaitteita, joita ei valmistaja

ole tarkoittanut tai suositellut nimenomaan télle
sahkotyokalulle. Vain se, etté pystyt kiinnittdmaan
lisatarvikkeen séhkdtydkaluusi ei takaa sen turvallista
kayttoa.

Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla
védhintdan yhtéa suuri kuin sdhkoétydkalussa mainittu
suurin kierrosluku. Lisatarvike, joka py®rii sallittua
suuremmalla nopeudella, saattaa tuhoutua.
Vaihtotydkalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee
vastata sédhkétyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita riittdvasti.
Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti
sahkotyokalusi hiomakaraan. Kaytettdessa
vaihtotyékaluja, jotka liitetdan laippaan, tulee
vaihtotyékalun reidn halkaisijan sopia laipan
kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotydkalut, joita ei kiinniteta
oikein séahkaétydkaluun, pydrivat epatasaisesti,

tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa hallinnan
menettamiseen.

Ala kayta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista
ennen jokaista kdyttoa, ettei vaihtotydkalussa, kuten
hiomalaikoissa, ole pirstoutumia tai halkeamia,
hiomalautasessa halkeamia tai voimakasta
kulumista, terdsharjassa irtonaisia tai katkenneita
lankoja. Jos sahkoétyodkalu tai vaihtotydkalu putoaa,
tulee tarkistaa, ettd se on kunnossa, tai sitten
kayttaa ehjaa vaihtoty6kalua. Kun olet tarkistanut
ja asentanut vaihtotydkalun, pida itsesi ja lahistélla
olevat henkilét poissa pyorivan vaihtotydkalun

52

k)

o

p

2

)
)

-

tasosta ja anna séhkotydkalun kdyda minuutti
taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotydkalut
menevéat yleensa rikki tdssa ajassa.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.

Kayta kaytosta riippuen kokokasvonaamiota,
silmésuojusta tai suojalaseja. Jos mahdollista,
kéyta pélynaamaria, kuulonsuojainta,
suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka suojaa
sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta. Siiméat
tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta, jotka saattavat
syntya eri kdytdsséa. Poly- tai hengityssuojanaamareiden
taytyy suodattaa pois tyéstéssa syntyva poly. Jos olet
pitkéan alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikent&véasti kuuloon.

Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat turvallisella
etdisyydella tybalueeltasi. Jokaisella, joka

tulee ty6alueelle, tulee olla henkil6kohtaiset
suojavarusteet. Tydkappaleen tai murtuneen
vaihtotydkalun osia saattavat sinkoutua kauemmas

ja vahingoittaa ihmisia myos varsinaisen tydalueen
ulkopuolella.

Tartu sdhkétyokaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista tehdessasi ty6td, jossa vaihtotydkalu
saattaisi osua piilossa olevaan sdhkoéjohtoon.
Vaihtotydkalun kosketus jannitteisiin johtoon voi saattaa
sahkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

Pida sahkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sdhkétydkalun hallinnan, saattaa
verkkojohto tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetéaa
katesi tai kasivartesi kiinni pyérivaan vaihtotydkaluun.
Al4 aseta sidhkoétyokalua pois, ennen kuin
vaihtoty6kalu on pyséahtynyt kokonaan. Pydriva
vaihtotydkalu saattaa koskettaa lepopintaa ja voit
menettaa sahkotydkalusi hallinnan.

Al4 koskaan pida sahkoétyokalua kaynnissa sita
kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni pyérivaan vaihtotyékaluun,
joka saattaa porautua kehoosi.

Puhdista sdhkétyokalusi tuuletusaukkoja
saannollisesti. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun
koteloon, ja voimakas metallipélyn kasautuma voi
synnyttéda sahkadisia vaaratilanteita.

Al4 kdyta sahkotyokalua palavien aineiden ldhella.
Kipinat voivat sytyttaé naité aineita.

Al4 kayta vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat
nestemaista jdahdytysainetta. Veden tai muiden
nestemaisten jdahdytysaineiden kayttd saattaa johtaa
sahkoiskuun.

TAKAISKU JA VASTAAVAT VARO-OHJEET

Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy py6érivan
vaihtotydkalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai
terasharjan tarttuessa kiinni tai jaédessa puristukseen.
Tarttuminen tai puristukseen joutuminen johtaa pyérivan
vaihtotydkalun &killiseen pysahdykseen. Talléin
hallitsematon sahkétydkalu sinkoutuu tarttumakohdasta
vaihtotydkalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen
tyokappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on
uponnut tydkappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai
aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa



b)

d)

b)

d)

henkil6& vasten tai poispain hanesté, riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Talléin hiomalaikka
voi myds murtua.

Takaisku johtuu sahkétydkalun vaarinkaytdsta tai
kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin
varotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

Pitele sdhkétyokalua tukevasti ja saata kehosi ja
kédsivartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan
takaiskuvoimiin. Kéyté aina lisdkahvaa, jos

sinulla on sellainen, jotta pystyisit parhaalla
mahdollisella tavalla hallitsemaan takaiskuvoimia
tai vastamomentteja tyékalun ryntékdynnissa.
Kayttava henkild pystyy hallitsemaan takaisku

ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

Al3 koskaan tuo kéttasi lahelle pyorivaa
vaihtoty6kalua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun
sattuessa liikkua kéatesi yli.

Valta pitdmasté kehoasi alueella, johon
séhkotyokalu liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku
pakottaa sahkoétydkalun vastakkaiseen suuntaan
hiomalaikan liikkeeseen nahden tarttumiskohdassa.
Ty6skentele erityisen varovasti kulmien, terdvien
reunojen jne. alueella, esté vaihtotyokalua
ponnahtamasta takaisin ty6kappaleesta ja
juuttumasta kiinni. Py6rivalla vaihtotydkalulla on
taipumus juuttua kiinni kulmissa, terévisséa reunoissa
tai saadessaan kimmokkeen. Tdma johtaa hallinnan
pettdmiseen tai takaiskuun.

Ala kayta ketjuteria tai hammastettuja sahanterié.
Tallaiset vaihtoty6kalut aiheuttavat usein takaiskun tai
sahkaétyodkalun hallinnan menettamisen.

ERITYISESTI HIONTAA JA HIOVIA
KATKAISUTOIMINTOJA KOSKEVIA VAROITUKSIA
Kéyta yksinomaan sahkoétyékalullesi sallittuja
hiomatydkaluja ja néita hiomatyékaluja varten
tarkoitettuja suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole
tarkoitettuja sahkoétydkalun kanssa kaytettaviksi, ei voida
suojata riittdvasti ja ne ovat turvattomia.

Taivutetut laikat on asennettava niin, ettd niiden
hiomapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason
ulkopuolelle. Asiaankuulumattomasti asennettua
hiomalaikkaa, joka ulottuu laikkasuojuksen tason
ulkopuolelle ei voida suojata riittavasti.

Suojuksen téytyy olla tukevasti kiinni
séhkotyokalussa ja niin asennettu, ettad

suurin mahdollinen turvallisuus saavutetaan.
Hiomatydkalun tulee siis olla mahdollisimman
vahén avoin kayttéjaa kohti. Suojuksen tulee suojata
kayttavaa henkilda murtokappaleilta, tahattomalta
hiomaty6kalun koskettamiselta ja kipindilta, jotka voisivat
sytyttada vaatteita palamaan.

Hiomatydkaluja saa kdyttida ainoastaan siihen
kaytté6n mihin niitd suositellaan esim.: Al4 koskaan
hio hiomalaikan sivupintaa kayttaen. Hiomalaikat

on tarkoitettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain
kohdistuva voima saattaa murtaa hiomalaikan.

Kéayta aina virheetdntd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikall

Sopivat laipat tukevat hiomalaikkaa ja vahentavat nain
hiomalaikan murtumisriskia. Katkaisulaikkojen laipat
saattavat poiketa muitten hiomalaikkojen laipoista.

Al3 kayta isompiin sahkotyokaluihin kuuluneita,
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4

-

b)

d)

9)

kuluneita hiomalaikkoja. Suurempien sahkétydkalujen
hiomalaikat eivat sovellu pienempien sahkdtydkalujen
suuremmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Kun kaytat kahden tarkoituksen laikkoja, kdyta aina
suoritettavaan tydhon sopivaa suojaa. Oikean suojan
kayttamatta jattdminen ei valttamatta tarjoa haluttua
suojatasoa, mika voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
MUITA KATKAISUHIONTAAN LITTYVIA
ERITYISVARO-OHJEITA

Valta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta
syottopainetta. Ala tee liian syvia leikkauksia.
Katkaisulaikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja
sen alttiutta kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja
laikan murtumisen mahdollisuutta.

Valta aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa ja
takana. Jos katkaisulaikka liikkuu tydkappaleessa
sinusta poispain, saattaa séhkdtydkalu takaiskun
sattuessa singota suoraan sinua kohti laikan pyériessa.
Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytét
tyon, tulee sinun pyséyttaa sahkotyokalu ja

pitaa se rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka

on pysahtynyt. Ala koskaan koeta poistaa vield
pyorivaa katkaisulaikkaa leikkauksesta, se saattaa
aiheuttaa takaiskun. Maéarittele ja poista puristukseen
joutumisen syy.

Al4 kdynnista sdhkotyokalua uudelleen, jos laikka
on kiinni tydkappaleessa. Anna katkaisulaikan
ensin saavuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin
varovasta jatkat leikkausta. Muussa tapauksessa
saattaa laikka tarttua kiinni, ponnahtaa ulos
tybkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

Tue litteat tai isot tydkappaleet, katkaisulaikan
puristuksen aiheuttaman takaiskuvaaran
minimoimiseksi. Suuret tydkappaleet voivat taipua
oman painonsa takia. Tytkappaletta tulee tukea
molemmilta puolilta, seké katkaisuleikkauksen vieresta,
ettd reunoista.

Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta

et pysty ndkemaan. Uppoava katkaisulaikka saattaa
aiheuttaa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin,
sahkojohtoihin tai muihin kohteisiin.

Ala yrita tehda kaarevaa leikkausta. Laikan
ylirasittaminen lis4a laikkaan kohdistuvaa kuormitusta

ja laikan vaantymista tai takertumista katkaisussa sekéa
takaiskun vaaraa tai laikan murtumisen vaaraa, mika voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

LISA-TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

Tama kone ei ole tarkoitettu vesihiontaan/jyrsintdan
Kayta vain tdma tydkalun yhteydessa toimitettuja laippoja
Téata tydkalua saavat kayttéa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Irrota akku tyékalusta ennen séatéjen tekemista tai
tarvikkeiden vaihtamista

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetaan alkuperéisia tarvikkeita
Muita kuin SKIL-varusteita kiinnitettaessé/kaytettaessa
noudata kyseisen valmistajan antamia ohjeita

Kéayta ainoastaan hiontal/jyrsintélevyja, joiden



maksimipaksuus on 6 mm ja karan reién lapimitta
22 mm

Ala koskaan kayta kavennuskappaleita tai muuntimia
suurireikdisiin hionta/ jyrsintélevyihin sovittamiseksi
Ala koskaan kayta varusteita, joiden “sokea”
kierteitysreiké on pienempi kuin M14 x 21 mm
Kasittele hionta-/jyrsintélevyja varoen ja sailyta ne
huolellisesti lohkeilemisen ja murtumisen valttamiseksi

ENNEN KAYTTOA

Ennen tyokalun kayttda ensimmaisté kertaa on
suositeltavaa tutustua kdytanndn toimia koskevaan
informaatioon

Kiinnita aina apukahva E (2) ja suojus F (2); 414 koskaan
kaytéa tydkalua ilman naita

Kéayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
sy6ttojohtojen paikallistamiseksi, tai kdanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
réjahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun)
Al3 koskaan tydsté asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaéan karsinogeenisena)

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut

puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn

kanssa tai sen sisaan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsoijille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kayta polynaamaria ja tyéskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettévissa

Tietyntyyppiset pdlyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun

kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pdlynaamaria ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia polyyn liittyvia séantoja
Noudata varovaisuutta tunneleita, varsinkin tukiseinamia,
jyrsittdessé (tukiseindmissé olevat lovet ovat kyseisen
maan erityisasetusten alaisia; naité asetuksia on
noudatettava kaikissa olosuhteissa)

Kiinnité ty6stettdva kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin késin pidettéessa)

Ala aseta tykalua ruuvipuristimeen

KAYTON AIKANA

.

Jos huomaat sahkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irrota akku

Jos akun suojaus katkaisee koneesta virran tai jos
akku on irrotettu, kone ei kdynnisty uudelleen itsestaan;
koneen kaynnistamiseksi kaynnistyskytkimen lukitus on
avattava ja kone kytkettéva uudelleen paalle (1)

KAYTON JALKEEN

.

Kun olet kytkenyt tydkalun irti, &1& koskaan pysayta
varusteen pydrintaa siihen kohdistetulla poikittaisella
voimalla

AKKU

.

Mukana toimitettu akku, jos sellainen on,
toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun taysi
kapasiteetti lataamalla se tdyteen akkulaturissa, ennen
kuin kaytat sahkoétyokalua ensimmaista kertaa)

Kéyta taman tydkalun yhteydessa vain seuraavia
akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKIL-laturi: CR1*31****
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Ala kéyta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ympaériston lampétila (tyokalu/latauslaite/akku):
- ladattaessa 4...40°C

- kéytdssa -20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kayttdohjeet ennen kayttda

(4) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

(5 Akut rajahtavat, jos ne havitetaén polttamalla, joten ala

missaan tapauksessa polta niitéa

(6) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa

lampétila ei nouse yli 50°C

(? Ala havita sahkétydkalua ja paristoja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

Iféyté aina kahdella kadella
(9 Ala kayta suojusta katkaisutoimenpiteisiin

KAYTTO

Akun lataus

! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet

Akun poistaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan merkkivalo (10

- paina akun varaustilan painiketta L akun senhetkisen
varauksen esittdmiseksi (0a

! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta L (10b, akku on tyhja

! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta L (0c, akku ei ole
sallitulla kdytt6lampétila-alueella

AKun suojaus

Tyokalu kytkeytyy akillisesti pois paélta tai sen paélle

kytkeminen estetaan, jos

- kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja

kaynnistéa tyokalu uudestaan

akun lampétila ei ole sallitulla kdyttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> varaustilan iimaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta L

(9 - odota kunnes akku on palautunut sallitulle

kayttélampdtila-alueelle

akku on ldhes tyhja (sen suojaamiseksi

syvéapurkaukselta) --> varaustilan iimaisimessa néakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila 19b, kun

painat painiketta L - lataa akku

ala paina ka@ynnistyskytkinté sen jalkeen, kun

tyokalu on kytkeytynyt pois paalta automaattisesti;

akku voi vahingoittua

Tarvikkeita kiinnittaminen (2)

irrota akku tydkalusta

puhdista kara A ja kaikki kiinnitettavat osat

- tiukenna kiristyslaippa B ruuvitaltalla C ja paina

samanaikaisesti karan lukituspainiketta D

paina karan lukituspainiketta D vain, kun kara A on

pyséaytettyna

tarvikkeita poistettaessa tee se painvastoin

hionta/jyrsintélevyt tulevat hyvin kuumiksi kayton

aikana; dla kosketa niitd ennen kuin ne ovat

viilentyneet

ala koskaan kayta hionta/jyrsintéalevya ilman

siihen liimattua tarraa (jos sinulla on sellainen)

Apukahvan E kiinnittdminen (1)



irrota akku tyokalusta

ruuvaa apukahva E ty6kalun oikealle tai vasemmalle
puolelle tai ylapuolelle (riippuen suoritettavasti
tehtavéasta)

Suojuksen F poistaminen/kiinnittdminen/saatéminen (12

irrota akku tydkalusta

varmista, ettd suojuksen suljettu puoli on aina
osoittamassa kayttajaa kohti

Asenna ja irrota vain, kun suojaava suojuksen sisapuoli
on kohdistettu koneessa oleviin uriin.

varmista ennen kéaytt64a, ettéd suojaavan suojuksen
F pohja ja suojaavan suojuksen vipu M ovat téysin
paikoillaan.

aseta suojaava suojus F aina siten, ettd suojaavan
suojuksen vivun M kaksi nokkaa lukittuvat
suojaavan suojuksen F vastaaviin aukkoihin.

Ennen tyokalun kayttéa

varmista, etta tarvike on asetettu paikoilleen oikein ja
kiinnitetty tiukasti

tarkista, etta tarvike paasee vapaasti likkumaan,
kaantamalla sita kasin

koekéayta tydkalua antamalla sen kayda véhintdan 60
sekuntia maksiminopeudella kuormittamattomana

jos ilmenee voimakasta tarinaa tai muita vikoja, tyokalu
on heti kytkettava pois paalta ja vian syy selvitettava

On/off lukituskytkin J (3)

kaynnista koneesi (i3a

varo kaynnistyksen aiheuttamaa akillista nykaisya
koneen tulee pyoria taydelld nopeudella ennen
kuin tarvike koskettaa tyokappaletta

lukitse kytkin (3b

vapauta kytkin/sammuta koneesi (3)c

ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta

kun ty6kalu on kytketty pois paalta, tarvikkeen
liike jatkuu vield muutamia sekunteja

Hionta

liikuta ty6kalua edestakaisin kohtuullisen paineen
alaisena
dla koskaan kayta jyrsintédlevya sivun hiontaan

Jyrsinté (9)

kayta katkaisusuojaa G, kun suoritat
katkaisutoimenpiteita

Katkaisusuojaa G on kaytettdva yhdessa suojaavan
suojuksen F kanssa. Lukitse katkaisusuojan G

kaksi solkea suojaavan suojuksen F asennusportin
molemmille puolille. Jos kuulet KLIK-a&nen, se on
asennettu paikoilleen.

Ala kallista tydkalua leikkaamisen aikana

ala kallista tydkalua jyrsittiessa

liikuta tydkalua aina samaan suuntaan tydkalun
péén nuolen mukaisesti niin etta estetaan tyékalun
tydntyminen pois jyrsinndsté kontrolloimattomaan
tapaan

ala kohdista tyokaluun painetta; anna jyrsintélevyn
nopeuden tehdé tyd

jyrsintélevyn tydskentelynopeus riippuu jyrsittavéasta
materiaalista

al4 jarruta jyrsintalevyjé sivulta kohdistuvalla paineella

Koneen pitdminen ja ohjaaminen

pida tydkalusta aina kiinni molemmin késin niin etta
pystyt kontrolloimaan ty6kalua koko ajan

pida tyékalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana
harmaan vérisests kadensija(oi)sta
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- varmista tukeva asento

- kiinnitd huomiota pydrinnén suuntaan; késittele
tyokalua aina niin etta kipinat ja hionta/jyrsintapoly
lentaé pois sinusta

- pida ilmanvaihto-aukkoja K (2) peittamattéminé

Ruuviavaimen asentaminen/irrottaminen C (7)

- soveltuu vain, jos tydkalussa on apukahva, johon on
integroitu ruuviavaimen sailytyslokero

VINKKEJA

Lisatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

Pidé& ty6kalu puhtaana (varmista erityisesti iima-aukkojen

puhtaus K (2))

! poista akku tyékalusta ennen puhdistusta

Jos sahkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavéksi

- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaén SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
liitettynd

Ota huomioon, etté takuu ei kata tyékalun

ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia

vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyijalta)

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita séhkotyokalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja s&hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kéytetyt séhkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ympéristystévélliseen kierratykseen
symboli (7) muistuttaa tasta, kun kaytdsté poisto tulee
ajankohtaiseksi

poistaessasi akun kaytdstéa peité plus- ja
miinusnapa séhkéteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA
3922

Tamén tydkalun standardin EN 62841 mukaisesti

mitattu &dnenpainotaso on 91 dB(A) ja

aanenvoimakkuus 99 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB),

ja tarina pintahiontaa kéytettaessé 9,31 m/s? (triax-

vektorisumma, epavarmuus K = 1,5 m/s?)

! muissa toiminnoissa (kuten katkaisussa) voi
syntya erilaista tarinaa

3923

Tamén tyokalun standardin EN 62841 mukaisesti

mitattu &&dnenpainotaso on 88 dB(A) ja

aanenvoimakkuus 96 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB),

ja tarina pintahiontaa kéytettaessa 8,46 m/s? (triax-

vektorisumma, epavarmuus K = 1,5 m/s?)

! muissa toiminnoissa (kuten katkaisussa) voi
syntya erilaista tirinda

Térinaséteilytaso on mitattu standardin EN 62841

mukaisen standarditestin mukaisesti; sita voidaan

kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana



tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta

manituissa kayttétarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu térinén vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitamalla kiddet lampimina ja
jarjestamalla tyémenetelmét

®

Amoladora angular sin
cable ni escobillas

INTRODUCCION

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

* No presione la herramienta; deje que la velocidad
de la muela tronzadora haga el trabajo

* Las operaciones de corte con discos de cortar
abrasivos solo se puede realizar cuando se utiliza
un protector de tronzado

¢ Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Eje

Brida de sujecion

Llave

Boton de bloqueo del eje

Empufadura auxiliar

Protector de seguridad

Proteccion de corte

Brida de montaje

Interruptor de encendido/apagado de bloqueo
Ranuras de ventilacion

Indicador del nivel de carga de la bateria
Palanca de protector de seguridad

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

SrACIOTMMOOT>

FN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacion puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las

siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas

eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,

3922/3923
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sin cable de red).
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SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas maviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacién de un cable de prolongacion adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar himedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante
el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.



o

)

d)

b)

d)

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moviles.

La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
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mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empufaduras y las superficies de

las empuinaduras secas, limpias y libres de aceite
y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufiaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores Unicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Emplee unicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo

de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado

de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o

demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
La utilizacion inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con

él. En caso de un contacto accidental enjuagar

el area afectada con abundante agua. En caso

de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o ttiles dahados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosion o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga 'y no
cargue nunca el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y
aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores danados. El
entretenimiento de los acumuladores sélo debe

ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA AMOLADORAS
ANGULARES

1)

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES AL
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REALIZAR TRABAJOS DE AMOLADOY TRONZADO
Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar y tronzar. Observe todas las advertencias
de peligro, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones técnicas que se suministran con
la herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a
las instrucciones siguientes, ello puede provocar una
electrocucion, incendio o lesiones serias.

No se recomienda el uso de esta herramienta
eléctrica para operaciones de lijado, para el trabajo
con cepillos de alambre o para operaciones de
pulido. Las operaciones para las que no esta disefiada
la herramienta eléctrica pueden generar riesgos y
provocar dafios fisicos.

No emplee accesorios diferentes de aquellos

que el fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta eléctrica. El
mero hecho de que un accesorio se pueda acoplar a la
herramienta eléctrica no implica que su utilizacion resulte
segura.

Las revoluciones admisibles del util deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas
indicadas en la herramienta eléctrica. Aquellos
accesorios que giren a unas revoluciones mayores a las
admisibles pueden llegar a romperse.

El diametro exterior y el grosor del util deberan
corresponder con las medidas indicadas para su
herramienta eléctrica. Los Utiles de dimensiones
incorrectas no pueden protegerse ni controlarse con
suficiente seguridad.

Los utiles de fijacion a rosca deberan ajustar
exactamente en la rosca del husillo. En los utiles
de fijacion por brida, su diametro de encaje debera
ser compatible con el de alojamiento en la brida.
Los utiles que no vayan fijados exactamente sobre la
herramienta eléctrica giran descentrados, vibran mucho
y pueden hacerle perder el control sobre la herramienta.
No use utiles danados. Antes de cada uso,
inspeccione el estado de los utiles con el fin de
detectar, por ejemplo, si estan desportillados o
fisurados los utiles de amolar, si esta agrietado o
muy desgastado el plato lijador, o si las puas de los
cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si se le cae
la herramienta eléctrica o el util, inspeccione si han
sufrido algun dafno o monte otro util en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el util
situense usted y las personas circundantes fuera
del plano de rotacién del util y deje funcionar la
herramienta eléctrica en vacio, a las revoluciones
maximas, durante un minuto. Por lo general, los Utiles
que estan daflados suelen romperse al realizar esta
comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal.
Dependiendo del trabajo a realizar use una careta,
una proteccion para los ojos, o unas gafas de
proteccién. Dependiendo del trabajo a realizar,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de proteccién o un mandil
especial adecuado para protegerle de los pequefos
fragmentos que pudieran salir proyectados. Las
gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir
despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o
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respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas
producidas al trabajar. La exposicién prolongada al ruido
puede provocarle sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se
mantengan a suficiente distancia de la zona de
trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccion
personal. Podrian ser lesionadas, incluso fuera del area
de trabajo inmediato, al salir proyectados fragmentos de
la pieza de trabajo o del util.

Sujete la herramienta eléctrica inicamente por las
superficies de agarre aisladas al realizar trabajos
en los que el accesorio pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto de un accesorio con
conductores bajo tension puede hacer que las partes
metalicas de la herramienta eléctrica pasen a estar en
tension y provoquen una descarga eléctrica.

Mantenga el cable de red alejado del dtil en
funcionamiento. En caso de que usted pierda el control
sobre la herramienta eléctrica, puede llegar a cortarse o
enredarse el cable de red con el util y lesionarle la mano
o el brazo.

Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de
que el util se haya detenido por completo. El util en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras
la transporta. El util en funcionamiento podria lesionarle
al engancharse accidentalmente con su vestimenta o
pelo.

Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion
de su herramienta eléctrica. El ventilador del motor
aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello le puede
provocar una descarga eléctrica.

No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

No emplee utiles que requieran ser refrigerados con
liquidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes
liquidos puede comportar una descarga eléctrica.
CAUSAS DEL RECHAZOY ADVERTENCIAS AL
RESPECTO

El rechazo es un reaccion brusca que se produce al
atascarse o engancharse el util, como un disco de
amolar, plato lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse
o engancharse el util en funcionamiento, éste es frenado
bruscamente. Ello puede hacerle perder el control

sobre la herramienta eléctrica y hacer que ésta salga
impulsada en direccion opuesta al sentido de giro que
tenia el util.

En el caso de que, p. €j., un disco amolador se atasque
o bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el
canto del util que penetra en el material se enganche,
provocando la rotura del util o el rechazo del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicion del util en el
momento de bloquearse puede que éste resulte
despedido hacia, o en sentido opuesto al usuario. En
estos casos puede suceder que el Util incluso llegue a
romperse.

El rechazo es ocasionado por la aplicaciéon o manejo
incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible
evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a
continuacion se detallan.
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Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y
mantenga el cuerpo y los brazos en una posicion
propicia para resistir las fuerzas de reaccion.

Si forma parte del aparato, utilice siempre la
empuinadura adicional para poder soportar mejor
las fuerzas derivadas del rechazo y los pares de
reaccion en la puesta en marcha. El usuario puede
controlar la fuerza de rechazo y de reaccién si toma unas
medidas preventivas oportunas.

Jamas aproxime su mano al itil en funcionamiento.
En caso de un rechazo el util podria lesionarle la mano.
No se situe dentro del area hacia el que se moveria
la herramienta eléctrica al ser rechazada. Al resultar
rechazada la herramienta eléctrica, saldra despedida
desde el punto de bloqueo en direccién opuesta al
sentido de giro del util.

Tenga especial precaucién al trabajar esquinas,
cantos afilados, etc. Evite que el util de amolar
rebote contra la pieza de trabajo o que se atasque.
En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el util en
funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede hacerle
perder el control o causar un rechazo del util.

No utilice hojas de sierra para madera ni otros
utiles dentados. Estos Utiles son propensos al rechazo
y pueden hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA OPERACIONES DE AMOLADOY DE CORTE
POR ABRASION

Use exclusivamente utiles homologados para

su herramienta eléctrica en combinacion con la
caperuza protectora prevista. Los Utiles que no fueron
disefados para esta herramienta eléctrica pueden
quedar insuficientemente protegidos y suponen un
riesgo.

Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no
alcance a sobresalir del reborde de la caperuza

de proteccion. Un disco de amolar incorrectamente
montado cuya cara frontal rebase el reborde de la
caperuza de proteccion no puede ser convenientemente
protegido.

La caperuza protectora debera montarse
firmemente en la herramienta eléctrica cuidando
que quede orientada ofreciendo una seguridad
maxima, es decir, cubriendo al maximo la parte del
util a la que queda expuesta el usuario. La mision

de la caperuza protectora es proteger al usuario de
fragmentos que puedan desprenderse del util, contacto
accidental con éste y chispas que podrian prender fuego
alaropa.

Solamente emplee el util para aquellos trabajos
para los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee
las caras de los discos tronzadores para amolar. En los
utiles de tronzar el arranque de material se lleva a cabo
con los bordes del disco. Si estos Utiles son sometidos a
un esfuerzo lateral ello puede provocar su rotura.
Siempre use para el util seleccionado una

brida en perfecto estado con las dimensiones

y forma correctas. Una brida adecuada soporta
convenientemente el util reduciendo asi el peligro de
rotura. Las bridas para discos tronzadores pueden ser
diferentes de aquellas para los discos de amolar.
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No intente aprovechar los discos amoladores

de otras herramientas eléctricas mas grandes
aunque su diametro exterior se haya reducido
suficientemente por el desgaste. Los discos
amoladores destinados para herramientas eléctricas
grandes no son aptos para soportar las velocidades
periféricas mas altas a las que trabajan las herramientas
eléctricas mas pequefias y pueden llegar a romperse.
Cuando utilice discos de doble uso, utilice siempre

la proteccion correcta para la aplicacion que se esté
realizando. Si no se utiliza la proteccion correcta, es
posible que no se proporcione el nivel de proteccion
deseado, lo que podria provocar lesiones graves.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES
ESPECIFICAS PARA EL TRONZADO

Evite que se bloquee el disco tronzador y una
presion de aplicacion excesiva. No intente realizar
cortes demasiado profundos. Al solicitar en exceso

el disco tronzador éste es mas propenso a ladearse,
bloquearse, a ser rechazado o a romperse.

No se coloque delante o detras del disco tronzador
en funcionamiento, alineado con la trayectoria

del corte. Mientras que al cortar, el disco tronzador es
guiado en sentido opuesto a su cuerpo, en caso de un
rechazo, el disco tronzador y la herramienta eléctrica son
impulsados directamente contra usted.

Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que
interrumpir su trabajo, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en esa posicion, sin moverla,
hasta que el disco tronzador se haya detenido por
completo. Jamas intente sacar el disco tronzador
en marcha de la ranura de corte, ya que ello podria
provocar un rechazo. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

No intente proseguir el corte con el disco tronzador
insertado en la ranura de corte. Una vez fuera,
conecte la herramienta eléctrica y espere a que el
disco tronzador haya alcanzado las revoluciones
maximas y aproximelo entonces con cautela a la
ranura de corte. En caso contrario el disco tronzador
podria bloquearse, salirse de la ranura de corte, o
resultar rechazado.

Soporte las planchas u otras piezas de trabajo
grandes para reducir el riesgo de bloqueo o rechazo
del disco tronzador. Las piezas de trabajo extensas
tienden a combarse por su propio peso. La pieza de
trabajo debera apoyarse desde abajo a ambos lados
tanto cerca de la linea de corte como a sus extremos.
Proceda con especial cautela al realizar recortes
“por inmersién” en paredes o superficies similares.
El disco tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias
de gas o agua, conductores eléctricos, u otros objetos.
No intente realizar cortes curvados. El sobreesfuerzo
del disco aumenta la carga y la tendencia a doblarse

o atascarse del disco en el corte y la posibilidad de
retroceso o rotura del disco.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

GENERAL

Esta herramienta no es adecuada para amolar/tronzar
con agua

Utilice unicamente las bridas que se entregan con esta
herramienta



Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afos

Extraiga la bateria de la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar los accesorios

ACCESORIOS

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

Cuando monte/utilice accesorios distintos de la marca
SKIL, respete las instrucciones del fabricante

Utilice unicamente discos de amolar/tronzar con un
grosor maximo de 6 mm y un diametro del orificio
para el eje de 22 mm

Nunca utilice reductores o adaptadores para ajustar
agujeros mas grandes que los discos de amolar/tronzar
Nunca utilice accesorios con un agujero “ciego” roscado
inferiora M14 x 21 mm

Maneje y guarde los discos de amolar/tronzar con
cuidado para evitar que se astillen o rompan

ANTES DEL USO

Antes de utilizar la herramienta por primera vez, es
recomendable saber cierta informacion practica

Monte siempre la empufiadura auxiliar E (2) y el protector
de seguridad F (2); nunca utilice la herramienta sin ellas
Utilice aparatos de deteccion adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,
o consulte a su compaiiia abastecedora (el
contacto con conductores eléctricos puede provocar
una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar
una tuberia de gas puede producirse una explosion;

la perforacion de una tuberia de agua pueden causar
dafnos materiales o una descarga eléctrica)

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y

metal podrian ser dafinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccién de
polvo cuando lo conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccién de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

Tenga cuidado cuando tronze sotobosque,
especialmente en muros de soporte (las aberturas

de los muros de soporte estan sujetas a regulaciones
especificas de cada pais; estas regulaciones deben
respetarse bajo cualquier circunstancia)

Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecion o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

No sujete la herramienta a un banco

DURANTE EL USO

.

.

En caso de producirse una averia eléctrica o mecanica,
apague inmediatamente la herramienta y extraiga la
bateria

En caso de desactivarse la proteccion de la bateria, o si
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se extrae la bateria, la herramienta no volvera a ponerse
en marcha por si sola; para reactivar la herramienta,
desbloquee el interruptor de encendido y vuelva a
encender la herramienta (1)

DESPUES DEL USO

e Después de apagar la herramienta, nunca detenga la
rotacién del accesorio ejerciendo una fuerza lateral
contra él

BATERIAS

e Sise entrega una bateria, esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

¢ Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Cargador SKIL: CR1*31****

* No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

¢ No desarme la bateria

¢ No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

e Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):
- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio —-20...+50°C
- durante el almacenamiento -20...+50°C

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/

BATERIA

(3® Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Utilice gafas de proteccion y proteccion para los oidos

() Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun
motivo caliente las baterias

(6) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C

(@) No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

Manéjela siempre con las dos manos

(@ No utilice el dispositivo de proteccion para operaciones
de corte

uUso

¢ Recargue de la bateria
! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador
» Extraccion/instalacion de la bateria 2)
* Indicador del nivel de bateria
- pulse el botén indicador de nivel de la bateria L para
mostrar el nivel actual de carga (0a
! cuando empieza a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria al pulsar el botén L (0b, la
bateria esta descargada
! cuando los niveles 2 del indicador de la bateria
empiezan a parpadear al pulsar el botén L (i0c,
la bateria no se encuentra dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
¢ Proteccion de la bateria
La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide
su encendido, cuando
- la carga es demasiado elevada --> retire la carga y
vuelva a poner en marcha
- la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas de
funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> |os niveles



2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a

parpadear al pulsar el botén L (0)c; espere a que la

bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de

temperaturas de funcionamiento

la bateria esta casi descargada (como proteccion

frente a una descarga intensa) --> el indicador de

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un

nivel bajo de carga intermitente (0b al pulsar el botén

L; cargue la bateria

no continude pulsando el interruptor de encendido

después de que se apague automaticamente la

herramienta; se puede danar la bateria

Montaje de accesorios (2)

extraiga la bateria de la herramienta

limpie el eje Ay todas las piezas que vaya a montar

- apriete la brida de sujecion B con la llave C mientras

aprieta el boton de bloqueo del eje D

so6lo pulse el boton de bloqueo del eje D cuando el

eje A esté inmovil

para desmontar los accesorios, proceda de modo

inverso

las muelas de amolar/tronzar se calientan en

exceso durante su uso; no las toque hasta que se

hayan enfriado

nunca utilice un disco de amolar/tronzar sin la

etiqueta, que se encuentra pegada sobre el disco

(si suministrada)

Montaje de la empufiadura auxiliar E 41

! extraiga la bateria de la herramienta

- atornille la empufiadura auxiliar E a la derecha, la parte
superior o la izquierda de la herramienta (dependiendo
del trabajo a realizar)

Desmontaje/montage/regulacién del protector de

seguridad F 12

extraiga la bateria de la herramienta

asegurese de que la parte cerrada del protector

de seguridad siempre esta orientada hacia el

operador

Montar y desmontar solo cuando el interior del

dispositivo de proteccion esté alineado con las ranuras

de la maquina.

Asegurese de que la parte inferior del dispositivo

de proteccion F y la palanca del dispositivo de

proteccion M estén completamente en su lugar

antes del uso.

Coloque siempre del dispositivo de proteccion

F de modo que las dos levas de la palanca del

dispositivo de proteccién M encajen en las

aberturas correspondientes del dispositivo de

proteccion F.

Antes de utilizar la herramienta

asegurese de que el accesorio esté correctamente

montado y firmemente apretado

compruebe que el accesorio se mueve libremente al

girarlo con la mano

pruebe la herramienta dejandola funcionar en una

posicién segura durante al menos 60 segundos a la

maxima velocidad en vacio

deténgala inmediatamente en caso de vibraciones

considerables u otros defectos, y examine la

herramienta para determinar su posible causa

Interruptor de encendido/apagado de bloqueo J (3)

- ponga en marcha la herramienta (9a

61

tenga cuidado con la reaccién subita de la

herramienta, al conectarla

antes de trabajar sobre una pieza, la herramienta

debera alcanzar su velocidad maxima

bloquee el interruptor (3b

- desbloquee el interruptor/desconecte la herramienta

®@c

antes de desactivar la herramienta, debe retirarla

de la pieza de trabajo

después de haber apagado la herramienta el

accesorio continuara girando durante un corte

periodo de tiempo

Amolar

- mueva la herramienta hacia delante y atras ejerciendo
una presién moderada

! nunca utilice uno disco de tronzar para amolar
lateralmente

Tronzar (5)

utilice la proteccién de corte G cuando realice

operaciones de corte

La proteccion de corte G debe usarse en combinacion

con el dispositivo de proteccion F. Bloquee las dos

hebillas de la proteccion de corte G en ambos lados

del puerto de instalacion del dispositivo de proteccion

F, y escuche un sonido CLIC para asegurarse de que

esté instalado en su lugar.

no incline la herramienta mientras corta

- no incline la herramienta al tronzar

mueva siempre la herramienta en la direccién de la

flecha situada sobre el cabezal de la herramienta para

prevenir que empuje la herramienta fuera del corte de

una forma descontrolada

no presione la herramienta; deje que la velocidad de la

muela tronzadora haga el trabajo

la velocidad de trabajo de la muela tronzadora

depende del material que esté cortando

- no frene las muelas tronzadoras ejerciendo presion
lateral

Sujecion y manejo de la herramienta

sujete siempre firmemente la herramienta con ambas

manos para tener el control todo el tiempo

durante el trabajo, sujete siempre la herramienta

por la(s) zona(s) de empufadura de color gris

adopte una postura segura

preste atencion a la direccion de rotacion; sostenga

siempre la herramienta de modo que las chispas'y el

polvo procedentes de la herramienta salten lejos del

cuerpo

- mantenga las ranuras de ventilacion K (2) descubiertas

Montaje/extraccion de la llave C (7)

- so6lo de aplicacion si la herramienta se maneja con una

empufadura auxiliar con compartimento integrado

para guardar la llave

CONSEJOS DE APLICACION

Si desea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las

ranuras de ventilacion K (2))

! extraiga la bateria de la herramienta antes de la
limpieza



e Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

e Tenga presente que los dafos debido a sobrecargas o al
manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

* No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (so6lo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (7) llamaré su atencion en caso de necesidad

de tirarlas

es prioritario disponer de terminales protectores

de baterias para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES

3922

¢ Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 91 dB(A) y el
nivel de potencia acustica es de 99 dB(A) (incertidumbre
K =3 dB), y la vibracién al amolar superficies 9,31 m/s?
suma vectorial triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
! otras aplicaciones (tales como tronzar) pueden

tener diferentes valores de vibracién

3923

¢ Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 88 dB(A) y el
nivel de potencia acustica es de 96 dB(A) (incertidumbre
K =3 dB), y la vibracion al amolar superficies 8,46 m/s?
suma vectorial triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
! otras aplicaciones (tales como tronzar) pueden

tener diferentes valores de vibracion

¢ El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios

diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria

aumentar de forma notable el nivel de exposicion

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o

cuando esta funcionando pero no esta realizando

ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion

de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracién

realizando el mantenimiento de la herramienta y

sus accesorios, manteniendo sus manos calientes

y organizando sus patrones de trabajo
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Rebarbadora de angulos 3922/3923
sem fios e sem escovas

INTRODUGAO

Esta ferramenta n&o se destina a utilizagéo profissional

¢ Nao aplique pressao na ferramenta; deixe que a
velocidade do disco de corte faca o trabalho

* As operacoes de corte com rodas de corte
abrasivas ligadas sé sao permitidas quando utilizar
uma guarda de corte

* Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

DADOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

Veio

Anel de aperto

Chave de porcas

Botao de bloqueio do veio

Punho auxiliar

Guarda de proteccao

Cobertura de protecdo contra cortes
Anel de montagem

Interruptor on/off de travagem
Aberturas de ventilagcdo

Indicador do nivel de carregamento da bateria
Alavanca de proteccdo de seguranca

SEGURANGA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

SrXCITIOmMmMOoOO®>

PN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instru¢gdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instru¢oes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1
a

SEGURANGCA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

62 b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas

)
)




b)

d)

b)

d)

com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicao de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distrac¢des podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANCA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fog6es e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetragéo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagéo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANGCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atengéo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protec¢do pessoal, como mascara

de protecgdo contra pd, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacdo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagao de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
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9)

b)

d)

9)

fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao p6.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acgao descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragao de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.
Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessoérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranga evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencéo insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagdo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
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d)
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b)

Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizagcdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.
Quando o acumulador nao estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.

Aplicacoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritacdes ou queimaduras da pele.

N&o use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, exploséo ou risco
de les&o.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposicdo ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar explosao.
Siga todas as instrucoes de carregamento e ndo
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual

de instrucées. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica sé deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta eléctrica.
Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

INSTRUGCOES DE SEGURANCA PARA REBARBADORAS

1)

a)

b)

ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANGA PARA
OPERACOES DE REBARBAGEM O DE CORTE
ABRASIVO

Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como
rebarbadora e maquina para cortar. Observar todas
as indicagoes de aviso, instrucoes, apresentacoes
e dados fornecidos com a ferramenta eléctrica. O
desrespeito das seguintes instrugdes pode levar a um
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Esta ferramenta eléctrica nao é recomendada para
operacoes de lixagem, escovagem ou polimento.
As operagdes para as quais a ferramenta eléctrica nao

d)

9)

foi concebida podem criar perigo e provocar lesdes
pessoais.

Nao utilizar acessorios, que nao foram
especialmente previstos e recomendados pelo
fabricante para esta ferramenta eléctrica. O facto de
poder fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao
garante uma aplicagéo segura.

O namero de rotacao admissivel da ferramenta

de trabalho deve ser no minimo téo alto quanto o
maximo numero de rotacao indicado na ferramenta
eléctrica. Acessdrios que girem mais rapido do que
permitido, podem ser destruidos.

O diametro exterior e a espessura da ferramenta
de trabalho devem corresponder as indicacoes de
medida da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas
de trabalho incorrectamente medidas podem néao ser
suficientemente blindadas nem controladas.
Ferramentas de trabalho com encaixe roscado
devem caber exactamente na rosca do veio de
rectificacdo. Para ferramentas de trabalho montadas
com flange é necessario que o didmetro do furo
da ferramenta de trabalho tenha as dimensodes
apropriadas para o flange. Ferramentas de trabalho,
que nao sao fixas exactamente na ferramenta eléctrica,
giram de forma irregular, vibram fortemente e podem
levar a perda de controlo.

Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas.
Antes de cada utilizacao devera controlar as
ferramentas de trabalho, e verificar se por
exemplo os discos abrasivos apresentam fissuras
e estilhacos, se pratos abrasivos apresentam
fissuras, se ha desgaste ou forte atricdo, se as
escovas de arame apresentam arames soltos

ou quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a
ferramenta de trabalho cairem, devera verificar

se sofreram danos, ou devera utilizar uma
ferramenta de trabalho intacta. Apés ter controlado
e introduzido a ferramenta de trabalho, devera
manter a prépria pessoa e as pessoas que se
encontrem nas proximidades, fora do nivel de
rotacao da ferramenta de trabalho e permitir que a
ferramenta eléctrica funcione durante um minuto
com o maximo numero de rotacao. A maioria das
ferramentas de trabalho danificadas quebram durante
este periodo de teste.

Utilizar um equipamento de proteccao pessoal.

De acordo com a aplicacao, devera utilizar uma
proteccgao para todo o rosto, protecgcao para os
olhos ou um éculos protector. Se for necessario,
devera utilizar uma mascara contra po, proteccao
auricular, luvas de proteccao ou um avental
especial, que mantenha afastadas pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos
devem ser protegidos contra particulas a voar,
produzidas durante as diversas aplicagdes. A mascara
contra p6 ou a mascara de respiracédo deve ser capaz de
filtrar o pé produzido durante a respectiva aplicagcdo. Se
for sujeito durante longo tempo a fortes ruidos, podera
sofrer a perda da capacidade auditiva.

Observe que as outras pessoas mantenham

uma distancia segura em relacéo ao seu local

de trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho, devera usar um equipamento de proteccao
pessoal. Estilhacos da peca a ser trabalhada ou
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ferramentas de trabalho quebradas podem voar e causar
lesbes fora da area imediata de trabalho.

Segure a ferramenta eléctrica apenas nas
superficies isoladas, ao realizar uma operacao na
qual o acessério possa entrar em contacto com fios
eléctricos ocultos. Um acessério em contacto com um
fio eléctrico com "corrente" pode transmitir "corrente" as
pecas metalicas expostas da ferramenta eléctrica e dar
um choque eléctrico ao utilizador.

Manter o cabo de rede afastado de ferramentas

de trabalho em rotacao. Se perder o controlo sobre a
ferramenta eléctrica, é possivel que o cabo de rede seja
cortado ou enganchado e a sua mao ou brago sejam
puxados contra a ferramenta de trabalho em rotacéo.
Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que
a ferramenta de trabalho esteja completamente
parada. A ferramenta de trabalho em rotagéo pode
entrar em contacto com a superficie de apoio,
provocando uma perda de controlo da ferramenta
eléctrica.

Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione
enquanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode
ser agarrada devido a um contacto acidental com a
ferramenta de trabalho em rotagdo, de modo que a
ferramenta de trabalho possa ferir o seu corpo.

Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa
p6 para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de
p6 de metal pode causar perigos eléctricos.

Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de
materiais inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes
materiais.

Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagao de
agua ou de outros agentes de refrigeragao liquidos pode
provocar um choque eléctrico.

CONTRA-GOLPE E RESPECTIVAS INDICAGOES DE
AVISO

Contra-golpe é uma repentina reac¢éo devido a uma
ferramenta de trabalho travada ou bloqueada, como

por exemplo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma
escova de arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta de trabalho
em rotagdo. Desta forma, uma ferramenta eléctrica
descontrolada é acelerada no local do bloqueio, no
sentido contrario da rotacdo da ferramenta de trabalho.
Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear
numa pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo
pode mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-
se, quebrando o disco abrasivo ou causando um
contra-golpe. O disco abrasivo se movimenta entéo no
sentido do operador ou para longe deste, dependendo
do sentido de rotagéo do disco no local do bloqueio.
Também é possivel que os discos abrasivos quebrem.
Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagao
incorrecta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode
ser evitado por apropriadas medidas de cuidado, como
descrito a seguir.

Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e
posicionar o seu corpo e os bracos de modo

que possa resistir as forcas de um contra-golpe.
Sempre utilizar o punho adicional, se existente,
para assegurar o maximo controlo possivel sobre
as forcas de um contra-golpe ou sobre momentos
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de reaccao durante o arranque. O operador pode
controlar as forcas de contra-golpe e as forgas de
reaccéo através de medidas de cuidado apropriadas.
Jamais permita que as suas maos se encontrem
perto de ferramentas de trabalho em rotacao. No
caso de um contra-golpe a ferramenta de trabalho
podera passar pela sua méo.

Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual
a ferramenta eléctrica possa ser movimentada no
caso de um contra-golpe. O contra-golpe forca a
ferramenta eléctrica no sentido contrario ao movimento
do disco abrasivo no local do bloqueio.

Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de
esquinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas
de trabalho sejam ricocheteadas pela peca a ser
trabalhada e travadas. A ferramenta de trabalho em
rotagdo tende a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda de controlo
ou um contra-golpe.

Nao utilizar IJaminas de serra de correias ou
dentadas. Estas ferramentas de trabalho causam
frequentemente um contra-golpe ou a perda de controlo
sobre a ferramenta eléctrica.

AVISOS DE SEGURANGCA ESPECIFICOS

PARA OPERAGOES DE CORTE ABRASIVO E
RECTIFICACAO

Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos
homologados para a sua ferramenta eléctrica e

a capa de proteccao prevista para estes corpos
abrasivos. Corpos abrasivos ndo previstos para a
ferramenta eléctrica, ndo podem ser suficientemente
protegidos e portanto ndo sdo seguros.

Discos abrasivos acotovelados devem ser
montados de modo que a sua superficie
rectificadora nado sobressaia do nivel da borda da
cobertura de proteccdo. Um disco abrasivo montado
de forma incorrecta, que sobressai do nivel da borda da
cobertura de protecgéo, ndo pode ser suficientemente
protegido.

A capa de proteccao deve ser firmemente aplicada
na ferramenta eléctrica e fixa, de modo que seja
alcancado um maximo de seguranca, ou seja,

que uma minima parte do corpo abrasivo aponte
abertamente na direccao do operador. A capa de
proteccdo deve proteger o operador contra estilhacos,
contacto acidental com o corpo abrasivo e faiscas que
podem incendiar a roupa.

Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para
possibilidades de aplicacoes recomendadas. P.ex.:
Jamais lixar com a superficie lateral de um disco de
corte. Disco de corte sédo destinados para o desbaste de
material com o canto do disco. Uma forca lateral sobre
estes corpos abrasivos pode quebra-los.

Sempre utilizar flanges de aperto intactos de
tamanho e forma correctos para o disco abrasivo
seleccionado. Flanges apropriados apoiam o disco
abrasivo e reduzem assim o perigo de uma ruptura do
disco abrasivo. Flanges para discos de corte podem
diferenciar-se de flanges para outros discos abrasivos.
Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras
ferramentas eléctricas maiores. Discos abrasivos
para ferramentas eléctricas maiores ndo séo apropriados
para os numeros de rotagdo mais altos de ferramentas
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eléctricas menores e podem quebrar.

Quando usar discos de fun¢éo dupla, use sempre a
cobertura correta para a aplicagéo a ser efetuada. Nao
usar a cobertura correta pode néo fornecer a protegéo
desejada, o que pode dar origem a ferimentos sérios.
OUTRAS INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA
OPERAGOES DE CORTE

Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca
de pressao demasiado alta. Nao efectuar cortes
extremamente profundos. Uma sobrecarga do disco
de corte aumenta o desgaste e a predisposi¢ao para
emperrar e bloquear e portanto a possibilidade de um
contra-golpe ou uma ruptura do corpo abrasivo.

Evitar a area que se encontra na frente ou atras

do disco de corte em rotacgao. Se o disco de corte
for conduzido na pega a ser trabalhada, para frente,
afastando-se do corpo, é possivel que no caso de um
contra-golpe a ferramenta eléctrica, junto com o disco
em rotagao, seja atirada directamente na direc¢éo da
pessoa a operar o aparelho.

Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for
interrompido, devera desligar a ferramenta eléctrica

e manté-la imével, até o disco parar completamente.

Jamais tentar puxar o disco de corte para fora do
corte enquanto ainda estiver em rotacao, caso
contrario podera ser provocado um contra-golpe.
Verificar e eliminar a causa do emperramento.

Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica,
enquanto ainda estiver na peca a ser trabalhada.
Permita que o disco de corte alcance o seu
completo numero de rotacao, antes de continuar
cuidadosamente a cortar. Caso contrario é possivel
que o disco emperre, pule para fora da peca a ser
trabalhada ou cause um contra-golpe.

Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um
risco de contra-golpe devido a um disco de corte
emperrado. Pecas grandes podem curvar-se devido ao
proprio peso. A peca a ser trabalhada deve ser apoiada
de ambos os lados, tanto nas proximidades do corte
como também nos cantos.

Tenha extremamente cuidado ao efectuar ,,Cortes
de bolso“ em paredes existentes ou em outras
superficies, onde nao é possivel reconhecer o que
ha por detras. O disco de corte pode causar um contra-
golpe se cortar acidentalmente tubulagdes de gas ou de
agua, cabos eléctricos ou outros objectos.

N&o tente efetuar cortes curvos. Excesso de tensé@o no
disco aumenta a carga e suscetibilidade de torcer ou
dobrar o disco ao fazer o corte, havendo a possibilidade
de ressalto ou quebra do disco, o que pode dar origem a
ferimentos sérios.

INSTRUCOES DE SEGURANGA ADICIONAIS

GENERAL

Esta ferramenta ndo é aconselhada para rebarbar/cortar
com agua

Utilize apenas os anéis fornecidos com a ferramenta
Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

Retire a bateria da ferramenta antes de efectuar
qualquer regulacdo ou mudar de acessoério

ACESSORIOS

.

A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da

ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais
Para montar/usar acessérios de outras marcas que

nao sejam SKIL, respeite as instrugdes do respectivo
fabricante

Utilize apenas discos de rebarbe/corte com uma
espessura maxima de 6 mm e um diametro do
orificio do veio de 22 mm

Nunca utilize redutores ou adaptadores para montar
discos de rebarbe/corte com um didmetro de abertura
grande

Nunca utilize acessoérios com uma abertura “fechada” de
rosca inferiora M14 x 21 mm

Manuseie e guarde os discos de rebarbe/corte com
cuidado, de modo a evitar que lasquem ou partam

ANTES DA UTILIZAGAO

Recomenda-se que, antes de usar a ferramenta pela
primeira vez, o utilizador receba informagéo pratica
Monte sempre a pega lateral E (2) e a protecgéo F (2);
nunca utilize a ferramenta sem estes componentes
Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacéo escondidos, ou consulte a
firma de alimentacao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificagcdo de um cano de gas pode levar & exploséo;
a penetracé@o de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé séo classificados como
substancias cancerigenas (como p6 de carvalho

e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use méascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extrac¢éo de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

Tenha cuidado ao abrir ranhuras, especialmente em
paredes de apoio (as aberturas em paredes de apoio
estdo sujeitas a regulamentac¢des que variam de pais
para pais; tais regulamentagdes deverdo ser respeitadas
em todas as circunstancias)

Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagao ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

Nao fixe a ferramenta num torno

DURANTE A UTILIZAGAO

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e retire a bateria

No caso de uma interrupcdo de protecgéo da bateria,

ou quando a bateria for removida, a ferramenta

nao reiniciara sozinha; para reiniciar a ferramenta
desbloqueie o interruptor de ligar/desligar e volte a ligar
a ferramenta ()

APOS A UTILIZAGAO

Depois de desligar a ferramenta, nunca pare a rotagdo
do acessorio exercendo forca lateral sobre o mesmo

BATERIAS

A bateria fornecida vem parcialmente carregada.
(para assegurar a capacidade total da bateria, carregue



completamente a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

¢ Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Carregador SKIL: CR1*31****

* Nao utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

¢ Nao desmonte a bateria

¢ Na&o exponha a ferramenta/bateria a chuva

¢ Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):
- durante o carregamento 4...40°C
- durante o funcionamento —20...+50°C
- durante o armazenamento —20...+50°C

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/

BATERIA

(® Leia o manual de instrugdes antes de utilizar o
equipamento

(4) Use 6culos de proteccéo e protectores para os ouvidos

(8) As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(8) Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura ndo exceda os 50°C

(7) Néo deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
doméstico

Utilize sempre com ambas as maos

(9) Néo use a cobertura de protegéo para operagdes de
corte

MANUSEAMENTO

* Recarga da bateria
! leia os avisos de seguranca e as instrugoes
fornecidos com o carregador
e Remover/instalar a bateria (2)
¢ Indicador de nivel da bateria
- prima o botdo do indicador de nivel da bateria L para
apresentar o nivel atual da bateria (0a
! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botéo L (0b,
a bateria esta vazia
! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
L (0c, a bateria ndo esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido
* Protecgéo da bateria
A ferramenta desliga-se repentinamente ou néo se liga
quando
- a carga é muito elevada --> retire carga e recomece
- a temperatura da bateria ndo esta dentro do
intervalo da temperatura de funcionamento de
-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da
bateria ficam intermitentes quando premir o botao
L (0c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de
temperatura de funcionamento permitido
a bateria esta quase vazia (para protecao contra
uma descarga profunda) --> um nivel baixo da
bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente (19b
aparece através do indicador de nivel da bateria
quando prime o botao L; carregue a bateria
néo continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apos a desactivacao automatica da
ferramenta; pode danificar a bateria
¢ Montagem de acessorios (2)
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retire a bateria da ferramenta

limpe o veio A e todas as pecas que vao ser montadas

- aperte o anel B com a chave de porcas C ao mesmo

tempo que carrega no botao de fecho do veio D

carregue no botao de fecho do veio D apenas

quando o veio A estiver parado

para a desmontagem de acessorios, proceda ao

contrario

os discos de rebarbe/corte aquecem muito

durante a utilizacao; ndo toque nos discos antes

que eles arrefecam

nunca utilize um disco de rebarbe/corte sem a

etiqueta que lhe esta colada (se fornecida)

Montagem do pega lateral E (7

! retire a bateria da ferramenta

- aparafuse a pega lateral E do lado direito, topo ou do
lado esquerdo da ferramenta (dependendo do trabalho
que va efectuar)

Remogc&o/montagem/regulacéo da protecgéo F (12

retire a bateria da ferramenta

certifique-se de que o lado fechado da proteccao

fica sempre voltado para o operador

Monte e retire apenas quando o interior da cobertura

de protecéao estiver alinhado com as ranhuras na

maquina.

Certifique-se de que o fundo da cobertura de

protecéo F e a alavanca da cobertura de protecao

M estao completamente no lugar antes da

utilizacao.

Posicione sempre a cobertura de protecao F de

modo a que os dois rebordos da alavanca da

cobertura de protecao M encaixem nas respetivas

aberturas da cobertura de protecao F.

Antes de utilizar a ferramenta

assegure-se que o acessorio esta correctamente

montado e apertado com firmeza

- verifique que o acessorio gira livremente rodando-o

com a mao

ligue a ferramenta em vazio durante pelo menos 60

segundos na rotagdo maxima e numa posicao de

seguranga

desligue imediatamente a ferramenta em caso

de vibragéo excessiva ou outros defeitos de

funcionamento, e verifique a causa do sucedido

Interruptor On/Off de travagem J (3)

ligue a ferramenta (9a

tenha cuidado com o impacto subito que a ligacéao

origina

a ferramenta devera trabalhar na velocidade

maxima antes de alcancar a peca a trabalhar

travar o interruptor (i3b

destravar o interruptor/desligar a ferramenta (3¢

antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da

peca de trabalho

0 acessorio continua a sua rotacdo durante um

curto periodo de tempo, mesmo depois de a

ferramenta ja ter sido desligada

Rebarbar

- desloque a ferramenta para tras e para a frente
utilizando uma presséo moderada

! nunca utilize um disco de corte para rebarbe
lateral

Cortar (5

! Use a cobertura de protecao contra cortes G
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MANUTENCAO / SERVICO

AMBIENTE

quando efetuar operacoes de corte

- A cobertura de protecéo contra cortes G tem de ser

usada juntamente com a cobertura de protegao F.

Fixe as duas fivelas da cobertura de protegéo contra

cortes G em ambos os lados da porta de instalagao

da cobertura de protegéo F até ouvir um clique, que

garante que foi instalada no respetivo lugar.

N&o incline a ferramenta durante o corte

- néo incline a ferramenta durante o corte

desloque sempre a ferramenta na direcgéo da seta que

se encontra na cabeca da mesma, para impedir que a

ferramenta seja empurrada para fora do ponto de corte

de forma descontrolada

nao aplique pressdo na ferramenta; deixe que a

velocidade do disco de corte faga o trabalho

a velocidade de trabalho do disco de corte depende do

material que esta a ser cortado

- ndo trave os discos de corte exercendo pressao lateral

Segurar e guiar a ferramenta

- segure sempre a ferramenta com firmeza utilizando
ambas as maos, por forma a ter sempre o controlo total
da ferramenta

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)

- mantenha uma posicéo estavel

- tome atengao a direc¢do da rotagéo; segure sempre a
ferramenta por forma a que as faiscas e a limalha ou o
pd saltem na direc¢do contraria a do corpo

- mantenha as aberturas de ventilagdo K (2) destapadas

Montagem/remog&o da chave de porcas C (7)

- apenas aplicavel se a ferramenta for usada com pega
lateral com armazenamento da chave de porcas
integrado

Para mais informacéao, consulte www.skil.com

Mantenha a ferramenta sempre limpa (especialmente as
ranhuras de respiragéo K (2)
! retire a bateria da ferramenta antes de limpar
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagdo e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
N&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estdo excluidos da garantia (para mais informacgdes
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessérios

e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises

da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electronicas usadas e a
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transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

simbolo (7) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRAGAO

3922
¢ O nivel de pressao sonora desta ferramenta, medido
de acordo com a EN 62841, é de 99 dB(A) e o nivel de
poténcia acustica é de 99 dB(A) (incerteza K=3 dB), e
a vibragéo da rectificagéo da superficie 9,31 m/s? (soma
do vector triax; incerteza K = 1,5 m/s?)
! outras aplicacoes (tais como cortar) podem ter
diferentes valores de vibracao
3923
¢ O nivel de pressdo sonora desta ferramenta, medido
de acordo com a EN 62841, é de 88 dB(A) e o nivel de
poténcia acustica é de 96 dB(A) (incerteza K=3 dB), e
a vibragéo da rectificacé@o da superficie 8,46 m/s? (soma
do vector triax; incerteza K = 1,5 m/s?)
! outras aplicagdes (tais como cortar) podem ter
diferentes valores de vibracédo
* O nivel de emisséao de vibra¢des foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagao preliminar de exposicao a
vibragdo quando utilizar a ferramenta para as aplicagées
mencionadas
utilizar a ferramenta para diferentes aplicagées ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposi¢cao
- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada
ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposigéo
proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padrées de trabalho

@

Smerigliatrice angolare
brushless senza filo

INTRODUZIONE

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

¢ Non applicare pressione sull’'utensile; lasciare che
la velocita della mola faccia il lavoro

* Le operazioni di taglio con mole in abrasivo rigido
possono essere eseguite solo utilizzando una
protezione di taglio

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (1D

3922/3923

ELEMENTI UTENSILE (2)
A Albero



Flangia di bloccaggio

Chiave

Tasto di bloccaggio dell’albero
Impugnatura ausiliaria

Riparo di protezione
Protezione antitaglio

Flangia di montaggio
Interruttore on/off di bloccaggio
Feritoie di ventilazione
Indicatore del livello batteria
Leva del riparo di protezione

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

SrFXCIOTMMOOW

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d’incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante 'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia
o dall’'umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I’elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
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Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I’elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare ’'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con linterruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI
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Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I’elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si puo piu
accendere o spegnere € pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I’elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare 'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
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fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dal’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
pud causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I'elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione

di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SMERIGLIATRICI
ANGOLARI

1)

a)

b)

d)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA GENERALI PER LAVORI
DI SMERIGLIATURA E DI TRONCATURA ABRASIVA
Questo elettroutensile & previsto per essere
utilizzato come smerigliatrice e troncatrice.
Attenersi a tutte le avvertenze di pericolo, istruzioni,
rappresentazioni e dati che si ricevono insieme

all’ elettroutensile. In caso di mancata osservanza
delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare una
scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare
seri incidenti.

Questo elettroutensile non é consigliato per
operazioni di sabbiatura, spazzolatura metallica o
lucidatura. Qualsiasi operazione per la quale I'utensile
non € stato concepito, potrebbe creare un pericolo e
causare delle lesioni alla persona.

Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo elettroutensile. Il semplice
fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non € una garanzia per un impiego sicuro.
Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero
massimo di giri riportato sull’elettroutensile. Un
accessorio che giri pi rapidamente di quanto consentito
puo essere danneggiato.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
montato devono corrispondere ai dati delle
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dimensioni dell’elettroutensile in dotazione. In caso
di utilizzo di portautensili e di accessori di dimensioni
sbagliate non sara possibile schermarli oppure
controllarli a sufficienza.

Accessori con filetto riportato devono essere
adatti in modo preciso alla filettatura dell’alberino.
Negli accessori che vengono montati tramite
flangia, il diametro del foro dell’accessorio deve
corrispondere al diametro di alloggiamento della
flangia. Accessori che non vengono fissati in modo
preciso all’elettroutensile non ruotano in modo uniforme,
vibrano molto forte e possono provocare la perdita del
controllo.

Non utilizzare mai portautensili od accessori
danneggiati. Prima di ogni utilizzo controllare i
portautensili e gli accessori ed accertarsi che

sui dischi abrasivi non vi siano scheggiature

o crepature, che il platorello non sia soggetto

ad incrinature, crepature o forte usura e che le
spazzole metalliche non abbiano fili metallici
allentati oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure
I'accessorio impiegato dovesse sfuggire dalla
mano e cadere, accertarsi che questo non

abbia subito nessun danno oppure utilizzare un
accessorio intatto. Una volta controllato e montato
il portautensili o accessorio, far funzionare
I’elettroutensile per la durata di un minuto con il
numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e di impedire anche ad altre persone
presenti di avvicinarsi al portautensili o accessorio
in rotazione. Nella maggior parte dei casi i portautensili
0 accessori danneggiati si rompono nel corso di questo
periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera
completa, maschera di protezione per gli occhi
oppure occhiali di sicurezza. Per quanto necessario,
portare maschere per polveri, protezione acustica,
guanti di protezione oppure un grembiule speciale
in grado di proteggervi da piccole particelle di
levigatura o di materiale. Gli occhi dovrebbero essere
protetti da corpi estranei scaraventati per I'aria nel corso
di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare
la polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi € il pericolo
di perdere l'udito.

Avere cura di evitare che altre persone possano
avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni
persona che entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili rotti
possono volar via oppure provocare incidenti anche al di
fuori della zona diretta di lavoro.

Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dellimpugnatura qualora venissero effettuati

lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire
a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
dell'accessorio con un cavo sotto tensione pud mettere
sotto tensione anche parti metalliche dell’utensile
dell'elettroutensile, causando una scossa elettrica.
Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre
lontano da portautensili o accessori in rotazione.
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Se si perde il controllo sull’elettroutensile vi € il pericolo
di troncare o di colpire il cavo di collegamento elettrico

e la Vostra mano o braccio puo arrivare a toccare il
portautensili 0 accessorio in rotazione.

Mai poggiare I'elettroutensile prima che il
portautensili o I'accessorio impiegato non si sia
fermato completamente. Lutensile in rotazione pud
entrare in contatto con la superficie di appoggio facendo
Vi perdere il controllo sull’elettroutensile.

Mai trasportare I’elettroutensile mentre questo
dovesse essere ancora in funzione. Attraverso un
contatto casuale I'utensile in rotazione potrebbe fare
presa sugli indumenti oppure sui capelli del’'operatore

e potrebbe arrivare a ferire seriamente il corpo
dell’operatore.

Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione. Il ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta
di polvere di metallo pud provocare pericoli di origine
elettrica.

Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. Lutilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti pud provocare una scossa di corrente
elettrica.

CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE DI
PERICOLO

Un contraccolpo € 'improvvisa reazione in seguito ad
agganciamento oppure blocco di disco in rotazione
come puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola
metallica ecc. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
della rotazione dello stesso. In questo caso 'operatore
non € pil in grado di controllare I'elettroutensile ed al
punto di blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che
avviene nella direzione opposta a quella della rotazione
del portautensili o dell’accessorio.

Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato
nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo

che si abbassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere
impigliato provocando in questo modo una rottura oppure
un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si
avvicina o si allontana dall’'operatore a seconda della
direzione di rotazione che ha nel momento in cui si
blocca. In tali situazioni € possibile che i dischi abrasivi
possano anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non
appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso
puo essere evitato soltanto prendendo misure adatte di
sicurezza come dalla descrizione che segue.

Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e

portare il proprio corpo e le proprie braccia in una
posizione che Vi permetta di compensare le forze

di contraccolpo. Se disponibile, utilizzare sempre
I'impugnatura supplementare in modo da poter
avere sempre il maggior controllo possibile su forze
di contraccolpi oppure momenti di reazione che

si sviluppano durante la fase in cui la macchina
raggiunge il regime di pieno carico. Prendendo
appropriate misure di precauzione I'operatore pud essere
in grado di tenere sotto controllo le forze di contraccolpo
e quelle di reazione a scatti.
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Mai avvicinare la propria mano alla zona degli
utensili in rotazione. Nel corso dell’azione di
contraccolpo il portautensili o accessorio potrebbe
passare sulla Vostra mano.

Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla

zona in cui Ielettroutensile viene mosso in caso

di un contraccolpo. Un contraccolpo provoca uno
spostamento improvviso dell’elettroutensile che si
sviluppa nella direzione opposta a quella della rotazione
del disco abrasivo al punto di blocco.

Operare con particolare attenzione in prossimita di
spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire
che portautensili o accessori possano rimbalzare
dal pezzo in lavorazione oppure possano rimanervi
bloccati. Lutensile in rotazione ha la tendenza a
rimanere bloccato in angoli, spigoli taglienti oppure in
caso di rimbalzo. Cid provoca una perdita del controllo
oppure un contraccolpo.

Non utilizzare seghe a catena e neppure lame
dentellate. Questo tipo di accessori provocano

spesso un contraccolpo oppure la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

AVVISI DI SICUREZZA SPECIFICI PER LE
OPERAZIONI DI SMERIGLIATURA E DI
TRONCATURA ABRASIVA

Utilizzare esclusivamente dischi abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I’elettroutensile in
dotazione e sempre in combinazione con la calotta
di protezione prevista per ogni utensile abrasivo.
Dischi abrasivi che non sono previsti per I'elettroutensile
non possono essere sufficientemente schermati e sono
insicuri.

Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere
montati in modo tale che la loro superficie abrasiva
non sporga oltre il piano del bordo della cuffia di
protezione. Un disco abrasivo montato in modo non
corretto che sporge dal piano del bordo della cuffia di
protezione non pud essere schermato sufficientemente.
La calotta di protezione deve essere applicata con
sicurezza all’elettroutensile e regolata in modo tale
da poter garantire il massimo possibile di sicurezza,
ciog, che la parte del disco abrasivo che senza
protezione indica verso I'operatore deve essere
ridotta al minimo possibile. La calotta di protezione
ha il compito di proteggere I'operatore da frammenti,
contatto accidentale con I'utensile abrasivo e scintille che
possono incendiare gli abiti.

Dischi abrasivi possono essere utilizzati
esclusivamente per le possibilita applicative
esplicitamente raccomandate. Pes.: Mai eseguire
lavori di levigatura con la superficie laterale di un disco
abrasivo da taglio diritto. Dischi abrasivi da taglio diritto
sono previste per 'asportazione di materiale con il bordo
del disco. Esercitando dei carichi laterali su questi dischi
abrasivi vi ¢ il pericolo di romperli.

Per il disco abrasivo selezionato, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e
che siano della corretta dimensione e forma. Flange
adatte hanno una funzione di corretto supporto del
disco abrasivo riducendo il piu possibile il pericolo di
una rottura del disco abrasivo. E possibile che vi sia una
differenza tra flange per dischi abrasivi da taglio diritto e
flange per dischi abrasivi di altro tipo.
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9)

4

-

b)

d)

9)

Non utilizzare mai dischi abrasivi usurati previsti
per elettroutensili piu grandi. Dischi abrasivi previsti
per elettroutensili pit grandi non sono concepiti per le
maggiori velocita di elettroutensili piu piccoli e possono
rompersi.

Quando si utilizzano dischi mola a doppia funzione,
utilizzare sempre la protezione corretta per I'applicazione
da eseguire. [l mancato utilizzo della protezione corretta
potrebbe non garantire il livello di sicurezza desiderato,
con il rischio di gravi infortuni.

ULTERIORI AVVERTENZE DI PERICOLO
SPECIFICHE PER LAVORI DI TRONCATURA

Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio
diritto oppure di esercitare una pressione troppo
alta. Non eseguire tagli eccessivamente profondi.
Sottoponendo il disco da taglio diritto a carico
eccessivo se ne aumenta la sollecitazione e lo si rende
maggiormente soggetto ad angolature improprie o a
blocchi venendo cosi a creare il pericolo di contraccolpo
oppure di rottura del disco abrasivo.

Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore o
posteriore al disco abrasivo da taglio in rotazione.
Quando I'operatore manovra il disco da taglio diritto

nel pezzo in lavorazione in direzione opposta a quella
della propria persona, pud capitare che in caso di un
contraccolpo il disco in rotazione faccia rimbalzare con
violenza I'elettroutensile verso 'operatore.

Qualora il disco abrasivo da taglio diritto dovesse
incepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro,
spegnere I'elettroutensile e tenerlo fermo fino a
quando il disco si sara fermato completamente.
Non tentare mai di estrarre il disco abrasivo dal
taglio in esecuzione perché si potrebbe provocare
un contraccolpo. Rilevare ed eliminare la causa per il
blocco.

Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto
che esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione.
Prima di continuare ad eseguire il taglio
procedendo con la dovuta attenzione, attendere che
il disco abrasivo da taglio diritto abbia raggiunto

la massima velocita. In caso contrario & possibile che
il disco resti agganciato, sbalzi dal pezzo in lavorazione
oppure provochi un contraccolpo.

Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi
in lavorazione di dimensioni maggiori in modo da
ridurre il rischio di un contraccolpo dovuto ad un
disco abrasivo da taglio diritto che rimane bloccato.
Pezzi in lavorazione di dimensioni maggiori possono
piegarsi sotto I'effetto del proprio peso. Provvedere a
munire il pezzo in lavorazione di supporti adatti al caso
specifico sia nelle vicinanze del taglio di troncatura che in
quelle del bordo.

Operare con particolare attenzione in caso di

«tagli dal centro» da eseguire in pareti gia esistenti
oppure in altre parti non visibili. Il disco abrasivo

da taglio diritto che inizia il taglio sul materiale puo
provocare un contraccolpo se dovesse arrivare a
troncare condutture del gas o dell’acqua, linee elettriche
oppure oggetti di altro tipo.

Non tentare di eseguire tagli curvi. Leccessiva
sollecitazione del disco aumenta il carico e la
suscettibilita alla torsione o all'inceppamento del disco
nel taglio, con la possibilita di contraccolpi o rottura del



disco, che possono portare a gravi infortuni.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA ULTERIORI

NOTE GENERALI

¢ Questutensile non pud smerigliare/tagliare con acqua

e Usare solamente le flange fornite con questo utensile

¢ Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Rimuovere la batteria dall'utensile prima di svolgere
una regolazione o sostituire un accessorio

ACCESSORI

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

¢ Per il montaggio/uso di accessori non di produzione
SKIL, osservare le istruzioni del fabbricante interessato

* Utilizzare soltanto dischi da smeriglio/taglio con
uno spessore massimo di 6 mm e un diametro del
foro dell’albero di 22 mm

¢ Non usare mai riduttori/adattatori per adattarli su dischi
da smeriglio/taglio di foro piu grande

¢ Non usare mai accessori con un foro “cieco” filettato di
dimensione inferiore a M14 x 21 mm

e Maneggiare e conservare con cura i dischi da smeriglio/
taglio onde evitare scheggiature e rottura

PRIMA DELLUSO

¢ Prima di usare I'utensile per la prima volta, si
raccomanda di ricevere istruzioni pratiche

e Montare sempre I'impugnatura ausiliaria E (2) e il riparo di
protezione F (2); non usare mai I'utensile senza di questi

* Alfine di rilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche pud
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo
di esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
('amianto é ritenuto materiale cancerogeno)

e Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori al’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

* Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente
se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se é presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

¢ Fare attenzione quando si tagliano delle scanalature,
specialmente su muri di supporto (scanalature nei muri
di supporto sono soggette a regolamenti specifici del
paese; questi regolamenti devono essere osservati in
tutte le circostanze)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
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rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza
se fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

* Non serrare I'utensile in una morsa

DURANTE LUSO

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnere subito I'utensile e rimuovere la batteria

* Incaso diinterruzione della protezione per la batteria
o se la batteria viene rimossa, 'utensile non si riavvia
automaticamente; per riavviare I'utensile sbloccare
l'interruttore di acceso/spento e accendere nuovamente
I'utensile 1)

DOPO LUSO

¢ Dopo aver spento 'utensile, non arrestare mai la
rotazione dell’accessorio applicandovi una forza laterale

BATTERIE

e Seinclusa, la batteria & parzialmente carica. (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

¢ Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile
- Batteria SKIL: BR1*31****
- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

* Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

* Non smontare la batteria

e Non esporre utensile/batteria alla pioggia

e Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):
- in fase diricarica 4...40°C
- in fase d’esercizio —20...+50°C
- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/

BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(4) Portare occhialoni di protezione e protezione dell’'udito

(8 Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non
bruciare le batterie per alcun motivo

(®) Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove
non si superino i 50°C

(7) Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti
domestici

Operare sempre con entrambe le mani

(9 Non utilizzare la protezione per le operazioni di taglio.

uUso

* Ricarica batteria
! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria
» Rimozionefinstallazione della batteria (2)
¢ Indicatore del livello batteria
- premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria L
per visualizzare il livello attuale (0a
! se il livello piu basso dell'indicatore del livello
batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il
pulsante L (0b, la batteria & scarica
! sei 2 livelli dell’indicatore del livello batteria
iniziano a lampeggiare dopo aver premuto L
(0c, la temperatura della batteria non rientra nel
campo dei valori di impiego consentiti
* Protezione per la batteria
Lutensile si spegne improvvisamente o non pud essere
accesso, quando



- il carico & troppo alto --> rimuovere il carico e
riavviare

- la temperatura della batteria non rientra nel campo
dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->
2 ilivelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a
lampeggiare se si preme il pulsante L (0c; attendere
finché la batteria non é rientrata nel campo dei valori di
impiego consentiti

- la batteria € quasi scarica (per proteggerla contro

la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria

mostra un livello batteria basso o un livello batteria

lampeggiante (10b se si preme il pulsante L; caricare la

batteria

non continuare a premere I’interruttore on/off

dopo che l'utensile si &€ spento automaticamente:

cio potrebbe danneggiare la batteria

Montaggio degli accessori (2)

rimuovere la batteria dall’'utensile

- pulire I'albero A e tutte le parti che si devono montare

serrare la flangia B di bloccaggio con la chiave C

mentre si spinge il tasto D di bloccaggio dell’albero

spinger il tasto D di bloccaggio dell’albero solo

quando l'albero A & fermo

per smontare gli accessori invertire la procedura

i dischi da smeriglio/taglio si riscaldano molto

durante I'uso; non toccarli fino a quando non si

siano raffreddati

non usare mai il disco da smeriglio/taglio

senza I'etichetta che € incollata su di esso (se

disponibile)

Montaggio dellimpugnatura ausiliaria E (1)

! rimuovere la batteria dall’utensile

- avvitare 'impugnatura ausiliaria E sul lato destro,
superiore o sinistro dell'utensile (a seconda del lavoro
da effettuare)

Rimozione/montaggio/regolazione del riparo di

protezione F (12

rimuovere la batteria dall’'utensile

assicurarsi che i lato chiuso del riparo di

protezione sia sempre rivolto verso ’operatore

- Effettuare operazioni di montaggio e rimozione solo

quando l'interno della protezione ¢é allineato con le

scanalature dell’apparecchio.

prima dell’'uso, assicurarsi che la parte inferiore

della protezione F e la leva M della protezione

siano completamente in posizione.

posizionare sempre la protezione F in modo che

le due camme della leva M della protezione si

inseriscano nelle corrispondenti aperture della

protezione F.

Prima di utilizzare I'utensile

- assicurarsi che 'accessorio sia montato correttamente

e fissato saldamente

controllate che 'accessorio giri liberamente, facendolo

ruotare con la mano

fare girare a vuoto I'utensile per aimeno 60 secondi alla

velocita massima in una posizione sicura

- arrestare immediatamente in caso di forti vibrazioni o
altri difetti e cercare di determinare la causa

Interruttore on/off di bloccaggio J (3

- attivate 'utensile (9a

! attenzione all'impatto improvviso provocato
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dall’attivazione dell’'utensile

prima che I'accessorio raggiunga il pezzo in

lavorazione, I'utensile deve girare a piena velocita

bloccare linterruttore (3b

sbloccare linterruttore/disattivate I'utensile (3¢

prima di spegnere I'utensile, dovreste sollevarlo

dal pezzo di lavorazione

I'accessorio continua a ruotare per un certo tempo

dopo che l'utensile é stato spento

Smerigliatura

- muovere l'utensile avanti ed indietro con moderata
pressione

! non usare mai un disco da taglio per smeriglio
laterale

Taglio ()

utilizzare la protezione antitaglio G quando si

eseguono operazioni di taglio

La protezione antitaglio G deve essere utilizzata

in combinazione con la protezione F. Bloccare le

due fibbie della protezione antitaglio G su entrambi

i lati della porta di installazione della protezione F.

Se la posizione di installazione & corretta, si sente

chiaramente un CLIC.

non inclinare I'utensile durante il taglio

non inclinare I'utensile al taglio

muovere sempre ['utensile nella stessa direzione della

freccia sulla testa dell’utensile, al fine di impedire che

I'utensile venga spinto fuori dal taglio in modo non

controllato

non applicare pressione sull'utensile; lasciare che la

velocita del disco faccia il lavoro

la velocita di lavoro del disco da taglio dipende dal

materiale da tagliare

- non rompere i dischi da taglio con pressione laterale

Tenuta e guida dell’utensile

impugnare sempre l'utensile con entrambe le amni,

in modo da averne completo controllo in qualsiasi

momento

durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre

in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

prevedere una posizione sicura

fare attenzione alla direzione di rotazione; mantenere

sempre l'utensile in modo che scintille e polvere di

smeriglio/taglio volano distante dal corpo

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione K (2)

Montaggio/rimozione della chiave C (7)

- applicabile solo se I'utensile viene utilizzato con
I'impugnatura ausiliaria con alloggiamento per chiave

CONSIGLIO PRATICO

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Tenere sempre pulito |'utensile (soprattutto le feritoie di

ventilazione K (2)

! rimuovere la batteria dall’utensile prima della
pulizia

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili SKIL

- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove



di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro

assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di

ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)
Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE suii rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (7) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento

prima dello smaltimento proteggere i terminali
delle batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

3922

Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione sonora

garantito di questo utensile € di 91 dB(A), il livello di

rumorosita & di 99 dB(A) (incertezza K = 3 dB) e il livello

delle vibrazioni nella smerigliatura di superficie 9,31 m/

s? (somma vettoriale di tre direzioni; incertezza

K =1,5m/s?)

! altre applicazioni (come il taglio) possono avere
differenti valori di vibrazione

3923

Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione sonora

garantito di questo utensile € di 88 dB(A), il livello di

rumorosita & di 96 dB(A) (incertezza K = 3 dB) e il livello

delle vibrazioni nella smerigliatura di superficie 8,46 m/

s? (somma vettoriale di tre direzioni; incertezza

K =1,5m/s?

! altre applicazioni (come il taglio) possono avere
differenti valori di vibrazione

Il livello di emissione delle vibrazioni € stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla

norma EN 62841; questo valore puo essere utilizzato

per mettere a confronto un l'utensile con un altro o come

valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione

quando si impiega l'utensile per le applicazioni

menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure

con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello

di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui l'utensile & spento oppure & in funzione

ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,

possono contribuire a ridurre il livello di esposizione

proteggersi dagli effetti della vibrazione

effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei

relativi accessori, mantenendo le mani calde e

organizzando i metodi di lavoro
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Kefe és vezeték nélkiili
sarokcsiszolo

BEVEZETES

3922/3923

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készilt

Ne fejtsen ki nyoméerdt a szerszamra; a vagokorong
- sebessége folytan - sziikségtelenné teszi azt

A hasitékorongokkal végzett miiveletek csak
vagasvédo eszkoz hasznalatakor engedélyezettek
Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast 3)

MUSZAKI ADATOK (1)

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Tengely

Régzitégylrd
Csavarkulcs

Elfordulas elleni gomb
Oldalfogantyu
Védoburkolat
Levagas-védéburkolat
Szerel6gy(rd

Biztonsagi be/ki kapcsold
Szell6z6nyilasok
Akkumulator toltéttségi-szint jelzd
Véddpajzs karja

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

SrXCIOTMMOO®T>

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikacidkat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivil hagyasa elektromos aramitéshez, tlizhdz és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi elGirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kdnnyen

b)
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b)

d)

b)

d)

elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugot
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakoz6 dugoék és a megfelelé dugaszolo
aljzatok csokkentik az aramités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, mint cs6vekhez,
fiit6testekhez, kalyhakhoz és hiitoszekrényekhez.
Az dramUtési veszély megndvekszik, ha a teste le van
féldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tol és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltérd
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktdl és mozgo gépalkatrészektol. Egy
megrongalodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az
aramUtés veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foéldzarlat megszakitot. Egy foldzarlat megszakitod
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
védocipd, véddsapka és fulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan (izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha

a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgéd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
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sérliléseket okozhat.

Ne becsiilje tal 6nmagat. Keriilje el a normalistél
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgé
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgé alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfelel6en miikodnek. A
porgy(jté berendezések hasznalata cs6kkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sérliléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
belll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon bedllitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.
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Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elSirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd célokra valé
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol¢6 feliileteket.

A csusz6s fogantyuk és markold felliletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilekekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltdltésére szolgald toltékészilékben
egy masik akkumulatort prébal feltélteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozo akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
haszndlata személyi sériléseket és tiizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektdl,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktél,
amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az
akkumulator érintkezéi kdzotti rovidzarlat égési
sériléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely tlizh6z, robbanashoz vagy
sérilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tliznek, vagy 130°C-ot meghalad6é hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi t6ltési elGirast és ne toltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitdsokban megadott hémérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelel6 médon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivili feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a
tlzveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatéknak
szabad szervizelniuk.

SAROKCSISZOLOK BIZTONSAGI ELGIRASAI
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KOz0sS FIGYELMEZTETO TAJEKOZTATO A
CSISZOLASHOZ, CSISZOLOPAPIRRAL ES
DROTKEFEVEL VEGZETT MUNKAKHOZ,
POLIROZASHOZ ES DARABOLASHOZ

Ez az elektromos kéziszerszam csiszologépként és
darabol6 csiszolégépként hasznalhaté. Ugyeljen
minden figyelmeztetd jelzésre, elGirasra, abrara és
adatra, amelyet az elektromos kéziszerszammal
egylitt megkapott. Ha nem tartja be a kdvetkez6
eléirasokat, akkor ez aramitéshez, tlizh6z és/vagy
sulyos személyi sérllésekhez vezethet.

A szerszamot nem javasoljuk csiszolasra,
drétkorongozasra és polirozasra miiveletekre. A
szerszam nem tervezett médon t6rténé hasznalata
veszélyes lehet, személyi sérlléssel jarhat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté ehhez az elektromos kéziszerszamhoz

nem iranyzott el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a
tartozékot régziteni tudja az elektromos kéziszerszamra,
nem garantdlja annak biztonsagos alkalmazasat.

A betétszerszam megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az
elektromos kéziszerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgd
tartozékok széttérhetnek.

A betétszerszam kiils6 atmérdjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az On elektromos
kéziszerszaman megadott méreteknek. A hibasan
méretezett betétszerszamokat nem lehet megfeleléen
eltakarni, vagy iranyitani.

A menetes betéttel ellatott betétszerszam
menetének meg kell felelnie az ors6 menetének.

A karima segitségével befogasra keriilé
betétszerszamok esetén a betétszerszam
furatatmérdjének pontosen meg kell felelnie

a karima befogasi atmérdjének. Az olyan
betétszerszamok, amelyek nem keriilnek pontosan
rogzitésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletlendl
forognak, erésen berezegnek és a készllék feletti uralom
megszinéséhez vezethetnek.

Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a
betétszerszamokat: ellenérizze, nem pattogzott-e
le és nem repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e
eltérve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznalédva a csiszol6 tanyér, nincsenek-e a
drétkefében kilazult, vagy eltorott drotok. Ha az
elektromos kéziszerszam vagy a betétszerszam
leesik, vizsgalja felll, nem rongalédott-e meg,
vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe
a betétszerszamot, tartézkodjon On sajat maga

és minden mas a kdzelben talalhaté személy is a
forgo betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy
percig az elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalédott betétszerszamok
ezalatt a probaid6 alatt altalaban mar széttdrnek.
Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon

az alkalmazasnak megfelel6 teljes védGalarcot,
szemvédot vagy védGészemiiveget. Amennyiben
célszerdi, viseljen porvédo alarcot, zajtompito
flilvédot, védo kesztyiit vagy kiilonleges kétényt,
amely tavol tartja a csiszoloszerszam- és
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anyagrészecskéket. Mindenképpen védje meg

a szemét a kirepll6 idegen anyagoktdl, amelyek a
kilénb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A porvagy
védoéalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran
keletkez6 port. Ha hosszu ideig ki van téve az erds zaj
hataséanak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél.
Minden olyan személynek, aki belép a
munkateriiletre, személyi védofelszerelést kell
viselnie. A munkadarab letort részei vagy a széttort
betétszerszamok kirepilhetnek és a kdzvetlen
munkaterileten kivil is személyi sériilést okozhatnak.
Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a berendezés fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy feszlltség alatt all6 vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén feszlltség
ala keriilhetnek és ez aramiitéshez vezethet.

Tartsa tavol a halozati csatlakozé kabelt a forgd
betétszerszamoktél. Ha elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett, az atvaghatja, vagy
bekaphatja a halézati csatlakozé kabelt és az On keze
vagy karja is a forgd betétszerszamhoz érhet.

Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban
lévé betétszerszam megérintheti a tAmaszto fellletet, és
On ennek kdvetkeztében kdnnyen elvesztheti az uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgd betétszerszam egy
véletlen érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a
betétszerszam belefurédhat a testébe.

Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zényilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségu fémpor
felhalmozddasa elektromos veszélyekhez vezethet.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheté
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat
meggyuijthatjak.

Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van
sziikség. Viz és egyéb folyékony hitéanyagok
alkalmazasa aramutéshez vezethet.

VISSZARUGAS ES MEGFELELOG FIGYELMEZTETO
TAJEKOZTATOK

A visszarugas a beékelédé vagy leblokkold forgd
betétszerszam, példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér,
drotkefe stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy
leblokkolas a forgd betétszerszam hirtelen leallasahoz
vezet. Ez az irdnyitatlan elektromos kéziszerszamot a
betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennallé forgasi
iranyaval szembeni iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolékorong beékelddik, vagy
leblokkol a megmunkalasra keriilé munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemerld éle leall
és igy a csiszolékorong kiugorhat vagy egy visszarugast
okozhat. A csiszolokorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pontban fennall6 forgasiranyatol figgéen

a kezeld személy felé, vagy attél tavolodva mozog. A
csiszolokorongok ilyenkor el is térhetnek.
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Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas
vagy helytelen hasznalatanak kdvetkezménye. Ezt

az alabbiakban leirasra keriil6 megfelelé dvatossagi
intézkedésekkel meg lehet gatolni.

Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot, és hozza a testét és a karjait

olyan helyzetbe, amelyben fel tudja venni a
visszalité er6ket. Hasznalja mindig a potfogantyut,
amennyiben létezik, hogy a lehet6 legjobban tudjon
uralkodni a visszarugasi erék, illetve felfutaskor a
reakcios nyomaték felett. A kezel6 személy megfeleld
Ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszarugasi
és reakciderok felett.

Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam
kozelébe. A betétszerszam egy visszarugas esetén a
kezéhez érhet.

Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova

egy visszarugas az elektromos kéziszerszamot
mozgatija. A visszarugas az elektromos kéziszerszamot
a csiszolokorongnak a leblokkolasi pontban fennallé
forgasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

A sarkok és élek kozelében kiilonésen 6vatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam
lepattanjon a munkadarabrol, vagy beékel6djon a
munkadarabba. A forgé betétszerszam a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén kdnnyen beékelddik.

Ez a készUlék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy
visszarugashoz vezet.

Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott
fiirészlapot. Az ilyen betétszerszamok gyakran
visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO A
CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz
engedélyezett csiszoltesteket és az ezen
csiszolotestekhez elGiranyzott védéburakat
hasznalja. A nem az elektromos kéziszerszamhoz
szolgalo csiszolotesteket nem lehet kielégité médon
letakarni és ezért ezek nem biztonsagosak.

A peremes csiszolokorongokat ugy kell felszerelni,
hogy a csiszolofeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat
szélének a sikjabdl. Egy szakszer(itlenll felszerelt
csiszolokorongot, amely kiall a védéburkolat szélésnek a
sikjabol, nem lehet kielégité mddon letakarni.

A véddburat biztonsagosan kell felszerelni az
elektromos kéziszerszamra és ugy kell beallitani,
hogy az a lehet6 legnagyobb biztonsagot nytujtsa,
vagyis a csiszol6testnek csak a lehet6 legkisebb
része mutasson a kezel6 felé. A védéburanak meg
kell dvnia a kezel6t a letorétt, kirepllé daraboktol, a
csiszolotest véletlen megérintésétdl és a szikraktol,
melyek felgyujthatjak az 6lt6zékeét.

A csiszolotesteket csak az azok szamara javasolt
célokra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon
egy hasitokorong oldalsé felliletével. A hasitékorongok
arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével
munkaljak le. Az ilyen csiszolétestekre hato oldaliranyu
eré a csiszolotest toréséhez vezethet.

Hasznaljon mindig hibatlan, az On &ltal valasztott
csiszolokorongnak megfelelé méretii és alaku
befogokarimat. A megfelel6 karimak megtamasztjak

a csiszolokorongot és igy csokkentik a csiszolokorong
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eltorésének veszélyét. A hasitdkorongokhoz szolgald
karimak kilénbdzhetnek a csiszolokorongok szamara
szolgalo karimaktol.

Ne hasznaljon nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgalé elhasznalédott
csiszolotesteket. A nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgalo csiszolékorongok nincsenek
a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszaméara méretezve és széttdrhetnek.

Kettds célu kerekek hasznalatakor mindig a végzett
alkalmazasnak megfelelé véddburkolatot hasznaljon.
Eléfordulhat, hogy a megfelelé védéburkolat
hasznalatanak elmulasztasa nem biztositja a kivant
védelmi szintet, ami sulyos sériilésekhez vezethet.
TOVABBI KULONLEGES FIGYELMEZTETO
TAJEKOZTATO A DARABOLASHOZ

Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne
gyakoroljon tul er6s nyomast a késziilékre. Ne
végezzen tul mély vagast. A tulterhelés megnoveli

a csiszolotest igénybevételét és beékelddési vagy
leblokkolasi hajlamat és visszarugashoz vagy a
csiszolétest toréséhez vezethet.

Keriilje el a forg6 hasitékorong el6tti és mogotti
tartomanyt. Ha a hasitékorongot a munkadarabban
magatdl eltavolodva mozgatja, akkor az elektromos
kéziszerszam a forgd koronggal visszariigas esetén
kozvetleniil On felé pattan.

Ha a hasitékorong beékelédik, vagy ha On
megszakitja a munkat, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot és tartsa azt nyugodtan, amig a
korong teljesen leall. Sohase prébalja meg kihtzni
a még forgé hasitokorongot a vagasbol, mert ez
visszarugashoz vezethet. Hatarozza meg és haritsa el
a beékelédés okat.

Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az még benne van a
munkadarabban. Varja meg, amig a hasitékorong
eléri a teljes fordulatszamat, miel6tt 6vatosan
folytatna a vagast. A korong ellenkezé esetben
beékelédhet, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszarigashoz vezethet.

Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy csokkentse egy beékel6dé
hasitékorong kovetkeztében fellépé visszarugas
kockazatat. A nagyobb munkadarabok sajat sulyuk alatt
meghajolhatnak. A munkadarabot mindkét oldalan, és
mind a vagasi vonal kdzelében, mind a szélénél ala kell
tamasztani.

Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathato
teriileten hoz létre ,taska alaku beszurast“, jarjon
el killonés 6vatossaggal. Az anyagba behatold
hasitokorong gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos
vezetékekbe vagy mas targyakba Utkdzhet, amelyek
visszarugast okozhatnak.

Ne prébaljon meg ivelt vagast végezni. A kerék
tulfeszitése ndveli a terhelést és a kerék vetemedési
vagy beszoruldsi hajlamat a vagas soran, valamint a
visszarugas vagy a keréktorés lehetéségét, ami sulyos
sérlilésekhez vezethet.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

ALTALANOS TUDNIVALOK

Ez a készUlék nedves csiszolasi/vagasi munkalatokhoz
nem hasznalhaté

Csak a szerszammal egyditt szallitott gyuriket hasznalja
A késziiléket csak 16 éven fellli személyek hasznaljak
Vegye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt
bedllitasokat végezne vagy tartozékcsere el6tt

TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazéasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mukddését

Ha nem SKIL-tartozékokat szerel fel/hasznal, az adott
gyarto eldirésait tartsa be

Hasznéljon maximum 6 mm vastagsagu és 22 mm
tengelyfurat-atmérgjii csiszolo- vagy vagékorongot
A nagy lyukméretii csiszol6-/ vagdkorongokat
alkalmazasa érdekében tilos fordulatszam-cs6kkentd
attételt vagy ratétet hasznalni

Tilos olyan tartozékot hasznalni, melynek zart menetes
lyukmérete kisebb mint M14 x 21 mm

A csiszold-/vagékorongokat a lepattogzas és a
megrepedés megeldzése érdekében 6vatosan kezelje
és tarolja

HASZNALAT ELOTT

A szerszamgép legelso alkalommal torténd hasznalata
elott ajanlott gyakorlati tajékoztatast kérni

Mindig szerelje fel az E (2) es oldalfogantyut és az F (2)
es véddpajzsot; a szerszamgépet soha se hasznalja ezek
nélkal

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeres6 késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizhz és
aramltéshez vezethet; egy gdzvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramiitéshez vezethet)
Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az 6lmot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet

tartalmazé festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzdszervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kézelben allék
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bikkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgald adalékokkal egytt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kévesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eldirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Hornyok vésésekor legyen 6vatos, kiildndsen tartofalak
esetében (a teherhordo falakba véshetd résekre
orszagrol orszagra valtoz6 elbirasok érvényesek; ezeket
az el6irdsokat minden helyzetben feltétlendl be kell
tartani)

Régzitse a munkadarabot (befogokésziilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

A gépet tilos satuba fogni

HASZNALAT KOZBEN

Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a készlléket azonnal kapcsolja ki és a
tavolitsa el az akkumulatort



¢ Az akkumulator védelmét szolgald kikapcsolas esetén
vagy ha eltavolitottak az akkumulatort, a szerszam nem
indul Ujra magatél. Az Ujrainditashoz oldja fel a be-/
kikapcsolé gombot és kapcsolja be ismét a szerszamot

A HASZNALATOT KOVETOEN

¢ Miutan kikapcsolta a gépet, a tartozék forgasat sose
annak sikjara meréleges erével allitsa meg

AKKUMULATOR

¢ A tartozék akkumulator részlegesen van feltéltve
(az akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz
teljes toltottségi dllapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megelézden)

¢ Csak a kovetkezé akkumulatorokkal és toltSkkel

hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolt6: CR1*31****

A hibas akkumulator ne hasznalja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort 6vja az es6tol

Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet (szerszam/télté

készllék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az uzemeltetés soran -20...+50°C

- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(@) Viselien véddszemiiveget és zaj elleni flilvédét

(5) Ha az akkumulatorok tizbe keriilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/toltékészilléket/akkumulatort ne tarolja 50°C
feletti helyiségben

(@ Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

(® Mindig két kézzel dolgozzon

(9 Ne hasznalja a védéburkolatot levagasi miveletekhez

KEZELES

e Az akkumulator t6ltése
! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)
e Akkumulator tltéttségi-szint jelzé
nyomja meg az akkumulator t6ltéttségi szintjét jelzé
gombot L az aktudlis akkumulatorszint kijelzéséhez (0a
amikor a L 10b gomb megnyomésa utan a
legalacsonyabb akkumulator toltéttség jelzé
villog, az akkumulator lemeriilt
ha a 2 akkumulator t6ltéttségi szintet jelz6
indikator elkezd villogni a L (9c gomb
megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete
a megengedett miikddési tartomanyon kiviil van
e Az akkumulator védelme
A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,
ha
- ateher tul nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra
- az akkumulator hémérséklete nem a megengedett
—20 és +50 °C mUikodési tartomanyon belill van --> a
2 akkumulator téltéttségi szintet jelzé indikator elkezd
villogni a L (9c gomb megnyomasa utan; varja meg,
mig az akkumulator hémérséklete ismét a megengedett
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mikddési tartomanyon belll van

- az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/ires
(mély kisiilés elleni védelem) --> (10b alacsony
akkumulator toltéttséget vagy villogé akkumulator
toltottséget jelez az indikator, ha megnyomja a L
gombot; tdltse fel az akkumulatort

! ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet

Tartozékok felszerelése (2)

! vegye ki az akkumulatort a szerszamot

tisztitsa meg az A jell tengelyt és az dsszes

felszerelendd alkatrészt

szoritsa meg a B jelli régzitégyriit a C jell tartozék

kulccsal, és kdzben nyomja meg a D jeld, elfordulas

elleni gombot

csak akkor nyomja meg a D jelil, elfordulas elleni

gombot, amikor az A jelii tengely mozdulatlanul all

- tartozékok levételéhez forditott sorrendben ismételje

meg az elézd lépéseket

hasznélat kdzben a csiszol6-/vagékorongok

nagyon felmelegednek; ne érintse meg 6ket, mig

le nem hiiltek

tilos olyan csiszol6-/vagékorongot hasznalni,

melyrol hianyzik a cimke, melyet a korongra

ragasztanak (amennyiben létezik)

Az oldalfogantyu E felszerelése (1)

! vegye ki az akkumulatort a szerszamot

- csavarozza az E jell oldalfogantyut a gép jobb vagy bal
oldalara, esetleg a tetejére (az elvégzendé munkatol
fliggben)

A véddpajzs F eltavolitasa/felszerelése/bedllitasa (12

vegye ki az akkumulatort a szerszamot

gondoskodjon arroél, hogy a védépajzs zart fele

mindig a mikoédteté személy felé alljon

Csak akkor szerelje fel és tavolitsa el, ha a

védoéburkolat belseje a gépben 1évé hornyokhoz

igazodik.

hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy az

F védéburkolat alja és a védéburkolat M karja

pontosan a helyén van.

az F véddburkolatot mindig tgy helyezze el,

hogy a véddburkolat M karjan a két biityok az F

véddburkolat megfelel6 nyilasaiba illeszkedjen.

Miel6tt lzembe helyezné a gépet

ellendrizze, hogy a tartozék helyesen legyen

felszerelve, valamint a csavarokkal megfeleléen

rogzitve legyenek

kézzel ellendrizze, hogy a vagoétarcsa szabadon

mozogjon

egy proba bekapcsolast végezzen el ugy, hogy

a gép legalabb 60 masodpercig a legmagasabb

fordulatszamon terhelés nélkul izemeljen biztonsagos

kortlmények kdzott

eros vibralasnal vagy mas hibak észlelésekor gépet

régton kapcsolja ki és ellendrizze a gép eldirasnak

megfeleléen kerilt Gzemeltetésre

Biztonsagi be/kikapcsold J (3)

kapcsolja be a gépet (9a

tigyeljen arra, hogy bekapcsolaskor a késziilék

visszarant

miel6tt a késziiléket a munkadarabra/ba

vezetné, varja meg, amig a motor a maximalis



fordulatszamot eléri

- régzitse a kapcsolét (b

- feloldja a régzitést/kapcsolja ki a gépet (3¢

! kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtél

! a gép kikapcsolasa utan a tarcsa egy par
masodpercig tovabb forog

Csiszolas

- a szerszamra mérsékelt nyomast kifejtve mozgassa azt
elore-hatra

! tilos vagékorongot hasznalni oldalélek
csiszolasara

Végas (5

vagasi miiveletek végrehajtasa soran hasznalja a

G levagas-véddburkolatot

A G levagas-véddburkolatot az F védéburkolattal egyutt

kell hasznalni. Régzitse a G levagas-védéburkolat két

bilincsét az F véddburkolat szerelési csatlakozdjanak

mindkét oldalan, és figyeljen a KLIKK hangra, igy

megbizonyosodhat arrél, hogy az régziil a helyén.

ne billentse meg a szerszamot vagas kdzben

véagaskor ne dontse meg a szerszamgépet

a gépet mindig a szerszamfejen lathaté nyil iranyaba

mozgassa, igy elézheté meg az, hogy a gép a vagasi

résbol ellendrizetlen médon kilokddjon

ne fejtsen ki nyomoderét a szerszamra; a vagokorong -

sebessége folytan - szlikségtelenné teszi azt

a vagokorong sebessége a vagando anyagtdl fligg

tilos a vagokorongokat oldaliranybdl kifejtett nyoméassal

fékezni

A gép vezetése és tartdsa

a gépet mindig mindkét kézzel erésen fogva tartsa,

hogy igy mindenkor teljesen ellenérzése alatt legyen

agép

munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke

szinl markolati teriilet(ek)en

- gondoskodjon szilard tamaszrdl

figyeljen a forgas iranyara; mindig Ugy tartsa a gépet,

hogy a szikrak és a csiszolasi/vagasi por ontél elfelé

repuljéon

- a szellézényilasokat K (2) mindig tartsa szabadon

Csavarkulcs felszerelése/eltavolitasa C (7)

- csak abban az esetben, ha a mUveletet beépitett
csavarkulcs-taroldval ellatott kiegészitd fogantyuval
végzik

HASZNALAT

A tovabbi informaciokért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

.

Mindig tartsa tisztan a gépet (kul6nos tekintettel a

szellézényilasokra K (2))

! tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

ligyfélszolgalatat szabad megbizni

- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a
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tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddéjét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a haszndlt villamos és elektronikai készulékekrél
52016 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
vald atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kulén kell gy(ijteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (7) jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre vald igény

az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kuiszéaramokat kikiiszébolhessiik

ZAJ / REZGES
3922

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett

mérés szerint a szerszam hangnyomasa 91 dB(A),

hangerdszintje 99 dB(A) (bizonytalansag K = 3

dB), a fellletcsiszolas alatti vibracié pedig 9,31 m/

s? (haromtengely(i vektor sszege; bizonytalansag

K =1,5m/s?

! mas felhasznalasoknal (mint pl. vagas) lehetséges
mas vibraciés érték

3923

Bezkontaktni bezdratova

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett

mérés szerint a szerszam hangnyomasa 88 dB(A),

hangerdszintje 96 dB(A) (bizonytalansag K = 3

dB), a fellletcsiszolas alatti vibracié pedig 8,46 m/

s? (haromtengely(i vektor sszege; bizonytalansag

K=1,5m/s?

! mas felhasznalasoknal (mint pl. vagas) lehetséges
mas vibracios érték

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik

eszkdzzel torténd 0sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek

vald kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténd

felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal torténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azid6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor

ugyan mukaodik, de ténylegesen nem végez munkat,

jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

az eszkoOz és tartozékai karbantartasaval, kezének

melegen tartasaval, és munkavégzésének

megszervezésével védje meg magat a rezgések

hatasaitol

@

3922/3923

uhlova bruska
uvoD



¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouZziti
* Na nastroj nevyvijejte tlak; nechejte uéinkovat
rychlost fezného kotouce

* Rezani pomoci brusnych kotouéii pro odfezavani je
povoleno pouze tehdy, pokud je pouzivan ochranny
kryt

e Tento navod s pokyny si peclivé piectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA ()

SOUCASTI NASTROJE (2

A Vieteno

B  Upinaci pfiruba

C Maticovy klice

D Tlagitko k zajisténi vietena

E  Pomocna rukojet

F  Ochranny kryt

G  Odfezavaci ochranny kryt

H Montazni pfiruba

J  Zajistovaci spina¢ zapnuto/vypnuto
K  Vétraci Stérbiny

L  Indikator akumulatoru

M Paka ochranného krytu
BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni véech nize uvedenych pokynt mlze vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraziim.

b) Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapdlit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zplsobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
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b)

d)

napfr. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti€. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mGze vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

Zabrante neamysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k urazam.

Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mUze vést k poranéni.
Neprecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim miZzete stroj v neo¢ekavanych
situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybujicich se dilG. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi ¢astém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecénostni zasady. Nedbalé ovladani mze zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢&i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prFisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
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d)

zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguiji a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazd ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢€innost.
Pouziti elektronafadi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, Cisté a
bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a uchytné plochy
neumoznuji bezpeénou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucéena vyrobcem. Pro nabije¢ku, ktera je vhodna
pro uréity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord muze vést k
poranénim a pozarim.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktil. Zkrat mezi kontakty

akumulatoru mdze mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

P¥i Spatném pouziti mGze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mGze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidané a zpUsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo nafadi ohni nebo
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C mUze zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah muze
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpeénost
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stroje zGstane zachovana.

b) Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych
akumulatoru. Servis akumulatorti by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO UHLOVE BRUSKY

1) SPOLECNA VAROVNA UPOZORNENI K BROUSENI,
SMIRKOVANI, K PRACEM S DRATENYMI KARTAC]I,
LESTENI A DELENI

a) Toto elektronaradi se pouziva jako bruska a délici
bruska. Dbejte v§ech varovnych upozornéni,
pokynt, zobrazeni a tdajt, jez jste s elektronaradim
obdrzeli.Pokud nasledujici pokyny nedodrzite, mize to
vést k uderu elektrickym proudem, pozaru nebo tézkym
poranénim.

b) Nedoporuéujeme pouzivat toto elektronaradi k
brouseni, kartaéovani ani lesténi. Cinnosti, k jejichz
provadéni nebylo toto elektronaradi uréeno, mohou
zpUsobit nebezpecéné situace a zranéni osob.

c) Nepouzivejte Zzadné prisluSenstvi, které neni
vyrobcem pro toto elektronaradi specialné uréeno a
doporuéeno. Pouze to, ze mlzete pfislusenstvi na Vase
elektronaradi upevnit, nezaruc¢uje bezpecné pouZziti.

d) Dovolené otacky nasazovaciho nastroje musi byt
nejméné tak vysoké jako nejvys$si otacky uvedené
na elektronaradi. Pfislusenstvi, jez se otaéi rychleji nez
je dovoleno, mlze byt zni¢eno.

e) Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje
musi odpovidat rozmérovym udajim Vaseho
elektronaradi. Spatné dimenzované nasazovaci nastroje
nemohou byt dostate¢né stinény nebo kontrolovany.

f) Nasazovaci nastroje se zavitovou vlozkou museji
pfesné licovat na zavit brusného vietene. U
nasazovacich nastrojl, jez jsou montované
prostiednictvim pFiruby, musi primér otvoru
nasazovaciho nastroje licovat na upinaci pramér
pFiruby. Nasazovaci nastroje, které nejsou na
elektronaradi upevnéné pfesné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

g) Nepouzivejte zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim nasazovaci
nastroje jako brusné kotouce na odstépky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotiebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronaradi nebo nasazovaci nastroj
z vysky, zkontrolujte zda neni poskozeny nebo
pouzijte neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud
jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili,
drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte
elektronaradi bézet jednu minutu s nejvysSimi
otackami. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v
této dobé testovani prasknou.

h) Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliéeje, ochranu oéi nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani
pfed malymi ¢asticemi brusiva a materialu. Oc¢i
maji byt chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez
vznikaji pfi riznych nasazenich. Protiprachova maska ¢i
respirator museji pfi nasazeni vznikajici prach odfiltrovat.
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Pokud jste dlouho vystaveni silnému hluku, miZzete utrpét
ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpeénou vzdalenost
k Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do
této pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo zlomené nasazovaci
nastroje mohou odlétnout a zpUsobit poranéni i mimo
pfimou pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych miize nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi pouze za izolovanou ¢éast. Kontakt s
vedenim pod napétim muZze pfivést napéti i na kovové
dily elektronaradi a vést k tderu elektrickym proudem.
Drzte sitovy kabel daleko od otacejicich se
nasazovacich nastroji. Kdyz ztratite kontrolu nad
elektronaradim, muze byt pferu$en nebo zachycen
sitovy kabel a Vase paze nebo ruka se muze dostat do
otacejiciho se nasazovaciho nastroje.

Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu.
Otacejici se nasazovaci nastroj se mlize dostat do
kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz mlzete ztratit
kontrolu nad elektronafadim.

Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej
nesete. Vas odév mize byt nahodnym kontaktem

s otacejicim se nasazovacim nastrojem zachycen a
nasazovaci nastroj se muize zavrtat do Vaseho téla.
Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
a silné nahromadéni kovového prachu mize zpusobit
elektricka rizika.

Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti horlavych
materialG. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.
Nepouzivejte zadné nasazovaci nastroje, které
vyzaduji kapalné chladici prostredky. PouZiti vody
nebo jinych kapalnych chladicich prostfedkd mize vést k
uderu elektrickym proudem.

ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICi VAROVNA
UPOZORNENI

Zpétny raz je nahla reakce v dlsledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje,
jako je brusny kotou¢, brusny talif, dratény karta¢ atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované
elektronaradi akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.

Pokud se napf. pfi¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v
obrobku, muize se hrana brusného kotouce, ktera se
zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zpusobit zpétny raz. Brusny kotouc¢ se
potom pohybuije k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotouce na misté zablokovani. Pfi tom
mohou brusné kotouce i prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného
pouziti elektronafadi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.
Drzte elektronaradi dobie pevné a dejte Vase

télo a paze do polohy, ve které mlzete zachytit
sily zpétného razu. Je-li k dispozici, pouzivejte
vzdy pFidavnou rukojet, abyste méli co nejvétsi
moznost kontroly nad silami zpétného razu nebo
reakénich momenta pfi rozbéhu. Obsluhujici osoba
mUze vhodnymi preventivnimi opatienimi zvladnout sily
zpétného razu a reakéniho momentu.

Nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
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nasazovacich nastroji. Nasazovaci nastroj se pfi
zpétném razu mlze pohybovat pfes Vasi ruku.
Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude
elektronaradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny
raz vhani elektronaradi v misté zablokovani do opaéného
sméru k pohybu brusného kotouce.

Zvlast opatrné pracujte v mistech rohtl, ostrych
hran apod. Zabrarite, aby se nasazovaci nastroje
odrazil od obrobku a vzpfi€il. Rotujici nasazovaci
nastroj je u rohd, ostrych hran a pokud se odrazi
nachylny na vzpficeni se. Toto zpUsobi ztratu kontroly
nebo zpétny raz.

Nepouzivejte zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy
kotoug€. Takovéto nasazovaci nastroje zpusobuiji ¢asto
zpétny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.
BEZPECNOSTNI VAROVANI SPECIFICKA PRO
BROUSENI A BRUSNE ODREZAVANI

Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi
schvalena brusna télesa a pro tato brusna télesa
uréeny ochranny kryt. Brusna télesa, ktera nejsou
uréena pro toto elektronaradi, nemohou byt dostate¢né
stinéna a jsou nespolehliva.

Zalomené brusné kotou¢e museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou neprecnivaly

nad rovinou okraje ochranného krytu. Nespravné
namontovany brusny kotoug, ktery vyéniva nad rovinu
okraje ochranného krytu, nemuze byt dostate¢né kryty.
Ochranny kryt musi byt bezpeéné na elektronaradi
namontovan a nastaven tak, aby bylo dosazeno
maximalni miry bezpeénosti, tzn. nejmensi mozny
dil brusného télesa ukazuje nekryty k obsluhujici
osobé. Ochranny kryt ma obsluhujici osobu chranit
pfed Ulomky, pfipadnym kontaktem s brusnym télesem a
jiskrami, které mohou zapalit odév.

Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro
doporuéné moznosti nasazeni. Napf. nikdy nebruste
boéni plochou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou
uréeny k Ubéru materialu hranou kotouée. Bocni
pusobeni sily na tato brusna télesa je mlze rozlamat.
Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci pfiruby ve
spravné velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny
kotou€. Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a
zmirfuji tak nebezpedi prasknuti brusného kotouce.
Pfiruby pro délici kotouce se mohou odliSovat od pfirub
pro jiné brusné kotouce.

Nepouzivejte zadné opotiebované brusné kotouce
od vétsSiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi
elektronaradi nejsou konstruovany pro vyssi otacky
mensich elektronafadi a mohou prasknout.

P¥i pouziti dvouucelovych kotouét vzdy pouzivejte
spravny ochranny kryt pro provadénou aplikaci.
Nepouziti spravného ochranného krytu nemusi zajistit
pozadovanou urover ochrany, coz mize vést k vaznému
zranéni.

DALSi ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K DELENI{
Zabrante blokovani déliciho kotouce nebo pfilis
vysokému pfitlaku. Neprovadéjte zadné nadmérné
hluboké fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvySuje jeho
namahani a nachylnost ke vzpfi¢eni nebo zablokovani
a tim moZnost zpétného razu nebo prasknuti brusného
télesa.

Vyhybejte se oblasti pred a za rotujicim délicim
kotouéem. Pokud pohybujete délicim kotou¢em v
obrobku pry¢ od sebe, mize byt v pfipadé zpétného razu



elektronaradi s otacejicim se kotou¢em vymrsténo pfimo
naVas.

c) Jestlize se délici kotou¢ pri€i nebo praci prerusite,
elektronaradi vypnéte a vydrzte v klidu nez se
kotouc¢ zastavi. Nikdy se nepokousSejte jesté
bézici délici kotouc¢ vytahnout z fezu, jinak maze
nasledovat zpétny raz. Zjistéte a odstrante pficinu
uviznuti.

d) Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi
v obrobku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout
svych plnych otacek, nez budete v fezu opatrné
pokracovat. Jinak se mize kotou¢ vzpficit, vyskoéit z
obrobku nebo zplsobit zpétny raz.

e) Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se
zabranilo riziku zpétného razu od sevieného
déliciho kotouce. Velké obrobky se mohou pod svou
vlastni hmotnosti prohnout. Obrobek musi byt podepren
na obou stranach a to jak v blizkosti déliciho fezu tak i
na okraji.

f) Bud'te obzvlast opatrni u “kapsovitych fezd”
do stavajicich stén nebo jinych mist, kam neni
vidét. Zanoftujici se délici kotou¢ muze pfi zafiznuti do
plynovych, vodovodnich &i elektrickych vedeni nebo
jinych objekt( zplsobit zpétny raz.

g) Nepokouseijte se provadét zakfivené fezy. Pretézovani
kotouce zvySuje zatizeni a nachylnost ke zkrouceni nebo
vaznuti kotouce v fezu a moznost zpétného razu nebo
zlomeni kotouce, coz mlze vést k vaznému zranéni.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNIi PREDPISY

OBECNE

e Naradi neni vhodny k brouseni/fezani za mokra

¢ Pouzivejte pouze pfiruby dodavané s timto nastrojem

¢ Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let

¢ Pfed nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi vzdy
vytahnéte akumulator

PRISLUSENSTVI

¢ SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li plivodni znackové

e Pfi montazi nebo pouzivani jiného pfislusenstvi nez
znacky SKIL se fiste pokyny daného vyrobce

¢ Pouzivejte pouze brusné/fezné kotouc¢e o maximalni
tloustce 6 mm a priiméru otvoru vietena 22 mm

¢ K nasazeni brusnych/feznych kotouct s velkymi otvory
nikdy nepouzivejte redukce ani adaptéry

* Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi se "slepym” zavitovym
otvorem mendim nez M14 x 21 mm

¢ S brusnymi/feznymi kotou¢i manipulujte a skladuijte je
opatrné, zabranite tak jejich vylamovani a praskani

PRED POUZITIM

¢ Prfed prvnim pouZitim nastroje doporucujeme ziskani
praktickych informaci

e Vzdy pfipevnéte pomocnou rukojet E (2) a ochranny kryt
F (2); bez nich nastroj nikdy nepouzivejte

¢ Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spoleénost (kontakt s el. vedenim mlze
vést k pozaru a elektrickému uderu; poSkozeni plynového
vedeni muze vést k explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi muze zpUsobit vécné Skody nebo elektricky uder)

* Neopracovavejte Zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

¢ Prach z latek, jako jsou barvy obsahujici olovo, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mize zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

e N&které druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

* Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

e Pfivyfezavani drazek predevdim do nosnych zdi buste
opatrni (drazky v nosnych sténach se fidi specifickymi
predpisy konkrétni zemé; tyto pfedpisy je nutno za vdech
okolnosti dodrzovat)

e Zaijistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny
pomoci upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

* Neupinejte nastroj do svéraku

BEHEM POUZITi

eV pfipadé atypického chovani nebo cizich hluk( ihned
vypnéte naradi a vyjméte akumulator

*  Pfi sepnuti ochrany akumulatoru nebo pfi vyjmuti baterie
se nastroj sam nespusti znovu; pro opétné spusténi
nastroje uvolnéte spina¢ vypnuto/zapnuto a zapnéte
nastroj znovu (1)

PO POUZITi

¢ Po vypnuti nastroje nikdy nezastavujte otaceni
prisludenstvi tlakem ze strany

AKUMULATORY

¢ Dodavany akumulator je é¢astecné nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pred
prvnim pouzitim vaseho elektronastroje Uplné dobijte v
nabije¢ce)

¢ Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a

nabijecky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym

Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (nafadi/nabije¢ka/akumulator):

- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu —20...450°C

- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENI SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII

(3) Pfed pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(4) Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

(5) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduji, proto je nikdy
nevhazujte do otevieného plamene

(® Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C

(7) Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie do komunainiho
odpadu

Vzdy pracujte obéma rukama

(9 Ochranny kryt nepouzivejte pfi odfezavani

OBSLUHA
¢ Nabijeni akumulatort
! prectéte si bezpe€nostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou



Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)

Indikator akumulatoru

stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru L, aby

ukazovalo aktudlni Urover nabiti (0a

kdyZ po stisknuti tlagitka L (10b zaéne blikat

nejnizsi uroven indikatoru akumulatoru,

akumulator je vypnuty

kdyz arovné 2 indikatoru akumulatoru zaénou

blikat po stisknuti tlagitka L (0c, akumulator neni v

rozsahu pfipustnych provoznich teplot

Ochrana baterie

Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno

v zapnuti, kdyz

- je zatéz prilis vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart

- teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych
provoznich teplot -20 az +50 °C --> Urovné 2
indikatoru akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti
tladitka L (0)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati do
rozsahu pfipustnych provoznich teplot

- Akumulator je téméf vybity (ochrana pfed
pFiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tlacitka L indikator
akumulatoru zobrazi nizkou Uroveri baterie nebo
blikajici nizkou Uroveri akumulatoru (0b; vyménte
akumulator

! po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinaé; mohlo by dojit k poSkozeni akumulatoru

Pfipevnéni pislusenstvi (2)

! vytahnéte akumulator z naradi

- vycistéte vieteno A a vSechny ¢asti, které maji byt
pfipevnény

- pfi stisknutém zajiStovacim tlacitku vietena D utahnéte
pomoci kli€e C upinaci pfirubu B

! zajistovaci tladitko vietena D stisknéte pouze
tehdy, je-li vieteno A v klidu

- pfi odstranovani pfislu§enstvi postupuijte obracené

! brusné/fezné kotouce se béhem pouzivani velmi
zahfivaji; nedotykejte se jich, dokud nevychladnou

! nikdy nepouzivejte brusny/fezny kotoué bez
Stitku, ktery je na néj pfilepeny (je-li k dispozici)

PFipevnéni pomocné rukojeti E (1

! vytahnéte akumulator z naradi

- nasroubujte pomocnou rukojet E na pravou, horni nebo
levou stranu nastroje (podle druhu prace, kterou budete
provadét)

Odstranéni/pfipevnéni/sefizovani ochranného krytu F (2

vytahnéte akumulator z naradi

zajistéte, aby uzaviena strana ochranného krytu

smérovala vzdy k obsluhujici osobé

MontaZz a demontéaz provadéjte pouze tehdy, je-li vnitini

strana ochranného krytu zarovnana s drazkami ve

stroji.

pred pouzitim se ujistéte, Zze spodni ¢ast

ochranného krytu F a ochranna packa M jsou

zcela na svém misté.

ochranny kryt F vzdy umistéte tak, aby obé

vacky na paéce ochranného krytu M zapadly do

pfislusnych otvori na ochranném krytu F.

Pfed pouzitim naradi

- ujistéte se, Ze kotou¢ je spravné usazen a pevné
utazen

- prekontrolujte, zda se kotou¢ volné neprotaci

- bezpecné vyzkousejte chod naradi spusténim alespori
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na 60 vtefin v nejvy$Sim vykonu bez zatizeni

- okamzité naradi vypnéte v pfipadé velké vibrace nebo
jiné zavady, pfekontrolujte naradi k zamezeni téchto
zavad

Zajistovaci spina¢ "zapnuto/vypnuto” J (9

zapnéte nafadi 19a

dejte pozor na reakci naradi pfi zapnuti motoru

nastroj prikladejte k obrobku az po dosazeni

maximalnich otacek

- zajistéte spina¢ b

uvolnéni arétace/vypnéte nafadi (3)c

pred vypnutim nafadi nejprve odejméte od

obrobku

po vypnuti naradi kotoué pokracuje v otaéivém

pohybu, vyckejte proto do upIného zastaveni

kotouce

Brouseni

- pohybujte nastrojem dozadu a dopfedu pod mirnym
tlakem

! pro boéni brouseni nikdy nepouzivejte fezny
kotoué

Rezani 5

pfi Fezani pouzivejte odfezavaci ochranny kryt G

Odrezavaci ochranny kryt G musi byt pouzit v

kombinaci s ochrannym krytem F. Zajistéte obé spony

ochranného krytu G na obou stranach instala¢niho

portu ochranného krytu F a poslouchejte zvuk kliknuti,

abyste se ujistili, Ze je nainstalovan na misté.

pfi fezani nenaklanéjte nastroj

nenaklanéjte nastroj pfi fezani

- nastrojem vzdy pohybujte ve sméru Sipky na vieteniku
nastroje, aby nedoslo k nekontrolovanému vyklouznuti
nastroje ze zarezu

- na nastroj nevyvijejte tlak; nechejte u¢inkovat rychlost

fezného kotouce

pracovni rychlost fezného kotouce zavisi na fezaném

materialu

- nebrzdéte fezné kotouce tlakem ze strany

Drzeni a vedeni nastroje

nastroj drzte vzdy pevné obéma rukama, jen tak budete

mit v kazdém okamziku nad nastrojem plnou kontrolu

pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené

oblasti rukojeti

- zaujméte bezpecny postoj

davejte pozor na smér otaceni; drzte nastroj vzdy tak,

aby jiskry a brusny nebo fezny prach létaly smérem

od téla

- udrzujte vétraci $térbiny K (2) nezakryté

Montazni/demontazni kli¢ C (7)

- plati, jen pokud ma nastroj pomocnou rukojet se
zabudovanou schrankou na kli¢

NAVOD K POUZITI

Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Nastroj udrzujte vzdy Gisty (zejména vétraci Stérbiny K
@)

! pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL



zaS$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz&imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na poskozeni zptsobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické nafadi, baterie, dopliiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektrickd naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol (7) na to upozoruje

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

HLUCGNOSTI / VIBRACI
3922

PFi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina

akustického tlaku tohoto nastroje 91 dB(A), hladina

hluénosti 99 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a vibrace

brougeni povrchu 9,31 m/s? (celkové hodnoty vibraci;

nepfesnost K = 1,5 m/s?)

! ostatni aplikace (jako napf. vyfezavani) mohou
udavat jiné hodnoty vibraci

3923

Pfi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina

akustického tlaku tohoto nastroje 88 dB(A), hladina

hluénosti 96 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a vibrace

brougeni povrchu 8,46 m/s? (celkové hodnoty vibraci;

nepfesnost K = 1,5 m/s?)

! ostatni aplikace (jako nap¥. vyfezavani) mohou
udavat jiné hodnoty vibraci

Urove vibraci byla méfena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mdze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute¢nosti neni vyuzivan, mlze zadsadné snizit Uroven

vystaveni se vibracim

chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete

dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si

udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni

postupy
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Fircasiz akiilii taglama

3922/3923

makinesi

Gi

RiS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Araca bir baski uygulamayin; kesme diskinin hizinin
isini yapmasini bekleyin

Kesici taglama uclari ile yapilacak kesme
islemlerine, yalnizca bir kesme koruyucu
kullanildiginda izin verilir

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (1)
ALET BILESENLERI (2
A Mil

B  Sikma kulagi

C Anahtan

D  Mil kilitteme diigmesi

E Yedek tutamak

F  Koruyucu

G Kesme korumasi

H Montaj kulagi

J  Agma/kapama kilitteme salteri
K  Havalandirma yuvalari

L Batarya sarj slire gostergesi
M  Koruyucu baslik kolu
GUVENLIK

GENEL ELEKTRIKLi EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tim uyari ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyari ve talimat hikumlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aki ile galisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1)

a)

b)

2)
a)

CALISMA YERI GUVENLIGi

Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Diizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
cahigmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle caligirken cocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontrolliniizt kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde



b)

d)

b)

d)

degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fis kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fis
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elekirik carpma tehlikesini yikseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGi

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tur ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini buytk élgtude azaltir.

Aleti yanlishkla calistirmaktan kacginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan dnce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Donen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
gilivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli parcalar tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagl olup olmadigini ve
dogru islev gérip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
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d)

9)

b)

d)

yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti asiri 6lgiide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha givenli calisirsiniz.
Acma/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine baglamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini énler.
Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay:
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz islev
goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan 6nce hasarl parcalari
onartin. Bircok is kazasi aletlerin kétu ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim

g6rmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in dngdérulen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda glvenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

AKULU ALETLERLE DIiKKATLI CALISMAK VE
ALETLERi DOGRU KULLANMAK

Akiileri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir ak icin gelistiriimis
bir sarj cihazinin degisik bir akl i¢in kullaniimasi yangin
tehlikesine yol agar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet icin 6ngériilen
akiileri kullanin. Baska akulerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢cikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda képrilleme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Aku kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Yanlis kullanim durumunda akiiniin disina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanlishkla
akiiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi goziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
disari sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.



e) Hasarh veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akller
beklenmedik davraniglara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

f) Akl veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

g) Tim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda
sarj etmeyin. Hatall sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj aklye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

6) SERViS

a) Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

b) Hasarh akiilerde onarim islemi yapmayin. Akulerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

TASLAMA MAKINELERI IGiN GUVENLIK TALIMATLARI

1) TASLAMA, ZIMPARALAMA, TEL FIRGA ILE
CALISMA, PARLATMA VE ASINDIRICI KESME
ISLEMLERI IGIN ORTAK GUVENLIK UYARILARI

a) Bu elektrikli el aleti taslama ve kesici tagslama
olarak kullaniimak tizere gelistirilmistir. Elektrikli
el aleti ile birlikte teslim edilen bitiin uyarilara,
talimata, sekillere ve verilere uyun hareket edin.
Asagidaki talimat hikkiimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik garpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilagabilirsiniz.

b) Bu elektrikli alet, zimparalama, telli fircalama veya
parlatma isleri icin tavsiye edilmez. Bu elektrikli aletin
yapmasi i¢in tasarlandigi islerin disinda kullaniimasi
hasara ve kigisel yaralanmalara neden olabilir.

c) Uretici tarafindan bu alet icin ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen hicbir aksesuar kullanmayin.
CUnk aletinize takabilecegdiniz her aksesuar glivenli
kullanimi garanti etmez.

d) Bu aletle kullanacaginiz uglarin miisaade edilen
devir sayilari en azindan alet lGizerinde belirtilen
en ylksek devir sayisi kadar olmalidir. Misaade
edilenden daha yiksek devir sayisi ile ¢alisan uglar hasar
gorebilir.

e) Uclarin dis caplari ve kalinliklari elektrikli el
aletinizin él¢iilerine uymalidir. Yanls lcilere sahip
uglar yeterli 6lgide kontrol edilemez.

f) Disli adaptér parcalari olan uglar zimpara miline tam
olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda
uclarin delik ¢api flangin baglama ¢apina uygun
olmalidir. Elektrikli el aletine tam ve hassas bigimde
tespit edilmeyen uglar diizensiz donerler, asiri dl¢lide
titresim yaparlar ve aletin kontroliiniin kaybina neden
olurlar.

g) Hasarli uglari kullanmayin. Her kullanimdan énce
taslama disklerini soyulma ve ¢izik, zimpara
tablalarini ¢izik, aginma ve yipranma, tel fircalan
gevsek ve kopuk tel acisindan kontrol edin. Elektrikli
el aleti veya u¢ yere diisecek olursa, hasar goérip
goérmediklerini kontrol edin veya hasar gérmemis
bir u¢ kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan sonra
cevrede bulunanlari uzaklastirin ve elektrikli el

-

aletini denemek lizere bir dakika kadar en yliksek
devir sayisinda calistirin. Hasarli uglar genellikle bu
test galismasinda kirilir.

Kisisel korunma donanimi kullanin. Yaptiginiz ise
uygun olarak tam koruyucu yiiz siperi, gz siperi
veya koruyucu gozliik kullanin. Eger uygunsa

ve gerekiyorsa, kiiciik taglama ve malzeme
parcaciklarini sizden uzak tutacak olan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldiveni veya 6zel
calisma 6nligu kullanin. Gozler, cesitli calisma turleri
sirasinda ortaya c¢ikan ve gevreye savrulan nesnelerden
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi ¢alisma sirasinda
ortaya cikan tozu filtre eder. Uzun sire asir ve ¢ok yiksek
gurdltd altinda kalirsaniz isitme kaybina ugrayabilirsiniz.
Baskalarini calisma yerinizden yeterli uzakhkta
tutun. Calisma alaniniza giren herkes kisisel
koruyucu donanim kullanmalidir. is pargasindan
kopan pargalar veya kirilan uglar firlayabilir ve calisma
alaninizin disinda da yaralanmalara neden olabilir.
Aksesuarin gizli kablo tesisatina temas edebilecegi
yerlerde elektrikli aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. “Akim tagiyan” bir tele temas
eden bir aksesuar, elektrikli aletin agikta duran metal
parcalarinda da “akim dolagsmasina” ve operatéru elektrik
carpmasina neden olabilir.

Sebeke baglanti kablosunu dénen uctan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontrolinl kaybederseniz sebeke
kablosu ug tarafindan kesilebilir veya yakalanabilir, eliniz
veya kolunuz dénmekte olan uca temas edebilir.

Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini hicbir
zaman elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug aletin
birakildigi zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontrolunu kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletini tagirken calistirmayin. Giysileriniz
dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el aleti
bedeninizde delme yapabilir.

Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Motor fani tozlar aletin
gbvdesine ¢eker ve biriken metal tozlari elektrik
carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.
Sivi sogutucu madde gerektiren uclar kullanmayin.
Su veya dider sivi sogutucu maddelerin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

GERIi TEPME VE BUNA iLiSKIiN UYARILAR

Geri tepme, taglama diski, zmpara tablas, tel firga ve
benzeri uglarin takiimasi veya bloke olmasi sonucu ortaya
¢ikan ani bir tepkidir. Takilma veya bloke olma dénmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bunun
sonucunda da kontrolden cikan elektrikli el aleti blokaj
yerinde ucun dénme yéninun tersine dogru ivmelenir.
Ornegin bir taglama diski is parcasi iginde takilir veya
bloke olursa, taglama diskinin is pargasi icine giren
kenari tutulur ve bunun sonucunda da disk kirilir veya

bir geri tepme kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj
yerinde dénme yoniine gdre kullaniclya dogru veya onun
bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu durumda
taglama diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanlis veya hatall
kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti asagida
belirtilen énlemlerle énlenebilir.

a) Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle



b)

d)

b)

d)

4)

kollarinizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek
konuma getirin. Yiiksek devirlerde geri tepme
kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini kontrol
edebilmek icin eger varsa daima ek tutamag
kullanin. Kullanici kisi uygun énlemler alarak geri tepme
kuvvetlerinin veya reaksiyon momentlerinin Ustesinden
gelebilir.

Elinizi hicbir zaman dénmekte olan ucun yakinina
getirmeyin. Aletin ucu geri tepme durumlarinda elinize
dogru hareket edebilir.

Bedeninizi elektrikli el aletinin geri tepme kuvveti
sonucu hareket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri
tepme kuvveti blokaj yerinde elektrikli el aletini taglama
diskinin dénis yonunin tersine dogru hareket ettirin.
Ozellikle koseler, keskin kenarli nesneler ve benzeri
yerlerde cok dikkatli calisin. Ucun is parcasina
carpip geri cikmasini ve sikismasini 6nleyin.
Ddénmekte olan ug kdselerde, keskin kenarlarda veya
carpma durumunda sikismaya egilimlidir. Bu durum
kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina
neden olur.

Zincirli veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu

tip ugclar sik sik geri tepme kuvvetinin olusmasina veya
elektrikli el aletinin kontrolinin kaybina neden olur.
TASLAMA VE ASINDIRICILI KESME iSLEMLERINE
YONELIK OZEL GUVENLIK UYARILARI

Elektrikli el aletinizle sadece aletinizle kullaniimaya
misaadeli taglama uglarini ve bu ugclar icin
ongoriilen koruyucu kapagi kullanin. Elektrikli el
aletiniz icin 6ngdrulmeyen taslama uclar yeterli dlciide
kapatilamaz ve guvenli degildirler.

Dirsekli taglama diskleri, taglama yiizeyleri
koruyucu kapak kenar diizlemini asmayacak
bicimde takilmalidir. Usuliine gére takilmamis,
koruyucu kapak kenarini agsan bir taglama diski yeterli
Olctide kapatilamaz.

Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bicimde
takilmali ve en yiiksek giivenligi saglayacak bicimde
ayarlanmalidir, yani taglama malzemesinin miimkiin
olan en kii¢iik acik bolimii kullaniciy1 gostermelidir.
Koruyucu kapak kullaniciyi kirilan parcalara, taglama
malzemesi ile rastlantisal temasa karsi ve kiyafetleri
tutusturabilecek kivilcimlardan korumalidir.

Taslama uclan sadece tavsiye edilen islerde
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesici taglama ucunun yan
tarafi ile taglama yapmayin. Kesici taslama uglari diskin
kenari ile malzeme kazima igin gelistirilmistir. Bu taglama
diskine yan taraftan kuvvet uygulaninca kirilabilir.

Daima sectiginiz taglama diskine uygun biyiikliikte
ve bicimde hasarsiz baglama flansi kullanin. Uygun
flanglar taslama disklerini destekler ve kirlmalarini

Onler. Kesici taglama disklerine ait flanglar diger taglama
diskleri icin kullanilan flanslardan farklilik gésterebilir.
Biiyiik elektrikli el aletlerine ait asinmis tagslama
diskleri kullanmayin. Blyik elektrikli el aletlerine ait
taslama diskleri kuicuk elektrikli el aletlerinin yiksek
devirlerine gére tasarlanmamis olup, kirilabilirler.

Cift amacli tekerlekler kullanirken her zaman
gerceklestirilen uygulama igin dogru korumayi kullanin.
Dogru korumanin kullaniimamasi, istenen koruma
seviyesini saglamayabilir ve bu da ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

KESiCi TASLAMA iCiN DIGER OZEL GUVENLIK

b)

d)

9)
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UYARILARI

Kesici taglama diskinin bloke olmasini énleyin ve
yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Cok derin
kesme igleri yapmayin. Kesici taglama diskine asir yik
bindirilecek olursa kdselenme yapma olasiligi veya bloke
olma olasiligi artar ve bunun sonucunda da geri tepme
kuvvetlerinin olusma veya diskin kirllma tehlikesi ortaya
clikar.

Dénmekte olan kesici tagslama diskinin arkasina
gecmeyin. is parcasi igindeki kesici taslama diskini kendi
yoénunuzin tersine hareket ettirirseniz, elektrikli aletin geri
tepme durumunda dénmekte olan disk bedeninize dogru
savrulabilir.

Kesici taglama diski sikisirsa veya siz ise ara
verirseniz, elektrikli el aletini kapatin ve disk

tam olarak duruncaya kadar aleti sakince tutun.
Halen donmekte olan kesici taglama diskini hicbir
zaman kesme hattindan ¢ikarmaya denemeyin,

aksi takdirde ortaya geri tepme kuvvetleri cikabilir.
Sikismanin nedenlerini tespit edin ve bunlari ortadan
kaldirin.

Elektrikli el aletini is parcasi icinde bulundugu
siirece tekrar calistirmayin. Kesici taglama diskinin
en yliksek devre ulagmasini bekleyin ve sonra
kesme islemine dikkatli bicimde devam edin. Aksi
takdirde disk agilanma yapabilir, is parcasindan disari
firlayabilir veya bir geri tepme kuvvetine neden olabilir.
Kesici taglamanin sikismasi durumunda ortaya
cikabilecek geri tepme kuvvetlerinden diisiirmek
icin levhalari veya biiyiik is parcalarini destekleyin.
Buyuk is pargalari kendi agirliklar nedeniyle bikulebilir.
Bu gibi is parcalari her iki taraftan da desteklenmelidir;
hem kesici taglama diskinin yanindan hem de kenardan.
Duvarlardaki veya diger goriinmeyen yiizeylerdeki
“Cep bicimli icten kesme” iglerinde 6zellikle dikkatli
olun. Malzeme icine dalan kesici taglama diski gaz, su
veya elektrik kablolarini veya baska nesneleri keserse
geri tepme kuvvetleri olusur.

Kavisli kesim yapmaya calismayin. Diskin asir gerilmesi,
diskin yuklenmesine neden olur, kesme sirasinda

diskin bukulmesi veya tutukluk yapmasi, diskin geri
tepmesi ya da kirilmasi riskini artirir ve bu durumlar ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

EK GUVENLIK TALIMATI

GENEL

Bu alet sulu taglama ve kesme iglerine uygun degildir
Verilen kulaklan yalniz bu aragla kullanin

Bu alet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamahdir

Herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden dnce bataryay aletten sokiin

AKSESUARLAR

SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
duiizglin calismasini garanti eder

SKIL olmayan aksesuarlarin montaji/kullanimi igin
Ureticisi tarafindan verilen agiklamalari inceleyin
Yalnizca maksimum kalinhigi 6 mm ve mil deligi capi
22 mm olan taglama/kesme diskleri kullanin

Genis delikli taslama/kesme disklerini uydurmak

icin hicbir zaman daraltici pargalar veya adaptérler
kullanmayin



e M14 x 21 mm’den kucuk “kér” dis gukuru olan
aksesuarlar kullanmayin

¢ Catlamasini ve kirlmasini engellemek igin taglama/kesme
disklerini dikkatli tutun ve saklayin

KULLANMADAN ONCE

e Aletiilk kez kullanmadan 6nce pratik bilgiler alinmasi
Onerilir

e Her zaman E (2) yardimei kulpunu ve F (2) koruyucusunu
takin, aleti bunlar olmadan kesinlikle kullanmayin

¢ Goérunmeyen elektrik kablolarini belirlemek
icin uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel
akim ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢cikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya gikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya cikabilir)

¢ Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

e Kursun iceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden gikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/
veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

* Baazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin (baglanabiliyorsa)

¢ Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

o Ozellikle destek duvarlarinda oluklar agarken dikkatli
olun (destek duvarlarindaki delikler Ulkeye 6zel kurallara
baglidir; calismaya baslamadan énce bu kurallar tim
kosullar i¢in sorumlu ingaat miihendisi)

¢ Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaclarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

¢ Aleti mengeneyle sikistirmayin

KULLANIM SIRASINDA

e Elektriksel veya mekaniksel hatali calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve bataryayi ¢ikarin

¢ Batarya gliciiniin koruma amagli kesilmesi veya
bataryanin ¢ikariimasi durumunda alet kendi basina
yeniden galigmayacaktir; aleti yeniden galistirmak igin
agma/kapama anahtarinin kilidini agin ve aleti tekrar
calistirin (1)

KULLANIMDAN SONRA

¢ Aleti kapattiktan sonra hi¢bir zaman yandan glg¢ vererek
aksesuarin dénusinl durdurmayin

BATARYALAR

¢ Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj
edilmistir (bataryanin tam kapasiteyle calismasini
saglamak icin, elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan 6nce
bataryayi batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

* Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin, yenileyin

Bataryayi s6kmeyin

Aleti/bataryay! yagmur altinda birakmayin

1zin verilen ortam sicaklidi (aleti/sarj cihazini/batarya):

- sarjda 4...40°C

e o o o
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- isletmede —-20...+50°C
- depolamada -20...+50°C
ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN
ACIKLAMASI
(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun
(4) Koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik giyin
(8 Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin
(6) Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin
(7) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢ép kutusuna atmayin
Her zaman iki elinizle ¢alisin
(9 Koruyucu muhafazayi kesme iglemleri igin kullanmayin

KULLANIM

e Bataryanin sarji
! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun
e Bataryanin ¢gikariimasi/takiimasi [©)
¢ Batarya sarj sure gostergesi
- mevcut batarya seviyesini (0a géstermek igin batarya
seviyesi gosterge dugmesine L basin
! diigmeye L (10b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diislik seviyesi yanip sonmeye
basladiginda bataryanin sarji bitmis demektir
! diigmeye L (0c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye
basladiginda batarya, izin verilen calisma sicakhgi
araliginda degil demektir
e Pilkoruma
Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar
calistinlamaz
- yuk cok yuksek oldugunda --> yiku kaldirin ve
yeniden caligtirin
- akii sicaklk araligi olan -20 ila +50°C i¢inde
degilse --> diigmeye L (0c bastiktan sonra akii
gbstergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;
bataryanin yeniden izin verilen calisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin
batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi
koruma saglamak icin) --> diigmeye L basildiginda
batarya seviye gostergesi tarafindan dlsik batarya
seviyesi veya yanip sénen disiik batarya seviyesi (0b
g0sterilir; bataryay sarj edin
alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir
e Aksesuarlarin takilmasi 2)
bataryay: aletten ¢ikarin
- A milini ve takilan tim parcalari temizleyin
D mil kilidi dGgmesini iterken B sikma kulagini C
anahtari ile sikin
D mil kilidini yalnizca A mili hareketsizken itin
aksesuarlari ¢ikartmak igin tersini yapin
kullanim sirasinda taglama/kesme diskleri cok
isinirlar; soguyana kadar bunlara dokunmayin
hicbir zaman yapistiriimig etiketi oimayan taglama/
kesme diski kullanmayin (eger mevcutsa)
e E yardimei kulpun takilmasi i1
! bataryayi aletten cikarin
- yardimci tutamag E aletin sag tarafina, st tarafina
veya sol tarafina vidalayin (yapilacak ise gére)
»  Koruyucusunun F gikartiimasi/takilmasi/ayarlanmasi (2
! bataryayi aletten cikarin



koruyucunun kapali tarafinin her zaman calisana
dogru olmasina dikkat edin
- Yalnizca koruyucu muhafazanin igi, makinedeki
oluklarla ayni hizada oldugunda monte edin ve gikarin.
Kullanmadan énce koruyucu muhafaza F ve
koruyucu muhafaza kolu M tabaninin tamamen
yerinde oldugundan emin olun.
Koruyucu muhafaza F’yi daima koruyucu
muhafaza kolu M iizerindeki iki kam, koruyucu
muhafaza F lizerindeki ilgili acikliklara girecek
sekilde yerlestirin.
- gerekiyorsa, Uretim sirasinda 6n ayarl vida
G'i sikistirmak igin F koruyucusunu baglayin
(koruyucunun kapali oldugundan emin olun)
Aleti kullanmadan énce
- aksesuarlarin dogru olarak monte edildiginden ve iyice
sikilmig oldugundan emin olun
monte edilen aksesuarin serbestge igleyip islemedigini
el ile dondirerek kontrol edin
aleti glivenli bir pozisyonda tutup, en az 60 saniye
maksimum hizda ve bosta caligtirarak bir deneme
isletimi yapin
hissedilir derecede titresim veya bagka bozukluklar
olmasi halinde aleti hemen kapatin ve muhtemel
bozukluklarin nedenlerini tespit edin
Acma/kapama kilitleme salteri J (3
- aleti galistinn (9a
alet acilinca ortaya cikacak ani sarsintiya dikkat
edin
aksesuar is parcasina temas etmeden 6nce en
yliksek devir sayisina ulasiimahdir
salteri kilitleyin (3b
- salter kilidini agin/aleti kapatin (3)c
aleti kapatmadan énce is parcasi lizerinden
kaldirin
aleti kapattiktan sonra, aksesuar birkac¢ saniye
dana dénmeye devam eder
Taslama
- aleti hafif bir baskiyla ileri geri hareket ettirin
! kenar taslama icin hi¢cbir zaman kesme diski
kullanmayin
Kesme (5
Kesme iglemlerini gerceklestirirken kesme
korumasi G kullanin
Kesme korumasi G, koruyucu muhafaza F ile birlikte
kullaniimalidir. Kesme korumasinin G iki tokasini,
koruyucu muhafaza F montaj portunun her iki tarafina
kilitleyin ve yerine takildigindan emin olmak i¢in
TIKLAMA sesini dinleyin.
- Keserken aleti egmeyin
kesme iglerinde aleti egmeyin
aletin kontrol edilemez bir sekilde kesimden gikmasini
engellemek icin aleti her zaman aletin bagindaki ok
ybéninde hareket ettirin
araca bir baski uygulamayin; kesme diskinin hizinin isini
yapmasini bekleyin
kesme diskinin galigma hizi kesilen malzemeye baglidir
kesme diskini yandan bir baskiyla frenlemeyin
Aletin tutulmasi ve kullaniimasi
- aleti her zaman iki elinizle sikica tutun, boylece aletin
kontroll her zaman sizde olacaktir
! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bélge(ler)
den tutun
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- saglam bir yuzeyde calisin

- dénme yonune dikkat edin; aleti her zaman kivilcimlarin
ve taslama/kesme tozunun viicuttan uzaga dogru
gidecegi sekilde tutun

- havalandirma yuvalarini K (2) agik tutun

* Anahtarin takilmasi/gikariimasi C (?)

- sadece alet entegre anahtar bélmesine sahip yardimci

tutamak ile galistinldiginda gegerlidir

UYGULAMA ONERILERI

* Daha fazla bilgi i¢cin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

e Aleti daima temiz tutun (6zellikle havalandirma yuvalarini
K@)

! temizlemeden 6nce aletten bataryayi ¢ikarin

» Dikkatli bigimde yurdtilen tretim ve test yontemlerine
ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri icin yetkili bir serviste yapiimaldir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de

ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

e Asin yuklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan cikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
basvurun)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayin (sadece AB Ulkeleri igin)
- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
gbre ve bu ydnergeler ulusal hukuk kurallarina
g0re uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
génderilmelidir

- sembol (7) size bunu animsatmalidir

! bataryayi tasfiye etmeden dnce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya uclarini agir bir bantla
sarin

GURULTU / TITRESIM

3922

e EN 62841 uyarinca élgllen bu aletin ses basinci
seviyesi 91 dB(A) ve ses guicl seviyesi 99 dB(A)
(tolerans K = 3 dB), ylzey taglama sirasindaki titresimi
ise 9,31 m/s? (triaks vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)
! farkl uygulamalarda (kesme) farkl titresim

seviyeleri olusabilir

3923

e EN 62841 uyarinca élgllen bu aletin ses basinci
seviyesi 88 dB(A) ve ses giicl seviyesi 96 dB(A)
(tolerans K = 3 dB), ylizey taglama sirasindaki titresimi
ise 8,46 m/s? (triaks vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)
! farkli uygulamalarda (kesme) farkl titresim

seviyeleri olusabilir

e Titresim emisyon seviyesi EN 6284 1’te sunulan
standart teste gore dlguimustir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir



- aletin farkli uygulamalar i¢in veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmig aksesuarlarla kullanilimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergcek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Bezszczotkowa 3922/3923
bezprzewodowa szlifierka
katowa

WSTEP

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Nie nalezy naciska¢ na narzedzie; powinna
wystarczy¢ predkosc¢ obrotowa tarczy
Wykonywanie cig¢ za pomoca $ciernic do cigcia
jest dozwolone jedynie po zamontowaniu ostony
przeznaczonej dla Sciernicy

Przeczytaé i zachowaé niniejszg instrukcje obstugi (3)

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2)
A Wrzeciono

B  Kotnierz zaciskowy

C Klucz

D Przycisk blokady wrzeciona

E  Uchwyt dodatkowy

F  Ostona ochronna

G Ostona do cigcia

H  Kotnierz mocujgcy

J  Wiacznik/wytacznik blokujacy

K  Szczeliny wentylacyjne

L  Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
M  Dzwignia ostony ochronnej
BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pragdem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowac¢ do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojgcie “elektronarzedzie” odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
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(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

=

) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze o$wietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzyma¢ podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.

Nie nalezy uzywaé wtyczek adapterowych razem z

uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i

pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia
za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje
sig na Swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla
przedtuzajacego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

f) Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) BEZPIECZENSTWO OSOB

) Nalezy by¢é uwaznym, uwazaé na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest sie

zmeczonym lub pod wptywem narkotykow, alkoholu

lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i

zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego

wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub

ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania

elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia

narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/

lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed

podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic¢ sig, ze elektronarzedzie jest
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wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sig przyczyna
wypadkdw.

Zanim urzadzenie zostanie wtaczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przeceniaé¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢ o bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostaé
pociagniete przez poruszajace sie czesci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sa one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszyé zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowac
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtaczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé¢ wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usunaé akumulator.

Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniac
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac¢ do naprawy. Wiele
wypadkdéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet thacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami thgcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
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uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢é
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowaé tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywa¢ jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzyma¢ z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie kontaktow. Zwarcie pomigdzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sig cieczy z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata sie do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sie z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory mogg sie
nieprzewidzianie zachowaé, powodujac niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzyma¢ z dala od ognia oraz
chronié przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajgcej
130°C akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujacej sig¢ poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcja tadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sie w
zalecanym zakresie moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czes$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywaé wytacznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DO SZLIFIERKI
KATOWEJ

1) WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE

b)

d)

SZLIFOWANIA, SZLIFOWANIA PAPIEREM
SCIERNYM, PRACY Z UZYCIEM SZCZOTEK
DRUCIANYCH, POLEROWANIA | PRZECINANIA
SCIERNICA

Elektronarzedzie nalezy uzywac jako

szlifierki i maszyny do przecinania $ciernica.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
ostrzegawczych, przepisow, opiséw i danych,
ktore otrzymali Panistwo wraz z elektronarzedziem.
Jesli nie beda przestrzegane nastepujace przepisy,
moze dojé¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub cigzkich
obrazen ciata.

Nie powinno by¢ uzywane do piaskowania,
czyszczenia szczotkg metalowa czy polerowania.
Stosowanie elektronarzgdzia w operacjach, do ktérych
nie jest przeznaczone, moze spowodowaé zagrozenie i
obrazenia ciata.

Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktéry nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia. To, ze mozna
przymocowac osprzet do elektronarzedzia, nie
gwarantuje bezpiecznego uzycia.

Dopuszczalna predkos$¢ obrotowa uzywanego
narzedzia musi byé co najmniej tak wysoka

jak najwigksza predkos$¢ obrotowa podana na
elektronarzedziu. Osprzet, ktéry obraca sig szybciej niz
jest to dopuszczalne, moze zostac¢ zniszczony.
Srednica zewnetrzna i grubo$é uzywanego
narzedzia muszg odpowiadaé¢ danym wymiarom
Panstwa elektronarzedzia. Uzywanych narzedzi o
niewfasciwych wymiarach nie mozna wystarczajaco
ostoni¢ lub kontrolowac.

Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza
doktadnie pasowa¢ na gwint na wrzecionie. W
przypadku narzedzi roboczych, mocowanych

przy uzyciu kotnierza srednica otworu narzedzia
roboczego musi by¢ dopasowana do srednicy
kotnierza. Narzedzia robocze, ktére nie moga byé
doktadnie osadzone na elektronarzedziu, obracaja

sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibrujg i moga
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.
Nie nalezy uzywa¢ zadnych narzedzi, ktére sg
uszkodzone. Nalezy skontrolowaé przed kazdym
uzyciem uzywane narzedzia takie jak Sciernice
pod wzgledem odpryskow i peknigé, talerze
szlifierskie pod wzgledem peknigé, starcia lub
silnego zuzycia, szczotki druciane pod wzgledem
luznych lub ztamanych drutow. W przypadku, gdy
elektronarzedzie lub uzywane narzedzie upadnie,
nalezy skontrolowac, czy nie jest uszkodzone,

lub uzy¢ narzedzia, ktore jest nieuszkodzone.
Jesli narzedzie zostato sprawdzone i umocowane,
powinni przebywaé¢ Panstwo i osoby znajdujace
sie w poblizu poza obszarem obracajacego sie
narzedzia, a elektronarzedzie nalezy pozostawié
wiaczone przez minute na najwyzszych obrotach.
Uszkodzone narzedzia tamig si¢ w tym czasie prébnym.
Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od uzycia, nalezy nosi¢ maske ochronna
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pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. Gdy jest to stosowne, nalezy nosi¢
maske przeciwpytowa, ochrone stuchu, rekawice
ochronne lub specjalny fartuch, ktéry utrzymuje

z daleka od Panstwa mate czastki Scieranego i
obrabianego materiatu. Oczy musza by¢ chronione
przed poruszajgcymi si¢ w powietrzu ciatami obcymi,
ktére powstaja przy réznych sposobach uzycia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. W przypadku,
gdy pozostaje sie dtugo pod wptywem hatasu, mozna
utraci¢ stuch.

Nalezy uwazagé, by inne osoby znajdowaty sie

w bezpiecznym oddaleniu do Panstwa zakresu
pracu. Kazdy, kto wkroczy w zakres pracy, musi
nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. Odtamki
obrabianego przedmiotu lub ztamanych uzywanych
narzedzi moga zosta¢ odrzucone i spowodowac
obrazenia réwniez poza bezposrednim zakresem pracy.
Wykonujac prace, podczas ktorych osprzet
mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowanag
powierzchnig uchwytu. Dotknigcie przez osprzet
przewodu pod napieciem moze spowodowaé przeptyw
napiecia przez metalowe czeéci elektronarzedzia i
porazenie operatora.

Kabel zasilajacy nalezy trzyma¢ z dala od
obracajgcego sig narzedzia. Jesli straci sig kontrole
nad narzedziem, kabel zasilajacy moze zostac przeciety
lub ujety i dton lub reka moze dostac sie w obracajace sie
uzywane narzedzie.

Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia zanim
narzedzie sig zupetnie nie zatrzyma. Obracajace
sie narzedzie moze wej$¢ w kontakt z powierzchnia, na
ktdra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole nad
elektronarzedziem.

Nie wolno pozostawia¢ elektronarzedzia
wiaczonego podczas przenoszenia. Ubranie moze
zostaé ujete przez przypadkowy kontakt z obracajgcym
sie narzedziem, i narzedzie moze sig wwiercié w
Panstwa ciato.

Nalezy regularnie oczyszczac¢ szczeliny
wentylacyjne Panstwa elektronarzedzia. Dmuchawa
silnika wcigga pyt do obudowy, a duze nagromadzenie
pytu metalowego moze spowodowaé zagrozenie
elektryczne.

Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Iskry moga zapali¢ te
materiaty.

Nie nalezy uzywaé narzedzi, ktére wymagaja
ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie wody

lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE

Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajgce sig lub
zablokowane obracajgce sie narzedzie, takie jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd.
Zaczepienie sig lub zablokowanie prowadzi do
nagtego zatrzymania sig obracajgcego sig narzgdzia.
Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to

w miejscu zablokowania przyspieszone w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia.
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Gdy, np. $ciernica zahaczy lub zablokuje sie¢ w
obrabianym przedmiocie, krawedz $ciernicy, ktora
wgtebia sig w obrabiany przedmiot, moze zaplata¢

sie i przez to Sciernica wytamaé i spowodowac

odrzut. Sciernica porusza sie wtedy w kierunku osoby
obstugujacej lub od niej, w zaleznosci od kierunku
obrotéw $ciernicy w miejscu zablokowania. Przy tym
$ciernice moga sie réwniez ztamac.

Odrzut jest nastgpstwem niewtasciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez
zachowanie odpowiednich srodkéw ostroznosci, takich
jak nizej opisane.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymag, a ciato i
rece ustawi¢ w pozycji, w ktérej mozna ztagodzic¢
sity odrzutu. Nalezy zawsze uzywac¢ uchwytu
dodatkowego, jesli jest, zeby mie¢ jak najwigksza
kontrole nad sitami odrzutu lub momentem reakcji
podczas rozruchu. Osoba obstugujgca urzgdzenie
moze opanowac sity odrzutu i reakcji poprzez
zachowanie odpowiednich srodkéw ostroznosci.
Nigdy nie nalezy trzymac rak w poblizu
obracajacych sig uzywanych narzedzi. Uzywane
narzedzie moze przy odrzucie poruszac sig przez
Panstwa reke.

Nalezy unikac ciatem zasiegu, w ktory poruszy

sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Odrzut
przemieszcza elektronarzedzie w kierunku przeciwnym
do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

Nalezy pracowac szczegdlnie ostroznie w zakresach
katow, ostrych krawedzi itd. Nalezy zapobiec, by
uzywane narzedzia mogtly zosta¢ odrzucone od
obrabianego przedmiotu i mogty sig zablokowa¢.
Obracajgce si¢ uzywane narzgdzie sktonne jest w
katach, przy ostrych krawgdziach lub gdy zostaje
odrzucone do tego by si¢ zahaczy¢. To powoduije utrate
kontroli lub odrzut.

Nie nalezy uzywac brzeszczotu taricuchowego lub
zebatego. Takie narzedzia czesto powodujg odrzut lub
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE SZLIFOWANIA | ODCINANIA Z
UZYCIEM SCIERNIC

Nalezy uzywac¢ wytgcznie Sciernicy przeznaczonej
dla elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla tej
$ciernicy. Sciernice, ktére nie sg przeznaczone do tego
elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajgco ostonigte i
sg niepewne.

Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowaé w

taki sposob, aby ich powierzchnia szlifujgca nie
wystawata poza krawedz pokrywy ochronne;j.
Niefachowo osadzona tarcza szlifierska, wystajgca poza
krawgdz pokrywy ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco
ostonigta.

Ostona musi byé bezpiecznie przymocowana do
elektronarzedzia i tak ustawiona, zeby osiggnaé
maksimum bezpieczenstwa, to znaczy jak
najmniejsza czg$¢ sciernicy ma by¢ zwrécona

do osoby ja obstugujacej. Ostona ma ochraniaé¢
osobe obstugujaca przed odtamkami, przypadkowym
kontaktem ze $ciernica i iskrami, ktére moga
spowodowac zapalenie sie ubrania.

Narzedzi szlifierskich mozna uzywac tylko do
zalecanych mozliwosci uzycia. Np. nie wolno nigdy
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9)

4

-

b)

d)

szlifowa¢ boczng powierzchnig $ciernicy do ciecia.
Sciernice do ciecia przeznaczone sa do usuwania
matariatu krawedzig tarczy. Boczny wptyw sity na to
narzedzie szlifierskie moze je ztamac.

Nalezy uzywaé zawsze nieuszkodzonych kotnierzy
mocujacych o wtasciwej wielkosci i ksztatcie dla
wybranej przez Panstwa $ciernicy. Zdatne kotnierze
podpieraja $ciernice i zmniejszaja tak niebezpieczenstwo
ztamania sie $ciernicy. Kotnierze przeznaczone

do Sciernic do ciecia moga sie rézni¢ od kotnierzy
przeznaczonych do innych $ciernic.

Nie nalezy uzywaé zuzytych sSciernic z wigkszych
elektronarzedzi. Sciernice do wigkszych elektronarzedzi
nie sa zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw
mniejszych elektronarzedzi i moga sig ztamad.

W przypadku korzystania z tarcz o podwdjnym
przeznaczeniu nalezy zawsze uzywac ostony
odpowiedniej do wykonywanej pracy. Niezastosowanie
wiasciwej ostony moze nie zapewni¢ wymaganego
poziomu ochrony, co moze doprowadzi¢ do powaznych
urazow.

DALSZE SZCZEGOLNE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE DOTYCZACE PRZECINANIA
SCIERNICA

Nalezy unika¢ zablokowania sig $ciernicy do cigcia
lub za duzego nacisku. Nie nalezy przeprowadzac¢
nadmiernie gtebokich cig¢. Przeciazenie Sciernicy

do ciecia podwyzsza jej obcigzenie i sktonno$¢ do
zahaczenia sie lub zablokowania i tym samym mozliwo$é
odrzutu lub ztamania sig $ciernicy.

Nalezy unikac¢ zakresu przed i za obracajaca sie
$ciernicg tarczowa do cigcia. Jesli przesuwa sie
$ciernice tarczowa do ciecia w przedmiocie obrabianym
od siebie, elektronarzedzie moze odskoczy¢ w razie
odrzutu wraz z obracajgca sie $ciernica bezposrednio w
Panstwa kierunku.

Jesli sciernica tarczowa do ciecia zakleszczy sig
lub praca zostaje przerwana, nalezy wytaczyé
elektronarzedzie i trzymac je spokojnie az $ciernica
sig zatrzyma. Nigdy nie nalezy prébowac¢ poruszajaca
sie jeszcze $ciernice tarczowa do cigcia wyciaggac z
miejsca ciecia, w przeciwnym razie moze nastapi¢
odrzut. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zakleszczenia
sig.

Nie wolno wiacza¢ ponownie elektronarzedzia
dopoki znajduje sie ono w przedmiocie obrabianym.
Nalezy najpierw pozwoli¢ $ciernicy tarczowej do
cigcia osiggnac jej petng predkos¢ obrotowa,
zanim bedzie sig ostroznie kontynuowa¢ cigcie.

W przeciwnym razie $ciernica moze sig zaczepic,
wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodowacé
odrzut.

Ptyty lub duze obrabiane przedmioty nalezy
podeprzeé, aby zmniejszyé ryzyko powstania
odrzutu spowodowane sci$nieta Sciernica do ciecia.
Duze obrabiane przedmioty moga sie przegia¢ pod
wiasnym cigzarem. Obrabiany przedmiot musi zosta¢
podparty z obydwu stron, i zaréwno w poblizu linii cigcia
jak i na krawedzi.

Nalezy by¢ szczegélnie ostroznym przy cieciach
wgtebnych w istniejacych scianach lub innych
niewidocznych zakresach. Wgtebiajgca sie $ciernica
do cigcia moze przy cieciu w przewody gazowe lub



wodociggowe, przewody elektryczne lub inne objekty
spowodowac odrzut.

Nie nalezy prébowac wykonywaé cigé po tuku.
Nadmierne dociskanie tarczy zwigksza obcigzenie i
podatnos¢ na skrzywienia lub zakleszczenie sig tarczy
w nacigciu oraz mozliwo$c¢ szarpnigcia lub potamania
tarczy, co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OGOLNE

* Narzedzie nie jest przystosowane do szlifowania/cigcia
na mokro

* Nalezy stosowaé wyacznie konierze dostarczone wraz z
narzedziem

* Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

* Przed dokonaniem jakiejkolwiek regulaciji lub
zmiany akcesoriéw wyjac¢ z narzedzia akumulatora

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

* Montujac/uzywajac akcesoriéw innych producentéw,
nalezy przestrzegac instrukcji okreslonych przez danego
producenta

* Nalezy uzywac wytacznie tarcz szlifierskich/tngcych
o maksymalnej grubosci 6 mm, z otworem na
trzpien o Srednicy 22 mm

¢ Nigdy nie nalezy stosowac¢ pierscieni redukcyjnych
ani posrednich, aby zamocowac tarcze z wigkszymi
otworami

¢ Nigdy nie nalezy stosowac akcesoriéw ze “Slepymi”
gwintowanymi otworami mniejszymi niz M14 x 21 mm

¢ Tarczami szlifierskimi/tngcymi nalezy postugiwac sig i
przechowywag je w taki sposéb, aby nie spowodowac ich
wyszczerbienia lub peknigcia

PRZED UZYCIEM

¢ Przed pierwszym uzyciem narzedzia zalecane jest
zasiegniecie informaciji praktycznych

e Zawsze nalezy zamontowaé uchwyt pomocniczy E (2)
i osong F (2); nie nalezy uzywaé narzedzia bez tych
elementow

e Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajgce nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt
z przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do
pozaru i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewodow instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowaé porazenie elektryczne)

* Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

¢ Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty
i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowaé reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub 0s6b towarzyszacych); nalezy zaktada¢ maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyc

* Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotwdrcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdinie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowg i pracowaé
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z urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

* Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajacego podczas obrébki
materiatu

e Nalezy uwaza¢ podczas wycinania rowkéw, szczegolnie
w $cianach nosnych (otwory w $cianach no$nych
podlegaja specjalnym przepisom odpowiednim dla
danego kraju; nalezy ich bezwzglednie przestrzegac)

¢ Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

* Nie nalezy zaciska¢ narzedzia w imadle

PODCZAS UZYWANIA

* W przypadku nieprawidtowego dziatania mechanicznych
lub elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwtocznie wytgczy¢ narzedzie i wyjg¢ akumulator

* W przypadku zadziatania odcigcia zabezpieczajgcego
akumulatora lub, gdy akumulator zostanie wyijety,
narzedzie nie uruchomi sig samoczynnie; w celu
ponownego uruchomienia nalezy odblokowaé wiacznik/
wytgcznik narzedzia 11

PO UZYCIU

* Po wytgczeniu narzgdzia nigdy nie nalezy zatrzymywac
wirujgcych elementéw dziatajgc na nie z bocznie
przytozona sitg

AKUMULATORY

* Dostarczony akumulator, o ile wystepuje,
jest czesciowo natadowany (aby zapewnic¢
petne natadowanie akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowa¢ tadowarka)

¢ Do narzedzia nalezy stosowa¢ wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- tadowarka SKIL: CR1*31****

e Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

* Nie rozbiera¢ akumulatora

* Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy narazaé na
dziatanie opadéw atmosferycznych

* Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):
- podczas fadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(®) Nalezy stosowac okulary ochronne i ochraniacze suchu

(8) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowac,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spalaé

(6) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny by¢ zawsze
przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(@ Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

Nalezy zawsze obstugiwac¢ narzedzie oburacz

(9 Do wykonywania cigé nie nalezy uzywac ostony
zabezpieczajgcej

UZYTKOWANIE

¢ tadowanie akumulatora



! przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka

Usuwanie/montaz baterii (2)

Wskaznik akumulatora

- nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu energii
akumulatora L, aby wyswietli¢ biezacy poziom energii
akumulatora (9a

! jesli po nacisnigciu przycisku wskaznik miga,

wskazujac najnizszy poziom L (0b, akumulator

jest wyczerpany

jesli po nacisnigciu przycisku na wskazniku

migaja 2 paski poziomu, L (0c, zostat

przekroczony dopuszczalny limit temperatury
roboczej akumulatora

System ochrony baterii

Urzadzenie nagle wytgcza sig lub nie mozna go wigczy¢,

gdy

- obcigzenie jest zbyt duze --> usungé obcigzenie i
uruchomi¢ ponownie

temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszacym od -20
do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na
wskazniku zaczng migac po nacisnigciu przycisku L

(10c; poczekaé, az temperatura akumulatora powrdci do

dopuszczalnego zakresu

akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> nacisnigcie przycisku L powoduje wyswietlenie na

wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie

paska niskiego poziomu akumulatora (0b; natadowaé

akumulator

po automatycznym wytgczeniu narzedzia nie

naciskaj przycisku "on/off”, poniewaz moze to

spowodowa¢é uszkodzenie akumulatora

Montowanie akcesoriéw (2)

wyjaé akumulator z elektronarzedzia

- oczysci¢ wrzeciono A i wszystkie elementy, ktére maja

zosta¢ zamontowane

dokreci¢ konierz zaciskowy B przy pomocy klucza C,

wciskajgc przycisk blokady wrzeciona D

przycisk blokady wrzeciona D nalezy wciska¢

tylko gdy wrzeciono A jest w spoczynku

- aby zdemontowaé element, nalezy postepowac w

odwrotnej kolejnosci

tarcze szlifierskie/tngce podczas pracy bardzo

sie rozgrzewaija; nie nalezy ich dotyka¢ przed

ostygnieciem

nigdy nie nalezy stosowac tarczy szlifierskiej/

tnacej, ktéra jest nieoznakowana; etykietka jest

naklejona na tarcze (jesli jest)

Montowanie uchwytu pomocniczego E (1)

! wyjaé akumulator z elektronarzedzia

- przykreci¢ uchwyt pomocniczy E do prawej, gornej
lub lewej strony narzedzia (w zalezno$ci od tego, jaka
praca ma by¢ wykonywana)

Demontowanie/montowanie/ustawienie ostony ochronnej

F@

! wyjaé akumulator z elektronarzedzia

! upewnic¢ sig, ze ostona jest zawsze zatozona
zamknigtg strong w kierunku operatora narzedzia

- Montaz i demontaz nalezy przeprowadzac¢ tylko wtedy,

gdy wnetrze ostony zabezpieczajacej jest dopasowane

do rowkéw w maszynie.
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Przed uzyciem nalezy sig upewnié, ze dolna czes¢
ostony zabezpieczajacej F i dzwignia ostony
zabezpieczajacej M znajduja sie w petni na swoim
miejscu.

Ostone zabezpieczajaca F nalezy zawsze
ustawiaé w taki sposob, aby obie krzywki dzwigni
ostony zabezpieczajacej M zatrzasnety sie w
odpowiednich otworach ostony zabezpieczajacej
F

Przed przystgpieniem do pracy

sprawdzi¢ prawidiowo$¢ zamocowania narzedzia
roboczego

skontrolowaé bieg tarczy wymuszajac ruch rekg
uruchomic¢ prébnie elektronarzedzie w biegu luzem
W ciggu przynajmniej 60 sekund z maksymalng
predkoscig obrotowa

w przypadku stwierdzenia wibracji lub innej
nieprawidtowosci elektronarzedzie natychmiast
wytgczyé i usunaé przyczyne

Wigcznik/wytgcznik z blokada J (3)

wigcz narzedzie (3a

uwaga na szarpnigcie w momencie uruchomienia
tarcze zbliza¢ do obrabianego przedmiotu dopiero
po osiagnieciu przez elektronarzedzie petnej
predkosci obrotowej

zablokowa¢ wigcznik/wytacznik (3b

odblokowaé wigcznik/wytgczyé elektronarzedzia (3¢
przed wytagczeniem narzedzia nalezy uniesc je
ponad obrabiany przedmiot

po wytaczeniu elektronarzedzia tarcza obraca si¢
jeszcze kilka sekund

Szlifowanie

nalezy przesuwaé narzedzie do tyu i do przodu
naciskajgc z umiarkowang sig

do szlifowania bocznego nigdy nie nalezy uzywacé
tarcz tnagcych

Ciecie (5

podczas wykonywania operacji cigcia nalezy
uzywac ostony do cigcia G

Ostone do cigcia G nalezy stosowac w potaczeniu

z ostong zabezpieczajgca F. Dwie klamry ostony do
cigcia G nalezy zablokowac¢ po obu stronach portu
montazowego ostony zabezpieczajgcej F. KLIKNIECIE
oznacza, ze ostona jest prawidtowo zamontowana.
podczas ciecia nie nalezy przechyla¢ narzedzia

przy cieciu nie nalezy przechyla¢ narzedzia

zawsze nalezy przesuwaé narzedzie w kierunku
wskazywanym przez strzatke na gtowicy, aby unikngé
niekontrolowanego wyjsécia przyrzadu z wycinanej
szczeliny

nie nalezy naciska¢ na narzedzie; powinna wystarczy¢
predkos¢ obrotowa tarczy

robocza predkos$¢ tarczy tnacej zalezy od materiau,
ktéry ma byé ciety

nie nalezy wyhamowywag tarczy tngcych dziatajac na
nie z boczna sig

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia

zawsze nalezy mocno trzymac przyrzad obiema
rekami, aby prowadzi¢ je w sposéb kontrolowany przez
cay czas

podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (i6)

nalezy zachowac¢ bezpieczng postawe



- nalezy zwraca¢ uwage na kierunek obrotéw; zawsze
tak trzymaé narzedzie, aby iskry i py pochodzace
od szlifowania/ciecia leciay w kierunku od zamiast w
strong operatora

- szczeliny wentylacyjne K (2 powinny by¢ odkryte

Klucz do montazu/demontazu C (7))

- ma zastosowanie, jesli narzedzie jest uzywane z
uchwytem pomocniczym ze zintegrowanym kluczem

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Wigcej informaciji mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

$

Zawsze dbacd o czystos$¢ narzedzia (a szczegoélnie
otworéw wentylacyjnych K (2)
! przed rozpoczeciem czyszczenia wyjac
akumulator z narzedzia
Jesli narzgdzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)
Prosimy pamietaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwarancji
SKIL znajduja sie na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

RODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)
- zgodnie z Europejska Dyrektywag 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
Srodowiska
- w przypadku potrzeby pozbycia sig¢ narzedzia,
akcesoriéw | opakowania - symbol (7) przypomni Ci o
tym
przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtérnych zabezpieczyé tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pragdow
petzajacych

HALASU / WIBRACJE
3922

Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie

z norma EN 62841 wynosi 91 dB(A), a poziom mocy

akustycznej wynosi 99 dB(A) (odchylenie K = 3 dB),

wibracja podczas szlifowania powierzchni 9,31 m/s?

(tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie K = 1,5 m/s?)

! inne zastosowania (np. cigcie) moga powodowaé
inne wartosci wibracji

3923

Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie
z normg EN 62841 wynosi 88 dB(A), a poziom mocy
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BeclieTo4yHan
aKKymynaTopHanA yrioBas
wandoBasbHaA MawMHa

B cocTaB aKcnayaTauMoHHbIX JOKYMEHTOB,
npeAyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM AJIA NPOAYKLMK, MOTYT
BXOZIMTb HacTOsLLEee PYKOBOACTBO MO SKCnayaTaumu, a
TaKKe NPUIOKEHNS.

MHbopmauma o NoaTBEPHAEHNM COOTBETCTBUA COAEPHUTCA
B MPUIOKEHUN.

akustycznej wynosi 96 dB(A) (odchylenie K =3 dB),

wibracja podczas szlifowania powierzchni 8,46 m/s?

(tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie K = 1,5 m/s?)

! inne zastosowania (np. cigcie) moga powodowaé
inne wartosci wibracji

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢

do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena

wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco

zwigkszy¢ poziom narazenia

przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest

czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga

znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacijg narzedzia i jego akcesoriéw,

zaktadanie rekawic i wiasciwg organizacje pracy

3922/3923

CpoK cnyk6bl u3penus

CpoK cnym6bl M3aenna coctaBnseT 7 net. He
PEKOMEHAYETCA K SKCM/yaTaumm no UCTeveHnn 5 net
XpaHeHWs C AaTbl UroToB/IEHUsA 6e3 NpeaBapUTENbHOM
NPOBEPKM (AaTy U3rOTOB/IEHUSA CM. Ha 3TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLIMGOUHbIE
AelcTBUA NepcoHasna uau nonb3oBarens

- HEe UCMOo/b30BaTh C NMOBPEHKAEHHON PYKOATKON Nn
NOBPEHAEHHBIM 3aALUMTHBIM KOXYXOM

He 1CMosb30BaTb NPY NOABAEHWUM AbIMa
HernocpesCcTBEHHO U3 KOpryca U3aenus

He UCMoIb30BaTh C NEPEBUTBLIM UM OrOIEHHBIM
INEKTPUYECKUM Kabenem

- HE UCMO/b30BaThb HA OTKPbLITOM MPOCTPaAHCTBE BO
BpEMSA JOKAA (B pacnblifemMon Boae)

He BK/ItoYaTb Npu nonaaaHnn BoAbl B KOPMyc

- HE UCMO/b30BaTh MPU CUIbHOM UCKPEHUU

- HE UCMO/bL30BaTh MPW NOABEHNN CUIbHOW BUGPaLMK

HpuTtepuu npepenbHbIX COCTOAHUIA

- NEePETEPT UK NOBPEHAEH INEKTPUYECKUI Kabenb
- MOBPEMAEH KOPMYC U3aenus

TN M NEPUOANYHOCTL TEXHUHECKOIO 06CyHUBaAHUA
PekomeHAyeTCA O4UCTUTb MHCTPYMEHT OT Mbl/K Nocne
KarKA0ro UCnonb30BaHMs.

XpaHeHue

- HEOBXOAMMO XPaHUTb B CyXOM MecTe

- HEOBXOAMMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOYHWUKOB
NOBbILIEHHBIX TEMNEPATYP Y BO3AENCTBUA COMHEYHbIX
nyyen

- NpU XpaHEHUU HEOBXOAMMO M3beraTb PE3KOro



nepenaga Temneparyp
- XpaHeHWe 6e3 ynaKoBKMW He JoNyCcKaeTcA
- NofpOGHbIe TPEGOBaHWSA K YC/I0BUAM XPaHEHMA
cmotpuTe B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTMpoBKa
KaTeropu4yecku He JoMycKaeTca nageHue u nobble
MexaHWYeCcKue BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKy Npu
TPaHCMOPTUPOBKE
npu pasrpy3Ke/norpysKe He fonycKaeTcs
MCMoNb30BaHWe N6Oro BUAA TEXHUKK, paGoTatoLLen
NO NPUHLMMNY 3aMMa yNaKoBKU
noApo6Hble TpeGoBaHUA K YCIOBUAM
TpaHcnopTMposku cmoTpuTte B FOCT 15150 (Ycnosue
5)

BHUMAHUE!

B cny4yae BO3HMKHOBEHUA Nepe6osn B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/IEACTBUE MOJIHOrO SN
YaCTMYHOrO NMpPeKpaLleHNs IHEProcHa6GKeHna nnu
NOBPEKAEHUA Lienu ynpaB/ieHUs 3HeProcHabkeHnem
yCTaHOBUTE BbIK/IloYaTe b B MoJioweHue BbiKi.,
y6eauBLIKCD, YTO OH He 3a6/I0KMPOBaH (Npu ero
Ha/IM4MK) 1 OTHJIIOYUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETKU
WU OTCOEAUHUTE CHEMHbIW aKKYMYNATOP (3TUM
NpeAoTBPALLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbIV MOBTOPHbIM 3arnycK)

BBEAEHUE

¢ [laHHbIM UHCTPYMEHT He MOAXOAUT ANA NPOMbILIEHHOMO
MCMob30BaHUsA

He npunaraiite ycunuit Ha UHCTPYMEHT, TaK Kak
CKOPOCTH BpPaLLEHUA PEHYLLEro Kpyra 40CTaTo4uHO
ANA BbINOJIHEHUA paboTbl

Pe3ka abpa3vBHbIMK OTPE3HbLIM KPYrom
paspeluaeTca To/IbKO NPU HaJIM4MK 3aLUTHOTO
npucnoco6aeHus

MpounTaiiTe 1 COXpaHUTe C AaHHOM MHCTPYKuMen (3)

TEXHUYECKHUE AAHHbIE (D)
CTPAHA U3roTOBJIEHUA

CpenaHo B Kutae

OETAJIU UHCTPYMEHTA (2

LLnuHaens

3amumHoM naHew,

[aeyHbIM KTHOY

HHonka 610KMPOBKY WINUHAENSA
BcnomorarenbHas pyyka
3almWTHBIN WWUTOK

LLinTok ansa pesku
YctaHoBo4YHOMY hnaHel,
BrntoyeHne/oTKNI04EHWE
67I0KMPOBOYHOIO NepeKstoyaTens
BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUA
MHamKkaTop ypoBHSA 3apaga
Pbiyar 3awmTHoOro orpaxaeHus

BE3ONACHOCTb
OBLLME YHA3AHMA MO TEXHUKE BE30MACHOCTH

CIOTMMOO D>
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OB- PALLLEHUA C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTAMU

N BHUMAHUE! Cnepyet 03HaKOMUTbLCA CO BCEMMU
npaBuaaMn TEXHUKKU 6€30MacHOCTU, UHCTPYRLUAMM,
WANIIOCTPALUAMMU U TEXHUHECKMMU JaHHbIMU,
cofepHaluMUCA B Npuiaraembix K aTomy
3/IEKTPOMHCTPYMEHTY MaTepuanax. HecobnogeHune
HUMENepeynCcneHHbIX MHCTPYKLIMIA B MOSTHOM 06beme MOXeT
noBJieYb NOPaMEHNEe ANEKTPUYECKUM TOKOM, NOXap n/uam
CcepbesHyto TpaBmy.

CoxpaHsAiiTe 3TU UHCTPYKLMU U YKa3aHua ans
6yAyLLero UCnosib3oBaHuUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX
NOHATUE “9/IEKTPOUHCTPYMEHT” pacnpoCcTpaHAeTCA Ha
3/1EKTPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CEeTH (C Kabenem
NUTaHWA OT 3/IEKTPOCETU) U Ha aKKYMY/IATOPHbIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 Kabens NUTaHuA oT
9N1EKTPOCETH).

BE30MNACHOCTb PABOYEIO MECTA
Co6ntopaiiTe YUCTOTY U NoaAepHUBaTe
Haj/iexallyto OCBELLEHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe Uu ero nioxoe
OCBeLLeHVe MOTyT MPUBECTU K HeCHaCTHbIM CAyYasMm.
He ucnonbayiite ¢ 31€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM cpeae, T.e. B HENOCPEACTBEHHOM
671M30CTH OT JIErKOBOCTJIaMEHSAIOLUXCA
HUAKOCTe, ra3oB UK NblK. B npouecce

paboTbl INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IAMEHUTb rasbl WA Mbl/b.

Mpu pa6oTe c 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM He
[lonycHaiTe fieTeil UIM NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6ouee mecTo. OTB/IeYeH1e Baluero BHUMaHWS
MOMET NPUBECTM K NoTepe KOHTPOIA Hag, pa6oToi
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

AJIEKTPUHECKAA BE3ONACHOCTb
LLtencenbHan BUIKa Kabensa nuTaHuA
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA AOJ/IHHHA COOTBETCTBOBATh
pos3eTKe aneKTpoceTu. He BHOCUTE HUKAKMX
M3MeHEeHUIi B KOHCTPYKLUIO BUNKKU. He ucnonbayiite
apanTopbl AJ1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3aLUTHbBIM
3a3emJieHMeM. 3aBO/ICKME LTENCebHbIE BUKW U
COOTBETCTBYIOLIME UM CETEBbIE PO3ETKU CYLLECTBEHHO
CHUIKAIOT BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA.

MN36eraiiTe MEXaHUHECKUX KOHTAKTOB C

TaKMMK 3a3eMJIEHHbIMU MOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy60npoBoOAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUA,

NJIMTbI U XONIOAUIIbHUKK. [1pH COMPUKOCHOBEHWM
YenoBeKa ¢ 3a3eM/IEHHbIMM NpegMeTaMy BO Bpems
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOSATHOCTb S/IEKTPOLLOKA
CyLLECTBEHHO BO3pacTaeT.

O6eperaiiTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT OT

BO3AeiCTBUA JOWAA M Baru. Monagaxve Bogp

B 9/1EKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLAET BEPOATHOCTb
3/IeKTPUYECKOrO yaapa.

Wcnonb3yiiTe Kabesib CTPOro No Ha3HaYeHuIo.

He ponyckaertcs TAHYTb U NepeaBUraTb
3/IEKTPOUHCTPYMEHT 3a Kabesib U/IM UCMO/Ib30BaTh
Ka6enb ANA BbITATMBaHWA BUJIKU U3 PO3ETKHU.
Ob6eperaiiTe Kabesib UHCTPYMEHTa OT BO3AeUCTBUA
BbICOKUX TeMMeparyp, Macsia, oCTPbIX KPOMOK
WM ABUHYLLMXCA YacTel 3/IeKTPOMHCTPYMEHTa.

==
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b)

d)
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MoBpeXAeHHbIV MK CNyTaHHbIM Kabeslb NoBbILLaeT
BO3MOMHOCTb 9/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Mpu pa6ote Ha ynuue Ucnonb3yiTe YAJMHUTENb,
npefHa3Ha4YeHHbIW ANA pa6oTbl BHE NOMeLLeHuUA.
Mcnonb3oBaHue Takoro yAMHUTENA CHUKAET
BEPOATHOCTb A/IEKTPUHECKOTO yAapa.

Ecnun HeBO3MOKHO M36emarb NPUMEHEHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHUU, TO
ycTaHaB/MBaiTe YCTPOICTBO 3alUThbl OT YTEYKU B
3emJ110. Mcnonb3oBaHue yCTPOWCTBA 3aLUMTbI OT YTEYKM
B 3€MJ1I0 CHUMKAET PUCK 9NIEKTPUYECKOTO NOPAKEHUSA.
JINHHAA BE3OMNACHOCTb

ByabTe BHUMaTeIbHBI, CieauTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete U BbINoJHANWTe pa6oTy o6aymaHHo. He
NoNb3yHWTECh 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, €C/iU Bbl
yCTanu Win HaxofuUTeCh Nog, Bo3aeicTBUEM
TPaHKBU/IM3aTOPOB, a/IKOroJ1A MU MEANLUHCKUX
npenaparoB. CeKyHAHas NoTepA KOHLEHTpauuu B
pa6oTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOKET NPUBECTH K
cepbe3HbIM TPaBMam.

WUcnonb3ayiite cpepactsa MHAMBUAYAIbHOM
3awuThbl. 3alWUTHbIE OYKK 06A3aTesbHbl. CpescTsa
WHAMBUAYAIbHOM 3alyTbl, TAKUE KaK NPOTMBONMbIIEBOK
pecnupaTtop, HeCKO/b3ALanA 3alTHasA obyBb,
LuNeM-Kacka, CpeACcTBa 3allWTbl OPraHoB Cryxa
NPUMEHSIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM paboTbl
06CTOATENBCTBAX U MUHUMU3WPYIOT BO3MOXKHOCTb
noy4eHUs TpasM.

MpepoTBpaulaiiTe HenpeaHamepeHHOE BRJIOYEHWE
3NIeKTPOUHCTPYyMeHTa. Mepep, noakato4eHneM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3JIEKTPONUTaHUIO U/Mau

K aKRYMYNIATOPY y6eAUTeCh B BbIK/IOYEHHOM
COCTOAHUM JIEKTPOUHCTPYMeEHTa. Ecnm Bl

Npy TPAHCMOPTUPOBKE 9N1EKTPOUHCTPYMEHTA

[lepHUTE NaseL, Ha BbIKNoYaTENE UK BKIIOYEHHDIN
3NIEKTPOUHCTPYMEHT MOAK/IONAETE K CETU MUTaHWUA, TO
3TO MOMET NPUBECTU K HECHACTHOMY CJTyHalo.

Bo u3bemxaHune TpaBM nepep, BRAOYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA YA aUTe PEry/IMPOBOYHbIN
WM rae4HbIi K04 U3 Bpallalolenca YacTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiiTe CBOM BO3MOKHOCTH. TBEPAO
CTOWTe Ha Horax U yaepHuBaliTe paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOKEHWM Bbl CMOKETE J1yyLLie KOHTPOIMPOBaTb
9NIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOHMAAHHBIX CUTYaLUAX.
MUcnonb3yiite nogxoaailyto pabouyto oaeHay.

He HapeBaliTe CBOGOAHYIO OAEHKAY U YKPALIEHUA.
[lepHunTe BONOCHI U OAEHKAY BAaU OT ABUKYLLMXCA
YacTei. CBo6oaHanA ofiewaa, YKpaLleHWs U A/IMHHbIe
BOJIOCbI JIETKO MOTYT NMONAcTb B ABMIYLLMECA YacTH
9NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpy1 HanMuMK NbineoTcachiBalOWUX U
nbliec60pHbIX Npucnocobnexnuii yéegurecb B
TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHBI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemrawum o6pasom. MprumeHeHWe nblneotcoca
MOMET CHU3WUTb ONACHOCTH, CO3AaBaEMbIE Mbl/bO.
Xopoluee 3HaHME I/IEKTPOMHCTPYMEHTOB,
noJsly4YeHHoe B pe3ysibTaTe YacToro ux
MCNONb30BaHUA, He AO/IKHO NPUBOAUTL

K CaMOyBE€PEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHUKKN 6e30nacHOCTH 06paLLeHHUnA ¢
ANEeKTPOMHCTPYMeHTaMu. OfHO HeBpeHoe feicTBre
3a [J0/110 CEKYH/bI MOXET NPUBECTU K CEPLE3HBIM
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Tpasmam.
SKCNJIYATALMUA U YXOA 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpy:aiite a/1eKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIW
npefHa3Ha4yeH AnA faHHoi paboTbl. C NoaxoaALmUm
3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbi BbINOAHWUTE paboTy

NyYLe U HaAekKHewW, UCrob3yA BECb AUanasoH ero
BO3MOMHOCTEW.

He ucnonb3ayitTe 31€KTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BbikAtoYaTenem. MHCTPyMeHT ¢
HeMcrnpaBHbIM BbIK/lOYaTeleM ONaceH U NOANEKUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanaAKW NIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
nNpUHaaeRHOCTEN MM NPEKpaLLeHUA paboTbl
OTRJII0YaNTE WITENCE/IbHYIO BUJIKY OT PO3ETKU CETU
n/Mnu BbiHbTE, €CJIU 3TO BO3MOKHO, aKKYMY/IATOP.
[JlaHHas mepa npeAoCTOPOXKHOCTU NpesoTBpalLaeT
C/ly4aliHOE BKJIIOYEHNE 9NIEKTPOMHCTPYMEHTA.
XpaHuUTe HENUCNO/Ib3YeMbli /IEKTPOUHCTPYMEHT

B HEAOCTYNHOM /17 AeTei MecTe U He

No3BOJIANTE UCMOJIb30BATh €ro JiuLam,

He YMeLWMUM C HUM o6palLaTbca Uan He
03HaKOMJIEHHBIM C MHCTPYKLMEN NO KCnyaTauuu.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPeACTaBNAT COBOM OnacHoCTb
B PyKax HEOMbITHbIX NO/b30BATENEN.

TwarteNbHO yXxamuBalTe 3a 3IEKTPOMHCTPYMEHTOM
M NpUHapnexRHocTaMK. NpoBepaiTe
6e3ynpevyHOCTbYHKLMU NOABUKHBIX YacTew,
NErKOCTb MX XOAa, LLEJIOCTHOCTb BCEX YacTein

1 OTCYTCTBME NOBPEKAEHUMN, KOTOpPbIE MOTYT
HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha paboTe MHCcTpymeHTa. Mpun
o6GHapyHeHUU NOBPEXAEHUIN caainTe MUHCTPYMEHT
B PEMOHT. B0/bLLIOE YMCI0 HECHACTHBIX CyYaeB
CBA3aHO C HEYA0B/IETBOPUTE/IbHBIM YXOA0M 32
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Peywme 4acTM MHCTPYMEHTa HEO6XO0AUMO
noaAepHMBaTb B 3aTOYEHHOM U YUCTOM
COCTOAHMUM. [pK HaZNeKaLLEM YXOAE 3a PEHYLLUMM
NPUHAZANERHOCTAMU C OCTPLIMU KPOMKaMM OHU pexe
3aK/IMHWUBAIOTCA U MHCTPYMEHT JyyLle nopaaérca
KOHTPOIO.

Ucnonb3yiite 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaANERHOCTH, GUTBI U T.4. B COOTBETCTBUU

C AAHHBIMU MHCTPYKLMAMM, UCXOAA U3
oco6GeHHOCTeN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbiNOJIHAEMOW
pa6oTbl. Mcronb3oBaHne aN1eKTPOMHCTPYMEHTa

He Mo Ha3HaYeHWIo MOXET NPUBECTM K OMAaCHbIM
NoCNEACTBUAM.

[lepHunTe pyYKM U NOBEPXHOCTKM 3axBara CyXMMu

M YUCTbIMM, C/IeAuTe YTOGbl Ha HUX YTOGbI Ha

HUX He 6bI10 HUAKON MU KOHCUCTEHTHOWM

cMa3Ku. CKOMb3KWE PYYKM 1 NOBEPXHOCTHM 3axBaTa
npenATCTBYIOT 6e30NacHOMY 06GpaLLEHUIO C
MHCTPYMEHTOM W He AatoT HaZ,eHO KOHTPOMPOBaTb
€ro B HeNnpeABUAEHHDBIX CUTYaLUAX.

SKCNNYATALUA U YXOA 3A AKKYMYIATOPHbIM
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

3apAapAKa aKkyMyIATOPHOW 6aTtapen Npon3BOAUTCA
TOJIbKO Ha TeX 3apAAHbIX YCTPOWCTBAX, KOTOpble
peKomMeH[0BaHbl U3roToBUTEIeM. Mcnonb3oBaHue



HepernameHTUPOBaHHbIX 3apAAHbIX YCTPOMCTB AnA
3apAAKM aKKYMYIATOPHOW GaTapen MOKET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

b) B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE HaAJ/IERUT UCNO/Ib30BaTh
TOJIbKO Te aKKYMYNATOpPHbIe 6aTapeu, KoTopble
npefycMoTpeHbl ANA AaHHOTO MHCTPYMEHTa.
Mcnonb3oBaHue Apyrux akkyMynAaTOpHbIX 6aTapen
MOMET NPUBECTM K TPaBMam U BO3HUKHOBEHMIO
NoXapHoM onacHoCTy.

c) He octaBnsaiTe akkymynaTopHyto 6atapeto
PAAOM C MeTa/lZIMYECKUMU NpeAMeTaMm —
KaHLEeNAPCKUMU CKpenKamMu, MOHETaMu, Ko4amu,
rBO37AMU, BUHTAMU 1 APYrMMU METAI/TMHECKUMU
npesMeTamMmu, KOTOPble MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3amblKaHWe KOHTaKTOB aKKyMyNATOPHOM
6aTapen MOXET MPUBECTM K OXOram U/u nowapy.

d) B cnyvyaax HeHap/exaulero o6paleHua ¢
aKKyMyNATOpHOM 6aTtapeeii U3 Hee MOMHeT
BbITeYb HUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C Hel.

Mpu cnyyaitHoM nonajaHUy HUAKOCTU Ha KOKY

- npomotite Boaow. lMpu nonagaHMn RUJKOCTU B
rnasa, o6paTuTeCch TaKHe 3a NOMOLLbIO K Bpayy.
BbITeKLasA akKyMyIATOPHAA HUAKOCTb MOXET NPUBECTM
K pasfpameHuio KoM UK OXoram.

e) He ucnonb3ayiite NoBpeHAEHHbIE UM U3MEHEHHbIE
aKKYMYNATOPbI UJIM MHCTPYMEHTbI. [1oBperAeHHble
WM USMEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOTyT NOBECTU Ce6A
Henpe/cKasyeMo, YTO MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuio,
B3PbIBY UM PUCKY MOYHEHUA TPABMbI.

f) He KnapuTe aKKYMYNATOP MU UHCTPYMEHT B OrOHb
1 He nopBepraiTe X BO3[eNCTBUIO BbICOKUX
Temneparyp. OroHb v Temnepatypa Bbiwe 130°C
MOFyT NPUBECTU K B3PbIBY.

g) BbinonHAlNTe BCe MHCTPYKLUM NO 3apAAKe U

He 3apAainTe akKyMyIATOP UM UHCTPYMEHT

npv Temneparype, BbIXOAALLEH 3a YKa3aHHbIN B

MHCTPYKLMKU Anana3oH. HenpasuibHasa 3apagxa uam

3apagKa nNpu Temneparypax, BbIXOAALLMX 38 YKa3aHHbI

A1anasoH, MoryT NoBpeAUTL 6aTapeto U NoBbICUTb PUCK

BO3ropaHus.

CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CEPBUCHOE

06CcnyHMBaHWeE TOIbKO KBaMULMPOBAHHOMY

nepcoHasny, UCNoJib3yoLemy TO/IbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTu. 370 06ecneymnT coxpaHeHune
6€30MacHOCTH 3IEKTPOUHCTPYMEHTA.

b) HuKoraa He o6cnyHuBaliTe NOBPEHAEHHbIE
aKKyMynaTopbl. OGCYHMBATL aKKYyMYNATOPbI
paspeLLaeTca TObKO MPOU3BOAUTESIO UK
aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHO OpraH13aLuu.

)
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YKA3AHMSA NO BE30MACHOCTHU AUA PABOTbI C
YIIOLW/IMDOBAJIBHON MALUMHOW

1) OBLUME NPEAYMPEHIAIOLME YKA3AHUA NO
LWUDOBAHMUIO, LLJTUDOBAHUIO HAKAYHOM
BYMAIOW, AJ1A PABOT C MPOBOJIOYHbIMU
LLLETKAMU, NOJIUPOBAHUIO U A1A PABOT C
OTPE3HbIMU LWJTUPOBAJIbHbIMU KPYTAMU

a) HacToAwmii 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpegHa3HaYeH
ONA NPUMEHEHUA B KauyecTBe WAndoBabHOMN
MalUMHbI M OTPE3HOM MalLMHBbI. YYUTbIBaTE BCe
npegynpempaaolme yKasaHus, MHCTPYKLUK,
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WANIOCTPaLMK U AaHHble, KoTopbie Bbl nonyuute

C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM. [Tpy HecoboAeHUN
HUKECeAYIOLMX YKA3aHMIA BO3MOKHO NOpameHns
3/IEKTPOTOKOM, BO3HUKHOBEHWE NoMapa u/mnm
noslyyeHe cepbeaHbIX TPaBM.

He peKomeHAyeTcA MCMO/Ib30BaTh A@HHbIN
3/IEKTPOUHCTPYMEHT AJIA 3a4UCTKU WNgOBaIbHON
LUKYPKOM, OYUCTKU META/IJINHECKOMN LLIETKOW

WM nonupoBaHuA. Onepauuu, A8 KOTOPbIX 3TOT
3/IEKTPOUHCTPYMEHT He NpejHa3HauyeH, MoryT co3aarb
0MNacHOCTb U MPUYUHUTL TPaBMY.

He npumeHsiiTe NpMHapIEHHOCTH, KOTOPbIE He
npeAycMOTpeHbl M3roToBUTE/IEM CreLabHO

AJ1A HAaCTOALLEro 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTA U He
peKoMeHAYTCA UM. TONbKO BO3MOMHOCTb KpernieHus
NPUHaANEHHOCTe B Baluem 9N1eKTPOUHCTPYMEHTE He
rapaHTUpYeT eLle ero HaleHOro NPUMEHEHMS.
[lonycTumoe 4ncio o6opoToB paboyero
MHCTPYMEHTa AOJ/IHHHO 6bITb HE MEHee yKa3aHHOro
Ha 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTE MaKCUMaIbHOro Yucna
060pOTOB. [pHHALIEKHOCTH, BpaLLatoLmecs

¢ 6O/IbLUEN, YeM JIOMYCTUMO CKOPOCTbIO, MOTYT
pasopBarbes.

HapyiHbiii guameTp 1 TonwuHa paboyero
MHCTPYMEHTa AOJIHHHbI COOTBETCTBOBATb pa3mepam
Baluero afieKTpPoMHCTpYMeHTa. HenpasuabHO
copa3mMepeHHble paBoyre MHCTPYMEHTbI HE MOTYT
6bITb B JOCTATOYHOM CTEMNEHM 3aLUMLLEHb! UK
KOHTPO/IMPOBATHLCA.

CMeHHble pabo4yue UHCTPYMEHTbI ¢ pe3b6oit
[0/THHbI TOYHO NOAXOAUTD K pe3bbe

WM oBanbHOro WNUHAENA. B cMeHHbIX pabounx
MHCTPYMEHTax, MOHTUPYEMbIX C MOMOLLbIO (iaHLa,
AVameTp OTBEPCTHiI1 paboyero MHCTPyMeHTa
[L0JTEH NOAXOAUTb K AUaMeTpy OTBEpPCTUI BO
¢naHue. CMeHHble paBoure UHCTPYMEHTbI, KOTOpble He
TOYHO KPEMATCA Ha 9NIEKTPOMHCTPYMEHTE, BpaLaioTcs
HepaBHOMEPHO, O4YEHb CUJILHO BUGPUPYIOT M MOTYT
BbIMTW U3-MOA KOHTPOASA.

He npumeHsiiTe noBpemAeHHbIe paboune
MHCTPYMeHTbI. [poBepsAiTe KamAbli pa3 nepeq,
1cnosib30BaHMeM paboyne MHCTPYMEHTI, KaK

TO, WA OBasbHbIE KPYr1 Ha CKOJIbI U TPELLUHbI,
WwandoBabHble TapesIK1 Ha TPEeLUHbI, PUCKU

WJIM CU/IbHBIW U3HOC, MPOBOJIOYHbIE WETKU Ha
He3aKpen/ieHHble UJIM NoJIOMaHHble MPOBOJIOKH.
Mocne nafeHnA 3/IEKTPOMHCTPYMEHTa UK
pa6oyero MHCTPyMEeHTa NpoBepPANTe NocaegHUN
Ha NOBPEHAEHHUA U NPU Haf,0GHOCTHU YCTaHOBUTE
HEenoBpem/4eHHbIM paboyei MHCTpYMeHT. Mocne
KOHTPOJIA U 3aKpenieHUs paboyero MHCTPYMeHTa,
3aiiMuTe camu, U BCe HaxoaAwmecs B6M3n

N1ua, NoJsiokeHue 3a NpeAenamm NJIoCKOCTH
BpalyeHuA paboyero MHCTPYMEHTa U BRJIIOYUTE
3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha OfHY MUHYTY Ha
MaKCMMaJIbHOe YUC/I0 060POTOB. MoBpEHKAEHHbIE
paboyre MHCTPYMEHTbI pa3pbiBatoTCA, B GO/bLIMHCTBE
Cc/lyyaeB, 3a 3TO BPeMsl KOHTPOS.

MpumeHsAiiTe cpeacTBa MHAMBUAYaAIbHOM

3aWuThl. B 3aBUCMMOCTH OT BbINOJIHAEMOA
pa6oTbl NPUMEHANTE 3aLUTHbIN LWUTOK ANA nla,
3alMTHOE CPEACTBO AJIA [1a3 UK 3alUTHbIE
OYKU. HacKONIbKO YMeCTHO, NpuMeHsAiTe



k)

p)
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NpoTMBONbINEBON pecnuparop, cpeacTsa
3alMThl OPraHoB c/lyxa, 3alyMTHbIE NepyYaTkn

WAK cneumanbHblil hapTyK, KOTopble 3aluLLaloT
Bac ot abpa3su1BHbIX 4acTuL, M YacTUL, MaTtepuana.
"nasa ponKHbI GbITh 3aLLMLLEHBI OT IETAOLWMX B
BO3/yX€e NOCTOPOHHUX TeJ, KOTOPbIE BO3HWKAIOT MpK
BbIMOIHEHWM Pa3/IM4HbIX paboT. MpoTMBONbLINEBOM
pecnmpartop Uau 3alMTHasA Macka OpraHoB fiblXaHuA
[IOMIHHbI 3a/lePHMBATH BO3HUKAIOLLYIO NpK paboTe
Nbl/b. MPOAOAKUTENBHOE BO3AEWCTBME CUIBHOTO LyMa
MOMET NPUBECTM K NOTEPe Cyxa.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbl BCE /IMLLA HAXOAU/IUCb HA
6e3onacHOM paccToAHMM K Bawemy pa6ouemy
yuyacTRy. Kaxpoe nuuo B npeaenax pa6ouyero
yyacTHa AO0/IHKHO MMETb CPEACTBA UHANBUAYAIbHOW
3awmnTbl. OCKO/KM ieTasIM UK Pa3opBaHHbIX
paBoymX UHCTPYMEHTOB MOTYT OT/IETETb B CTOPOHY

M CTaTb NPUYMHON TPABM TaKKe 1 3a npeaenamm
HernocpefCTBEHHOrO paboyero yyacTKa.

[lepHunTe MHCTPYMEHT TOJIbKO 3a U30/IMPOBaHHbIE
NOBEpXHOCTH, ec/in Npu pa6oTe pabounii

opraH MOXeT 3aJeTb CKPbITYIO NPOBOAKY.
HOHTaKT peyLLero MHCTPYMeHTa C NPOBOAKOW Nog,
HanpAXKEeHUEM MOMKET NPUBECTY K NOAAYE HANPAKEHUA
Ha METa/I/IMYECKNE YaCTU MHCTPYMEHTA U NOPaXKEHMIo
onepartopa 3/1EKTPOTOKOM.

[lepHuTe WHYP NOAKNIOYEHUA NMUTAHUA B CTOPOHE
OT BpalarLeroca paéoyero MHCTpymeHTa. Ecam
Bbl noTepAeTe KOHTPO/Ib Haf, MUHCTPYMEHTOM, TO LLUHYP
NOAK/IOYEHNA MUTAHWUA MOXET BbITb NepepesaH nau
3axBayeH BpaLlatoLLenca YacTbio M Bawa KucTb nam
pyKa MOXeT nonacTb Noj, BpaLlatoLwmica pabouni
MHCTPYMEHT.

HuKoraa He BbiNycKaiiTe 31EKTPOUHCTPYMEHT

13 PYK, NOKa pabo4nii UHCTPYMEHT NOJIHOCTbIO

He ocTaHOBUTCA. Bpalatowmica pabouni
MHCTPYMEHT MOMET 3aLenuTbCA 3a ONOPHYI0
MOBEPXHOCTb U Bbl MOXETE NOTEPATL KOHTPO/b HAaA,
SNIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

BbIK/ItoYaliTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT NpU
TpaHCcnopTMpoBaHUK. Balua oferaa MOXeT 6biTb
C/yyaiiHo 3axBayeHa Bpaljaowmmes paboumm
MHCTPYMEHTOM U NOC/IEAHWI MOXKET HaHeCTH Bam
Tpasmy.

PerynapHo ouuaiite BEHTUNALMOHHbIE Npope3un
Baluero aneKTpouMHCTpymMeHTa. BeHTunsaTop
[BUraTens 3aTarMBaeT Mbljib B KOPNYC 1 6osibLLOE
CKOM/IEHWE METAITIMYECKOM Mbl/IM MOKET NPUBECTU K
3/IEKTPUYECKOM ONacHOCTU.

He nonb3yitTecb 3N1€KTPOUHCTPYMEHTOM BOIU3U
roproYmx Marepuanos. VICKpbl MOTyT BOCM/IAMEHUTb
3TW Marepuansbl.

He npumeHsaiiTe pabouyne MHCTPYMEHTDI,
TpebytoLue NPUMEHEHNE HUAKNX OXJIaKAaloLmX
cpepcTB. MpUMeHeHWe BOAb! MU APYIUX HMUOKUX
oX/lamAatoLLMX CPEACTB MOMKET NMPUBECTH K NOPaMKEHUI0
3/IEKTPOTOKOM.

OBPATHbIW YAAP U COOTBETCTBYIOLME
NPEAYNPEXAAIOLLUE YKA3BAHUA

O6parHblii yaap aTo BHe3arnHas peaKuus B pesyssrate
3ae/aHva Un 610KMpPoBaHKA BpallatoLLerocs
paboyero MHCTPYMeHTa, KaK To, LUIM(OBAILHOO
Kpyra, WwandoBaibHOM Tapesiku, NPOBOIOYHOM
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TN U T. A. 3aefaHne unun 610KMpoBaHne BeAeT K
pesKoMy ocTaHoBY pabo4yero MHCTpymeHTa. Mpu aTom
HEKOHTPOIMPYEMbI 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NPUXOAUT

B iBU}EHWEe B HanpaB/ieHWW, MPOTUBOMO/IOKHOM
HanpaBneHWIO BpalLeHWs paboyero MHCTpyMeHTa B
MecTe 6/TOKMPOBaHMA.

Hanpvmep, ecau WaMpoBanbHbI Kpyr 3aecT Uam
3a6/I0KMPYET B Ai€TaNN, TO KPOMKA WANGPOBanbHOro
Kpyra, KOTopas norpyaeTtcs B jeTa/lb, MOeT
Bpe3aTbCA B AeTaslb, KPYr 6yeT 3aTOPMOXEH U B
pesynbrare BbICKaKUBAET U3 ieTaNn UKW BO3HUKaeT
obpaTHbIv yaap. MNpn aTom WAMdoBasbHbIA Kpyr
[IBUIKETCA Ha onepaTopa W/ OT Hero, B 3aBUCUMOCTH
OT HarnpaB/eH1A BpaLeHWs Kpyra Ha MecTe
610KMpoBaHusA. Mpy 3TOM LUNMDOBASIbHBIN KPYT MOMKET
pasnomarbcs.

O6partHblii yaap ABAETCA CEACTBMEM HEMPaBUIbHOMO
MCMONb30BAHNA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA UM OLLMOKU
oneparopa. Ero MoHo npefoTBpaTUTh NOAXOAALLMMMN
mMepamu NpeAoCTOPOKHOCTHU, ONUCAHHBIMU HUMKE.
KpenKo gepHuTe 31€KTPOMHCTPYMEHT 1 3aiMuUTe
Bawumm Tesiom u pykamu nosioxeHue, B KOTOPOM
Bbl MOeTe NPOTUBOAEHCTBOBaTL 06paTHbIM
cunam. Mpu HannuumK, Bcerga npUMeHANTe
[AOMNOJIHUTE/IbHYIO PYKOATRY, YTOGbI KaK MOHKHO
Jlydlie NpPOTUBOAENCTBOBATb 06paTHbIM cuiam
WAU peakLMOHHbIM MOMEeHTam npu Habope
060poToB. Oneparop MOXET NOAXOAALLMMU Mepamm
npefoCTOPOKHOCTU NPOTUBOAENCTBOBATL O6PATHBLIM U
peaKLMOHHbIM cuiam.

Bala pyKa HUKOraa He Ao/HKHa 6bITb B61M3KN
Bpauaiouieroca pa6oyero MHCTpymeHTa. Mpu
06paTHOM yaape paboymi UHCTPYMEHT MOMKET NOMTH No
Bavueit pyke.

[lepHunTechb B CTOPOHE OT y4acTHa, B KOTOPOM

npu o6paTtHoMm yaape 6yaeT aBUraTbca
3NIeKTPOUHCTPYMeHT. OGpaTHbIi yaap BeaeT
9/1EKTPOUHCTPYMEHT B MPOTMBOMOJIOHOM HanpasieHUn
K ABUEHUIO WM(OBa/IbHOMO Kpyra B MecTe
6710KMPOBaHMA.

Oco6eHHO OCTOPOHKHO paboTaiiTe Ha yrnax, ocTpbIX
KpOMKax U T. A. MpepoTBpalyaiite OTCKOK pa6oyero
MHCTPYMEHTa OT fieTa/l1 U ero 3aK/IMHUBaHHe.
Bpatatowmiics paboumnii MHCTPYMEHT CK/IOHEH Ha yriax,
OCTPbIX KPOMKaX M MpY OTCKOKE K 3aK/IMHWBaHMIO. DTO
BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPOAA UM 0GPaTHbIN yaap.

He npumeHsiiTe LenHble NUabl UK 3y64aTtbie
nNuabHble NoN0THA. Takne paboyme MHCTPYMEHTbI
4acTo CTAHOBATCA NPUYMHOM 06paTHOro yaapa Uam
NOTepU KOHTPONA Haf, 3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.
NPEAYNPEXKAEHUA NO TEXHUKE
BE30MACHOCTHM BO BPEMSA ONEPALMM NO
LLJIMDOBKE U ABPA3UBHOM OTPE3KE
MpumeHaANTe AONYLLEHHbIE UCK/IIOYUTE/IBHO

ANA Bawero aneKTpoUHCTPYyMeHTa abpa3uBHble
MHCTPYMEHTbI U NPeyCMOTPEHHbIE AJA HUX
3alMTHbIe KoNNaKU. AGpasnBHbIE MHCTPYMEHTbI, He
npesAycMOTPeHHbIE 1A 3TOr0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA,
He MOryT 6bITb JOCTAaTOYHO SKPAHMPOBAHbI U He
6e30MacHbl.

N3orHyTble wandoBanbHble KPYru HEO6X0AUMO
MOHTUPOBAaTb TaKUM 06pPa3om, 4TO6bl UX
wandoBasbHaA NOBEPXHOCTb He BbicTynana

3a KpaW 3aluTHOro Komyxa. HenpasuibHo



d)

b)
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MOHTMPOBaHHbIN WAM(POBA/IbHBIN KPYT, BbICTYNAOLLMIA
3a Kpai 3alMTHOro KOXyXa, He NPUKpbIBaeTcA
[l0CTaTO4HbIM 06Pa30M.

3alUTHbIM KONNaK JOTHEH GbITb HAAEHKHO
3aKpenJieH Ha 3/IeKTPOUHCTPYMEHTE U HacTPoeH
TaK, 4To6bl flocTUraNacb HaubosbLIaA cTeNeHb
6e30nacHoCTH, T. €. B CTOPOHY oneparopa
[0/1HHa 6bITb OTKPbITA KAK MOXKHO MEHbLUaA
4YacTb abpa3uBHOro MHCTPYMEHTA. 3almTHbIN
KONMaK AO/IKEH 3alyLaTh onepaTopa oT OCKOJKOB,
C/y4aiHOro KOHTaKTa ¢ abpasnBHbLIM UHCTPYMEHTOM M
WCKpamu, KOTOpble MOTYT BOCTM/IAMEHUTb OZIEHAY .
ABpa3snBHble UHCTPYMEHTbI JonycKaeTcA
NPUMEHATb TOJIbKO AJ1A PeKOMEHAYeMbIX

pa6ort. Hanpumep: HuKoraa He wandyite 60KOBOM
MOBEPXHOCTbIO OTPE3HOro AncKa. OTpesHble AUCKU
npeaHasHaveHbl 419 CbeMa MaTepuana KpOMKOM.
BoKoBble bl Ha 3TOT a6pasmnBHbIA MHCTPYMEHT MOTYT
cnomarb ero.

Bcerpga npumeHsaiiTe HenoBpemAeHHble diaHueBble
raku ¢ npaBuJIbHbIMKU pa3mepamu 1 hopMmoin
ANA BbiGpaHHoro Bamu wandgoBanbHOro Kpyra.
MpaBunbHble hraHLbl ABNAIOTCA ONOPOH ANA

LW OoBaNbHOIO Kpyra M yMEHbLLAIOT ONacHOCTb

€ro nosIoMKK. PnaHLbl 418 OTPE3HbIX JUCKOB MOTYT
oT/IMHaTbCA OT PAaHLEB ANA LWANGDOBAIbHbIX KPYroB.
He npumeHsliTe u3HoLwweHHbIe WandoBanbHbie
KpYru 60/1bLKUX 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB.
LLnndosanbHble Kpyrk Ana 60bLMX
3/1EKTPOUHCTPYMEHTOB U3rOTOBJIEHBI HE A/1A

BbICOKWX CKOPOCTEeW BpalLleHNA ManeHbKNX
3/1EKTPOUHCTPYMEHTOB M UX MOXET pasopBaTh.

Mpu MCnoNb30BaHUM KPYroB ABOMHOMO Ha3HaYeHNA
BCErfa UCnosib3ynTe LWMTOK, COOTBETCTBYIOLLMIA
BbINO/IHAEMOW paboTe. Mcnonb3oBaH1e HeNnoAXoAALLErO
LMTKA MOXET He 06ecneynTb TpeGyEMbIN YPOBEHb
3aLYMTbI U CTaTb NPUHUHON CEPbE3HbIX TPaBM.
AONOJIHUTEJIbHBIE CNELUAJIbHBIE
NPEAYNPEXKAAIOLWME YKA3AHUA
MpepoTBpauiaitTe 610KMpPOBaHUE OTPE3HOTO
AWCKa W 3aBbllleHHOEe ycuaune npuxarua. He
BbINOJIHANTE C/IULIKOM FNy6oKUe pes3bl. MNeperpyska
OTPE3HOro AWCKa NOBbILLAET HArpy3Ky U CKIOHHOCTb
K nepeKallnBaHu1Io UK GIOKMPOBAHMIO AWCKA U

3TVMM BO3MOXHOCTb 06paTHOro yaapa Wn NosIOMKM
abpasnBHOro MHCTPYMEHTA.

ByabTe ocTOpOHHbI Nepes 1 3a BpaljalowmmMena
OoTpe3HbIM AUCKOM. Ecnv Bbl BeaeTe oTpesHoi

[IMCK B AieTasin OT cebs, To B Cyyae obpartHoro yaapa
3/1EKTPOUHCTPYMEHT MOMET C BPaLLAIOLLMMCH JUCKOM
OTCKOYMTb NPAMO Ha Bac.

Mpu 3aKNMHMBaHUKM OTPE3HOrO AUCKA UK

npv nepepbiBe B paboTe BbIK/oYaiTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 1 faiiTe AUCKHY CMOKOMHO
ocTaHoBUTCA. HUKOrAa He nbiTaiTech BbIHYTH eLye
BpallaloLWUiCA OTPE3HOW AUCK U3 pe3a, TaK KaK aTo
MOMET NPMBECTU K 06paTHOMY yaapy. YCTaHOBUTE U
YCTpaHUTE NPUYNHY 3aKJMHUBAHWA.

He BK/AlO4aiiTe NOBTOPHO 3/IEKTPOUHCTPYMEHT
noKa abpasuBHbI UHCTPYMEHT HaXOAMUTCA B
pAetanu. [laite OTPe3HOMY AMCKY pa3BUTb NOJIHOE
4yucsio 06opoToB, Nepes TeM Kak Bbl 0CTOPOKHO
NpoAo/IKUTE pe3aHue. B npoTMBHOM cyyae ANCK
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MOET 3aeCTb, BbICKOUUTb U3 AeTa/n UK Bbi3BaTb
obpaTHbIV yaap.

MauTbl UnK GonbluMe AETaNU [ONHHbI HAAEHKHO
JNlewarb Ha onope AJ1A CHUKEHUA ONacHOCTH
o6parHoro yaapa npu 3ak/IMHUBaHUU OTPE3HOro
AucKa. bonbluve aetanu MoryT npornéarbea nog,
COGCTBEHHbIM BeCOM. [leTaslb [JO/IKHa NlexaTh Ha
ornopax ¢ 06enx CTOPOH, KaK B6IM3K pesa, TaK U no
Kpasm.

ByabTe 0COGEHHO OCTOPOHKHbI MPU BbINOJIHEHUU
Pe30B C MNOrpyHeHMeM B CTEHbI UJIM Ha APYTUX
He NpocMarpuBaeMbIX y4acTKax. Morpyxatowmics
OTPE3HOW AMCK MOXET NPY Pe3aHnM razonpoBoaa Uaun
BOZIOMNPOBOAA, 3/IEKTPUYECKUX MPOBOAOB UM APYriX
0GBEKTOB NPUBECTM K 06paTHOMY yAapy.

He nbiTaiTech BbINONHATL KPUBOIMHENHYIO PE3KY.
MexaHnyecKoe nepeHanpsAmeH1e Kpyra nosbilaeT
HarpysKy v BEpOATHOCTb M3rv1ba UK 3amaTusa Kpyra
B paspese, a TaKkKe BO3MOXKHOCTb BO3HUKHOBEHUA
OTAAYM M paspyLLEHWUs Kpyra, 4TO MOXET NPUBECTMU K
Cepbe3HON Tpasme.

AONOJIHUTEJIbHBIE UHCTPYHKLUU NO TEXHUHE
BE30MACHOCTH

OBILEE

OTOT MHCTPYMEHT HEMPUIOAEH ANSA LWAMbOBaHUA/PE3KU
CO CMayvBaHnem

Mcnonb3yiTe TonbKo $hnaHLbl, NOCTaBASEMbIE C
MHCTPYMEHTOM

MHCTpYMEHT HeNb3A MCMOJIb30BaTh MLaM B BO3pacTe
[o 16 net

BbIHbTE aKKYMYNATOP U3 UHCTPYMEHTA nepepg, Tem,
KaK NPOU3BOAMUTb KaKoe-TM60o peryimpoBaHue B
3amMeHy 4YacTeir uiu

NPUHAONIEHHOCTH

SKIL o6ecrneynBaeT HaféHHyto paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO MPU UCMO/Ib30BaHNM COOTBETCTBYIOLLMX
npucnoco6aeHni

Mpu ycTaHOBKE/MCNONb30BaHUM HacafloK He OT GUPMbI
SKIL, cobntogavite MHCTPYKLMM COOTBETCTBYIOLLErO
3aB0/ja-U3roToBUTENA

Ucnonb3yiTe ToNbKO WandoBaibHblie/oTpe3Hble
KPYr1 ¢ MaKCMMasIbHOW TOJILLUHON 6 MM 1
ANaMeTpPoM Nocajo4yHOro 0OTBEPCTUA 22 MM

He ponyckaeTtca npMMeHeHne Kaknx-1mbo
NepexoAHNKOB AR YCTAHOBKM WAUMOBasIbHbIX/
OTPE3HbIX KPYroB C OTBEPCTUAMM GONbLLEro AuameTpa
3anpelyaeTca NpUMEHeHne HacafoK C “ryxum”
OTBEPCTUEM MEHBLUMM, YeM M14 x 21 mm
O6palanTech 1 XpaHuTe WaMbOoBasIbHble/OTPE3HbIE
KPYrv OCTOPOXHO BO M36eaHe NOABASHUA Ha HUX
TPELLMH M pacKabiBaHWA

NEPEA UCNOJIb3BOBAHUEM

Mepep 1cnonb3oBaHWeM MHCTPYMEHTA B NepBbIi pa3
PEKOMEHZYETCA MONYYUTb MPAKTUYECKYIO MHDOPMALIMIO
Bcerga ycTaHaBavBaiiTe 60K0By10 pydKy E (2) n
3aLWMTHBIN KoyX F (2); HUKOrAa He ncnonbayiTe
MHCTPYMEHT 6€3 HM1X

WUcnonb3yiiTe noaxoaalime MeTanioaeTeKTopbl
ANA HAXOMAEHUA CKPbITbIX NPOBOAOK CHaGHEHUA
WK HaBefuTe CNpaBKY B MECTHbIX NpeAnpuUATUAX
KOMMYHaJ/IbHOro XO3AMCTBa (KOHTaKT C
3/71eKTPONPOBOAKOM MOXET NPUBECTU K NOMHapy 1



3NIEKTPUYECKOMY YAapy; NOBPEKAEHWE ra3onpoBoaa

MOMET MPUBECTM K B3PbIBY; NOBPEKAEHNE BOAONPOBOAA

MOMET MPUBECTU K NMOBPEKAEHMIO MYLLEECTBA NN

BbI3BaTb 9/IEKTPUYECKUI yaap)

He o6pabarbiBaiiTe MaTepuasibl ¢ cogepraHuem

acbecTa (ac6ecT cuMTaeTCA KaHLepPOoreHoMm)

[MbiNb OT TaKWMX MaTepUasos, Kak CBMHLOBOCOAEpHaLLas

KpacKa, HEKOTopble Nopo/bl AepeBa, MUHepasbl

Y MeTa, MOXET ObITb BpeAHa (KOHTaKT C TaKoMn

MbI/bIO UK €€ BAbIXaHWe MOXET CTaTb NPUYMHOM

BO3HWKHOBEHMSA Y onepaTtopa WUn HaxXoAALMXCA PAJOM

JIUL, annepruyeckmx peakuuii mnm pecnmpaTopHbIX

3a6oneBaHuii); HageBalTe pecnuparop U pabortaiite

C NbineyaanaoLWmnM YCTPOMCTBOM NPU BH/IOYEHUH

MHCTpyMeHTa

HeKoTopble BUAbI MblK KNaccbULMPYIOTCA KaK

KaHueporeHHble (Hanpumep, aybosasa nnm byKosas

MNbl/1b), 0COBGEHHO B COYETaHWUK ¢ floGaBKamu AJist

KOHAWLMOHWMPOBAHUA iPEBECUHBI; HAeBanTe

pecnuparop v pa6oTaiite ¢ nblieyaanaowmnm

YCTPOWCTBOM NPU BHJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa

CnepyiiTe NpvHATLIM B BalLeW CTpaHe TpeGoBaHUAM/

HopMmaTtrBaM OTHOCUTE/IbHO MbIW A/1A TEX MaTepuasios,

C KOTOPbIMM Bbl COGMpaeTech paboTaTb

ByAbTe 0COGEHHO OCTOPOXHBI NPU NPOPEe3bIBaHNM

NPOEMOB B HECYLLMX CTEHAX (MPOEMbl B HECYLLMX CTEHaX

pernamMmeHTUpyIOTCA 3aKOHOAATENIbCTBOM Kax /oM

OTAE/NBHOM CTPaHbl; 3TW Npasuna CAeayeT cobaaTh B

nto6om cnyyae)

3akpenuTe o6pabaTbiBaemyto AeTasnb

(obpabatbiBaemas geTanb, 3adUKCUMpPOBaHHas

NOCPEACTBOM 3aXUMHbIX YCTPOMCTB U/IN TUCKOB,

3aKpennseTcs Nyylle, HEXe M Npy NOMOLLM PyK)

He 3aumaiiTe MHCTPYMEHT B TUCKax

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

e B cnyyae 060 31EKTPUHECKON UM MEXaHUYEeCKOM

HeucnpaBHOCTU HEMEAIEHHO BbIK/IIOYUTE MHCTPYMEHT M

BbIHBTE aKKYMY/IATOP

Mpu pasmbiKaHWK LEenu 3almTbl aKKyMyisTopa 1

CHATUM aKKYMy/IATOPA BbIK/04aTe b 6I0KUpyeTCS;

[/19 NOBTOPHOTO MycKa pas6/IoKMPyITe BbIKOYATENb 1

CHOBA BH/IOYUTE UHCTPYMEHT (1)

MOCJIE UCMNOJIb3OBAHUA

¢ [locne BbIKNOYEHWA MHCTPYMEHTA HUKOTAA He
NblTaiTeCb OCTAHOBUTL BpaLLEHWe HacafoK
NPWUIOHKEHWEM NONEPEYHOMN CHJbI

AKHYMYJIATOPDI

¢ AKKyMynAatop (Npu Ha/iM4un) nocTaBnAeTcA

4YaCTUYHO 3apAKEHHbIM.(4TOBbl BOCMO/1b30BATHLCA

MOJIHOM EMKOCTbIO aKKyMY/IATOpa, NOJIHOCTbIO 3apsAAnTe

aKKYMy/IATOP B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Nepes nepsbiM

MCNO/b30BaHNEM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA)

Mpwu akcnayaTauum MHCTpPyMeHTa caepyeT

No/sIb30BaTbCA TOJIbKO C/IefyoWUMN

aKKyMynATopaMu U 3apAaHbIMU YCTPOUCTBaMU

- ArkymynsaTop SKIL: BR1*31****

- 3apsagHoe yctpoicteo SKIL: CR1*31****

3anpelyaeTcs Nob30BaTbCA NOBPEHAEHHbBIM

aKKYMy/IATOPOM; €ro HEO6XOAMMO 3aMEHUTH

3anpelyaeTcs pa3dmpatb aKKyMyIAaTop

He ocTtaBnfnTe MHCTPYMEHT / aKKYMYNIATOP NOZ JOXAEM

[Jonyctuman TemnepaTypa oKpyatoLei cpeabl

(MHCTPYMeHT/3apaaHOe YCTPOMCTBO/aKKYMYNATOP):

- npw 3apsgke 4...40°C

- npu aKkcnayataumm —20...+50°C
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- npu xpaHeHun —20...+50°C

MOACHEHUA K YCZIOBHbIM OBO3HAYEHUAM HA

MHCTPYMEHTE/AKKYMYNATOPHOW BATAPEE

(3 Mepeq UCNONb30BAHWEM O3HAKOMBTECH C PyKOBOACTBOM
Mo aKcnyaTaumm

(#) OpeBaiiTe 3aLWMTHbIE OYKM U CPEACTBA 3aLMTHI BOIOC

(® Mpw nonagaHuu B OroHb 6aTapem B3pbIBAKOTCS, NOITOMY
H1 B KOEM CJ/ly4ae He CxuraiTe 6atapeu

(6) B 30HE XpaHeHWs MHCTPYMEHTA, 3apsAAHOro YCTPOMCTBa
1 aKKyMynATOpa Temnepartypa He [Oo/IHKHa NoAHUMATLCSA
Bbilwe 50°C

(7) He BbIKMAbIBANTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT W 6aTtapen
BMECTE C GbITOBbIM MyCOPOM

Bceraa fepHuTe UHCTPYMEHT ABYMSA PyKamu.

(9 He ucnonbayiTe NpesoxpaHUTebHbIA LUMTOK A/Is
OTpe3HbIX PaGoT.

MCNOJIb3OBAHUE

3apagKa akkymynsaTopa

! o3HaKoMbTECH C NpuiaraemMbiMu K 3apAgHOMY
YCTPOWCTBY NpaBuiamMmu TEXHUKK 6e30nacHOCTH

M3BnedeHme / yctaHOBKa aKKymynaTopa (2)

MHanKkaTop ypoBHsA 3apaja

YTOGbI Y3HATb TEKYLMIA YPOBEHb 3apaga

akKymynaTopa (0a, HaMKUTE Ha KHOMKY UHAMKaTopa

ypoBHA 3apsaga L

ecnu nocne Hakatusa KHonku L (10b HaunHaet

MuraTb camblii HU3KWI1 YPOBEHb MHAMKaTOpa

6aTapeu, 3Ha4YMT aKKYMY/IATOP pa3pAKeH

ecnu nocne HamaTusa KHonku L (0c HaunHatoT

MUraTb YpoBHU 2 MHAMKaTopa 6atapeu, 3HaunT

Temnepatypa aKKyMynATopa HaxoauTcA 3a

npepenamu AoNycTUMOro Auana3oHa paboymx

Temneparyp

3awuTa akKymynsTopa

MHCTPYMEHT BHE3arnHO BbIK/IIOHAETCA UMW HE MOXET

6bITb BK/IIOYEH, KOraa

Harpy3Ka C/IMLIKOM BbICOKA --> YMeHbLUWUTE

HarpysKy 1 BbINONHWTE NepesanycK

Temnepatypa aKKyMynATopa BbIXOAUT 3a

npepenbl JONYyCTUMOro AuanasoHa pa6oumx

Temneparyp ot -20 go +50 °C --> npu HarKaTUn

KHOMKK L (10C HaYMHaIOT MUraTb ypOBHM 2 MHAWKATopa

YpOBHA 3apsAaa 6atapeu; 4O ANUTECH, NOKa

Temneparypa akkymynsaTopa BepHeTCA B A0MYCTUMbIN

AmnanasoH pabo4mx Temnepartyp

aKKYMYNIATOP NOYTU pa3psAMHeH (AN1A 3aWuTbl OT

rny6oKoro paspapga) --> HU3KUIM ypoBeHb 3apaja

6aTtapev UM MUratoLLMin HU3KUIA ypoBeHb 3apasa

6arapeu (10b 0TO6paaeTcs MHAUKATOPOM YPOBHS

3apspa 6atapen Npu HaXKaTum KHOMKK L; 3apaauTe

aKKyMynAaTop

B C/ly4ae aBTOMaTU4eCHOro BbIKJIIOYEHUA

VMHCTPYMEHTA He NbiTalTeChb BK/IOYMTL €ro CHOBA,

MOCKOJIbKY NPU 3TOM MOMET GbITb NOBpPEKAeHa

6artapes

YcTaHoBKa HacafoK (2)

! BbIHbTE aKKYMY/IATOP U3 UHCTPYMEHTa

- OYMCTWTE WNMHAENb A 1 BCe yCTaHaB/IMBaeMble
aetanv

- 3aTAHyTe 3axMMHoM dnaHel, B raeyHbimM Katovom C
NPU HaXKaToM KHOMKe GJIOKUPOBKU WNuHAeNA D



HaXuUManTe KHOMKY 6/IOKMPOBKU WNUHAeNa D

TOJIbKO MOC/1E NOJIHOM OCTAHOBKM WNUHAENA A

- CHATWE HacaAoK NPOM3BOAMUTCA B 06PATHOM MopAfKe

BO BpeMA paboTbl WindoBabHble/oTpe3Hble

KPYry CUJIbHO pa3orpeBaloTca; He NpUKacainTech

K HUM [10 UX OXJ1aAeHHnA

HUKOFAA He UCNOoNb3YiTe WaUgOBaNbHbINW/

OTpe3HOoM Kpyr 6e3 NPUKJIeEHHON OTPbIBHOW

3TUKETKM (MPU HANN4YUH)

YcTaHoBKa 60KOBYI0 pyHKy E (1)

! BbIHbTE aKKYMY/IATOP U3 UHCTPYMEHTa

- BBMHTMTE BCMOMOraTesibHylo PyKOATKY E B
MHCTPYMEHT cnpasa, CBEpXY Wu cnesa (B
3aBMCHMMOCTM OT BbINOJIHAEMOM paboThl)

CHATHe/ycTaHOBKa/PeryMpoBKa 3aLLMUTHOIO KOXYyXa

F®@

BbIHbETE aKKYMY/IATOP M3 MHCTPYMeHTa

y6epuTeCh B TOM, YTO 3aKpbiTadA YacTb 3alUTHOIrO

KOMyXa HaXxofUTCA CO CTOPOHbI oneparopa

YcTaHaBnvBawTe U CHUMaNTe NpeAoXpaHUTENbHbIN

LUMTOK TONIbKO B TOM C/y4ae, eCNu ero BHyTPeHHAA

4acTb COBMajaeT C nasaMu Ha yCTPOWCTBe.

Mepep ucnonb3oBaHUeM y6eaUTECH, YTO HUKHAA

YacTb NpeAoxXpaHUTeNbHOro WUTKa F 1 ero pbivar

M nosHOCTbIO yCTaHOBJ/IEHbI HA MECTO.

Bcerpa pacnonaraiite npefoxpaHUTENbHbIN

wuToK F Takum o6pa3om, 4ToGbl ABa KynayKa Ha

pbiuare M BowiM B COOTBETCTBYIOWMUE OTBEPCTHA

Ha npepoxpaHuTesibHOM WwuTHe F.

Mepep 1Ucnonb3oBaHWEM MHCTPYMEHTa

y6eanTeCh, YTO peryLian HacagKa npaBubHO

yCTaHOBJ/IEHA U HAZJlEKHO 3aKpenieHa

npoBepLTE NIaBHOCTb BPALLEHUSA PEYLLEN HacasKu,

BpaLLan ee pyKowu

- OnpobyiTe paboTy MHCTPYMEHTa B TEYEHUE HE MEHEEe
60 CEeKyHJ, Ha MaKCMMasbHOM CKOPOCTU 6e3 Harpy3Ku
B 6©30MacCHOM NOJIOHEHUN

- B C/ly4ae 3HauUTEeNbHOM BUBPALIMU MK APYruX
AeheKToB HEMEeAIEHHO OCTAHOBUTE MHCTPYMEHT U
npoBepLTE ero ANs ONpeAeNeHus NpUinHbl fedeKrTa

BrntoyeHne/oTKIo4EHWE 6I0KMPOBOYHOTO

nepektoyarens J 9

BK/IIOYUTE UHCTPYMEHT (9a

ocTeperaiTech BHe3arnHoro yaapa npu

BHJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa

[l0 KOHTaKTa ¢ 06pabaTbiBaeMbIMU

NOBEPXHOCTAMM CKOPOCTb BpalleHUA YCTPoOMCTBa

[O/IHHa 6bITb AOBEAEHa 0 MaKCUMasbHOM

3a6/10KMpY#iTe NepersodaTess (b

- pas3bNoKMPYHTE NepeKodaTeNb/oOTHAYUTE

MHCTPYMeHT (3¢

nepep TeM KaK BbIK/IIOYUTb MHCTPYMEHT, ero

cnepyet NOAHATb Hap, 06pabaTbiBaeMbIM

uspgenuem

peryuan HacagKa NpoAo/IHaeT Bpawarbea

HEKOTOpOoe BpeMsA NMoc/ie OTK/IOHEHUA

WHCTPYMeHTa

LLnncposaHune

- nepepBuranTe UHCTPYMEHT Brepes 1 Hasag ¢
YMEPEHHbIM HaXKUMOM

! HUHOrAA He CNOJIb3YHTe OTPE3HOM Kpyr ANA
60KOBOrO WAUdOBaHUA

Peska (5
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WUcnonb3yiiTe WUTOK ANA pe3ku G npu
BbINOJIHEHUU ONepaLyit pe3Ku.
- LUnTok ana peskn G HEOBXOAMMO UCMONb30BaTh
B COYETaHUM C NpeAoXpaHUTebHbIM LUTKOM F.
3aKpenuTe ABa huKcaTopa WUTKa ANA PE3KK
G c 06enx CTOPOH yCTaHOBOYHOTO OTBEPCTHA
npeAoXpaHnTeNbHOrO WKTKa F Taknm o6pasom, 4Tobbl
pasganca Wen4oK.
- He HaKNOHANTE MHCTPYMEHT BO BPEMA PE3KMU.
He HaK/IOHAWTE MHCTPYMEHT NpK pesKaTomn
ANA NPefoTBpaLLEeHNs BbITa/IKUBaHWA MHCTPYMEHTa
13 y4acTKa pe3Ku ABUranTe MHCTPYMEHT TOJIbKO B
HanpaB/eHWW, yKasaHHOM CTPEJ/IKOM Ha rosloBKe
MHCTpyMeHTa
- He npunaramnTe yCUAUii Ha MHCTPYMEHT, TaK Kak
CKOPOCTM BpaLLEHNA PEXYLLEero Kpyra AoCTaTo4Ho ANs
BbINO/IHEHWA PaboThl
- paboyasa CKOPOCTb OTPE3HOr0 Kpyra 3aBUCHT OT
obpabaTbiBaeMoro Marepuana
He oCTaHaB/IMBaMTe OTPE3HOW KPYr NPUIOKEHNEM
60OKOBOro ycHNInA
YaepKuBaH1e 1 HanpasiieHne HCTPYMeHTa
ANA o6ecrneyeHnn KOHTPOA Haf, UHCTPYMEHTOM
BCErfa AepHuTE ero Kpenko, 06enmmm pykamu
BO BpeMA paboTbl, BCeraa AepHuTe UHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBWJIbHOFO XBaTa, KoTopble
0603HayYeHbl CepbIM LiBETOM
- BblbepuTe 6e3onacHoe NosoxeHue ans paboTbl
obpatuaiiTe BHUMaH1e Ha Hanpas/ieHUe BpalLeHus;
BCErAa AEPHUTE MHCTPYMEHT TaK, 4TOGbI UCKPbI 1
Nbl/b WANGOBaHUA/PE3KM HAaNPaBAAIUCL B CTOPOHY
oT Tena
COLEPHUTE BEHTUNALMOHHBIE 0TBepCTHA K (2) He
3aKpbITbIMK
Y6upanue / Bolemka Katoda C (17)
- TONbKO €C/IM UHCTPYMEHT UMEET AOMOIHUTENbHYIO
PYHKY CO BCTPOEHHbIM OTCEKOM AJ1A Kto4a

COBETbI MO UCMNMOJIb3OBAHUIO

Moppo6Hee Ha carTe www.skil.com

TEXOBCJ/TYHHUBAHUE / CEPBUC

MHCTpYMEHT cnefyeT coaepmarb B YUCTOTE (OCOBGEHHO

BEHTUNALMOHHbIE oTBepcTHA K (2))

! nepep, YMCTHOM cnepyeT U3BJIeYb U3 UHCTPYMEHTa
aKKyMynAaTop

Ecnv MHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLaTesIbHbIE METOAbI

M3roTOB/IEHWA 1 UCTIbITAHWA, BbIMAET U3 CTPOS, TO

PEMOHT C/ieflyeT NPOU3BOANTL CUIAMKU aBTOPU3OBAHHOM

CepBUCHOW MacTEPCKOW /1A 9/1eKTPOMHCTPYMEHTOB

dupmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIA MHCTPYMEHT CO
CBUAETENbCTBOM MOKYMNKK Balemy gunepy nnm B
6mKanLLyo CTaHUMIo o6enywmBaHUA dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema o06CyHMBaHNA HCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B Be6carite www.skil.com)

MpumKTe K CBEAEHUIO, YTO MOBPEKAEHUA BCEACTBUE

neperpysku A HeHag/exallero obpalleHnsa ¢

MHCTPYMEHTOM He ByAyT BK/OYEHbI B rapaHTuio

(ycnosus rapaHtum SKIL cm. Ha caiTe www.skil.com nam

y3HainTe y aunepa B Bawwem pervoHe)



OXPAHA OKPYHAIOLLEM CPEADI

He BbikMAbIBaliTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT, GaTapeu,
NpUHaA/IERHOCTU U YNaKOBKY BMecTe C 6bITOBbIM
MycopoMm (TonbKO Ans cTpaH EC)

BO MCMOJIHEHNE €BPONENCKOM AnpeKTmBbl 2012/19/
EC 06 yTUIn3aLMm OTCYHUBLLETO CBOM CPOK
9/IEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO 060PYAOBaHUA U B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YyTUANU3aLMUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANTCS
OTAie/IbHO OT fPYr1X OTXOA0B Ha NPeAnpUATUAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM 9KOJIOMMYECKOM
6e3onacHoCcTH

3Ha4oK (7) HanoMHUT Bam 06 3TOM, Koraa NosBUTCA
HEeoBX0AMMOCTb CAATb 9NIEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

nepep TeM Kak BbIGPOCUTb aKKYMYIATOPbI U/TU
HanpaBUTb UX Ha YTUIM3aLUI0, U30IUPYITE
KJ€MMbl aKKYMYJIATOPOB MPOYHOI U30/IALMOHHOM
NIEHTOW AJIA UCKIIOYEHUA KOPOTKOro 3aMblKaHUA

Lym / BUBPALUA

3922

CornacHo uamepeHuamM B cooTBeTcTBuM ¢ EN 62841

YPOBEHb 3BYKOBOIO 1aB/IEHUA 9TOr0 MHCTPYMEHTa

coctasnfAeT 91 4B(A), ypoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH

— 99 aB(A) (norpelwwHocTs K = 3 aB), a BU6pauusa npu

nA0cKoM wandosanum 9,31 mM/c? (BeKTopHas cymma no

Tpem ocam; norpeluHocTs K = 1,5 m/c?)

! BUGpaLMOHHOE 3HaYeHUe MOKET OT/InYaTbCA
NpU APYrux Ucnosib3oBaHMAX (Hanpumep, Npu
pesaHum)

3923

CornacHo uamepeHuamM B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841

YPOBEHb 3BYKOBOIO [1aB/IEHUA 9TOr0 MHCTPYMEHTa

cocTanifAeT 88 B(A), ypoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH

— 96 aB(A) (norpelwHocTs K = 3 gB), a BU6paumsa npu

NIOCKOM WndoBaHum 8,46 M/c? (BeKTOpHas cyMma no

Tpem ocam; norpeluHocTs K = 1,5 m/c?)

! BUGpaLMOHHOE 3HaYeHUe MOKET OTInYaTbCA
NpU APYrux Ucnosib3oBaHMAX (Hanpumep, Npu
pesaHum)

YpoBeHb BMGpaLn 6bl1 U3BMEPEH B COOTBETCTBUM CO

CTaHAapPTU3MPOBaHHBIM UCTbITAHWEM, COAEPHAaLLMMCA

B EN 62841; naHHan xapaKTepucTUKa MOKET

MCMO/Ib30BaTLCA A/1A CPABHEHUA OAHOIO MHCTPYMEHTa

C APYrvM, a TaKKe ANA npeiBapuTeIbHOM OLEHKK

BO3JEMCTBUA BUGPALIMM NMPK UCMOb30BAHWM JaHHOTO

MHCTPYMEeHTa 1A yKa3aHHbIX Lienen

NpY UCMOb30BAHUN UHCTPYMEHTA B APYrMX Lensax

WK C APYrMMU/HencnpaBHbIMM BCMIOMOraTe/IbHbIMM

NpMUCNoco6EHNAMM YPOBEHb BO3AENCTBUA BUBPaLmM

MOMET 3Ha4UTE/IbHO NOBbIWATLCA

B Nep1OAbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTHJIOYEH UK

(YHKLMOHMPYET 63 haKTUHECKOro BbIMOJHEHUA

paboTbl, ypoBEHb BO3AENCTBUA BUOPALIMM MOKET

3Ha4YMTE/IbHO CHUATbCA

3awMuaite ce6a oT BO3penCcTBUA

BUGpaLuu, noaaepHUBan UHCTPYMEHT U

ero BcromoraresibHble NPUCNOCcO6/1eHUA B

MUCNpaBHOM COCTOAHWUU, NOAAEPHUBAA PYKU B

Tense, a TaKkixe NPaBU/IbHO OrpaHU30BYA CBOMN

pabouumit npouecc
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BeswiThoBUI 6e3gpoToBUii 3922/3923
KYTOBUM WwhidyBasibHUA
Bepcrar

BCTYN

e Llet iHCTpyMEHT He NpuaaTHUIA AN NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHSA

He npurnapaiite 3ycuab Ha iHCTPYMEHT, TOMY L0
WWBUAKOCTi 06EPTaHHA Piy4oro Kpyra AoCTaTHbO
ANA BUKOHAHHA po6oTH

Pi3aHHA 3a fonoMoroto abpasnBHUX PiKy4MX
AVCKIB fO03BOJIAETLCA Ti/IbKU NPYU BUKOPUCTaHHI
06MerHUKa pi3aHHA

MpounTaiiTe i 36eperiTh Lo IHCTPYKLto 3 eKcnayaTauii

TEXHIYHI AAHI (D)
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

LnuHaensa

3aTucKHUIA hnaHelb

FaliKoBMM KultoY

HHonka 610KyBaHHA WNUHAENA
[JlonaTKoBa pyyKa

3ax1CHUI KOXKYX

BifciuHWi 3ano6ixHUK
YctaHoB4oMy naHelb
YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHSA G/I0KyBa/IbHOro NepeMmnKaya
BeHTunALivHi otBOpH

IHavKaTop piBHA 3apaay 6aTtapei
Bainb 3aX1CHOro Komyxa

BE3NEHA

3ATAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 ENIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

SrxX«CcIromMmooOow>

VN MOMNEPEAMXEHHA YBakHO BUBYITH 3ano6ikHi
3axoAM Ta inlcTpallii, a TaKoK NpoYuTaiTe BKa3iBKU
Ta TeXHiYHi yMOBM, L0 BXOAATb B KOMMJIEKT

MOCTaBKM LbOro e/IeKTPOIHCTPYMEHTY. HegoTpumaHHa
HUKYenepeniyeHnX BKa3iBOK y MOBHOMY 06CA3i MOXe
CMPUYUHUTK YPaXKEHHA ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMKEKY Ta
/ abo cepiriosHy TpaBmy.

Ao6pe 36epiraiiTe Ha MalGyTHE Li NonepeaKeHHs i
BKa3iBKK.

MNig NoHATTAM “eneKTponpunag’ B LMX NONepeaeHHAX
MaeTbCA Ha yBasi e/IeKTponpunag, Lo npautoe Big, Mepexi
(3 eneKTpokabenem) abo Bif, akymynAaTopHoi 6artapei (6e3
eneKkTpoKabento).

1) BE3NEKA HA POBOYOMY MICLI

a) Mpumaiite cBOE po6oye Micue B YACTOTI Ta
npubupaiite ioro. beanag a6o noraHe OCBITNEHHSA
Ha POBOYOMY MICLi MOXYTb NPU3BOAMUTM 10 HELLACHUX
BUMNaZKIB.



b)

b)

d)

)
=z

b)

d)

He npauoiiTe 3 npunagom y cepeaosuLyi, e

icHye He6e3neKa BMGYXy BHAC/ifOK NPUCYTHOCTI
roproumx piauH, rasis a6o nuay. Enexktponpunasm
MOYTb NMOPOZKYBATH ICKPH, Bif, AKUX MOXe 3aimaruca
nun abo napw.

Mip, yac npawtoBaHHA 3 NPUIAAOM He NianycKainTe
A0 po6o4oro micua aiTei Ta iHWKX Nlogei. Bu
MOMETE BTPATUTU KOHTPO/Ib HaZ NpUAaaomM, AKLWo Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencenb npunagy NoBUHEH NacyBaTH A0 PO3ETKHU.
He no3BonAeTbeA Wo-HeGyab MiHATH B WITENCENi.
AAnAa po6oTu 3 npunapamu, Wo MarTb 3aXUcHe
3a3eM/IEHHA, He BUKOPUCTOBYITE apganTepu.
BrKopuCTaHHA OpUriHanbHOro WTencea Ta HalemHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YAaPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaiTe KOHTaKTy YacTeW Tina i3 3a3emaeHUMKU
NoBepPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamun
onaJsieHHs, nevyamu Ta xonoaubHUKamu. Honv Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa HebesneKka yaapy
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

3axuwaiite npunap Big, aolly Ta Bosoru. MonagaHHa
BOZIM B E€IEKTPOIHCTPYMEHT 36iNbLUYE PUSKK YaapY
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBY#TE Kabenb ANA NepeHeceHHA
npunapy, niaBiwyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
wTencena 3 po3eTkU. 3axuiyaiite Kabenb Bif,

Hapwu, onii, rocTpUx KpaiB Ta getanei npunaay, wo
pyxatoTbcA. MowKoaKeHWI abo 3aKpyyeHNi Kabenb
36i/bLUYE PUWK YAaPY ENEKTPUYHIUM CTPYMOM.

AnA 30BHILWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIUTE
JMLLe TaKU NOJOBHYBaY, WO AONYLWEHUNA ANA
30BHILLUHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NOAOBKYBaya, Lo
po3paxoBaHWi Ha 30BHILUHI POBOTH, SMEHLLYE PU3MK
yAapy eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

AKLL0 He MOXHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO
eJieKTponpuaaay y BoJIOroMy cepepoBMLLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlt 3aXUCTY Bifj, BUTORY B
3eMJ110. BUKOpWCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bifj BUTOKY B
3EMJII0 3MEHLLYE PU3MK YAaPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA IO4EN

ByabTe yBaHUMMU, CRigKYHTE 3a TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbTECA Nif, Yac
po6otu 3 enektponpunaaom. He Kopuctyiiteca
npunapom, AKwo Bu ctomneni abo 3HaxopuTeca
nig, Ai€lo HAPKOTHMKIB, CIMPTHUX HanoiB abo K.
MWTb HeyBaHOCTI NPW KOPUCTYBaHHI NPUNaAoM MOXKe
NPU3BOANTU A0 CEPHO3HUX TPABM.

BpAraiite oco6ucTe 3aXMCHe CNOPALHKEHHA

Ta 060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi ORYNAPMU.
BasAraHHA 0COGUCTOro 3aXMCHOrO CNIOPAAMKEHHS,

AIK Hanp., - B 3aJI€XHOCTI Bifi BUAY POGIT - 3aXUCHOT
MackKw, CrneusayTTA, WO HE KOB3aETbCA, KACKKU abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLYE PU3UCK TPaBM.

YHUKailTe HeHaBMMCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTK e/IeKTponpuaag B eleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU akKyMYNATOpPHY 6aTtapeto, 6partu ioro

B PYKM a60 NEpeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eJieKTponpunas BUMKHYTHI. TpoMaHHA nanbusa Ha
BUMMWKaYi Nij Yac nepeHeceHHs eneKkTponpunagy aéo
BCTPOMJISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
NPU3BOAUTH A0 TPaBM.

Mepep TMM, AK BMUKaTHU Npunaa, npuéepitb
HanarofyBasibHi iHCTPYMEHTH Ta ranKkoBUIA KoY. 1
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3Haxo[MEHHA HaNaroAMXyBabHOro iHCTpyMeHTa abo
K/to4a B AeTasli, Lo 06epTaeTbCaA, MOXe NPU3BOAUTH
[10 TPaBM.

He nepeouiHioiTe cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOKEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle no3BonnTb Bam Kpalue 36epirati KOHTPO/b Haf,
npunagoM y HeCroziBaHMX CUTYyaLifX.

Bpsraiite npuaatHuii ogAar. He BaAraiTe npocTtopuii
opAr Ta npuKpacu. He nipcrasnaiite Bonocca i
OAAr A0 AeTanew, Wo pyxatoTbea. MpocTopuii oasara,
npYKpacK Ta oBre BOJIOCCA MOXYTb nonajatu B Aetani,
L0 pyXatoTbCA.

AKLWOo iCHYE MOXIUBICTD MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHi 260 NUJI0Y/I0B/IIOBaJIbHI
NpUCTpPOI, NepeKoHaiTecs, Wo6 BoHu 6ynu aobpe
nip’epHaHi Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BrKOpMCTaHHA NMNOBIACMOKTYBaIbHOrO NPUCTPOIO
MOMe 3MEHLUMTU HeGe3neKu, 3yMOB/EH] NUIOM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTpUMaHe B
pe3ynbTati 4acToro ix BAKOPUCTaHHA, He MOBUHHO
NpU3BOAUTH A0 CAMOBINEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHIKU 6e3neKn. HeobeperHa aia moxe
B OZJHY MWUTb NPU3BECTU [J0 BAXKOI TpaBMU.
NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

He nepeBaHTamyitTe npunaa. Bukopucrosyiite
Takui npunap, Wo cnewjiasbHO NPU3HaA4YeHUI ANnAa
neBHOi po60TK. 3 NpuaaTHUM NpunaaomM Bu 3 MeHLWUM
PU3MKOM OTpUMaETe Kpalli pesy/iktati po6oTH,

AKLLO ByaeTe npaLtoBaT B 3a3Ha4eHOMy Aianas3oHi
MOTYHHOCTI.

He KopucTyitTeca Npunagom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMUKaveM. [punag, AKWUA He MOXHa YBIMKHYTH

a60 BUMKHYTH, € HEGE3MNeYHUM i Moro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynoBaTtH Wo-HebyAb Ha
npunagi, MiHATU npunapaA abo xoBaTu npunap,
BUTATHITb LITEeNcesib i3 po3eTKU Ta/abo BUTATHITL
aKyMYNIATOPHY 6aTapeto, AKLL0 BOHA 3HIMAETbCA.
Lli nonepearyBanbHi 3axoau 3 TEXHIKKM 6e3neKn
3MEHLUYIOTb PU3MK HEHAaBMUCHOTO 3anycKy npuaagy.
36epiraiiTe enekTponpunaam, AkMMKU Bu came He
KoOpUCTYyeETeCh, faneko BiA aitei. He po3sonaite
KOpUCTYyBaTUCA eNlekTponpuaaaom ocobam, Wwo

He 3HailoMi 3 ioro po6oToto a6o He YUTaNu L
BKa3iBKMW. Y pasi 3acToCyBaHHA HEA0CBIAYEHUMU
ocobamu npunagm HecyTb B CO6i HeGe3neKy.
CTapaHHO fornApaiTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTamMu

i npunapgaawm. MepesipTe, Wo6 pyxomi getani
npunapy 6e3aoraHHO NpauoBanu Ta He 3aiganu, He
6ynM noNamaHUMK a6o HaCTINIbKN NOLIKOAKEHUMMU,
W06 Lie MO0 BMJIMHYTH Ha PYHKLiOHYBaHHA
npunapy. MowkoaeHi getani Tpe6a
BipeMOHTYBaTh B aBTOPM30BaHiii MaiicTepHi, nepu
Hi¥ HUMM MOXHa 3HOBY KopUcTyBaTucA. Benvka
KiZIbKICTb HELLLACHNX BUNA/KIB CIPUYMHAETLCA NMOraHUM
[IOTNAZ0M 3a eNeKTponpuiagamu.

TpumaiiTe pi3anbHi iHCTpyMeHTH fo6pe
HarocTPeHMWMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMAHYTI
pi3asibHi IHCTPYMEHTK 3 FOCTPUM pi3asibHUM Kpaem
MeHLLe 3acTpAloThb Ta iX nerie BecTu.
BuKopUCTOBYITE eneKkTponpunaau, npunasaa

A0 HUX, po6OYi IHCTPYMEHTH T.i. BignosigHo fo
LuMx BKa3iBoK. BepiTb A0 yBarv npu Lbomy ymMoBu
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po60oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poGOTH.
BukopucTaHHA enekTponpuaagis ana pobit, AnA

AKUX BOHW He nepeabaqeHi, MoXe NpusBoAnUTH A0
He6e3MneyHnX CUTYyaLlil.

TpuMaiiTe pyKOATKU | NOBEpXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMMU, CNiKYWITE, W06 Ha HUX He By/I0 O/IMBU
abo ryctoro mactuna. CnunsbKi PyKOATKW i NOBEPXHi
3axBaTy YHEMOM/IMBIOOTbL 6e3neYHe NOBOAMKEHHSA

3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBAHHSA B
HEOYiKyBaHUX CUTyaLifX.

MNPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONMPUNALAMMU, LLLO NMPALIIOIOTb HA
ARYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apagHynTe akymynaTopHi 6aTapei avwe B
3apAAMYyBaJIbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEH0BaHNX
BUroToBJIloBa4eM. B1UKopucTaHHA 3apaaXyBabHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMyNATOPHKUX 6aTapen, ANA AKUX BiH
He nepeaGadeHuii, MoXe NPU3BOANUTMI A0 NOMEHi.
BuUKOpUCTOBYITE B eNeKTponpuiagax uwe
pexromeHAOBaHi aKyMyNATOPHI 6aTapei.
B1KOpUCTaHHA iHLLMX aKYMYNATOPHWUX GaTapei Moxe
NPU3BOANTM A0 TPABM Ta NOMENI.

He 36epiraiiTe akymynaTopHy 6arapeto, Koo Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAJ, i3 KaHLLEIAPCbKUMU
CHpiNKamu, Kno4Yamu, reisgKamMu, rBUHTaMM Ta
iHLWMMW HEBEJIMKUMU MeTasieBUMKU NpeameTamu,
AIKi MOMYTb CNIPUYMHUTU NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu aKyMynATOPHOI
6aTapei MoXe CNPUYMHATHM OMiKK ab0 NOMHKEKY.

Mpu HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMyNIATOPHOI 6aTapei MoMe NOTeKTHU piguHa.
YHUKaiiTe KOHTaKTy 3 Heto. Npu BUNagKoBoMy
KOHTaKTi NpomMuiiTe BignoBiaHe micue Bogoto. AKWo
piAvHa noTpanuna B oui, J04aTKOBO 3BEPHITbCA
A0 NnikapA. AKyMynATOpHa pifnHa MOMXeE CNPUYUHATK
noApasHeHHSA WKipn abo oniK.

He BUKOPUCTOBYWTE NOLIKOAKEHI

a6o mopaudiKoBaHi akymynAaTopu abo
€N1eKTPOIHCTPYMeHTH. lNowwKoaKeHi a60 MoAMdIKOBaHi
aKyMyNIATOPU NOBECTUCA HEOUIKyBaHO, LLIO MOXe
NpU3BECTM A0 MOMENIi, BUOYXYy a60 PU3NKY TPaBMU.
He nigpaaBaiite akymynaTop a6o
€/IeKTPOIHCTPYMEHT fiii BOrHi0 a60 BUCOKUX
Temneparyp. BoroHb a6o Temneparypu BuLi 3a 130°C
MOXYTb NPU3BECTU [0 BUOYXY.

BuKOHyi1Te BCi BKa3iBKM i3 3apAAKaHHA | He
3apApKaiTe akyMmynaTop abo eIeKTPOIHCTPYMEHT
3a Temneparyp, WO BUXOAATb 32 BKa3aHi B
iHCTPYKLii Mexi. HenpaBuibHe 3apsAaaHHA abo
3apafKaHHA 3a Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEXKi, MOMXe MOLIKOAUTM 6aTapeto i NiABULLMUTY PUBMK
3anMaHHs.

CEPBIC

BippaBsaiiTe cBiit npunapg Ha PEMOHT Ninlue
KBasnidikoBaHMM paxiBuAM Ta nwe 3
BUKOPUCTAHHAM OpUriHa/IbHUX 3an4acTuH. Lie
3abe3ne4nTb 6e3neyHiCTb Npunagy Ha JOBrui Yac.
Hikonu He 06cnyroByiTe NOLWKOAKEHI
aKymynaTtopu. O6cnyroByBaTi aKyMmynAaTopu
[I03BONAETLCA JINLLIE BUPOBHMKY ab0 aBTOPU30BaAHWUM
CepBiICHUM opraHisauiam.

NPABUJIA TEXHIKU BE3NEKU AJ1A KYTOBUX

LWIPYBAJSIBHUX MALLUH

1) CNIIbHI NONEPEAMXEHHA NPU LWIMYBAHHI,
LWNIPYBAHHI HAIKAAKOM, POBOTAX 3
APOTAHUMMU LLIITKAMU, NONIPYBAHHI TA
BIAPI3AHHI

a) Lleit enekTponpuiap Moxe BUKOPUCTOBYBaTUCA
B AKOCTI WiMawmHu i abpa3mBHO-Bigpi3HoOro
BepcTarta. 3BamaiTe Ha BCi nonepeaeHHs,
BKa3iBKU, 306pameHHA npunaay i ioro
TeXHi4YHi AaHi, wo Bu ix otpumanu pasom 3
eNleKTponpunapom. HegoepaHHA HUKYenoaaHmx
BKa3iBOK MOeE NPU3BOANTU [0 YAaPY eNeKTPUHHUM
CTPYMOM, MOMEHI i/ab0 BarKMX TiIECHUX YLIKOAKEHb.

b) He peKomeHAy€ETbCA 3aCTOCOBYBaTHU AaHUM
€/IeKTPOIHCTPYMEHT 1A 3a4ULLEeHHA
WwAiyBasNbHOIO WHIPHOIO, O4MILEHHA MeTalieBolo
WwiTKoto a6o nonipyBaHHA. Onepalji, A1 AKKX Len
IHCTPYMEHT He NPU3HAYEHWI, MOXYTb HapaxaTh Ha
He6e3neKy i CNPUYMHUTH TpaBMy.

c) BuKopwucTOByiiTe nLLe NpuUnaaas, Wo nepeadayeHe
i peKomeH/ 0BaHe BUroTOBJ/IlOBa4YeM crneljiajibHoO
ANA uboro enexktTponpunagy. Cama nuilie MOKAMBICTb
3aKpinaeHHA npunaaaa Ha Bawowmy enextponpunagi He
rapaHTye 1Moro 6esnevyHe BUKOPUCTAHHA.

d) [AonycTuma KinbKicTb 06epTiB po604oro
iHCTpyMeHTa NoBUHHA AAK MiHiMyMm BignosigaTn
MaKCUMMaJbHiW KilbKoCTi 06epTiB, W0 3a3Ha4yeHa Ha
enexkTponpunagi. Mpunaaasa, Wwo o6epTacTbCa WBUALLE
Hi}X JONYyCTUMO, MOXe GyTK 3incoBaHe.

e) 3o0BHilUHIN giameTp i TOBLWMHA po6o4oro
iHCTpyMeHTa NOBUHHa BignoBiaaTn napameTpam
Baworo enektponpunapay. Mpun HenpasuabHUX
po3mipax po60o4oro iHCTpyMeHTa iCHye HebesneKa
TOro, WO po604nii IHCTPYMEHT Byae HeoCTaTHbO
NpUKpuBaTUCA Ta BU MOKETE BTPATUTU KOHTPOIb HaA,
HUM.

f) BcTaBHi po60oyi iIHCTPYMEHTH 3 Pi3b6OI0 MOBUHHI
TOYHO MacyBaTH Ao pi3b6u whidyBanbHOro
wnuHAaens. Y BCTaBHUX po6GoUmnX iHCTPyMeHTax,

AIKi MOHTYIOTbCA 3a Aonomoroto iaHuAa, giameTp
OTBOpPY BCTaBHOFO POGOYOro iHCTPyMeHTa NOBUHEH
nacyBaTtu 0 NPUHOMHOrO giameTpa (aaHua.
BcTaBHi po60odi iIHCTPYMEHTH, L0 He TOYHO KPINAATLCA
Ha eIeKTPO-IHCTPYMEHTI, 06epTaloTbCA HEPIBHOMIPHO,
CUNIbHO BIBPYIOTb | MOXYTb MPU3BECTH O BTPATH
KOHTPO/O HaZ, HUMMU.

g) He BMKOpuUCTOBYiiTE NOLKOAKEHI po6oYi
iHCTpymMeHTH. Mepea KOMHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipaiTe po6oui iHCTPYMeHTH, 30Kpema:
wnidyBanbHi KPYru Ha Big1aMKK Ta TPILLMHM,
TapinyacTi wnigysBanbHi KPYru Ha TPIiLLUHK,
3HOC a60 Cu/IbHe NPUTYIJIEHHA, APOTAHI
LWiTKW Ha po3xuUTaHi abo 3n1amaHi apoTu. AKWo
enekTponpunaag abo po6oymnit iHCTpymMeHT
BnaBs, NepesipTe, Y4 He NOLIKOAMBCA BiH, a60
BUKOPUCTOBYITE HEMOLLKOAKEHUI pOGOUMIA
iHCTpyMmeHT. MNicna nepeBipKu i MOHTaky po6oyoro
iHcTpymeHTa Bu cawmi i iHWi oco6m, wo 3HaxoaATbCA
no6,1M3y, NOBUHHI CTaTH TaK, Wo6 He 3HaxoaUTUCA
B NJIOLMHI po60YOro iHCTPYyMEHTa, Lo
o6epTaeTbea, MiCNA YOro YBIMKHITL eleKTponpunap,
Ha OfiHY XBUJIMHY Ha MaKCUMaJibHY KiNlbKicTb
o6eprTiB. MoLWKoAXEHI po6oYi IHCTPYMEHTH GifbLLICTIO
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NamatoTbCA Nif Yac TaKoi NepeBipKu.

BpAaraiite oco6ucTe 3axMCHe cnopAAHKeHHA. B
3a/IelHOCTI Bif BUAY po6iT BUKOPUCTOBYUTE
3axMCHY MacKy, 3aXUCT AJ1A o4eit abo 3aXUCHI
oKRynApU. 3a HeobXigHicTIO BAAraiTe pecniparop,
HaBYLUHUKK, 3aXUCHi pyKaBuLi a6o cneuiasnbHUA
¢apTyx, wob 3axMcTUTH cebe Bif HEBESIMYKNX
YaCTUHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA Nif, Yac wiidysaHHA,
Ta YaCTUHOK marepiasny. Oui NOBUHHI By TH 3axULLEHI
Bif, BIANIETINNX YyHOPIAHMX TiN, WO YTBOPIOOTLCA NP
pi3HMX BMAax pobiT. Pecnipatop a6o Macka NoBMHHi
BiAdIiNETPOBYBATH NI, LLO YTBOPKOETHLCA Mif Yac
po6oTu. Mpu TpuBanivi po6oTi NPKU FyHHOMY LLYMi MOXKHA
BTPaTUTK CAIYX.

CnigKyiTe 3a TUM, W06 iHWI oco6u poTpumMyBanucsa
6e3neyvHoi BiacTaHi Big Bawwoi po6o4oi 30HM.
KoeH, XTo 3axoAuTb y po6o4y 30HY, NOBUHEH
MaTH 0coBGUCTE 3aXUCHE CMOPAJHKEHHA. YIamMKu
06po61toBaHOroO MaTepiany abo 3namaHux poGoUnx
IHCTPYMEHTIB MOXYTb BIA/liTaTX Ta CNPUYNHATHU TINECHI
YLWKOAKEHHI HaBiTb 3a MexaMu 6e3nocepesHboi
POGOYOI 30HM.

Mip, Yyac po60TH, KON NPUCTOCYBAHHA MOKE
3a4enuTH 3aX0oBaHy eJIEKTPONPOBOAKY, TPUMaNTe
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi PYKOATKU.
3ayenneHHA NPOBOAKMK, WO 3HAXOAUTLCA Mif HANpyroto,
MOXe 3apAAMKYBaTU TAKOX | MeTaneBi YHaCTUHK
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAUTH A0 yAapY
eNeKTPUYHNUM CTPYMOM.

TpuMaiiTe WHYP HUBNEHHA Ha BiACTaHi Bif,
po6ouyoro iHCTpyMeHTa, Lo o6epTaeTbea. Mpu
BTpaTi KOHTPOJIIO Haj NPUAALOM MOXe nepepisaTuca
a60 3axonMTUCA LHYP HUBNEHHA Ta Balua pyka moxe
noTpanvTy Nig Po604Mi IHCTPYMEHT, L0 0GEPTAETHCA.
MepL, HiX NOKNacTM enekTponpunag,

3a4yeKaiiTe, NOKU Po6GOYMIL IHCTPYMEHT NOBHICTIO
He 3YNMUHUTbCA. PO60YMIA IHCTPYMEHT, WO Lie
06epTaeTbCA, MOXe 3a4enunT NOBEPXHIO, Ha AKY Bu
1oro KnageTte, Yepes Lo Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPO/Ib
Hag, eNeKTponpunazoM.

He 3anuwaiite enekTponpunap, yBiMKHYTUM nif, yac
nepeHeceHHA. Ball ofAr Moxe BUNagKoBO NOTPan1TK
B PO60YMI IHCTPYMEHT, L0 06epTaETHCA, Ta PO6OYMII
IHCTPYMEHT Moe nNpobypasuTh Bac

PerynapHo npouuwaite BEHTUNALLMHI

winuHu Baworo eneKtponpunagy. BeHtunatop
eNleKTpomoTopa 3aTArye Ny Kopnyc, CuibHe
HaKOMMYeHHA MeTaneBoro Ny MoXe NpU3BeCcTH 40
€NIEKTPUYHOT Hebe3neKu.

He KopucTyitTeca enekTponpuaaaom noéaumsy

Bif, roprounx marepianis. Taki Matepiann MOXyTb
3almMaTwvcs Big icKop.

He BMKOpUCTOBY#TE PO6OUi IHCTPYMEHTH,

1,0 NOTPe6YIoTb OX0N0AKYBaJIbHOT PIAUHHU.
BukopucTaHHA Boay abo iHLWOT 0X0n04KyBanbHOT
PifAMHX MOXe NPU3BECTH [0 yAapy eNEeKTPUHHUM
CTPyMOM.

CINAHHA TA BIANOBIAHI NONEPEAKEHHA
CinaHHs — Le HecrogiBaHa peakLis npuaagy Ha
3a4ennieHHsa abo 3acTpABaHHA PO6OYOro IHCTPYMEHTa,
o o6epTaeTbCA, HaNpuKaag, LWipysanbHOro Kpyra,
Tapin4acToro wWidysBasibHOro Kpyra, APOTAHOT WiTKK
ToLo0. 3a4enneHHs abo 3acTpABaHHA NPU3BOANTL
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[0 Pi3KOI 3yMUHKM POGOYOro iIHCTPYMEHTa, LLO
obepTaeTbes. B pesynsrati enektponpunag noymHae
HEKOHTPO/IbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpAMKy 06epTaHHA POGOYOro iHCTPYMEHTA B MiCLi
3acTpsABaHHSA.

AKwWo, HanpuKnag, WwidyBabHUIA KPyr 3a4ennUTbCa
abo 3acTpsaHe B 06pob6toBaHOMY MaTepiarni,

KpOMKa LWnidyBasbHOIO Kpyra, AKOK TOM 3alLoB Y
06p0o60BaHNI MaTepian, MOXe 3acTPATH i, TaKUM
YMHOM, LNiPYBaNbHUIA KPYT MOXE BUCKOUMTH 3
06po6atoBaHoi NoBepxHi abo cinHyTucA. B pesynbrari
WwidyBanbHUIA KPYr NMOYUHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
0Co6H, Lo 06CYroBye Npunag, abo y NpoTUAEKHOMY
HanpAMKyY, B 3a/1€XHOCTI Bif, HANPAMKY 06epTaHHA
Kpyra B MicLi 3acTpABaHHA. Mpu LboMy LidyBanbHUA
Kpyr MOXe nepenamarmcs.

CinaHHsA e peaynsTaT HenpaBubHOT eKcrayartadii

a60 MOMU/IOK NPy Po6OTi 3 eneKTponpunazom. Momy
MOHa 3anobirTi 3a J0MNOMOro HaeHNX 3anoBiHNUX
3axogis, WO ONM1CaHi HUMKYe.

MiuHo TpuMaiiTe enleKTponpunag, TpMMainTe CBo€e
TiNIO Ta PyKM y NoNoOMKEHHi, B AKOMYy Bu 3moxiete
NPOTUCTOATH CinaHHI0. 3aBH AN BUKOPUCTOBYITE
[OAATKOBY PYHOATRY (3a ii HaABHOCTI), Wo6 6yTH B
cTaHi HalKpaLKUM YAHOM CNPaBUTUCA 3 CiNaHHAM

i peaKTUBHUMW MOMEHTaMu NP1 BUCOKil YacToTi
o06epTaHHA po6o4oro iIHCTPyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta
peaKTUBHUMWU MOMEHTaMW MOXHa CrpaBUTUCA 3a YMOBU
npuaaTHUX 3anobidHUX 3aX04iB.

Hikonu He Tpumaiite pyRy no6au3y Big po6ovoro
iHCTpyMeHTa, Wo o6epTaeTbCeA. Mpu cinaHHi po6ounit
iHCTPYMEHT MOMe BiACKO4MTH Bam Ha pyHy.

YHUKaiTe cBOiM KOpnycom Miclib, Kyau B pasi
cinaHHA MOMe BifCKOYUTHU eneKTponpunag,. MNpu
cinaHHi eneKTponpunag, BiACKaKye B HANPAMKY,
NPOTUNEHKHOMY PYXy LNiDyBaNbHOrO Kpyra B MiCLii
3acTpsABaHHSA.

Mpautoiite 3 0c061MBOIO 0GEPEKHICTIO B KyTaxX, Ha
rocTpux Kpasx Towo. 3anobiraiite BisCKakyBaHHIO
po6oyoro iHCTpyMeHTa Big, 06po61toBaHOro
mMaTepiany Ta horo 3ak/JIMHIOBaHHI0. B KyTax, Ha
rocTpux Kpasix abo Npu BiaCKaKyBaHHi po6o4ni
iHCTPYMEHT MOXe 3aKmHIoBaTucA. Lie npussoanTb Ao
BTPaTW KOHTPOIO abo cinaHHA.

He BMKOpUCTOBYITE NaHLIOroBi NUAANBLHI AUCKU Ta
NUAANBHI AUCKK 3 3y6uAMM. Taki poboui IHCTPYMEHTH
4acTO CMPUYMHAIOTb CinaHHA abo BTpaTy KOHTPO/IO Haj,
eNeKTponpuiagom.

OCOBJIUBI NONEPEAKEHHA NPU LLWJIDPYBAHHI
TA ABPA3UBHI OGPI3AHHI

BuKropucToByiTe nuwe wnidyBanbHi Kpyru,
AoO3BoJIeHi ANnA Baworo enekTponpunagy,

Ta 3aXUCHUI KOMYX, WO nepeadaveHunin ana
BignoBigHoro wnigysanbHoro Kpyra. LLnipysanbHi
KpYru, WO He nepeabadeHi Ana enexktponpunagy,

He MOXHa JOCTaTHBOO MIPOIO MPUKPUTH, TOMY BOHU
HebesneyHi.

BurHyTi wnicyBanbHi KPyru NoTpiGHO MOHTYBaTH
TakUM YMHOM, LWO6 iX po6oya NnoBepxHsA

He BUCTyNasna 3a Kpai 3aXMCHOro Komyxa.
HenpasnabHO MOHTOBaHWI LLNicyBaNbHUIA KPYT, LLIO
BMCTYNa€e 3a Kpai 3aXMCHOro KOMyXa, He 3axuLLeHni
[O0CTaTHIM YYHOM.

3axMCHUI KOKYX Mae 6yTHU HafiiHO BCTaHOB/IEHUI



d)
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b)

d)

Ha eNleKTponpunagi Ta BigperyboBaHui TaKUM
YUHOM, W06 JOCArTM MaKCMMasbHOI 6e3neku,
TOo6TO W06 Ha ocoby, Wwo o6cnyroBye npunag,
AUBUNIAcA AKOMOra MeHLUa YacTUHA HEMPUKPUTOrO
wnidyBanbHOro Kpyra. 3ax1MCHUIM KOXyX Mae
3axuLaTi ocoby, o 06CyroBye Npunag, Bif y1amKis,
BUNAJKOBOIO KOHTAKTY i3 WAidyBasbHUM KPYrom, Ta
iCKpamu, Lo MOXYTb 3anasnMTi OAAr.

LLnidyBanbHi Kpyrm MoxHa BUKOPMCTOBYBATH SiULLE
ANA peKoMeHAoBaHUX BUAIB po6iT. Hanpuknag:
Hikonu He whicdyiTe GOKOBOIO NOBEPXHEID BiAPi3HOro
Kpyra. BigpisHi Kpyrn npuaHadeHi Ana 3HiMaHHA
matepiany KPOMKOIO Kpyra. biuHe HaBaHTameHHA Moe
3namatu WwiidyBanbHUA Kpyr.

3aBKAMU BUKOPUCTOBYiTE ANA BUGpaHoro Bamu
wniyBasbHOro Kpyra HEMOLKOAKEHUIA 3aTUCKHUA
¢naHeub BiANOBiAHOro po3mipy Ta popmu.
MpuaatHWi dnaHelpb NigTprMye WhidyBanbHUIA Kpyr

i, TAaKMM YMHOM, 3MEHLLYE HEGE3NeKy NepesloMNEHHsA
wnidysanbHoro Kpyra. dnaHui AnA BigpisHUX
wnidyBasbHUX KPYriB MOXYTb BiAPI3HATUCA Big hnaHuiB
ANA HWKX WwnidyBasbHUX KPYriB.

He BMKOpUCTOBYITE 3HOLLEHI WidyBanbHi

KpYru, WO BXUBAJIUCA Ha eNleKTponpuiapax
6inblmx po3mipis. LLnidyBanbHi Kpyru Ana GinbLumx
eNEKTPONpuNagiB He po3paxoBaHi Ha GiNbLUy KiJlbKiCTb
06epTiB MEHLUMX e/1IeKTPONPUNAAIB Ta MOXYThb
namarwcs.

Mia Yac BUKOPUCTaHHA KPYriB NOABIMHOMO NPU3HAYEHHSA
3aBM/M BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHUI KOXYX, LLO
BiANOBifa€e BUKOHYBaHi po60oTi. HEBUKOPUCTaHHSA
3aXMCHOTO KOXYyXa MOMe He 3a6e3neyqnTy 6araHoro
PiBHA 3aX1CTY, L0 MOXe NPU3BECTM 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

IHLWWI OCOBJIUBI NONEPEAMXEHHA NPU
BIAPI3AHHI WWI®YBAJIbHUM KPYTOM

YHUKalTe 3acTpABaHHA BigpisHoro Kpyra a6o
3aHafATO CUJIbHOIO HaTUCKaHHA. He po6iTb 3aHapTo
rMMGOKUX HaAPi3iB. 3aHaATO CU/IbHE HATUCKAHHA Ha
Bifipi3HWIM KPYT 36i/IbLUye HAaBaHTAXEHHSA Ha HbOro Ta
0ro CXMNBbHICTb 10 NepeKocy abo 3acTpABaHHSA | TaKUM
YMHOM 36i/IbLLYE MOXAMBICTb CiNaHHA abo namaHHsA
wnidyBanbHOro Kpyra.

YHUKaWTe 30HK Nonepeay Ta no3afy Bigpi3Horo
Kpyra, Wwo o6epraeTbea. AKLo Bu nepecysaeTe
BiZlpi3HWI KPyr B 06po6atoBaHOMY MaTepiani B HanpAMKY
Bif ce6e, Npw cinaHHi enekTponpuaag 3 Kpyrom, Lo
06epTaeTbCA, MOXe BiACKOUYMTH NpsAMO Ha Bac.

FAKWO BiAPI3HUIA KPYT 3aKIUMHUTbL a60 Bu 3ynuHuTe
po60Ty, BUMKHITb e/leKTponpunaa, Ta TpumainTe
1oro CnoKiuHO, NOKM Kpyr He 3yNnuHUTbCA. Hikonu
He HamaraWTecA BUMHATKU 3 Npopi3y Bigpi3HUil Kpyr,
o we o6epTaeTbeca, iHaKLLIe e/IeKTponpuaas Moe
cinHyTUcA. 3'ACYiTe Ta YCYHbTE NPUYNHY 3aK/IMHEHHS.
He BMUKaWTe eneKTponpunapg Ao TUX nip, NOKK BiH
e 3HaxoauTbCA B 06po6atoBaHOMY MaTepiari.
JaiiTe Bigpi3HOMY Kpyry cno4yartky fOCArTH
noBHOro Yucna o6epris, NepL Hik Bu o6eperHo
npopAoBHKUTE po6oTy. B NpoTHBHOMY BUNasKy

KPYr MOXe 3aCTPATH, BUCKOUYUTK 3 06POBIIOBAHOIO
maTepiany abo CinHyTucs.

MignupaiitTe niMTH abo BeNnKi 06pobatoBaHi
NoBEPXHi, W06 3MEHLWUTU PU3UK CiNaHHA Yepe3

3aK/IMHEHHA Bifpi3HOro Kpyra. Benvki o6po6toBaHi 111
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NOBEPXHi MOXYTb NPOrMHATUCA Nif, BIACHOIO BArolo.
O6po6toBaHMi MaTepian Tpeba nignupaTy 3 060x
6OKiB: IK N06/M3Y Bif NPOpI3y, TaK i 3 Kpato.
ByabTe 0c06/1MBO 06epeHi Npu npopisax B
cTiHax a6o B iHWKX MicuAx, B AKI BU He MomeTe
3a3UpHYTH. BigpisHuii Kpyr, Lo 3aHyploeTbCS,
MOMKe nopisaTi razonposif abo BOAONPOBIA,
€/1IeKTPONPOBOAKY a0 iHLi 06’EKTH | CIPULHUHUTH
cinaHHA.

He HamaraviTecs pi3aTtv no Kpu1BIK NiHii.
MepeHanpyxeHHA Kpyra 36iNbluye HaBaHTaXeHHA Ta
MOM/IMBICTb CKPYy4yBaHHA abo 3acTpAraHHA Kpyra B
po3pisi, a TaKO IMOBIPHICTb BigAayi 260 NONOMKHM
Kpyra, L0 MOXe NpM3BeCTM 0 CEPHO3HUX TPaBM.

OOAATHOBI BHA3IBHU 3 TEXHIKU BE3MNEKK

3ArAJIbHE

Lie# iHCTpYMEHT He MiAXOAUTb A8 MOKPOT pisku/
LWTiPOBKM

BuKkopucToByTe TifbKK Ti hnaHLi, Wo NocTaBAATLCA 3
iHCTpPyMEHTOM

Llet iHCTpyMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTh ocobam
BiKOM 10 16 poKiB

BuitmaiiTe akymynaTop 3 iHCTpyMeHTa nepep,
BUKOHaHHAM 6yfb-IKUX perynoBaHb abo
3amMiHIOBaHHA YacTWH Ta Nnpunapaa

AHCECYAPH

SKIL rapaHTye HafiiHy po6oTy iHCTPYMEHTa TisIbK1 Npuy
BMKOPWCTaHHI BiANOBIAHOMO Npuaaaaa

Mpw ycTaHOBLi/BUKOPUCTaHHI HacafoK He Big, dipmu
SKIL, foTpuMyiTECH IHCTPYKLH BiANOBIAHOTO
3aBO/ja-BMPOGHUKA

BuKopucToByiiTe nuwe dyBanbHi/BiAPi3HI KPyru

3 MaKCUMa/IbHOIO LIMPUHOIO 6 MM Ta iameTpom
nocapo4yHoro oTBopy 22 Mm

He ponycKaeTbcA BUKOPUCTaHHA AKMX-HeByab
nepexoAHUKIB AJ1A BCTAHOBNEHHSA WidyBasbHUX/
Bifipi3HMX KPYriB 3 OTBOPOM Gi/IbLLOrO AiameTpa
3a60pOHEHO BUKOPUCTaHHA HacafokK 3 “ryxum”
OTBOPOM MEHLUMM, Hixk M14 x 21 mm

MoBopabTech Ta 36epiraiTe WipyBasbHI/BIAPI3HI KPYrK
06eperKHo, o6 3anobirTi NosBYy Ha HWUX TPILLMH Ta
posKonis

NEPEA4 BUKOPUCTAHHAM

Mepea BUKOPUCTAHHAM iIHCTPYMEHTY B NepLumii pa3
pagMmo OTpUMaTH NPaKTUYHY iHbopMmaLito

3aBMau BCTaHOBAIOMTE 60KOBY pyuKy E (2) a 3axucHuit
HOMYX F (2); HIKONIM HE BUKOPWUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 6e3
HUX

BuKopucTOBYiiTe NpuaaTHI NOwWYKOBI Nnpunaamn
ANA 3HaXOAHEHHA 3axoBaHUX B GyaiBni Tpy6 Ta
KabeniB abo 3BepHiTbCA 3a ONOMOroto B MmicLieBe
niANPUMEMCTBO €IeKTPO-, ra3o- Ta BoAonocTa4yaHHA
(3a4enneHHa eNeKTPONPOBOAKN MOXE MPU3BOAUTH [0
NOXei Ta yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM; 3a4ernieHHA
rasoBoi TPy6U1 MOXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY;
sayern/ieHHA BOJOMNPOBOAHOT TPyOK MOXe 3aBaaTu
LIKOAY MaTepianbHUM LiHHOCTAM abo Np13BOAUTH [0
yAapy eNeKTPUHHUM CTPYMOM)

He o6po6nsaitte matepianu, Wwo mictATb acéect
(acbecT BBaKaeTbCA KaHLLEPOreHHUM)

Mun Big TakMx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYIOHA
apba, AesKi nopoan Aepesa, MiHepaiun i metan,
MOMe BYTH LKIANMBUM (KOHTAKT i3 TaKUM NUIOM

a60 Moro BAUXaHHA MOMKe CTaTu NPUYMHOI0
BMHWKHEHHSA B onepartopa abo ocib, Lo nepedyBatoTb



nopyu, aneprinHnx peakLi i/abo pecnipaTtopHux
3axBOpOBaHb); HapgAranTe pecniparop i npautoiite 3
NUIOBUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YyBIMKHEHHA
iHCTpyMeHTa

e [leaki BUAM Ny KNacuikytoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, py6osuit a6o 6yKOBMI M), 0COGINBO
B CMOJIyHeHHi 3 Jo6aBKaMu 418 KOHAMLiIOBaHHSA
[lepeBUHY; HapArainTe pecniparop i npawtoiTe 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac yBIMKHEHHA
iHCTpyMeHTa

e CnigyiTe iHCTPYyLisM Mo po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMM MU

¢ ByabTe 0c061MBO 06EPEKRHUMM NPK NPOPI3aHHi NPopi3iB
Y Hecy4mx CTiHax (TaKi NpopisaHHA HEOBXiAHO Y3roanTH
3 apxiTEKTOPOM abo 3 iIHCMEKTOPOM Mo 6yAiBHULTBY)

e 3adiKcyiTe 06pobntoBaHy AeTanb (06pobaoBaHa
aetasnb, 3adikcoBaHa 3a A0NOMOrot 3aTUCKHUX
NpUCTPOIB abo NeLLar, 3aKpinItoeTbCA Kpalle, Hix
BPYUHY)

¢ He 3aTvcKaiTe iIHCTPYMEHT Y TUCKax

I1Ip, YAC BUKOPUCTAHHA
Y pasi eneKTpu4Hoi a60 MexaHi4yHOT HecnpaBHOCTI
HeravHo BiAK/II04NTE IHCTPYMEHT | BUMMITb akyMynaTop

e [lpy BUMKHEHOMY 3axMCTi aKkyMmynaTopa abo 3HATOMY
aKyMyNATOPI IHCTPYMEHT caM 3HOBY He YBIMKHETbCS;
[NA MOBTOPHOTO BBIMKHEHHSA iIHCTPYMEHTY pO36/10KyWTe
BUMMKAY UB/IEHHS M YBIMKHITb IHCTPYMeHT (1)

nicsiAa BUKOPUCTAHHA

¢ [licnAa BUMKHEHHA IHCTPYMEHTA HIKOJIM He HamaranTecb
3YMUHWUTM 06epTaHHA HacaAoK 3a JOrNOMOroto
NpUKAafaHHA NoNepeYHoi Cuan

AKYMYJIATOP

¢ AKYMYNATOP, AKUIA NOCTAYaETbCA B KOMMJIEKTI
(AKWO €), € YacTKOBO 3apAAKEHUM (MOBHICTIO
3apAgiTe aKyMynAaTop B 3apAAHOMY NPUCTPOI nepes
nepLnMM BUKOPUCTAHHAM CBOTO €/1eKTPOIHCTPYMEHTY,
o6 3a6e3MeYnTH NOBHY NOTYHHICTb aKyMynsaTopa)

¢ BuKOpUCTOBYWITE 3 IHCTPYMEHTOM TiSIbKU TaKi
aKyMmynAaTopw i 3apAfHi npucTpoi
- ArymynaTop SKIL: BR1*31****

- 3apagHui npuctpin SKIL: CR1*31****

¢ He BMKOPUCTOBYITE NOLUKOAKEHUIM aKyMynATOp; MOro
Tpeba 3amiHuUTH

¢ He posbupaiTe akymynaTop

*  BWKIOMITE MOXAMBICTb NOTPANAAHHA JOLLY Ha
iHCTPYMeHT ab0o akymynaTop

¢ [lo3BoneHa Temnepartypa JOBKiNNA (IHCTpymeHT/
3apAaHUN NPUCTpPIN/akyMynsaTop):

- nif Yac 3apsaameHHn 4...40°C
- nig Yac po6otu —20...+50°C
- nig Yac 36epiraHHa —20...+50°C

NOACHEHHA 40 YMOBHUX MNO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMY/ZIATOPI

(3 Mepep BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIO i3
3acTocyBaHHA

(4) OpAraiTe 3axXMCHI OKYNAPK Ta 3aC06M 3aXMCTY BONOCCH

(5) Mpw BAyYeHHI y BOroHb 6aTtapei BubyxatoTb, TOMY B
HOAHOMY pasi He cnasntoiTe 6atapei

(6) 36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apAAHMI NPUCTPIN/
aKyMynsaTop Npy Temnepartypi He GinbLuii 50°C

(7) He BUKMAaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta 6aTapei pasom 3i
3BUYAVHWM CMITTAM

3aBMan Npauoite o6oma pyKamm

(9) He BMKOPUCTOBYWTE BIfACIYHMM 3aNOBIMHUK ANA
onepawin BigpisaHHa

BMKOPUCTAHHA

°  3apsAaraHHA akymynaTopa
! o3HalomTecA 3 nonepeAReHHAMM i BKa3iBKamMu
3 TeXHiKM 6e3nekKu, AKi HapalTbeA 3 3apAAHUM
NPUCTPOEM
* BupaneHHs/BCTaHOBNEHHA 6aTapei (2)
* |HanKaTop piBHA 3apAay 6artapei
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTOpa piBHA 3apaay
aKymynATopa L, wo6 gisHaTucA NoTOYHUI piBeHb
3apsgy (Oa
AKLWLO NicNa HaTUCKaHHA KHonKu L (10b nounHae
61MmaTh iHAUKaTOp HaMHMLLOrO PiBHA 3apAay
6arapei, To 6atapes po3pagHeHa
AKLWWO 2 yBeCb iHAMUKATOP pPiBHA 3apAay
6arapei nicna HaTUCKaHHA KHonku L (0c
noyunHae 6aumaru, 6atapes He 3HaXOAUTLCA B
AONycTUMOMY Aiiana3oHi po6o4ynx Temneparyp
* 3axucT akymynATopa
IHCTPyMEHT panToBO BUMMKAETLCA a60 He BMUKAETLCA,
AKLO
HaBaHTaMeHHA 3aHaATo BUCOKeE -- > NpubepiTb
HaBaHTaMeHHSA | nepe3anycTiTb
- Temneparypa 6arapei He 3HaxoAUTbCA B
AonycTMMOMY Aiiana3oHi po6o4ynx Temneparyp
Bif, -20 po +50°C -- > 2 yci iHAMKaTopu piBHA 6aTapei
NOYNHAIOTb 6IMMATH NPU HATUCKAHHI KHOMKKM L
(0c; 3a4eKanTe, NOKM 6aTapen He NOBEPHETLCS B
[ONyCTUMUIA fianasoH po6oymnx Temneparyp
- G6atapeto MaiiKe po3pPAAKEHO (A8 3aXUCTY Bif,
FIMGOKOro Po3paAfAy) --> HU3bKUI piBeHb 3apagy
6arapei a6o 61MMaHHA HU3bKOTO PiBHA 3apagy
6arapei (10b NoKasaHo iHAMKATOPOM PiBHA 3apAgy
6arapei Npy HaTUCKaHHI KHOMKK L; 3apAgiTe 6aTtapeto
He NPOoAOBHYITe pO6OTY Ta He HaTUCKaiTe
BMUWKaY Mic/1A aBTOMaTM4HOro BUMKHEHHA
iHCTPYMEHTa; TAKUMU JiAMU MOHHA MOLIKOAUTH
6arapeto
*  YcTaHoBNEHHs HacaaoK (2)
BUIIMaliTe aKyMyNATOpP 3 iIHCTPYMEeHTa
BiJUMCTITb WNWHAENb A Ta BCi AeTani, Wwo 6yayTb
BCTaHOBJ/IEHHi
- 3aTArHiTb 3aTUCKHUI pnaHeub B rarikoBum kntouem C
NPW HamaTii KHoMLi 6/10KyBaHHA WnuHaena D
HaTUCKaiTe KHOMKY 6JI0KyBaHHA WwnuHaena D
Ti/IbKY NicNA NOBHOI 3YNUHKK WNMHAena A
3HATTA HacaZloK NPOBOANTLCA Y 3BOPOTHOMY MOPAAKY
nip yac po6oTu WwhidyBanbHI/BiAPiI3HI KPyrU
CUJIbHO PO3irpiBalOTbLCA; He AOTOPKAWTECh 0 HUX
NMOKW BOHW He OCTUTHYTb
HiKO/IM He BUKOPUCTOBYWTE LWAidyBanbHUA/
Bifpi3HMI Kpyr 6e3 MapKyBaHHA (3a ii HaABHOCTI)
e YcTaHoBNEHHs 6OKOBY pyuKy E (1)
! BUMiMaiTe akyMynAToOp 3 iIHCTpPyMeHTa
- YrBUMHTWUTE JONOMIXHY PYKOATKY E B iHCTPYyMEHT
cnpaBa, 3Bepxy abo 3/iBa (3a/1€HO Bif, po60TH, AKY
Tpeba BUKOHATK)
*  3HATTA/YCTAHOBNEHHSA/PEryntoBaHHA 3aXMCHUI KOXYX
F@
! BUMiMaiTe akyMynATOp 3 iIHCTPyMeHTa
! nepeKoHaWTechb B TOMY, L0 3aKp1Ta CTOPOHAa
3aXMCHOrO KoXyXa 3HaXoAUTLCA 3 GORY
oneparopa
- YcTaHOB/OMTE Ta 3HIMaMTe TiZIbKW TOAj, KONn



BHYTPILLHA YaCTMHA 3aXMCHOIO KOXyXxa CyMmilleHa 3

nasamu B iHCTPYMEHTI.

nepep, BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaWTecs, Lo

HUKHA YacTUHA 3aXMCHOro Komyxa F i Baxinb

3axucHoro Koxyxa M noBHicTIO BCTaHOB/IEHi Ha

CBOI MicuA.

3aBHAMN PO3MilLyiiTe 3aXUCHUIN KOKYX F Takum

YUHOM, W06 ABa KyNa4YKU Ha Bamesli 3aXMCHOro

Komyxa M 3a4yenunuch y BignoBifgHi oTBOpH Ha

3axucCHomy Komyci F.

Mepen BUKOPUCTAHHAM iIHCTpyMEHTa

YNEeBHITLCA, O NpUAaAAA NpaBUIbHO BCTAHOB/IEHE i

MiLHO 3aKpinnexHe

nepesipTe 41 Npunaaaa BinbHO 06epTaeTbeA Npu

NpoBepTaHHi PyKot

- YBIMKHITb A1 NPOGM IHCTPYMEHT NpuUHanMHi Ha 60
CEKYHJ, Ha HaMBULLIMX 060pOTax 6€3 HaBAHTAKEHHS,
TpUMatoum 1oro y 6e3neyHin nosuuii

- HeramHo BUMKHITb iIHCTPYMEHT Yy BUNaAKy 3Ha4YHOI
Bibpauii a6o iHWKx aedeKTiB i nepesipTe iIHCTPYMEHT
06 BU3HAYUTH NPUYNHY

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA 6/10KyBa/IbHOro NepeMmnKkaya

J®

- YBIMKHITb iHCTPYMeHT (9a

! 6yAbTe roToBi A0 PUBKA iHCTPYMEHTa Npu

YBiMKHEHHi

nepL HiX Npunapaa TOpKHETbCA 06pobntoBaHOro

BUPOGY, iIHCTPYMEHT NOBUHEH HabpaTu NOBHi

o6epTn

3a6/10KyTe BUMMKa (9b

- PO36/IOKYMTE BUMMKAY/BIAK/IIOUUTD IHCTPYMEHT (3¢

nepL Hix BUMKHYTH iIHCTPYMEHT, iioro Tpe6a

BiaBecTH Big 06po6oBaHOro BUPOGY

aKcecyap NpopoBHye o6epTaTUCA AeAKUI Yac

nicnA BUMKHEHHA iIHCTPYMEHTa

LW nidysaHHa

- nepecyBaKTe iIHCTPYMEHT Brepes Ta Ha3ag, i3
MOMIPHUM HaBaHTAMEHHAM

! HiKO/IM He BUKOPUCTOBYTE pPi3asibHOro AUCKY
Ansa 60KoBOro wWricdyBaHHA

Pizka (15

BUKOPUCTaHHA BiAciuHOro 3anobixHuka G nig vac

BUKOHaHHA onepauii pisaHHA

BifciuHmi 3anobixHuK G cnig BUKOPUCTOBYBATH

B MOEJHAaHHI i3 3axMCHUM KoxyxoMm F. 3adikcyinte

[Bi 3aCTiOKM BiAciHHOro 3anobixHuKa G 3 060x

BOKiB MOHTaXKHOrO OTBOPY 3aXMCHOrO KOMyXa

F i npucnyxanTeca Ao 3ByKy KnauaHHs, o6

nepeKoHaTucs, Lo BiH BCTAHOB/IEHUI Ha MicLe.

He HaxuIANTe IHCTPYMEHT nif, Yac pisaHHA

He HaxuIANTe IHCTPYMEHT npu pisui

- ANS TOrO, W06 NonepeanTH BULITOBXYBaHHSA

iHCTPYMEHTY 3 pi3asIbHOI AiNAHKM, pyXanTe HUM TiNbKK

B TOMY Hanpsmi, WO BKa3aHWi CTPINKOKO Ha ronisLi

iHCTpyMeHTy

He NpuKNaganTe 3yCub Ha IHCTPYMEHT, TOMY LLO

LUBMAKOCTI 06epTaHHA Pixy4oro Kpyra AOCTaTHLO AJ1A

BWKOHaHHA po60TH

po6ouya WBMAKICTb WBMAKICTb BiAPI3HOro Kpyra

3a/1eUTb Bifi Matepiany NoBepXHi, o 06po6AAETbCA

- He 3yMNuHAWTE BifPi3HMI KPYr 3a A0NOMOrot 6i4HOro
3ycnnna

YTpumyBaHHs | po6oTa iHCTpyMEHTOM
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AnA 3abesneyeHHA KOHTPOJIIO Haf, iHCTPYMEHTOM
3aB¥ AW TpUMaiTe Moro MiLHO, ABOMa pyKamu
nip yac po6oTK, 3aBHAM TPUMaWTE IHCTPYMEHT 3a
YacTMHM 3axBaTy Ciporo Kosbopy
06epiTb 6e3neyHe NOIOKEHHA AR PO6OTH
- 3BepTaiiTe yBary Ha HanpaM o6epTaHHS; 3aBXAn
TPUMaiTe iHCTPYMEHT TaK, o6 iCKpY Ta NutoKa
wnidyBaHHA/pi3KK HaNpaBNAIUCH B GiK Bif Tina
- TpUMaiiTe BeHTUAALiMHI oTBopU K (2) HesaKpUTUMK
o BCTaHOBNEHHS | BUJANEHHA raiKoBuM Ktodem C (15)
- 3aCTOCOBYETHCA Ti/IbKN KONIW IHCTPYMEHT
BMKOPUCTOBYETLCA 3 A0AATKOBOIO PYYKOIO 3
iHTerpoBaHuM BiACiKOM A1 36epiraHHA raMkoBoro
Kntoya

NOPAZU MO BUKOPUCTAHIO

e [InBUTbLCA JOAATHKOBY IHOPMALLiO HA CaMTi
www.skil.com

AOFJ'IFIAIOBCJ'IYI'OBYBAHHH

3aBwan Tpmmam‘e {HCTPYMEHT B 4nCTOTi (0c061MBO
BEHTUAALMHI oTBopK K (2)
! BUMiMaiTe akyMynATop 3 iHCTpyMeHTa nepep,
OYULLEHHAM
*  fAKLWO He3Bama4m Ha peTesibHy TEXHOOTI0
BMrOTOBJIEHHSA | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUitae
3 najy, Moro peMOoHT J03BO/IAETLCA BUKOHYBATH
Ji1Le B aBTOPM30BaHI CEepBICHIN MaicTepHi ansa
enekTponpunagis SKIL
- HagiwniTb Hepo3i6paHuii iIHCTPYMEHT pasom
3 loKa3oM Kynisni ao Baworo annepa a6o fo
Hanbaumyoro LeHTpy o6cnyrosyBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKoX Ajarpama 06¢1yroByBaHHSA NPUCTPOIO,
nopatoTbcA Ha canTi www.skil.com)
* Bi3bMmiTb A0 Bigoma, WO YLIKOAMKEHHA BHACNIAOK
nepeBaHTaXEeHHA a60 HeHaNEHHOro MOBOAKEHHSA
3 iIHCTPYMEHTOM He GyAyTb BK/IIOYEHI B rapaHTio
(ymoBwm rapanTii SKIL auB. Ha caitTti www.skil.com a6o
foBiganTeca B gunepa y Bawwomy perioHi)

OXOPOHA HABKOJIULWIHbOI CEPEAU

¢ He BMKMpaiiTe eNleKTPOiHCTPYMEHT, 6aTapei,

NPUHaAJ/IeHHOCTI Ta YNaKOBKY pa3om 3i 3BU4alHUM

CMITTAM (TiNIbKK ANA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BpoONeNnchbKOi AnpeKTnan 2012/19/€C
LOAO YTUAI3aLi CTapuX ENEeKTPUYHUX Ta ENEKTPOHHMUX
npunagis, B 3al€XHOCTi 3 MiCLLEEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€NIeKTPOIHCTPYMEHT, AKWI NepebyBas B eKcrayaTauii
NOBKHEH BYTW YTUNI30BaHUIN OKPEMO, 6e3Mne4HUM ANa
HaBKOJIMLLHBOTO Cepe/joBULLA LLIAXOM

- mMasmoHoK (7) Haragae Bam npo Le

nepep TMM, ik No36yTUCb aKymynATopa:
3aK/ieiiTe rpy60ot0 KIEHKOI CTPIYKOIO KAemMH, o6
3ano6irTu KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LYM / BIBPALIA

3922

e 3aBumipamu BignosigHo fo EN 62841 piBeHb 3ByKOBOro
TUCHY LibOro iHCTpyMeHTy cTaHosoe 91 AB(A) Ta piBeHb
MOTYXHOCTI 3BYKy AopiBHIoe 99 AB(A) (KoedilieHT
HepocToBipHocTi K = 3 ab), a Bi6pauisa nig yac
wnicdysaHHs 9,31 M/c? (TpUCEKLiMHA BEKTOPHA CyMa;



KoediuieHT HegocToBipHoCTi K = 1,5 M/c?)

! npwu iHwWomy 3acTocyBaHHi (Hanpuknag,
o6pi3aHHA) NOKa3HUKK BibpaLiii MOKYTb
3MiHIOBaTUCb

3923

3a Bumipamu BignosigHo Ao EN 62841 piBeHb 3ByKOBOrO

TUCKY LIbOro iHCTpyMeHTy cTaHoB/oe 88 AB(A) Ta piBeHb

NOTYHOCTI 3BYKy AopiBHIOE 96 AB(A) (KoediuieHT

HegocToBipHocTi K = 3 aB), a Bi6pauia nig yac

wnidyBaHHA 8,46 M/C? (TPUCEKLiHA BEKTOPHA CyMa;

KoediuieHT HegocToBipHoCTi K = 1,5 M/c?)

! npwu iHWomy 3acTocyBaHHi (Hanpuknapg,
o6pi3aHHA) NOKa3HUKK BibpaLiii MOKYTb
3MiHIOBaTUCb

PiBeHb BibGpaLii 6yn10 BUMIpAHO y BiANOBIAHOCTI

3i cTaHAAPTM30BaHWUM BUMPOGYBaHHAM, LLIO

MicTuTbeA B EN 62841; paHa xapaktepucTuka

MOME BUKOPUCTOBYBATMCA A5 NMOPIBHAHHA OJHOMO

iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM, a TaKOX A/1A NonepeaHboi

OLIiHKK BNAMBY BibpaLii nig yac 3acTocyBaHHA JaHOro

IHCTpyMeHTa A4/1A BKa3aHuX Uinen

NPV BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTa B iHLIMX Ljinsax

a60 3 iHWMMK/HecnpaBHUMM AOMOMIFKHUMM

NPUCTOCYBaHHAMM pPiBEHb BMNAMBY BibpaLjii Moxe

3HayHo niABuULLyBaTUCA

y Nepioau, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHWUI a6o

PyHKLiOHYE 63 PaKTUYHOro BUKOHaHHA po6oTH,

piBEHb BNMBY BibGpaL,ii MOXe 3Ha4YHO 3HUHYBaTUCA

3axuwaiite ce6e Big BnMBY Bibpalii,

NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT | HOro JoNOMiHKHi

NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NigTPUMyoUun

PYKM B Teni, a TaKOH NpaBU/IbHO OrPaHU30BYIOYUN

cBili po6ouuii npouec

Entavagopti{ouevog
YWVIAKOG TPOXOG
brushless

EIZArQrH

AuTO To epyaleio dev TPoopIJETaL YIa ETTAYYEAUATIKY
xpnon

Mnv aokeite mieon oto epyaleio, adprote ThV
TaxUTNTa TOu 8§iCKOU KOTIG Va KAVEL TN SOUAELA
ya cag

O1 epyaocieq KOG LE TN XP1ION TPOXWV

KOTIG ETUTPETOVTAL HOVO ME TN XP1)OT TOU
TIPOCTATEVUTIKOU KOTING

AlaBdoTe Kal GUAGETE auTég TIG 0dnyieg Xxprioews 3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

3922/3923

MEPH TOY EPTAAEIOY (2

A AtpakTog

DAAvTCa cuodLyENg

MaAAwo kAedI

Kouprmi aodpdAiong g ATpakTou
Bonontn Aafn
Mpodulaktripag

MpooTateuTkod amokoTmg
DAAvTLa oTEPEWONG

IOTMMUOW
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J  Awkomng aodaleiag ekkivnong/otdong
K  Zxiopég agplopov

L 'Evéelgn katdotaong pnarapiag

M MoxAo6g ipodulakTripa

AZDAAEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ TIA HAEKTPIKA
EPTAAEIA

FN MPOEIAONMOIHZH AlaBdote OAEG TI§
npoeldomomoelg acPpaleiag kabwg kat Tig odnyieg,
EIKOVEG Kal TIPoSLaypadEG IOV TIapEXOVTaAL HE
auTO TO NAEKTPLKO epyaAgio. Apélela Tripnong GAwv
TWV 0dNYyLWV TIOV TIapatifevTal TapakAtw Propei va
TIPoKaAEaeL NAEKTPOTIANEia, TIupkayLd ry/kat coapd
TPAUUATIONO.

DUAGETE OAEQ TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag Kal TIg
0dnyieqg yia 1o pEAAov.

O 0plopdg “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELS avadEpeTal 0E NAEKTPIKA
epyaAeia Tou TpododotouvTal ard To NAEKTPKO SIKTUO (Ue
NAEKTPIKO KAAWSLIO0) KABWG KAl o€ NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU
TpododotouvTal ano rarapia (XwpPig NAEKTPIKO KAAWSLO).

1) AZDAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

a) Awatnpeite To Xwpo mov epyadecOe kabapo kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo XWwpo Tov epyalecde

1) 4N GWTIOUEVEG TIEPLOXEG EpYATiag Uropei va
0dnyroouv og aTuxnuaTa.

Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EpYaAEio oe
mePIBAAAOV TIOU UTIAPXEL Kivduvog €kpnEng, 6To
OTI0i0 UTIAPXOUV EVUPAEKTA UYPd, AEPLA 1] OKOVI.
Ta nAekTpIkda epyaAeia pmopei va Snuioupyricouvv
oTiVONpLopO 0 oToiog Propei va avadAEEeL Tn oKovN 1
TIG avabuplaoelg.

OTav XPnOILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
KPATATE TA TIALSIA KL AAAA TUXOV TIPOCWTTIA HAKPLA
ano To XWPo Tov epyadecde. Ze MePiMTWoN oV
AAAa dtopa armooTdoouV TNV TIPOCOoXT) 0ag UTOPEL va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIHATOG.

HAEKTPIKH AZ®PAAEIA

To ¢1g Tou KAAwSiou Tou NAEKTPLKOU EpyaAeiov
TPEMEL va Talplael otnv avrtiotoyn npida. Aev
ETUTPETETAL IE KAVEVA TPOTIO 1) HETACKEUN TOU
®1G. Mn XPNGOUOTIOLEITE TIPOCUPHOCTIKA PIG OE
OUVSUAOHO ME NAEKTPIKA EPYAAEIN CUVSEPNEVA ME
™ yn (Yewpéva). ABIKTA dIG Kal KATAAANAEG TIPIleg
HEWWVOUV TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEiag.

ATIOPEVYETE TNV EMADI] TOU CWHATOG CAG E
YEIWHEVEG ETILPAVELEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
ocwpata (kalopipep), kouliveg kat Ppuyeia. Otav
TO OWHA 0ag eival yelwpEvo avgdvetal o Kivduvog
nAekTpomAngiag.

Mnv ekO£TETE TO NAEKTPIKO EpYyaleio o Bpoxn

1 TNV vypacia. H dieioduon vepou 0To NAEKTPIKO
epyaAeio au§avel Tov Kivouvo nAKeTpoTAngiag.

Mn XPNOOTIOLEITE TO KAAWSIO Yia VA HETAPEPETE
1 VavapTrjoeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO 1} yia

va ByaAete To ¢ig anod tnv npida. Kpardrte 1o
KAAWS10 pakpla amnod vPnAég Bepuokpacieg, Aadia,

b)

b)

d)



b)

d)

KOPTEPEG AKUEG 1) KIvoUupeva e§apTtripata. Tuxov
XaAaopéva iy uriepdepéva kaAwdla av§avouv Tov
kivduvo nAektpomAngiag.

Otav epyadecOde pe To NAEKTPIKO EPYAAEio

oTO UTIaBPOo XPNCIUOTIOLEITE TIAVTOTE KAAWSIA
ETUNKUVONG (UTAAAVTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL
yla Xprion o€ eEwTePIKovg Xwpoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLEVWY YLla epyaacia

oe eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KivEUVo
nAektpomAngiag.

OTav n XPNon Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioV oE

uypo TEPIBAAAOV Eival avanopeUKTn, TOTE
XPNOILOTIO|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1aKOTITN
Stappong. H xprion evog mpooTateuTikol SLakdTTn
Slappong eAATTWVEL ToV Kivouvo NAeKTpomAngiag.
AZDAANEIA MPOZQNON

Na €i06€ TTAVTOTE IPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKTY), VO
SiVETE TIPOCOXI] OTNV EPYACIA TIOU KAVETE Kal va
XEPIeoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio UE TIEPioKEYN.
Mnv KAveTE P10 TOU NAEKTPIKOV EpyaAeiov oTav
€i00e koupacuEvog/Koupacpévn 1) 0tav Bpiokecde
UTIO TNV ETIPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEUATOG 1
papuakwyv. Mia otiypiaia anpooegia katd To XepLopd
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou propei va odnynoel oe
00BapOoUg TPAUUATIONOUG.

DOPATE MPOCTATEVUTIKA EVEUHATA KAL TIAVTOTE
TPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evéupata
aodpaAeiag, avaAoya Pe TO UTIO XP1)on NAEKTPIKO
epyaAeio, owg poowttida TpooTtaciag aréd okovn,
QAVTIOALOBIKA TTAmouTola achaAeiag, kpavn 1
WTAOTHOEG, HEWVETAL O KiVOUVOG TPAUNATIOUWY.
AnogpeVYeTE TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPIKO epyaleio £xel amolevxTei ipv
TO CUVSEGETE |IE TO NAEKTPIKO SiKTLO ry/Kal Pe
TNV pmatapia Kadwg Kat PV To mapaAapete

1 To peTapEpeTe. OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio €xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0TO SLAKOTTTIN 1)
OTAV GUVOEDETE TO UNYXAVNUA HE TNV TINYT} PEUHATOG
OTAV AUTO €ival aKOUN ouleuypevo, TOTE dnpioupyeital
Kiv&UVOG TPAUUATIONWV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TPV TA
B€o0eTE 0€ AElTOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotorowotpa epyaleia 1y KAeS1a. Eva epyaleio
1) KAELS GUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEApTNUa evOg NAEKTPIKOU EpYAAEiou propei va
0dnynoeL o€ TPAUPATIOHOUG.

Mnv unepkTipdaTe Tov eautd oag. PpovTilete

yia TNV achalr oTrpiEn Tov CWHATOG Gag Kat
Slatnpeite MAVTOTE TNV I0oppPoTIia oag. Autd

00G ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
€PYAAEIOU O€E TIEPIMTWOELG ATIPOTOOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdrte KATAAANAN evéupacia epyaciag. Mn
dopate papdia pouxa ) koopnparta. Kpardre ta
HaAALd Kal Ta poUXa oag HAKPLA ard KIVOUpEVA
egapmpara. Xalapr} evéupacia, KOGUARATA Kal
HOKPLE HOAALG pTTOPEL VO EMTTAAKOUV GTA KIVOUHEVA
egaptnuara.

Av UTIapxeL N SUVATOTNTA CUVAPHOAGYNONG
Satagewv avappodpnong 1 cuAAoyrig okovng,
BeBawwOeite av ol Slata&elg avteg eival
OUVSENEVEG KAOBWG KL av XprnotorolovvTatl
ocwoTd. H xprion pag avappodnong okovng UIopei va
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-

b)

d)

)

)

=

)

«

=3

)

5)

€AATTWOEL TOV KivEUVO TIOU TIPOKaAEiTaL ard Tn okovn.
Mnv epnouxalete o€ pia Aa6og acpdAeia kat

NV aPnodrte Toug kavoveg achaleiag yia Ta
NAEKTPIKA EpYaAEia, akopa Kal 6Tav HETA arod
ouxVvn Xpron €iote eE0IKEIWHEVOL IE TO EPYAAEio.
‘Evag anpdoeKToq XEPLONOG UTTOPEL pEoa o KAAopata
TOU SEUTEPOAETITOU Va 08Ny oeL o€ coRapoUs
TPAUMATIOHOUG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mnv unteppopTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.
XPNOIHOTIOLEITE Yia TNV EKACTOTE EPYACia cag To
NAEKTPLKO epyaAeio Tou poopidetatl yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleobe kaAUtepa
Kal acpaAr€éotepa TNV avadepOUeEVN TIEPLOXT) LOXUOG.
Mn XpnOLUOTIOMCETE TIOTE £€va NAEKTPLKO EPYAAEiO
Tou omoiovu o iakomntng ON/OFF givat xaAacpévog.
Eva nAektpikd epyaeio To oroio dev pmopei va tebel
TIAEOV O€ 1) EKTOG AelToupyiag ival emiKivouvo Kat
TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL.

Tpapn&te To ¢ig amo mv npida kavn
ATTOMAKPUVETE MLA ATIOCTIWHEVT MIaTaApid, TIPOTOU
EKTEAECETE PUBUICELG OTO NAEKTPLKO EpPYAAEio,
mpoTov aAAd&ete e§apipara 1} puAAEeTe To
NAEKTPLKO EPYAAEIO. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aoPaAEiag HEWVOUV TOV Kivouvo amo Tuxdv aBéANnT
€KKIVNOT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU.

AladpuArayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE pakpld amo maidid. Mnv agprivete
Atopa Tov Sev eival EE0IKEIWNEVA E TO NAEKTPIKO
epyaleio 1] dev £€xouv Slapacel autEg TIg odnyieg
XPNONG Va TO XPNGILOTION|CoUV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival emikivéuva 6tav xpnaotuormolovvTal arnod
Arelpa poowIIa.

DdpovTileTe Ta NAEKTPIKA EpYaleia kal Ta
e§aptnpa pe empédeia. EAEyxete, av ta
KIVOUPEVA EEAPTIHHATA AEITOUPYOUV AYoya, Xwpig
Va MTTAOKAPOUV, 1| HNTIWG £XOUV OTIACEL 1) pOapei
TuXOV €EapTipaTa Ta omoia enMnpeagjouv Tov
TPOTIO AEITOVPYiAg TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
AwoTe autd Ta XaAacpéva e§apTipara yia
ETOKEUN TIPV Ta Eavaypnotpornomoete. H kakn
GUVTIPNON TWV NAEKTPIKWYV epyaieiwv anoteAei attia
TIOAAWV ATUXNMATWV.

Alatnpeite Ta KOTITIKA EpyaAeia kopTepd kat
KkaBapd. Ta KOTITIKA epyaleia TTou cuvtnpouvTal

e TIPOCOXT) MITOPOUV va odnyndouv eUKoAa Kat va
eheyxBoUv KaAUTepa.

Xpnolpormoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
€EapTHATa, TA XPNOLLOTION|OLMA EpYAAEia

KTA. CUHWVA LE TIG TTapoVsEG 0dnyieq Kabwg.
AapBavete Tautoxpova uIOYnNV oag TI§ CUVONKES
egpyaciag kat v uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiov yla AAAES EKTOG aTTo TIG
TIPOPBAETIOEVEG EPYQTiES UTTOPEL va SnuloupyroeL
eMKivduveg KATaoTAoELS.

Awatnpeite TiIg AapEg kat emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KABapEQ kal EAeVOePEG amd Aadt kat
ypaco. Ot oAloBNpég Aapég kal etuddveleg Aapng

Sev ETUTPEMOVV KavEVAV AoPAAT| XEIPLOUO Kal EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU gpYaAEiou oe TUXOV ampOBAETTEG
KOTAOTACELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPFAAEIQN



MMATAPIAZ

a) PopTifeTe MOVO UE POPTIOTIIG TIOU TIPOPATITIEL O
KatackevaoTig. H pdpTion pe popTioTrg mou Sev
TpoopidovTal Yla Tov uttd GOPTLON TUTIO TOU MTTAOK
unatapiag dnuoupyei Kivouvo mupkayldg.

b) Xpnoipormoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia mavtoTte
HE TA TIPOPBAETOHEVA VIO AUTA KITAOK prtatapiag.
H xprion SladopeTIKWV UIAOK pratapiag Yropei va
0dnynoeL o€ TPAUPATIOHOUG T) TIUPKAYLA.

c) AladpUAAYETE TIG PIIATAPIEG TIOU S€ XPNCIMOTIOLEITE
HaKpLd ano HETAAAIKA AVTIKEIMEVA, TL.X. ATIO
GUVSETNPEG XAPTIWYV, VOHioHATA, KAELSIA, Kapdid,
Bideg KL AAAA TIAPOMOLA MIKPOAVTIKEIMEVA, TA
oroia 6a propovcav va EMyEpUPWCOUV TIG
S1apopeq pEpOVWHTIVEG eTTAdTIG. Mia emyepUpwon
ano PHETAAAIKA AVTIKEUEVA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BpaxuKUKAWHA, OTIVONPLONO 1) TTUPKAYLA.

d) Ymo ducpeveiq ouvOnkeg Asttoupyiag pmopei va
Slappevoouv vypa amo Tnv prarapia. Amodpevyete
KAOE €Ttagdr) ME MIa Un OTEYAVY prtarapia.

Z€ MePIMTWON akovolag emadng HE Ta vypa,
EEMAUVTE QUMOWG ME VEPO TNV avtioTtoixn mon
enagrng. EKTog ano auto, av ta vypa dietcduocouvv
oTa HATIA 604G, EMOKEDTITE Xwpig kabuoTrnpnon
Tva ylatpo. Ta Slapprovta uypd TwV Katapliv
UTopEl va TIPOKAATIOOUV £pEBIOOUG 1} KaL EyKavpaTa.

e) Mn xpnotpomoleite kapia XaAacpévn n
TPOTIOTOINKEV MITaTapia 1] NAEKTPIKO EpYaAEio.
OL XaAQOWEVEG 1) TPOTIOTIONUEVESG UTTATAPIEG MTTOPEL
Va TIapouacitdcouy pia anpoPAETTN cupneplpopd
KalL va odnyroouv oe pwTld, EKpnén 1 oe kivéuvo
TPAUMATIOHOU.

f) Mnv ekBETETE MO prtatapia ) €va nAEKTPLKO
EPYOAEio 0€ GWTLA 1] OE TIOAV UPNAEQ
Beppokpacieq. H pwtid ) ol Beppokpacieg mavw amnd
130°C propei va TpokaA€oouv pia €kpnén.

g) Tnpeite 0Aeqg TIg UTIOSEIEELG Yia TN POPTLIOT Kal [N

dopTideTe TNV prtarapia 1} To epyaAeio pratapiag

TIOTE EKTOG TNG TEPLOXNG OEpHOKpaciag ov

avapEpeTal oTig 0dnyieg Aettoupyiag. H AdBog

PopTIoN 1) N POPTION EKTOG TNG ETUTPETTTING TIEPLOXNG

BepUoKPaCiag UTTOPEL Va KATAOTPEWEL TNV Urtatapia kat

va avénoel Tov kivduvo TupKaylag.

ZEPBIZ

AiveTe TO NAEKTPIKO GAG EPYAAEIO YIA ETILOKEUN

anod aploTa E8IKEVUEVO TIPOCWTTIKO, HOVO

HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aodpahidetain

Slatripnon g acdpdAelag Tou NAEKTPIKOU epyaAEiov.

b) Mn cuvtnpeite moté xahaopéveg unarapieg. Kabe
GUVTNPNOT TWV MIATApLWV TIPETEL VA TIPAYHATOTIOLETAL
HOVO amd TOV KATACKEVAOTN 1) amd e§ouctodotnuéva
ouvepyeia oepPIg TEAATWV.

)
==

YMNOAEIZEIZ AZPAANEIAZ TIA TONIAKOYZ TPOXOYZ

1) KOINEZ MPOEIAOMNOIHTIKEZ AMOAEIZEIZ TA
AEIANZH, AEIANZH ME ZMYPIAOXAPTO, A
EPTAZIEZ ME ZYPMATOBOYPTZEZ, A ZTIABQZH
KAITIA EPTAZIEZ KOMHZ

a) AuTO To NAEKTPIKO EpyaAeio pEmeL va
Xpnotgoroleital ocav Aslaviipag Kabwg Kat cav
pnxavnua komrg. Na AapBdvete navrote vmoym
oag OAEG TIG TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG, TIG
odnyieg, TIg AMEIKOVIOELG KAl TA GTOIXEIA TIOV 6ag
napadivovral padi pe To nAeKTPLKO epyaleio. H
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b)

d)

9)

Hn TrPNoN TwV 08NYLWV TIoU akoAouBoUV, uropei va
odnynoel oe nAektpomAnéia, pwTid Kavn oe coBapoug
TPAUMATIOHOUG.

AUTO TO NAEKTPIKO EpYaAgio Sev cuoTiveTal yla
AgtToupyieg Aciavong, BovpToionatog cUPHATOG
1 oTIABWONG. AEITOUPYIES YIA TIG OTIOIEG TO NAEKTPIKO
epyaleio dev €xel OXESLAOTEL UTTOPEL Va SnLOUPYToEL
Kivéuvo Kal va TIPOKAAECEL TPAUUATIOMO.

Mn XpnoomomoeTe MOTE E§apTipATA IOV

8ev mpoBAEmovTal Kat Sev mpoTadnkav ano

TOV KATACKEVAOTN EI8IKA Y1 AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. H Slamiotwon OTL UTMOPEITE va 0TEPEWTETE
€va eEapTnua oto NAeKTPIKO epyaleio oag dev eyyudral
TNV aopaAr Xprion Tou.

O HEYLOTOG ETUTPEMTOG APIONOG CTPOPWYV TOU
E£PYAAEIOV TIOU XPNOLLOTIOLEITE TIPETIEL VA Eival
TOUAGXLOTOV TOGO UPNAGG OG0 O MEYIOTOG apLlONOg
OTPOPWYV TIOU AVAPEPETAL ETIAVW GTO NAEKTPLIKO
epyaleio. EEapTuaTa TTOV TIEPIOTPEPOVTAL UE
TOXUTNTA HEYAAUTEPN ATd TNV ETUTPETITN UTTOPEL Va
KATAOTPAPOUV.

H eEwTepikn SIAUETPOG KAl TO TIAXOG TOU
E£PYAAEIOV TIOU XPNCLLOTIOLEITE TIPETIEL VA
aAvTAToKpivovTal TANPWG OTIG AVTIOTOIXES

8100 TACELG TOU NAEKTPIKOV EpyaAeiov oag.
EpyaAeia pe eopaipéveg Slaotdoelg Sev pmopouv va
KaAupBOOUV 1) va eEAeYXBOUV ETTAPKWG.

EpyalAeia pe BidwTn umtodoxr mpémnet va
Taplalouv akpiBwe oTo oTIEipwaA Tou a§ova.
ZTa epyaleia mov cuvappoAoyouvTal HE TN
BonBeia pAavTiag PEMEL N SIAUETPOG THG TPUTAG
Tou gpYaAgiov va Tapladel on SIAUETPO TNG
umodoxng g pAavtdag. Epyaieia mov gv propovv
va oTePEWBOUV aKpBWG 0TO NAEKTPIKS EpyaAeio
TeploTpEDOoVTaAL avopoldpopda, SovouvTal loXupd Kal
prtopei va 08nyroouv oTnv anwAeld Tou EAEYXOU.

Mn xpnowlormoleite xaAaouéva epyaleia. Na
EAEYXETE TIAVTOTE TA EPYAAEiQ TIOU TIpOKELTAL

Vva XPNOLOTIO|OETE, TL. X. TOUG §i0KOUG KOTING
yla oTtaciparta Kat pwypEG, Toug diokoug
Agiavong ya pwyuEg, pBopég 1) Eepriopara kat
TIG CUPHATOBOVPTOEG Yla XaAapd 1} oTiacuéva
oUpHATA. Z€ TIEPITITWON TIOU TO NAEKTPLIKO
E£PYAAEIO 1] KATIOLO XPTCLLOTION OO EPYAAEiO
TECEL KATW, TOTE EAEYETE TO EpYaAAEio pmwg
€X€EL UTtooTE( kKamota BAGRN 1} XpnolomomoTte
€va aAAo, apoyo epyaleio. MeTa Tov EAgyxo Kat
TNV TOMOBETNON TOU EPYAAEIOU TIOV TIPOKELTAL
Va XP1CILOTIO|OETE TIPETIEL VA ATIOMAKPUVETE
TUXOV TIAPEUPICKOUEVA TIPOCWTIA ATIO TO ETMESO
TIEPLOTPOPIIG TOU EPYAAEIOU KL AKOAOUOWG va
aPrioeTE TO NAEKTPLKO Epyaleio va epyaoTei Eva
AETITO UTIO TO HEYIOTO APLOUO CTPOPWV XWPIG
opTio. Tuxov Xahaouéva epyaleia oTtave wg emi To
TIAEIOTOV KATA T1 SIAPKEL AUTOU TOU SOKIUAOTIKOU
XpOvou.

XPNOIMOTIOLEITE TIAVTOTE TN SIKT) 0AG, ATOMIKY)
TIPOOTATEVTIKY) EvSupacia. Na xpnoiuoroleite
€TTiONG, AVAAOYa LE TNV EKACTOTE £pyacia,
TIPOOTATEVUTIKEG MACKEG, TIPOCTATEVTIKEG
SLaTAEEIG HATIWV 1] TIPOCTATEVUTIKA YUaALld. Av
XPELACTEL, POPECTE KAl HAOKA TIPOCTACIAG ATIO
TN KOV, WTACTISEG, IPOCTATEVTIKA YAVTIA

1\ LA €181KY| TIPOCTATEVTIKY TToS1d Iov 6a cag



k)

p)

2)

TIPOOTATEVEL ATIO TUXOV EKCPEVEOVI{OPEVA
AglavTtika cwpatidia ) pavouara VALkou.

Ta pATia TTPETIEL VA TIPOCTATEVOVTAL ATIO TUXOV
auwpovpeva owuatidia mov propei va dnuoupyndolv
KOTA TNV eKTEAEON TWV Sladopwv epyactwv. Ot
QVATIVEUOTIKEG KOl OL TIPOOTATEVTIKEG HAOKEG TIPETIEL
va PIATPAPOUV TOV 0EPA KAl VA CUYKPATOUV TN OKOVN
TIou Snploupyeital Katd Tnv gpyacia. e TePIMTWON oV
€KTEDEITE yla TIOAU XpOVO o€ LoXUpO BOpURO propel va
AMWAECETE TNV AKON| 00G.

DPOVTICETE, TUXOV TIAPEVPLOKOUEVA ATOMA VA
BpiokovTal TAVTOTE GE AGPAAN ATOCTACT) ATO
TOV TOUEA TIoV £pYadeade. KaBe dtopo mov
MTtaivel 6ToV TOpEd IOV EpYAdecOe mpénel va
POoPA TIPOCTATEVTIKY EVSupacia. Opalouata Tou
UTTO KATEPYAOIa TEUAYIOU 1} OTIAOUEVWY EPYAAEiWV
UTOPEL VO EKOPEVSOVIOTOUV KAl VA TIPOKAAETOUV
TPAUMATIONOUG OKOUN KL EKTOG TOU AECOU TOHEA
epyaoiag.

Na kpatdate To NAEKTPIKO EPYAAEio amod Tig
HOVWUEVEG ETPAVELIEG OCUYKPATNONG, OTAV
unapyet kivéuvog To e§aptnua va £€pOel oe emadr
HE U opatoug NAEKTPOodOpouUg aywyouq. H eradn
TOU KOTITIKOU UE NAEKTPOPOPO aywYo Uropei va BEaeL
TA LETAAAKA PEPT) TOU NAEKTPIKOV EpYAAEiou €Ttiong
UTTO TAOM Kal TIPOKAAEDEL ETAL NAEKTPOTIANEia TOU
XEPLOTH.

Na 08nyeite To NAEKTPIKO KAAWSI0 OE acPpaAn
anodéoTAoT And TA MEPIOCTPEPOUEVA EPYAAEia. Z€
TIEPITTWON) TIOU XACETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov To NAeKTPIkO KAAWSL0 UTopei va Kottei 1y

va TePUTAEXTEL Kal TO XEPL 0aG 1} TO UMPATO0 0ag va
TPABNXTEL EMAVW OTO TIEPLOTPEPOUEVO EPYAAEIO.

Mnv anoB£ceTe TOTE TO NAEKTPLKO EPYAAEio

TPV TO EpyaAeio MAYEL EVTEAWG va KIveital.

To TepLOTPEPOIEVO EpYaleio Umopei va €pbel oe
ETIOPT) HE TNV EMPAVELQ OTNV OTIOI0 AKOUNTINOATE TO
NAEKTPIKO EPYAAEID KL ETOL va XAOETE TOV EAEYXO TOU
UNXAVIHATOG.

Mnv apnoeTe To NAEKTPIKO Epyaleio va epyaderal
otav To peTaPEPETE. Ta polxa oag Uropei va
TUALXTOUV TUXAIWG arod TO TIEPLOTPEPOUEVO EPYAAEIO
KO VA TPUTINOEL TO KOPI 0aG.

Na KabapieTe TAKTIKA TIG OXIOHEG AEPLOUOV

TOU NAEKTPLKOU epyaAeiov oag. O avepotipag

TOU KIVNTNpa TPAPAEL OKOVN Heéca OTO TIEPIBANUA

KOL N CUOOWPEVUON HETAAALIKIIG OKOVNG MTTOopEL va
Snuoupynoet NAEKTPIKOUG KIVEUVOUG.

Mn XpPnOUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio KOVTA
o€ eVPAEKTA VAIKA. O omivOnplopdg Uopei va ta
avapAEEEL.

Mn xpnotyomoleite epyaAeia ov anmarrouv Pugn
HE PUKTIKA vypd. H Xprion vepou 1) AAAWV Uypwv
WPUKTIKWV HECWV PTIOPEL va 0dnynoel o NAeKTpOTANEia.
KAOTZHMA KAI ZXETIKEZ MPOEIAOMOIHTIKEZ
YNOAEIZEIZ

To KAGTONMA gival pla anpoodoknTn avtidpaon otav
TO TIEPLOTPEPOUEVO EPYAAEIO, TT. X. 0 SioKOG KOTIM|G, O
Siokog Agiavong, N cupHATOROUPTOA KTA., TIPOOKPOUTEL
Karou [okovtayel] 1i PmAokdpet. ‘ETol, éva TuXoV un uto
€AEYXO EUPLOKOUEVO NAEKTPIKO EpyaAeio avTidpd oTo
onueio PrAokapiopatog/mpookpouong e opodpoTnTa
KO TIEPLOTPEPETAL IE OLVEXWG AVEaVOpEVN TaXUTNTA
HE popa avTiBeTn ekeivng Tou epyaAeiou.
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d)

b)

OTav . X. £€vag 8i0K0G KOTING OPnVWoEeL 1 UTTAOKApPEL
HEoQ OTO UTO KATEPYATIa UAIKG, TOTE 1 KUY TOU
Siokou Tov BubideTal pEoa oTO UAIKO UTTopEi va
oTPERAWOEL KAl AKOAOUBWG 0 Si0KOG KOTING Va BYeL He
opHn Kat aveEEAeyKTa amd TO UAIKO 1] va TIPOKAAEDEL
KAOTONMA. Otav cupPei autd o Siokog KOG Kiveital
He KatevBuvaon TPog TO XELPLOTH/TN XeWpioTpLa 1) Kat
avTtifeta, avaAoya He Tn popd TEPITTPOPTG OTO
ONMEI0 UTTAOKAPIONATOG. Z€ TETOLEG TIEPITTWOELG SEV
ATIOKAEIETAL KAL TO OTIACIO TWV SIOKWV KOTNG.

To KAOTONHA gival TO ATIOTEAECHA EVOG EGPAAUEVOU T
AN XELPLOHOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU KL UTTOPEL
va arnopeuxOei pe AP KATAAANAWY TIPOANTITIKWV
METPWY, OOV AUTA TIOV TIEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.

Na KpaTtate To NAEKTPIKO EPYAAEIO TIAVTOTE KAAA
Kal Va TIAiPVETE PE TO CWHA oag HOVo BECELS, OTIQ
OTI0iEG B0 UTIOPEGETE VA ATIOKPOVCETE ETITUXWG
€va evéexopevo kAdtonpa. Na xpnotpomoleite
TIAVTOTE TNV TPOGOeTN Aafr), av autn puoikd
UTIApxEL, yla va eEacpaiioeTe €TOL TO HEYIOTO
Suvato EAeyX0 ETIi TOU NAEKTPLKOU EpYAAEiov

O€ MEPITTWON EPPAVIONG AVACTPOPWYV Kat
avTippomwV SuVApewV [T X. KAdOToNnual katda

TNV ekkivnon. O XEPLoTNG/N XEIPIoTPLA UTTOPEL Va
AVTIHETWTTOEL e eTITUXia TA KAOTOT|HATA KAl TIG
AVACTPOPEG POTIES.

Mn Badete moTE Ta X€PLa ocag KOVTA oTa
TIEPICTPEPOUEVA EPYAAEia. Z€ TIEPITTTWON
KAOTOT|HATOG TO EPYAAE(O UTTOPEL Va TIEPATEL TTAVW AT
TO X€pL OaG.

Mnv mtaipvete pHE TO owpa cag O£0eLg TIPOG

TIG oToieq Ba KIvnOei To NAEKTPIKO EpYaAeio

o€ MEPIMTWON KAOTONMATOG. Katd To KAGTONHA

TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KiveiTal aveEEAEYKTA e
KatevBbuvon avtiBetn TPog TN PopA TIEPIOTPOPIG TOU
AelavTikou gpyaleiov.

Na epyadeoTte pe 151aitepn Pocoxn) o€ YWVIEG,
KOPTEPEG AKUEG KTA. PPOVTICETE TO AELAVTIKO
€PYAAEio va Unv avativaxTei ano To umd katepyasia
UAIKO KalL VO N opnvwoeL oa auTo. To TEPLIOTPEPOUEVO
AElaVTIKO EPYAAEIO OPNVWVEL EVKOAA KATA TNV Epyacia
0€ YWVIEG Kal KOPTEPEG AKUEG, 1} OTav avattvadetal.
AUTO TIPOKAAEL KAGTONHA 1) ATIWAELA TOU EAEYXOU.

Na pnv xpnotpomnoleite ToanpalwuEVeg 1
080VTWTEG TIPlovOAapeq. Ta epyaieia autd
TIPOKAAOUV CUXVA KAGTONHA 1) 081NyOoUV 0€ anWAELA TOU
€AEYXOU TOU NAEKTPIKOV EPYAAEIOU.
MPOEIAOMOIHZEIZ AZDAANEIAZ IAIAITEPATIA
TPOXIZMA KAI KOMH ME TPOXO

Na XPnOUOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKA AELAVTIKA
CWHATA TIOV Eival EYKPIHEVA YIa TO NAEKTPIKO
epyaAeio oag Kat HOVo TIPOPUACKTIPEG TIOU
TpoBAETOVTAL VIO AUTA TA AELAVTIKA GWHATA.
AElavTIKA CWHATA TTIoU SeV TIPOBAETOVTAL yIa TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO SEV UITOPOUV VA KAAUPTOUV
EMAPKWG KAl YLa auTo eival avao@ar.

KupToi diokol Agiavong mpémel va
GUVAPHOAOYOUVTAL KATA TETOLO TPOTIO, WOTE

n empavela Aeiavong va KAAUTITETAL A6 TOV
TPOPUAAKTIPA. AVTIKAVOVIKA CUVAPHOAOYNHEVOL
Siokol Aeiavong, Twv omoiwv n erpavela Aeiavong dev
KAAUTITETAL ATTO TOV TIPOUAAKTTPA, SEV HTTOPOUV va
BwPAKIOTOUV ETTAPKWG.

O TIPOPUAGKTIPAG TIPETIEL VA Eival acPaAwg



d)

4)

b)

OTEPEWHEVOG OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal va
eival pubUICHEVOG KATA TETOLO TPOTIO, WOTE £TOL
va EMITUYXAveTal n Héylotn duvary acpaiela,
SNAadi To TUHA TOU AELAVTIKOU CWHATOG TIOU
SeiXVvel IPOG TO XEIPLOTH/TN XEIPioTPLA Va Eival
600 TO Suvato o MIKPA. O TPOPUAAKTIPAG
TIPOOTATEVEL TO XELPLOTH/TN XEpioTPLA Ao TUXOV
Bpavopata, aBEANTN €AY He TO AELAVTIKO GWHA Kal
arno oTivenPeg IOV PMOPEL va TIPOKAAETOUV avAbAEEN
TWV POUXWV.

Ta AELAVTIKA cwpaTa TIPETIEL VA XPTCLHOTIoIoUVTaL
HOVO Yl TIG EPYACieg IOV AuTA TipoBAETOVTAL.
M. x.: MnV AELAVETE TIOTE [E TNV TTIAEUPIKTY| ETILPAVELD
€v0og Siokou kormg. Ot diokol Kot g TipoopidovTal yla
apaipean VAKOU HOVO pE TNV aKun Toug. Autd ta
AELAVTIKA OWUATA PTTOPEL va OTIAC0UV OTAV UTIOOTOUV
Tiieon ano TAAyla.

Na xpnotuormoleite avrtote AYPoyeg PAAVTIES
oUOPIENG ME TO CWOTO MEYEOOG KaL TN CWOTH
Hop@1}, avaloya Me To Sioko Agiavong mov
eruAEgate. H katdAAnAn pAavtia otnpidel To dioko
Aelavong Kal HELWVEL £TOL TOV KivOUVO TOU OTIAGIHATOq
Tou. OL pAAVTLEG Yla Siokoug KOTG UIopei va
Slapepouv amno TI§ PAAVTIES yia aAAoug Siokoug
Aelavong.

Na pn XPNOIUOTIOLEITE HETAXEIPLOUEVOUG SioKOUG
Agiavong amoé peyaAutepa NAEKTPIKA EpYaAgia.
Aiokol Agiavong yla peyaAutepa nAekTpIKA epyaAeia
Sev eival 51a0TACLOTIOINKEVOL YIa TOUG UPNAGTEPOUG
apLOUOUG OTPOPWYV TWV UIKPOTEPWV NAEKTPIKWV
€PYaAAEiwV Kal Yo auTo UMopei va OTIAo0uV.

‘Otav xpnolomoleite TpoxoUg SIMANRG xprong,
XPNOLOTIOLEITE TIAVTA TO OWOTO TIPOOTATEUTIKO Yl
v edpappoyn ou ekteeite. H un xprion Tou cwoTtov
TIPOOTATEUTIKOU UTIOPEL VA [NV TIAPEXEL TO ETOUUNTO
emninedo nmpootaciag pe mbavr) cuvénela coBapov
TPAUUATIONOU.

ZYMNAHPQMATIKEZ NPOEIAOMNOIHTIKEZ
YNOAEIZEIZ A AIZKOYZ KOMNHZ

Na anmopeVyETE TO UTTAOKAPIOHA TWV SiCKWV
KOTIMG Kauvr] TV Aoknon 1oAv vPnAnqg mieong.
Na pn die§ayete Topég unepBoAikov Badoug. H
utepPoALKT) eTiBdpuvon Tou Siokou KoTmG avgdvel

TN UNXAVIKN TIapapdppwaor| TOU Kal ToV Kivouvo
OTPERAWONG 1) UTTAOKAPIOHATOG KL £TOL KAL TI§
TOAVOTNTEG KAOTOTLATOG 1) OTIAGIHATOG TOU AELAVTIKOU
OWHATOG.

Na anmopeVyeTE TNV MEPLOXT) UMTPOCTA Kal THioWw
ano Tov MEPLOTPEPOPEVO Sioko kotmg. Otav
OTIPWXVETE TO SI0KO KOTING TIPOG TA EUTIPOG HETA

0TO U KATEPYAOia TEUAXLO TOTE, OE TIEPITITWON
KAOTOT)LATOG, TO NAEKTPLKO EPYAAEIO UE TOV
TIEPLOTPEPOUEVO SioKO UTIOPEL VA EKOPEVSOVIOTEL
kartevbeiav emavw oag.

Otav o 5iokog KOTIG UITAOKAPEL 1] OTAV
SLOKOTITETE TNV Epyaoia oag TPETEL va OETETE
TO NAEKTPIKO EPYAAEiIO EKTOG AELTOUPYiag Kat
aKOAOUOWG Va TO KPATATE NIPEMA LEXPL O iokog
KOTING VA OTAHATIOEL EVTEAWG Va KIVEITAL

Mnv ntpoomtaBricete ToTE va BYAAETE TO Sioko
KOTING ATt TO UAIKO OTAV QUTOG KLVEITAL AKOWN),
SLaPOPETIKA UTIAPXEL KiVOUVOG KAOTOT)LATOG.

d)

9)
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E&akpiBwoTe Kt €E0USETEPWOTE TNV ALTIA TOU
prAokapiopatog.

Mn 6€oeTe TO NAEKTPIKO EpyaAeio TtAAL oe
A&tToupyia 600 o 5iokog KoTtG BPIoKETAL AKOMN
HEoa OTO UTIO KATEPYATia TEUAXLO. APY|OTE TO
S8i0KO KOTIIIG VA ATIOKTIOEL TO HEYLOTO aplOud
OTPOPWYV TIPLV CUVEXICETE TIPOCEKTIKA TNV KOTH.
AlapopeTikd 0 SioKog PTtopEel va opNVWOEL, va TieTayTel
He opun £Ew amo To UTIO KATEPYATIa UALKO 1) va
TIPOKAAETEL KAOTOT|UA.

MAdkeg, ] GAAa peydAa umo katepyacia

TEPAXLA, TIPETIEL VA LTTOOTNPifovTal yia va
eAATTWOEI 0 Kiv6UVOG KAOTOT|HATOG aTtd £vav
TUXOV HITAoKkaplopévo Sioko kommg. MeydAa uno
Katepyaoia Tepaxla Uropei va Auyioouv kdtw ano To
{610 Toug TO BAPOG. To UTIO KATEPYATIA TEUAXLO TIPETIEL
va urtootnpixOei kal oTig SUo TTAEUPEG TOU, KAl KOVTA
GTNV TOMN KOTIG KAL OTNV OKUF TOU.

Na €io6¢ 151aiTEPA TIPOCEKTIKOUTIPOCEKTIKEG
otav SiegdayeTte «KomEG Bubiouatog» o€ ToiXoug 1
AAAOUG un ETOTITEVGIMOUG TOME(G. O BuBIopuEVOg
Siokog KoTm|G prtopei va KOYel CwANVeS pwTaepiou
[ykadiou] 1) vepoU, NAEKTPIKEG YPAUMES 1) AVTIKEHEVA
TIOU UTTOPEL Va TIPOKAAETOUV KAGTONUA.

Mnv ermixelpeite MPAYUATOTIOMOT KAUTTUAWY KOTIWV.
H uniepBoAkr) miieon tou diokou av§avel To GopTio Kat
TNV ETUPPETELQ OE CUOTPODEG 1} EUTIAOKT] TOU SiOKOU
07O onpeio KoTmMg Kal TNV TeavoTNTa AAKTIOHATOG

1) Bpavong tou diokov, pe arnotéAeopa coapd
TPAUMATIONO.

ZYMNAHPQMATIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

FENIKA

AuTé To epyaleio Sev gival KATAAANAO yla TpOXIoHa/
KOTIY| E VEPO

Na xpnotporoteite povo tig pAavtLeq nov napadidovral
He To epyaleio

AuTO TO epyaleio Sev TIpEMEL va XpnotdoTioleital anod
AdTopa KATW Twv 16 eTWV

BydAte tnv prarapia anod to epyaAeio mpotTov
KAVETE OToLadNTIoTE PUOULIOT) 1] AAAGEETE KATIOI0
egaptnua
APTHMATA

H SKIL gyyuarat Tnv téAeta Aettoupyia Tou epyaAeiov
pévo otav xpnouuorolovvTal aubevTtikd eEaptrpata
Ma ™ ouvappoAdynon/xpron eEapTNUATWY AAAOU
£PYO0TACIOU, AKOAOUBNOTE TIG 0dNYiEG TOU OXETIKOU
KOTAOKELAOTN

Na xpnotormoleite povo dickoug Tpoxioparog/
KOTIMG ME HEYLOTO TIAX0G 6 mm Kat SIGUETPO
TPUTag Ggova 22 mm

MoTE Unv XPNOLUOTIOLEITE HELWTTPEG T) TIPOCAPHOYEIG
yla va pocappéceTe Siokoug TPOXIoHATOG/KOTIG
HEYaAUTEPNG SIAUETPOU OTING

Moté unv xpnotdoroleite eEaptruata pe “TudAn” o ye
oTeipwya, HikpoTepn and M14 x 21 Aot

Na petaxelpifeote Toug SioKoug TPOXIOUATOG/KOTING HE
TIPOCOXT) WOTE VA anodeVYETE TOV OPUUUATIONO KAl TO
pAYLoNA TOUg

MPIN AMO TH XPHZH

Mpwv xpnoomooeTe To EPYAAEio Yia pwTn $opd,
00G OUVIOTOUUE Va AABETE TIPAKTIKEG TTANpodopieq
Oa TPETEL TTIAVTOTE VA TOTIOBETEITE TNV TIASUPIKN



Aapn E @ kat tov mpoduAakTtripa F (2) - toTé unv

XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEio Xwpig autd Ta e§aptrpata

XPNOIHOTION|OTE KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG

OGUOKEUEG YA VA EVTOTIICETE TUXOV apaveiq

TPOPOSOTIKEG YPAUMUEG 1] CUUBOUAEUTEITE OXETIKA

TIG ETUXEIPTIOELIG IAPOXTIG EVEPYELAG (ETTAPT) HE

NAEKTPIKEG YPAUUEG UTIOPEL VA 08Ny OEL OE TIUpKaid

1) oe nAektpomAngia - BAABeg oe aywyouq pwtaepiov

(ykadiov) uropei va odnynoouv oe €kpnén - n dieioduon

0’ éva owAnva vepou TPoKAAEl UAIKEG nNULEG 1) Urtopei

Va TIPOKAAECEL NAEKTPOTIANE C)

Mnv katepyadeoTe UAIKA TIOU TIEPLEXOUV apiavTo

(To apiavTo Bewpeital cav KAPKLVOYOVO UALKO)

H okdvn anod vAIKA OTiwg HITOYLEG TIOU TIEPLEXOUV

HOAUBSO, oplopéva €idn EVAOU, avopyava oTolxeia

Kal HETAAAQ propei va eival emBAaBng (n emadni nn

€LOTIVOT| TNG OKOVNG UTOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKES

avTidpAcelg 1y/Kal AVATIVEUOTIKEG A0OEVELEG OTOV

XEPLOTN 1) 0€ ATopa Tov TtapioTavTal) - va popdate

TPOoWTiSa MpooTaciag amod Tn okovn Kat va

epyaleote pe CUOKELVN adaipeong okovng otTav

eivat duvato

Oplopéva €idn okovng TagVOHoUVTaL WG KapKLvoydva

(61wg n okdévn ard ™ Spu 1) TNV 0&1A) Wlaitepa oe

ouvouaouo pe iPdadeTa cuvTrpnong EuAou - va

¢popdarte poowmida mpooTaciag anod T okovn Kat

va epYAECTE IE CUOKELY] adaipeong okovng otav

eivat duvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG [e OKOVN EOVIKEG SLATAEELG

Yla Ta UAIKA TIoU BEAETE Va gpyacTeite

Oa TpEMEL Va EI0TE TIPOOEKTIKOL OTAV KAVTE EYKOTIEG,

dlaitepa o€ PEPOVTEG TOIXOUG (VLA TIG EYKOTIEG OE

PEPOVTEG TOIXOUG LOXVOUV KAVOVIOHOI TToU SladEPouv

anod Xwpa o€ XWPa - oL LoXVUOVTES KAVOVIoUOL Ba TIpETeL

OTIWOdNTIOTE Va TNPOUVTAL AUCTNPWGS)

ZTEPEWOTE TO KOPUATL EPYACIAG (TO KOUUATL

€pYaoieg ouykpateital KAAUTEPA Pe OPLYKTNPEG 1) OE

HEYYEVN TIAPA LE TO XEPL)

Mnv odiyyete TO gpyaAeio og HEyyevn

KATA TH XPHZH

Y€ TePIMTWON NAEKTPIKNG 1) UNXAVIKNG SuoAetToupyiag,

OTAUATNOTE APECWS TO EPYAAEIO kal ByAATe TNV

unatapia

Ze mepintwon Slakormg Adyw TG Aettoupyiag

TpooTaciag TG uratapiag r 6tav apapebei n

unatapia, To epyaieio dev Ba Eekivroel Eava pévo

Tov. Ma TNV emavekkivnon Tou epyaAeiou, EEKAESWOTE

TOV SLAKOTITN EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTTIOINONG KAl

£VEPYOTIOMOTE EAVA TO EpyaAeio (11

META TH XPHZH

¢ Metd TO OBNoLO TOU EPYAAEIO, UNV OTAPATATE TNV
TeploTpodr| Tou eEaPTNATOG Edpapuolovtag TAdyLa
SdUvaun o’ auto

MMATAPIEZ

H napexopevn cucTolyia UMaTaplwy gival LEPIKWG

¢popTIGHEVN (Yla va e§aodalioTel dTL n pnatapia

QTIOKTA T1 MEYLOTN XAUNAGTEPN, Va PopTileTe TEAEIWG

N yrnatapia pe tov GopTioTn NG TpLV arnod I Xpron

TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU 0aG Yla TIPWTN opd)

Na XpnoloToLEiTE HOVO TIG UTITATAPIEG KAl TOUG

¢$opTIOTEG IOV Ttapadidovtal pe To epyaleio

- Mnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotng SKIL: CR1*31****

Mnv xpnotuoroleite Tnv pratapia 6tav €xet BAGBN;

TIPETIEL VA TNV AVTIKABIoTATE

.
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Mnv ouvappoAoyeite T pratapia

Mnv ekB€teTe TO EpyaAeio/TnV pratapia otn BPoxn

Emurpentm Oeppokpacia meptBaiAovTog (epyaAeio/

doptioTry/unarapia):

- KaTd TN $opTIon 4...40°C

- Katd ) Aettoupyia —20...+50°C

- Katd NV anobrikevon —20...+50°C

EME=HNHZH TON ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO/

MMATAPIA

(3 AlaBaoTe TO eYXEPISIO 0ENYIWLV TIPWV artd TN XEron

(@) Na $opdTe TIPOCTATEVTIKA YUOALA KAt TIPOOTATEUTIKA
p€oa akong

(8 Ounatapieg Ba ekpayolv eav yivel andppudn
TOoug o€ PWTLA, YU AUTO UNV KAITE TI UIaTapieg yla
oTtolodnmoTe AdYo

(6) Na aroBnKeVETE TO EPYAAEID/TOV POPTIOTH/TNV
pratapia og pepn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemnepaoel Toug 50°C

(7) Mnv MeTATe Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ Kal Uratapieq otov
KAS0 OIKLOKWYV ATIOPPLUHATWY

O XelplopoG va TipaypatoroLeital avta pe ta dvo xépla

(9 Mn) XPOLUOTIOLEITE TO TIPOOTATEVTIKO Yia EQYACIE]

ATIOKOTING

XPHZH

e ®odpTion NG Unatapiag

! SaBacte TIG IpoeLldomomoelg acPpalieiag Kat Tig
odnyieg Tov apgxovrat Le To popTioT

Adaipeon/eykatrdotacn g pratapiag 2)

‘Evéelgn katdotaong prnatapiog

TILEOTE TO KOUWTIL TOU EVOEIKTIKOU KATAOTAONSG

urnatapiag L ya va epdavioete v TpEXOUCA

KATAOTAOT TG Mrtatapiag (0a

OTAV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG OTAOUNG TNG

prarapiag apxioet va avaBooPrvel HeTA ano

TO TIATNHA ToV TIANKTPOoU L (0b, n purtatapia €xet

adelqoet

OTav Ta EMIMESA 2 TOU EVSEIKTIKOU TNG

pnarapiag apxiocouv va avaBoofivouv HETA

amnd To MATNHa Tou TAKTpov L (0c, n prarapia

S€V gival EVTOG TOU EMITPEMOUEVOU EVPOUG

BepuoKpaACIWV AEITOUPYiag

MNpootacia Tng pnatapiag

To epyaheio oBrjvel aipvidia 1y Sev eival Suvatd To

davappa Tou étav

- To popTio gival TIOAV VPNAOS --> aPalp€aTe TO
PopTio KaL ETTAVEKKIVIOTE

- 1 Beppokpacia Tng prarapiag dev Bpioketat

EVTOG TOV ETIUTPETIOUEVOV EUPOUG BEPHOKPATIag

Aettoupyiag, SnAadn -20 €éwg +50°C --> Ta emnineda

2 TOU EVOEIKTIKOU TNG 0TABUNG TNG prtatapiag

apxioouv va avaBoofrivouv Katd To TATNUA TOU

TAKTPOU L (0)c. MepIUéVETE PEXPL N MItaTapia

va eMaveADeL EVTOG TOU ETITPETOHEVOU EUPOUG

Beppokpaciag Aettoupyiag

n pratapia €xeL oxedov adeldaoel (yla mpootacia

évavti Badeiag ekpopTiong) --> avdpeLn

avaBooPrivel 1 XaunAn otddun pratapiag (0b SimAa

OTO EVOEIKTIKO OTABUNG MIaTapiag Katd To TaTnua

Tou TMANKTPov L. PopTtioTe Tn pnatapia

HUNV CUVEXICETE VA TIATATE TO SLAKOTTN

EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINCNG HETA TNV

AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU EpYaAEiov



- urtopei va ipokAnOei BAGRN ot pnarapia
TomoBétnon egaptnuatwyv 2
! BydAte tnv pnatapia and to epyaleio
- KaBapioTe TNV ATPakTo A Kat OAA Ta €EAPTNHATA TIOU
TIPOKELTAL VA CUVAPHOAOYNB0UV
odi&re TN pAavtla cvodlygng B xpnotpomoiwvTag To
KAe1Si C, TECOVTAG TAUTOXPOVA TO KOUUTTE achAAlong
™™g atpdktou D
TUECTE TO KOUMTI acdpaAiong Tng arpaktov D
HOVO OTav £ival CTAMATNHEVN N ATPAKTOG A
yia TNV adpaipeon Twv eEAPTNHATWY, EPYAOTEITE OTNV
avtiotpodn oelpd
ol diokol Tpoyxiouarog/korrg {ecTaivovTal mapa
TOAU KaTd TN XP1rion, yU auto Unv Toug ayyijete
HEXPL VA KPUWGOUV
TIOTE UNV XPNOCLUOTIOLEITE TOV Sioko Tpoxiocpatog/
KOTING XWPIg TNV TIKETA N oTtoia eivat
KOAANUEVN OTOV 8i0KO (v auTr] PUGCIKA UTIAPXEL)
TomoB£Tnon NG MAEUPIKNS AaBrg E (1
! BydAte Tnv uynarapia anoé to epyaAeio
- Bdwote Vv TAeupikn Aapn E ot Seld, emdvw iy
TNV aploTePT) TTAEUPA TOU gpyaAeiou (avaioya pe TNV
epyaaia ou €XETE va KAVETE)
gg;aipscn/'ronoeémor]/pueuior] Tou TpoduAakTnpa F

! BydAte tnv pnatapia and to epyaleio

! n kAeloTr MAgUPA Tov TipodpuAakTiipa Oa TIPEMEL

va gival MAVTOTE CTPAUUEVT TIPOG TOV XEIPLOTN

Tou gpyaAeiov

H TomoBEtnon kat n adaipeon mpeEmneL va yivovtat

HOVO OTAV TO ECWTEPLKO TOU TIPOCTATEVTIKOV Eival

EUOUYPANHIOUEVO UE TIG ECOXEG OTO PNYAVNHA.

BeBawwOeite OTL TO KATW HEPOG TOU

MpooTateuTIKoU F Kat 0 HOXAOG TIPOCTATEVTIKOU

M givat emakpifwg oTn 6€0n TOUG TPV Ao TN

Xprion.

Va TOTIOBETEITE TMAVTA TO TIPOCTATEVTIKO F

£TOL WOTE 0L V0 EKKEVTPOPOPOL TOU HOXAOU

npooTtatevTikoV M va epmAékovtal oTa

avTioTolXa avoiyuata Tov ipPocTaTEVTIKOU F.

MpoToU XPNOLUOTIOOETE TO EPYAAEIO

- BePawbeite O6TL TO EEAPTNHA EXEL TOTIOOETNOEL CWOTA
Kat exelL opiytei otn B€0m TOU

- eAEYETE OTL TO EAPTNUA AEITOUPYEL AVEUTIOSIOTA
TIEPLOTPEDOVTAG TO HE TO XEPL

- SOKIMACTE TO EPYAAEIO TOUAAXLOTOV Yia 60
SEUTEPOAETTTA SOUAEUOVTAG TO OTN PEYLOTT TaXUTNTA
Xwpig poptio, arnd acpaAr Beon

- OTOMATNOTE AUECWG TO EPYAAEIO O€ TIEPITTTWON
ooBapng §6vnong 1) aAANG EANATWHATIKNG
Aettoupyiag Kat eEAEYETE TO yla va e§akpBwbei n attia

AlaKOTTTNG aodareiag Eekivnua/otapdtnua J (3

- EekwveioTe To gpyaleio (3a

Va TIPOCEXETE TNV ATOTOWN Kivon TIOU KAVEL TO

epyaleio EeKvwvTag

TpoTou To e§ApTNHa Katepyaciag ¢Oacel To

KATEPYALOMEVO KOUUATL, TO EPYAAEiO TIPETEL Va

A&erToupyei M TTANPN TAXUTNTA

- aodaAioTe To SlakoTTn (3b

anacddALon Tou SLaKOTITN/oTapaTeIoTE TO EpYaAeio

@3c

TIPOTOU CTAMATIICETE TO EPYAAEIO TIPETEL VA TO

AVACNKWOETE ATIO TO KATEPYALOMEVO KOMMATL

To §ApTNHA CUVEXI(EL va TIEPIOTPEDETAL Yia
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OUVTOUO XPOVIKO S1acTNHa META T Stakorm
AetToupyiag Tou epyaAeiov
Tpoxopa
- KIVNOTE TO EPYAAEI0 TIOW-UTIPOG ACKWVTAG HETPLA
Ttieon
! TTOTE NV XPNOIUOTIOLEITE Si0KO KOTIG Yia TTAAYIO0
TPOXIoHA
Kot (19)
! XPNOILOTIOLEITE TO IPOCTATEVTIKO amokorig G
oTav eKTEAEITE Epyacieg Kotig
To mpooTaTeuTIKO arokorm|q G TIpEMEL va
XPNOIUOTIOLEITAL € CUVEUAOHO HE TO TIPOCTATEVTIKO
F. AodpalieTe Ta SU0 KAELGIHATA TOU TIPOCTATEUTIKOU
arnokotm|g G Kat oTIq SUo TIAEUPEG TNG UTTOSOXNG
£yKaTAoTaoNG TOU TIPOCTATEVTIKOU F Kat akovoTe
gvav 1xo KAIK ya va Bepawbeite 6TL €xeL
ToToBeTNOEl 0TN cWOoTM) B€ON.
UNV YEPVETE TO €PYAAEIO KATA TNV KOTIN
otav KOBETE U YEPVETE TO EPYAAEIO
TO epyaAeio Ba mpemel va Kiveital Tpog Tnv
KatevBuvon Tou Seix Vel TO BEAOG TNV KEPAAT)
TOU EPYAAEiov, yia va pnv XAoeTe ToV EAEYXO TOU
£pYaAEiov pe amoTtEAeopa va Byel To epyaleio €Ew
arnd TNV YKot
UnV aokeite Tieon oto epyaAeio, adpriote TNV
TayutnTta Tou 8iokou KOTmMg va KAvel Tn SoUAeld yla
oag
n taxutnta epyaciag Tou diokou Kormg e§aptdtal and
TO UAIKO TIoU KOBETE
UNV TpooTIabEeiTe va OTARATTOETE TOV Si0KO KOTING
QAOKWVTAG TTAAYLA Ttieon
MNwg va kpatdte Kat va odnyeite 1o epyaAeio
KPATATE TO EPYAAEI0 OPIXTA KaL 0TABEPA pE Ta SUo
0ag X€PLA, WOTE VA EXETE TOV TIAN)PN EAEYXO TOU
£PYAAEiOU avA TIACA OTLYUN
EVW £PYAECTE, VO KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio
amno /Tig Aapr/€g HE YKPL XpWHA
PPOVTIOTE WOTE VA OTEKEDTE OTABEPA
TIPOGEETE TNV KATeUBUVOT TIEPIOTPODTG: KPATATE
TIAVTOTE TO EPYAAEIO PE TETOLOV TPOTIO, WOTE Ol
OTIVONPEG KL 1 OKOVT TPOXIOMATOG/KOTING va
ekToEgVOVTAL HAKPLA ATIO TO CWHA 0ag
- KPOTATE TIG OXIOMES agPLopoU K (2) akdAuTTEG
ToroBétnon/adaipeon kAeLSI0L C (17)
- LoXVEeL HOVo eV TO epyaleio SlabETel BondnTikr Aapn
He eVowHATWHEVN Brikn KAELS100

OAHTIEZ E©OAPMOIHZ

lMa neploodTepeg MANpodopieq emokedOeite Tn oeAida
www.skil.com

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

MNavta va dlatnpeite To epyaleio kabapo (e01kd TIq

omég e€agpiopov K (2))

! adpapéote TV pnatapia anod to epyaleio npv
arnoé Tov Kabapiouo

Av Ttap’ OAeQ TIG ETIPEANMEVES HEBOOOUG KATAOKEUNG KL

€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAUATIOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,

TOTE 1) ETIUOKEUT) TOV TIPETEL Va avatebei o’ Eva

€E0UCL0S0TNUEVO CUVEPYEIO YA NAEKTPIKA Epyaieia

g SKIL

- oTeiATe TO gpyaleio Xwpig va To



ATTOCUVAPHOAOYTNOETE Pali e TNV anodelEn ayopdg
0TO KATACTNUA ard TO OToi0 TO AyopPAsATE 1) OTOV
TIANOLECTEPO OTABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG TNG
SKIL (Ba Bpeite Tig SleubuvoElg Kal To Slaypappa
OUVTIPNONG Tou epyaAeiov oTnv lotooeAida
www.skil.com)

Na yvwpilete 6Tt BAABES TTOU TIPOKAAOUVTAL AGYW

urePPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEIPIOUOU TOU

epyaAeiov, dev KAAUTITOVTAL ATTO TNV €yyUnon (yla

Toug 6poug TG eyyunong tng SKIL emokedpteite

™ SievBuvon www.skil.com 1) arteuBuvBeite oTov

TIANGLEGTEPO AVTITPOCWTIO)

NEPIBAAAON

Mnv netarte Ta nAeKTPIKA EpYyaAeia, pnarapieg,
€E0PTNHATA KAl GUCKEVAGIA GTOV KASO OLKIAKWV
ATIOPPIHUATWYV (HOVO Yia TI§ XWpeg TG EE)
ouudwva pe TNV evpwraikr odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWYV GUCKEUWYV KAl TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €BVIKS Sikalo, Ta NAEKTPIKA
gpyaAeia TpeTeL va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KaL va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO PIAIKS TTIPOG
TO TIEPIBAAAOV

T0 oUpBoAO (7) Ba 0ag TO BUNOEL AUTO dTav EABELT)
WPA va TIETAEETE TIQ

TIPOTOU METAEETE TIG MIATAPIEG KAAVYTE

Tig eMad£G TOUG ME MOVWTIKY Talvia yia va
AMOPUYETE TUXOV BPAXUKUKAWHATA

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

3922

Bdoel tng pétpnong oupdwva pe To pdTuto EN

62841, n oTABUN nxOTtiEoNg AUTOU TOU EpyaAeiou

eivat 91 dB(A) kat ) otabun nyortieong tou 99 dB(A)

(aBepatdtrta K = 3 dB), kat 0 kpadaopdg KaTd

To TPOXIOMA ot eTddveleg 9,31 m/s? (Tplagovikod

Slavuopatikd adpotopa, apepadtnta K = 1,5 m/s?)

! AAAeq epapuoyEg (OTIWG KOTI) MTTOPEL va €Xouv
S1aPOoPETIKEG TIMEG KPASATUWV

3923

Bdoel Tng pétpnong oupdwva pe To pdTuto EN

62841, n oTABUN nxoTtiEoNg AUTOV TOU EPYyaAEiou

eival 88 dB(A) kat 1 otabun nyortieong Tou 96 dB(A)

(aBepatdtra K = 3 dB), kat 0 kpadaopdg KaTd

TO TPOXIOMA o€ eTUDAVELES 8,46 M/s? (TPLAEOVIKO

Slavuopatikd adpotopa, apeBadtnta K = 1,5 m/s?)

! AAAeg epapuoyEg (OTIWG KOTI) MTTOPEL va €Xouv
SLaPOPETIKEG TIMEG KPASATUWV

To eminedo Mapaywyng kpadaouwv €xet HeTpnOel

oUUOWVA LE LA TUTIOTIOINKEVN SOKIUN TTIOU avadpépeTal

oto nipdTuto EN 62841 - uropei va xpnotuoronOei

yla TN oUYyKpLon evog epyaAeiou pe Eva AAAo, KaBwg

KOl WG TIPOKATAPKTIKY a&LoAGYNoN TG €KBEONG OTOUG

Kpadaopoug 6Tav To EPYAAEio XPNOLOTIOLETAL YL TIG

edappoyEq mou avadépovral

- 1 XPNon Tou epYaAeiou yia SLladopeTIkEG DAPUOYES
N LE SLadOPETIKA 1) KAKOOUVTNPNUEVA eEapTrUaTa
uropei va avgNoEL onuavTikd To eminedo €kBeong

- OTAV TO EPYAAEIO EivaL ATIEVEPYOTIOINUEVO 1} SOUAEVEL
aAAQ bev eKTEAEL TNV €pYAoia, TO eTtiNESO £kBEONG
uropei va MElwOEi onuavtikd

! TIPOCTATEVTEITE QMO TIG EMISPATELG TWV
KPOSAGUWY GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio

Kal Ta €§apTHHATA Tov, SlatnpwvTtag Ta XEpLla
oag {E0TA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaciag oag

Polizor unghiular fara fir
INTRODUCERE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Nu apasati scula; lasati viteza discului de taiere sa-
si indeplineasca sarcina

Operatiunile de taiere cu rotile abrazive sunt
premise doar atunci cand se foloseste un dispozitiv
de protectie impotriva taierii

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

DATE TEHNICE (D

3922/3923

ELEMENTELE SCULEI (2)

Axul

Flansa de prindere

Cheie pentru piulite

Buton de blocare a axului

Maner auxiliar

Dispozitiv de protectie

Aparatoare de taiere

Flansa de montare

intrerupator cu blocare pornit/oprit
Fantele de ventilatie

Indicator nivel incarcare acumulator
Maneta dispozitiv de protectie

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

SrxXCITIOoOmMmMoOO®m>

FN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.
Termenul de “scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia

b)



N
=

b)

d)

b)

d)

puteti pierde controlul asupra maginii.

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculda
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in miscare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
fnainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afar
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabilad sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si

122

9)

d)

9)

imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobéandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI Sl FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastda masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a maginii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea maginii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
MANEVRATI Sl FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
fncarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.
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Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
prevazuti in acest scop. Intrebuintarea altor
acumulatori decat cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.

Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica

cu acumulator la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
incarcarea incorecti sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.
SERVICIU

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese

de schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai

de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU POLIZOARE
UNGHIULARE

1)

b)

INDICATII DE AVERTIZARE COMUNE PENTRU
SLEFUIRE, SLEFUIRE CU HARTIE ABRAZIVA,
LUCRUL CU PERII DE SARMA, LUSTRUIRE $SI
TAIERE

Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor

si masina speciala de retezat cu disc abraziv.
Respectati toate avertismentele, instructiunile,
reprezentarile si datele primite impreuna cu scula
electrica. in cazul in care nu veti respecta urmétoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii si/
sau raniri grave.

Aceasta scula electrica nu este recomandata pentru
operatiuni de sablare, prelucrare a suprafetelor cu
peria de sarma sau lustruire. Operatiunile pentru care
aceastd masina electrica nu a fost proiectata pot implica
pericole si cauza accidente.

Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de catre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine
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ca accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electricd, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

Turatia admisa a dispozitivului de lucru trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia nominala specificata
pe scula electrica. Un accesoriu care se roteste mai
repede decat este admis, se poate distruge.

Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de
lucru trebuie sa corespunda datelor dimensionale
ale sculei dumneavoastra electrice. Dispozitivele

de lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate sau
controlate in suficienta masura.

Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie
trebuie sa se potriveasca exact pe filetul arborelui
de polizat. La accesoriile montate prin flanse,
diametrul gaurii accesoriului trebuie sa se
poriveasca cu diametrul de prindere al flansei.
Accesoriile care nu sunt fixate exact la scula electrica, se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte
de utilizare controlati daca dispozitivele de lucru

ca discurile de slefuit nu sunt sparte sau fisurate,
daca discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau
tocite puternic, daca periile de sarma nu prezinta
fire desprinse sau rupte. Daca scula electrica sau
dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati daca

nu cumva s-a deteriorat sau folositi un dispozitiv
de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si
montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele
aflate in preajma in afara planulului de rotatie al
dispozitivului de lucru, si lasati scula electrica sa
functioneze un minut la turatia nominala. De cele
mai multe ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in
aceasta perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o protectie completa a fetei,
protectie pentru ochi sau ochelari de potectie. Daca
este cazul purtati masca de protectie impotriva
prafului, protectie auditiva, manusi de protectie
sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si particule de material. Ochii trebuie protejati
de corpurile straine aflate in zbor, aparute in cursul
diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva prafului
sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa filtreze
praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi timp
fndelungat zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.
Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o
distanta sigura fata de sectorul dumneavoastra

de lucru. Oricine patrunde in sectorul de lucru
trebuie sa poarte echipament personal de protectie.
Fragmente din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru
rupte pot zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci
cand efectuati o operatiune in care accesoriul poate
atinge fire electrice ascunse. Daca un accesoriu
atinge fire electrice aflate sub tensiune, acest lucru
poate face ca piesele metalice expuse ale sculei sa

se electrifice, existand riscul unui soc electric pentru
operator.

Tineti cablul de alimentare departe de dispozitiviele
de lucru care se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra
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masinii cablul de alimentare poate fi téiat sau prins

iar mana sau bratul dumneavoastra poate nimeri sub
dispozitivul de luru care se roteste.

Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte

ca dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.
Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face sa
pierdeti controlul asupra sculei electrice.

Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp

ce o transportati. in urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va poate
prinde imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agenti
de racire lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de
racire lichizi poate duce la electrocutare.

RECUL SI AVERTISMENTE CORESPUNZATOARE
Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau
blocarea unui dispozitiv de lucru care se roteste, cum ar
fi un disc de slefuit, un disc abraziv, o perie de sarma,
etc. Agatarea sau blocarea duce la oprirea brusca a
dispozitivului de lucru care se roteste. Aceasta face

ca scula electrica necontrolata sa fie accelerata in
punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a
dispozitivului de lucru.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit
sau provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa care
operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de blocare. in aceasté
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sate
defectuoase a sculei electrice. El poate fi impiedicat prin
masuri preventive adecvate, precum cele descrise in
continuare.

Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul

si bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla
fortele de recul. Folositi intotdeauna un méaner
suplimentar, in caz ca acesta exista, pentru a avea
un control maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la turatii inalte. Operatorul
poate stapani fortele de recul si de reactie prin masuri
preventive adecvate.

Nu apropiati niciodatd mana de dispozitivele de
lucru in migcare de rotatie. in caz de recul dispozitivul
de lucru se poate deplasa peste mana dumneavoastra.
Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a
sculei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza
scula electrica intr-o directie opusa miscarii discului de
slefuit din punctul de blocare.

Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ca dispozitivul de lucru sa
ricoseze dupa izbirea de piesa de lucru si sa se
blocheze. Dispozitivul de lucru aflat in miscare de rotatie
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are tendinta sa se blocheze in colturi, pe muchii ascutite
sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta duce la
pierderea controlului sau la recul.

Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau
panze dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca
frecvent recul sau duc la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

AVERTIZARI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
OPERATIUNI DE POLIZARE SAU TAIERE ABRAZIVA
Folositi numai corpuri abrazive admise pentru
scula dumneavoastra electrica si o aparatoare de
protectie prevazuta pentru aceste corpuri abrazive.
Corpurile abrazive care nu sunt prevazute pentru aceasta
scula electrica nu pot fi acoperite si protejate suficient,
fiind nesigure.

Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel
montate incat suprafata lor de slefuire sa nu
depaseasca planul marginii aparatoarei de
protectie. Un disc de slefuire montat necorespunzator,
care depdaseste planul aparatoarei de protectie, nu poate
fi acoperit suficient.

Aparatoarea de protectie trebuie fixata sigur pe
scula electrica si astfel ajustata incat sa se atinga

o un grad maxim de siguranta in exploatare, adica
numai o portiune extrem de mica a corpului abraziv
sa ramana descoperita in partea dinspre operator.
Aparatoarea de protectie trebuie sa protejeze operatorul
de fragmentele desprinse prin slefuire, de atingerea
accidentald a corpului abraziv si de scanteilor care pot
aprinde imbracamintea.

Corpurile abrazive trebie folosite numai pentru
posibilitatile de utilizare recomandate. De exemplu:
nu slefuiti niciodata cu partea laterald a unui disc de
taiere. Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte
laterale asupra acestui corp abraziv poate duce la
ruperea sa.

Folosti intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoare discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijina discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot fi diferite
fata de flansele pentru alte discuri de slefuit.

Nu intrebuintati discuri de slefuit uzate provenind
de la scule electrice mai mari. Discurile de slefuit
pentru sculele electrice mai mari nu sunt concepute
pentru turatiile mai ridicate ale sculelelor electrice mai
mici si se pot rupe.

Atunci cand utilizati roti cu dublu scop, utilizati
ntotdeauna protectia corecta pentru aplicatia efectuata.
Nerespectarea utilizarii corecte a aparatorii poate sa nu
asigure nivelul dorit de protectie, ceea ce ar putea duce
la vatamari grave.

ALTE AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND TAIEREA
Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare
prea puternica. Nu executati taieri exagerat de
adanci. O supraincarcare a discului de taiere mareste
solicitarea acestuia si tendinta acestuia de a se inclina
gresit in piesa de lucru sau de a se bloca, aparand astfel
posibilitatea unui recul sau a ruperii corpului abraziv.
Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere
care se roteste. Daca deplasati discul de tdiere in piesa
de lucru in directie opusa dumneavoastra, in caz de



recul, scula electrica impreuna cu discul care se roteste
pot fi proiectate direct spre dumneavoastra.

c) Daca discul de taiere se blocheaza sau daca
intrerupeti lucrul, deconectati scula electrica si nu
o migcati pana cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa extrageti discul de taiere din
taietura, altfel se poate produce un recul. Stabiliti si
indepartati cauza blocarii discului.

d) Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp
aceasta se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati
discul de taiere sa atinga turatia nominala si numai
dupi aceea continuati s taiati cu precautie. in caz
contrar discul se poate agata, sari afara din piesa de
lucru sau provoca recul.

e) Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a
diminua riscul reculului cauzat de blocarea discului
de taiere. Piesele mari se pot incovoia sub propria
greutate. De aceea piesa de lucru trebuie sprijinita pe
ambele parti, atat in apropierea liniei de taiere cat si pe
margine.

f) Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“
in pereti deja existenti sau in alte sectoare fara
vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul de
taiere poate cauza un recul daca nimereste in conducte
de gaz sau de apa, conductori electrici sau alte obiecte.

g) Nuincercati sa faceti taierea curbata. Suprasolicitarea
rotii creste sarcina si predispozitia la rasucirea sau
blocarea rotii in timpul taierii, precum si posibilitatea de
recul sau de rupere a rotii, ceea ce poate duce la raniri
grave.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

GENERALITATI

e Aceasta sculd nu este potrivita pentru slefuire/tdiere
umeda

¢ Folositi doar flansele care sunt livrate cu aceasta sculd

e Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

* Scoateti bateria din scula inainte de a face orice
reglaje sau de a schimba accesorii

ACCESORII

¢ SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

¢ Pentru montarea/utilizarea accesoriilor care nu provin
de la firma SKIL respectati instructiunile respectivului
producator

¢ Folositi numai discuri de slefuire/taiere cu o
grosime maxima de 6 mm si un diametru al
orificiului axului de 22 mm

* Nu folositi niciodata reductoare sau adaptoare pentru a
fixa discuri de slefuire/tdiere cu orificiu mare

* Nu folositi niciodata accesorii cu orificiu filetat orb mai
mic decat M14x21mm

¢ Manevrati si depozitati cu grija discurile de slefuire/taiere
pentru a evita spargerea si fisurarea lor

INAINTEA UTILIZARII

¢ |naintea utilizarii pentru prima data a sculei este
recomandat sa primiti informatii practice

e Montati intotdeauna méanerul auxiliar E (2) si dispozitivul
de protectie F (2); nu folositi niciodata scula fara ele

* Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de

furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

* Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

e Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

e Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

e Aveti grija la taierea canalelor, in special in zidurile
de rezistenta (orificiile in zidurile de rezistenta se
supun reglementarilor specifice tarii respective; aceste
reglementari trebuie respectate in toate situatiile)

* Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata
cu clame sau intr-o menghind este tinuta mult mai in
siguranta decat manual)

* Nu fixati sculd in menghina

N TIMPUL FUNCTIONARII

e In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti bateria

¢ In cazul unei intreruperi a protectiei bateriei sau in cazul
n care bateria este scoasa, scula nu va reporni singura;
pentru a reporni scula deblocati intrerupatorul de pornire/
oprire si a puneti scula din nou in functiune (1)

DUPA UTILIZARE

* Dupa oprirea sculei, nu opriti niciodata rotatia
accesoriului aplicandu-i acestuia o forta laterala

BATERIILOR

e Bateria furnizata, daca exista, este partial incarcata
(pentru a asigura o capacitate maxima a bateriei,
ncarcati-o complet utilizand incarcatorul acesteia inainte
de a utiliza scula electrica pentru prima data)

» Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****

- incarcator SKIL: CR1*31****

* Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

* Nudezasamblati bateria

* Nu expuneti scula/bateria la ploaie

e Temperatura ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):

- in timpul incéarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

(5) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
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ardeti bateriile sub niciun motiv

(8) Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi

cuprinse intre 50°C si 0°C

(7) Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele

de gunoi

Utilizati intotdeauna cu doud maini
(9 Nu utilizati aparatoarea de protectie pentru operatiunile

de taiere

UTILIZAREA

incarcarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Indicator nivel incarcare acumulator

apasati butonul care indica nivelul de incarcare a

bateriei L pentru a afisa nivelul actual de incarcare al

bateriei (0a

cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe

sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului

L (0b, bateria este descarcata

Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa

lumineze intermitent dupa apasarea butonului L

(10c, bateria nu se incadreaza in intervalul permis

de temperatura de functionare

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si

reporniti

temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

permis de temperatura de functionare intre -20

si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de

incéarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent

la apdsarea butonului L (0)c; asteptati pana cand

bateria revine in intervalul permis de temperatura de

functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de

ncarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare

scézut al bateriei care lumineaza intermitent 10b este

afisat de indicatorul nivelului de incarcare al bateriei la

apasarea butonului L; incarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

Montarea accesoriilor (2)

scoateti bateria din scula

- curdtati fusul A si toate partile care urmeaza a fi

montate

strangeti flansa de prindere B cu cheia de C in timp ce

apdsati butonul de blocare a fusului D

apasati butonul de blocare a fusului D atunci cand

axul A este oprit

- pentru demontarea accesoriilor actionati in ordinea

inversa a operatiilor

discurile de slefuire/taiere devin foarte fierbinti in

timpul utilizarii; nu le atingeti pana nu s-au racit

nu folositi niciodata un disc de slefuire/taiere

caruia sa ii lipseasca inscriptionarea sub forma

unei etichete (in caz ca acesta exista)

Montarea manerul auxiliar E (7

! scoateti bateria din scula
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- Tnsurubati manerul auxiliar E in partea dreapta, partea
stanga sau partea superioara a masinii (in functie de
operatiunea care urmeaza a fi efectuata)

Demontarea/montarea/reglajul dispozitivul de protectie

F®

scoateti bateria din scula

asigurati-va ca partea inchisa a dispozitivului

de protectie este intotdeauna indreptata catre

operator

Montati si indepartati numai atunci cand interiorul

dispozitivului de protectie este aliniat cu canelurile din

masina.

asigurati-va ca partea inferioara a aparatorii de

protectie F si maneta aparatorii de protectie M

sunt complet in pozitie inainte de utilizare.

pozitionati intotdeauna aparatoarea de protectie

F astfel incat cele doua came de pe maneta

aparatorii de protectie M sa se angajeze in

deschiderile corespunzitoare de pe aparatoarea F.

inainte de a folosi scula

asigurati-va ca accesoriul este corect montat si bine

strans

verificati daca accesoriul se invarteste liber, rotindu-

cu mana

- testati scula in functionare cel putin 60 de secunde la

cea mai mare turatie de mers in gol intr-o pozitie sigura

opriti imediat in cazul unor vibratii considerabile sau al
altor defecte si verificati scula pentru a stabili cauza

intrerupatorul cu blocare pornit/oprit J (3

porniti scula (3a

asteptati-va la un impact brusc atunci cand scula

este conectata

inainte ca accesoriul sa atinga piesa care urmeaza

a fi prelucrata, scula ar trebui sa functioneze la

intreaga viteza

blocati intrerupatorul (3b

deblocati intrerupatorul/opriti sculé (3¢

inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de pe

piesa de prelucrat

accesoriul continua sa se roteasca pentru o scurta

perioada de timp dupa ce scula a fost deconectata

Slefuirea

- miscati scula nainte —-inapoi apasand moderat

! nu folositi niciodata un disc de taiere pentru
slefuire laterala

Taierea (5

utilizati aparatoarea de taiere G atunci cand

efectuati operatiuni de taiere

Aparatoarea de tdiere G trebuie utilizata in combinatie

cu aparatoarea de protectie F. Blocati cele doua

catarame ale protectiei de taiere G de pe ambele parti

ale portului de instalare a aparatoarei de protectie F

si ascultati sunetul CLIC pentru a va asigura ca este

instalat in pozitie.

nu inclinati scula in timpul taierii

- atunci cand taieti nu basculati scula

miscati intotdeauna scula in aceeasi directie ca si

sageata de pe port-scula pentru ca sculd sa nu fie

aruncata din tdiere in mod necontrolat

nu apasati scula; lasati viteza discului de tdiere sa-si

indeplineasca sarcina

- viteza de lucru a discului de taiere depinde de
materialul care trebuie taiat



- nu blocati discurile de tdiere cu presiune laterala

Manuirea si dirijarea sculei

tineti intotdeauna cu putere sculd cu ambele maini, asa

ncat sa o puteti controla in orice moment

in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona

(zonele) de prindere colorate gri (16

- mentineti o pozitie sigura a corpului

fiti atenti la directia de rotatie; tineti intotdeauna scula

asa incét scanteile si praful provenit de la slefuire/tdiere

sa nu se deplaseze in directia corpului

- mentineti fantele de ventilatie K (2) neacoperite

Montarea/scoaterea cheii de buloane C (7

- numai daca scula este operata cu maner auxiliar cu o
carcasa integrata de stocare a cheii de buloane

SFATURI PENTRU UTILIZARE

.

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de

ventilatie K 2)

! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistentd service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (7) va va reaminti acest lucru

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII
3922

Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de

presiune sonora a acestui instrument este 91 dB(A) si

nivelul de zgomot 99 dB(A) (incertitudinea K = 3 dB)

si vibratia la slefuirea suprafetelor 9,31 m/s® (suma

vectoriala triaxiald; incertitudinea K = 1,5 m/s?)

! alte aplicatii (de ex: tdierea) pot avea alte valori ale
nivelului de vibratii

3923
e Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 88 dB(A) si
nivelul de zgomot 96 dB(A) (incertitudinea K = 3 dB)
si vibratia la slefuirea suprafetelor 8,46 m/s? (suma
vectoriala triaxiald; incertitudinea K = 1,5 m/s?)
! alte aplicatii (de ex: taierea) pot avea alte valori ale
nivelului de vibratii
¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere
momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere
protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

Be3uyeTKOB akymynatopeH 3922/3923
‘brownandg

YBO/J,

*  TO3W UHCTPYMEHT He e npeHasHauyeH 3a
npodecuroHanHa ynotpeéa

* He npunaraiiTe HaTUCK BbPXY UHCTPYMEHTa;
ocTaBeTe [BUMEHNETO Ha PEeELLMA QUCK Ja
M3BbpLIBA Npoueca

e OnepauuuTe Mo psasaHe ¢ abpasmBHU pemweLn
KoJiena ca No3BoJIEHU CaMo KoraTo ce U3non3sa
NpoTeKTOp 3a pA3aHe

» [poueTeTe v NaseTe ToBa PHKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUHECKU AAHHU ()

ENNEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A UWnuHpen

B 3arsaraw dnaHey

C TaeyeH Koy

D ByToH 3a 3ak/o4BaHe Ha WwnuHaena

E TMomouwHa pbyka

F  3awwuTtHa oxpaHa

G [pepnasuTen 3a oTpaAsBaHe

H CkpensBawus dnaHew,

J  BroyBaly/M3KIOYBALL 3aKI0YBALLMA KOY
K  BeHTMnaumoHHUTE OTBOPU

L  WMHpukaTtop 3a KanauuteTa Ha 6atepuaTa

M  JlocT 3a npeanaseH NpoTEKTOP
BE3OMNACHOCT

OBLLY YKASAHUA 3A BE3OMNMACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

N NMPEAYNPEXAEHUE MpoueTe BCUYKK
npepynpexaeHnusa 3a 6e30nacHoOCT, UHCTPYKLMUMH,
wialcTpauumn u cneumdurkaymum, 4OCTaBEHU C TO3U
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e/IeKTPOMHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCUYKM OnucaHm
N0-A0.1y MHCTPYKLMKM MOXe fia foBede A0 TOKOB yaap,
noxap W/wam TEKO HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpeRaeHUa U yRKasaHua 3a
nonseaHe B 6baelle.

M3non3saHuAT No-A01y TEPMUH “@NeKTPOUHCTPYMEHT”
Ce OTHacA A0 3axpaHBaHW OT e/leKTpuyecKarta

Mpema esIeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBally

Kaben) 1 fo 3axpaHBaHW OT aKyMynaTopHa 6atepus
€/IEeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLy, kKaben).

BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
MoppbpraliTe paGOTHOTO CU MACTO YUCTO U
nogpeaeHo. 5e3nopAgbKBLT UK HeA0CTATbYHOTO
OCBeT/IeH1e Morar fa CMoMOrHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyZoBa 3/10M0NyKa.

b) He pa6oTteTe ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa
NoBM1LLEHA ONacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha EKCNJ103uA,
B 6/1M30CT [0 lIecHO3anasiMMu TeYHOCTH, ra3oBe
nnu npaxoo6pasHu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa
B €/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
morart Aa Bb3rniaMeHAT npaxoobpasHu matepuani nnm
napw.

c) [lpbiTe Aeua u CTpaHUYHU Sinla Ha

6e3onacHo pa3cTosaHue, floKaTo paboTuTe ¢

€/IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo By 6bae

OTHJIOHEHO, MOXeE fla 3arybuTe KOHTpona Haj,

€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUHECKHU

TOK

a) LllencenbT Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa pa
e noaxoAALy, 3a NoN13BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB
cJly4ait He ce fonycKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYRLMATa
Ha wencena. Horato pa6otute cbc 3aHyNeHU
eJIeKTpoypeaH, He U3non3BanTe aganTepm sa
wencena. [1oN3BaHETO Ha OPUrMHAHM LLencenn u
KOHTaKTM HamanaBa pUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yAap.

b) WU3bGareaitTe gonupa Ha TAnoTo By fo 3a3emeHH
Tena, Hanp. Tpb6U1, OTONUTENHU ypeau, Newm U
xnagunuuum. Horarto tAnoto Bu e 3asemeHo, pUcKbT
OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yzap € No-roiAm.

c) Mpepna3BaiiTe e/IEKTPOMHCTPYMEHTA CHU OT A U
Bnara. [IpoHNKBaHETO Ha BOJAa B €/1eKTPOUHCTPYMEHTA
noBuLLIaBa OnacHocTTa OT TOKOB yaap.

d) He usnonssaiiTe 3axpaHBalMA Kaben 3a Lenu, 3a
KOMTO TOI He e NPeABUAEH, HaMp. 3a a HocUTe
€JIeKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena uaun pa ussagure
wencena oT KoHTaKTa. lpeana3saiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacsifiBaHe, lONUP [0 OCTPU pbboBe
WK [0 NOABUIHM 3BeHa Ha MallnHMu. [ospeseHn
WK yCyKaHW Kabenn yBesiMyaBar pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

e) Horaro pa6oTuTe ¢ €N1€KTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3MnoN3BaiTe caMo YAbIHUTENHU Kabenu,
npefHa3Ha4YeHU 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3nonssaHeTo Ha yaobaAKMTEN, NpeaHa3HaveH 3a
pa6oTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yAap.

f) AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B/lawHa cpepa,

=
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M3non3BaiiTe NnpegnaseH NPekbCcBay 3a YyTeYHU
TOKOBeE. M3M0/13BaHeTO Ha NpegnaseH Npexkbesad 3a
YTEeYHM TOKOBE HamasisiBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap.

BE30MNACEH HAYUH HA PABOTA

BbAeTe KOHUEHTPUPAHU, C/iefeTe BHUMATESTHO
AeNCTBUATA CU U NOCTbNBaTe Npeanas/Meo U
pa3symHo. He U3non3BaiiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTA,
KOraTo cTe yMOPEHU WU NOpA BAUAHUETO Ha
HapKOTUYHU BELLECTBa, a/IKOX0/1 MU yroMBaLm
neKapcTBa. EAWH MUr pascesHOCT npu paboTa ¢
€/1eKTPOMHCTPYMEHT MOXeE fa MMa 3a NoC/eACTB1e
USKJIIOYUTESTHO TEMHKM HapaHsABaHUs.

Pa6oteTe ¢ npeana3Ballyo paboTHO 061EKI0 U
BUHarv c npeanasHu oumna. HoceHeTo Ha NogxoasLm
3a MoA3BaHUA eNIEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA
LeMHOCT IMYHM NpeanasHu CPeaCcTea, KaTo aguxarenHa
MacKa, 34pasu NIbTHO3aTBOPEHU 0BYBKU CbC CTAbUNEH
rpaidep, 3aWwmTHa Kacka Uim WyMosarnyLumTenu
(aHTUOHM), HAMaNABa PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha
TPyAoBa 3/10M0/yKa.

N36areaiiTe onacHOCTTa OT BK/IIOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA Mo HEBHUMaHMUe. Npean

[ia BRIIOYMTE Liencena B 3axpaHBalyara Mpemxa
WU Aa NocTaBUTe aKymynaTopHara 6atepus,

ce yBepsBaiiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBaY e B
NOJIOEHUE UBKJIIOHEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA, LbPHUTE NPbCTA CU BbPXY
MyCKOBMSA NPeKbCBaY, MK aKo nogasarte 3axpaHsalLo
HarnpeMmeHWe Ha eleKTPOMHCTPYMEHTA, KoraTo e
BKJIIOYEH, CbLLECTBYBA OMNacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

Mpeau aa BKAKOYUTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepABaiTe, Ye CTe OTCTPAHU/IU OT HEro BCUYKKU
MOMOLUYHU UHCTPYMEHTH U Fae4HU KJIlo4OBe.
MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOE Aa NPUHUHM TPaBMM.

He HagueHABaliTe Bb3MOXHOCTUTE cU. PaboTeTe

B CTabU/IHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NnoAAbpHaiiTe paBHOBecHe. TaKa Lie MoxeTe
[la KOHTPO/IMpaTe eIeKTPOUHCTPYMEHTa No-406pe U Mno-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HeoYaKBaHa CUTYyauus.
Pa6otete ¢ nogxopaAuo o6nekrno. He paborete ¢
LUMPOKM APEXM UM YRpaLweHUA. JpbHTe KocaTa u
ApexuTe cv Ha 6e30nacHO pa3CTOAHME OT ABUKELLU
ce 3BeHa. LLIMpoKWTE Apexu, YKpaLleHWATa, SbaruTe
KOCw MoraT Aa 6bJar 3axsaHat U yB/iedeHn oT
BbPTALLM Ce 3BeHa.

AKO e Bb3MOXHO U3MON3BaAHETO Ha BbHILHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepsBaiite, ye

TA € BKJI04YeHa U (PYHKLUOHUPA U3NPABHO.
M3non3saHeTo Ha acnupaumoHHa cucTeMa Hamanssa
PUCKOBETE, Ab/IHALLM Ce Ha OTAeNsALarTa ce npu paéoTta
npax.

[06poTo No3HaBaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA
BCJIefiICTBUE Ha YecTa paboTa C Hero He e NoBoj,

3a HamMasiABaHe Ha BHUMAHMWETO U NpeHe6persaHe
Ha MepKuTe 3a 6e30MacHOCT. EAHO HEBHUMATEIHO
LeMCTB1E MOXE Aa NPEAN3BUKA TEHKM HapaHsaBaHUs
camo 3a 4acTu OT CeKyHaara.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.
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N3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeaHasHaveHue. Lle paboTtute
no-go6pe v no-6e3onacHo, Korato U3nonsgare
NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAafeHNsA oT
Npou3BOANUTENA A1anasoH Ha HaToBapBaHe.

He u3nonssaiitTe e/IeKTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NYCKOB NpPeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO He MOXKe Aa 6be U3KJI0YBAH WU BKIOYBAH MO
npeaBrUAEHUA OT NPOU3BOAUTENSA HAYMH, € ONaceH U
TpsAb6Ba aa 6bAe PEMOHTUPAH.

Mpeay pa MsBbpLIBaTE KAKBUTO U a € AeMHOCTH
No e/IEKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoliBaHe,
CMAHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KOraTo ro
npubupare, M3KJIlOYBaNTe Lencena oT KOHTaKTa,
pecn. usBampaiTe 6atepuATa, aKo € Bb3MOHHO.
Tasu MApKa npemaxsa onacHoCTTa OT 3aJeicTBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHME.
CbxpaHABalTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbJleTo He Morat fia 6bAaT AOCTUrHaTK OT fAela.

He ponyckaiite Te aa 6baart M3NoN3BaHU OT JMLA,
KOMTO He ca 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca NpoYeniu Te3u UHCTPYKLUUK. Horato ca B pbLeTe
Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENN, ENIEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Morar Aa 6bAar U3KIYUTENHO ONaCHU.
MoppbpraliTe fO6GPE €/1EKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKkcecoapuTte um. lMpoBepABaiiTe Aanu NOABUHHUTE
3BeHa YHKLMOHMpaAT 6e3yKOPHO, fanu He
3aK/IMHBaT, falu UMa CHYNEHU UK NoBpeAeHU
[eTaiiin, KOMTO HapyluaBaT Uin U3MEHAT
(yHKUMUTE Ha eNeKTponHcTpymeHTa. Mpeaun pa
M3Mon3BaTe eJIEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NOrpUKeTe
noBpefieHUTe AeTainu pa 6baar PeMOHTUPaHMU.
MHOro oT TpyAOBUTE 3/10MO/YKM CE Ab/KAT Ha Hepobpe
NoAAbPIKAHN €NEeKTPOMHCTPYMEHTU U Ypeau.
MoppbpraliTe perewuTe UHCTPYMEHTHU BUHArn
[o6pe 3aTo4eHU U YUcTU. [loGpe noaabpKaHUTe
pEeeLy MHCTPYMEHTH C OCTPU pbBoBe OKasBart Mno-
MaJsKO CbMPOTUB/IEHWE U CE BOAAT NO-NEKO.
N3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOMbJIHUTE/IHUTE NPUCNOCO6IeHUA, paGoTHUTE
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOGPa3HO UHCTPYKLUUTE

Ha npousBoauTena. C JelHOCTU U npoLeaypH,
€BEHTYyaJIHO NpeAnUcaHu OT pa3/IMYHU HOPMaTUBHKU
[OKYMEHTH. M13n0N3BaHETO Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTH
3a pasfiiHu OT NPEeABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS
MPUIOKEHUA NOBULLIABA ONACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha
TPYAOBM 3/10MONYKM.

MoppbpialiTe APbHKUTE U PBROXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HEOMAC/IEHU. X/Tb3raBuUTE APBIKKM U
PBKOXBATKM HE NO3BONABAT Ge3onacHara pagoTa v
[,06POTO KOHTPONIMPAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPK
Bb3HWKBaHE Ha HEeOYaKBaHa CUTYyaLus.
BHUMATEJIHO OTHOLLUEHUE KbM
ARYMYJIATOPHU ENNIEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apempaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepumn
M3non3BaiTe camo 3apAAHUTE YCTPOWCTBA,
npenopbyYBaHu OT NnponssoauTenda. Horato
13nonsBare 3apsAHU YCTPOWCTBA 3a 3apemwaaHe Ha
HenoaXoAALM akyMynaTopHU 6aTepuu, CbllecTyBa
0MacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha Noxap.

3a 3axpaHBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
M3non3sBaiTe camo npeaBUAEHUTE 3a CbOTBETHUA
Mopen aKyMynaTtopHu 6atepum. M3non3saHeTo Ha
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pasNYHK aKyMynaTopHM 6aTepun MOXe Aa NpeansBuKa
TPyZoOBa 310M0NyKa /MK Noxap.

MpepnasBaiiTe HEM3NON3BaHUTE aKYMY/IaTOPHU
6aTepuu OT KOHTaKT C roJIieMy UM MaJIkU MeTaslH1
npeaMeTH, Hamnp. KlamMmepu, MOHETH, K/llovoBe,
NUPOHU, BUHTOBE U Ap.MN., Tbi1 KaTo Te Morar aa
npeAn3BUKaT KbCo cbeAuHeHue. [MocneacTeumaTa ot
KBbCOTO CbefIMHEHWe MoraT Aa 6baaTt U3rapsaHua nam
noxap.

Mpu HenpaBW/IHO M3NoON3BaHe OT aKymynaTopHa
6aTepuA OT HeA MOMe fia U3Teye e/IeKTPOJIUT.
N36AarBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKu ToBa
Ha Komara Bu nonapHe enexkTponuT, uaniakHere
MACTOTO OGM/IHO C BoAa. AKO e/IEKTPOIUT nonagHe
B o4nTe Bu, He3a6aBHO ce 06bpHETE 3a MomoLy,
KbM OYeH JieKap. ENeKTponnTbT Moxe a npeanssuka
n3rapaHnA Ha Koxara.

He usnonsBsaiite akymynaropHa 6arepua nau
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEeAEHN UK C
M3MeHeHa KOHCTPYKUMA. MoBpeaeHn U 3MeHeHN
aKyMmynaTopHu 6atepumn Morart fa ce Bb3niaMeHsT,
eKcnnoampar unv aa npeAnsBuKaT HapaHABaHUA.

He usnaraiite akymynartopHara 6arepusa Ha BUCOKU
TemnepaTypu WM orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK
Temnepatypu Hag 130°C morart aa npeam3BuKaT
eKCnno3nu.

Cna3sBaiiTe BCUYKU YHKa3aHWUA 3a 3apemaHe Ha
aKymynaTopHarta 6aTepus; He A 3aperpaaiTe, aKo
Temnepartypara i € U3BbH Aiuana3oHa, Noco4eH

B MHCTPYKUMMUTE. HenpaBuaHOTO 3apexaaHe nam
3apemaaHeTo Npy TemMneparypu M3BbH J0NyCTUMUA
[iManasoH morar fa yBpeaAT 6atepuaTa 1 yBesmyasart
onacHoCTTa OT NoXap.

NOAABPHAHE

[lonycKaiTe peMOHTBT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce n3sbpLiBa camo oT KBaaupuuupaHu
cnewunasmcTi U camo ¢ M3noa3BaHeTo Ha
OpUrMHaIHW pe3epBHU YacTy. [10 To3n HaumH

ce rapaHT1pa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKora He peMoHTHpaiiTe NnoBpeaeHn
aKyMynlaTOpHU 6aTepun. PEMOHTBT Ha aKyMynaTopHK
6aTepun TpAGBa Aa ce M3BbpLLIBA Camo OT
NPOU3BOAWUTENA MW OT OTOPU3MPaH CEPBU3.

YKA3AHWA 3A BE3ONACHA PABOTA 3A
BMIOWNAUD

1)

b)

OBl YHABAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

NPU WWITUDPOBAHE C AUCK U C LLUKYPHA,
NOYUCTBAHE C TEJIEHA YETHA, NOJIUPAHE U
PA3AHE C ABPA3BUBEH AUCK

To31 eNIeKTPOUHCTPYMEHT MOHeE Aa ce U3non3sa
3a WwangoBaHe U pA3aHe ¢ abpa3uBeH JUCK.
CnasBaiiTe BCUYKU YKa3aHWUA U NpeaynperAeHus,
cbobpasnBaiiTe ce C NpUBEAEHUTE TEXHUHECKU
napameTpu 1 n3obpameHua. AKo He cnassare
MOCOYEHUTE NO-A0/Y YKa3aHWA, NOCNeACTBUATa MoraT
[ia 6bAaT TOKOB yaap, NOXap /WK TEMKW TPaBMMU.
To3U MHCTPYMEHT He ce NpenopbYBa 3a No4YUCTBaHe
C WIKYPKa, NOYMCTBaHe C TesieHa YeTKa WK 3a
nonupaHe. [leiHoCTUTe, 33 KOUTO MHCTPYMEHTBT He
e npeAHasHayeH, MOXe 3a Cb3Aafar oOnacHoCT U a
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NPUYKUHAT TENECHO HapaHsBaHe.
He nanonsBaiite 4OMbAHUTENHU NPUCTOCOGIEHUS,
KOWTO He ce npenopbyBaT OT NPOU3BOAUTENA
creLuasnHo 3a TO31M MHCTPYMEHT. PaKTbT, ve
MOMETe fia 3aKpenuTe KbM MHCTPYMEHTA OnpesesieHo
npUCnoco6/ieHne Uan paBoTeH MHCTPYMEHT, He
rapaHTupa 6e3sonacHa pa6oTa ¢ Hero.

[lonycTUMaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT TpAGBa fa e He Mo-MasiKa oT
u3nucaHarta Ha TabenKaTa Ha eJIeKTPOMHCTPYMEHTa
MaKCUMaJiHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. MHCTPpyMeHTH,
KOWTO Ce BbPTAT C M0-BUCOKA CKOPOCT OT MaKCUMasIHO
JonyctiMara, Morar 4a ce paspyLuar.

BBHWHUAT AUameTbp U febenuHara Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT TpA6GBa Aa CbOTBETCTBAT Ha flaHHUTe,
Noco4YeHU B TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKMU Ha
Baluunsa eIeKTPOMHCTPYMEHT. Pa60OTHW MHCTPYMEHTH C
HEMoAXoAsALLM pa3mepu He MoraT Aa 6baaT eKpaHupaHu
N0 HEOGXOAUMMA HAYMH MK @ EbAAT KOHTPONMPaHH
[ocTaTbyHo fo6pe.

Pa6oTHU MHCTPYMEHTHU C onallKka Ha pe36a TpAa6Ba
[ia nacBat TOYHO Ha NpUcbeauHUTENHaTa pe3ba Ha
Basia Ha MawuHara. lpu paboTHU UHCTPYMEHTH,
KOWUTO Ce MOHTMpAT C NoMoLyTa Ha dnaHew,
AVamMeTbpPbT Ha OTBopa TpA6GBa Aa nacBa TOYHO

Ha AMaMeTbpa Ha NPUCbEAUHUTESTHOTO CTbNaso
Ha dnaHeua. PaGoTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO He Ebaar
3axBaHaTh NpaBU/IHO KbM E/IEKTPOUHCTPYMEHTA,

ce BbpTAT HepaBHOMEPHO, BUBPUPAT CUITHO U

Morar fa npeau3BvKar 3ary6a Ha KOHTPo Hag,
€/1IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nanonsBaiite noBpeaeHu paboTHU
MHcTpymeHTH. Mpeau BeAKa ynotpeba
npoBepsABaiTe paboTHUTE UHCTPYMEHTH, HaNp.
abpa3nBHUTE AUCKOBE 32 NYKHATUHU U/IU
OTKBbPTEHU pbGYETa, NOAJIOHHUTE AUCKOBE 3a
NyKHaTUHWU WU CUJTHO U3HOCBaHe, TeJIEHUTE YETHU
3a Hepo6pe 3axBaHaTH UK CYYNEHU TenyeTa. AKO
M3TbPBETE eJIEKTPOMHCTPYMEHTa UK PaBOTHUA
MHCTPYMEHT, r'M NpoBepABaiTe BHUMaTe/IHO 3a
yBpemAaH1A WU U3M0JI3BaliTe HOBU HENOBPEAEHU
pa6oTHU UHCTPYMeHTH. Criep, KaTo cTe NPOBEepUIn
BHMMAaTe/IHO U CTe MOHTUpPanu paboTHUA
MHCTPYMEHT, OCTaBeTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTa Aa
pa6oTn Ha MaKcMMasiHu 060pPOTH B MPOABIIHEHUE
Ha eAHa MUHYTAa; CTOWTE U APBIKTE HaMUpaLy ce
Ha6211M30 /ML BCTPaHU OT paBHUHaTa Ha BbpTeHe.
Hait-uecTo noBpegeHV paboTHU MHCTPYMEHTH ce HynAaT
npes T03W TECTOB NEpUOA.

Pa6oTeTe ¢ IM4HU NpeAna3HU cpepcTea. B
3aBMCUMOCT OT NPU/IOHEHHeTo paboTeTe c uana
MacKa 3a /iuue, 3alyuTa 3a o4UTe UK NpeanasHu
oumna. AKo e Heo6xoauMo, paboTeTe ¢ fUxaTesiHa
MacKa, lWymMo3arnylumMTenn (aHTUoHu), paboTHU
06YBKU UNK cnieyManu3upaHa npecTuska,

KoATo B npepna3Ba OT MaJIkKU OTKbPTEHU

npu pa6ortata YyacTuuku. Ouute Bu Tpsibea ga ca
3alUMTEHM OT /IETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa YaCTUYKM.
MpoTuBONpaxoBara UK auxatenHara MacKka GpuaTpupar
Bb3HUKBALLWSA NPK pa6oTa npax. AKO NPOALAKUTENHO
BPEME CTe U3NOHEHU HA CUJIEH LUYM, TOBa MOXE Aa
[oBeje [0 3ary6a Ha CayX.

BHumaBaiiTe gpyru vua aa 6baar Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHWe OT 30HaTa Ha paboTa. BceKku, KoWTo
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ce HaMupa B 30HaTa Ha paboTa, TpA6Ba fa Hocu
JIN4HK NpeanasHu cpeacTia. OTKbPTEHM NapyeHLa oT
06paboTBaHWA AeTann uan paboTHUA MHCTPYMEHT MoraT
B pesynTaT Ha CUJHOTO YCKOPEeHWe [ja OTNeTAT Hajanede
1 fla NpeAnsBUKaT HapaHABaHWA CbLLO U U3BbH 30HaTa
Ha pa6orTa.

ApbHTe eNIeKTPOMHCTPYMEHTa camo 3a
M30/IMpaH1Te NOBbPXHOCTHM 3a 3axBallaHe Nnpu
M3NbJ/IHABaHE Ha onepauus, NP1 KOATO aKkcecoapbT
MOKe [ja BJie3e B KOHTAKT CbC CKPUTH Kabenu.
AKcecoap, B13all, B KOHTaKT C "}UB" eNIeKTPUYECKU
NPOBOAHMK, MOXeE Aa HanpaBu U3/I0KEHNUTE METaNHK
4acTW Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTa "Hu1BK" 1 ToBa a
NPUYKUHK eNIeKTPUYECKHM yaap y oneparopa.

[ApbiKTe 3axpaHBalMA Kaben Ha 6e3onacHo
pascToAHUe OT BbPTALLUA ce PaGOTEH MHCTPYMEHT.
AKO M3rybuTe KOHTPON Haf, €N1eKTPOMHCTPYMEHTA,
KabenbT Moxe fAa 6bae npepasaH UK yBnedeH

OT pabOTHUA MHCTPYMEHT 1 TOBa fa Npen3BuKa
HapaHABaHWA, Hanp. Ha pbKata Bu.

HuKora He ocTaBANTE €NIEKTPOMHCTPYMEHTA,
npeay paboTHUAT UHCTPYMEHT fAa cnpe HanbJIHO
BbPTEHETO CU. BLPTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa
fonpe Ao npeaMeT, B pe3y/Tar Ha KoeTo Aa 3arybute
KOHTPOA Haf, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

[oKaTo npeHacATe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, He

ro octaBAWTe BRJIOYEH. [ipexuTe unm kocute Bu
morart ga 6baar yBieyeHu oT paboTHUA UHCTPYMEHT

B pesy/nTaT Ha HEBOJIEH JON1pP, B pe3yTaT Ha KoeTo
PabOoTHUAT MHCTPYMEHT MOXE [ja Ce Bpexe B TANOTO Bu.
PepoBHO NoyncTBaiiTe BEHTUIaLMOHHUTE OTBOPU
Ha BalunA eNeKTpoUHCTPYMeHT. Typ6uHaTa Ha
eNeKTpoABuraTesiA 3acCMyKBa npax B Kopnyca, a
HaTpynBaHEeTO Ha MeTasieH npax yBeaMyasa onacHocTTa
OT TOKOB yaap.

He usnonssaiite e/IeKTPOMHCTPYMeEHTa B 6/1M30CT
A0 NlecHo3ananMmu marepuani. JleTawm UcKpu
morar Aa npen3B1KaT Bb3rnlaMeHABaHETO Ha TaknBa
marepuanu.

He usnonssaiite paboTHU MHCTPYMEHTHU, KOUTO
M3WUCHBAT NpUJiaraHeTo Ha oxJIakAallLy TeHHOCTH.
ManonsBaHeTo Ha BOAa MM APYTk OXNamaalum
TEYHOCTW MOXE fja Npean3B1Ka TOKOB yaap.

OTKAT U CbBETU 3A USBANBAHETO MY

OTKaT e BHe3anHara peaKLm1a Ha UHCTPYMeHTa
BC/IEACTBUE Ha 3aK/IMHBaHe WK G10K1paHe Ha
BBPTALMA Ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpasnBeH
[MCK, TYMEH MOJJ/I0EH ANCK, TeNleHa YeTKa v Ap.n.
3aKAnHBaHeTo nan 6/10KMpPaHETOo BOAM A0 PASKOTO
crnMpaHe Ha BbpTEHETO Ha PaboTHUA UHCTPYMEHT.
BcnefcTeue Ha ToBa MHCTPYMEHTBT NoyvaBa CUIHO
YCKOpeHM1e B NOCOKa, obpaTHa Ha NocoKarta Ha
[BUMEHWE Ha MHCTPYMEeHTa B ToYKaTa Ha 610KkMpaHe, n
cTaBa Heynpas/ifeM.

AKO Hanp. abpaavBeH AUCK Ce 3aKMHU UK GIoKMpa

B 06pa6oTBaHOTO U3fenve, pbobT Ha AUCKA, KOMTO
Jonvpa feTaina, Moxe fja ce orbHe 1 B pesyntat
OUCKBT Aa ce CYynu UM Aa Bb3HWKHe oTKarT. B

TaKbB CNyvai AUCKBT Ce YCKopABa KbM paboTeLLmsa ¢
MHCTPYMeHTa WK B o6paTHa NocoKa, B 3aBUCUMOCT

OT NoCOKaTa Ha BbPTEHE Ha AMCKA 1 MACTOTO Ha
3aK/nHBaHe. B TakvBa cnyyan abpasuBHUTE MCKOBE
morart U fja ce cHynAT.

OTKaT Bb3HUKBA B Pe3yNnTar Ha HenpaswWIHO UK
NOrpeLlHO M3Mosi3BaHe Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Bb3HWKBAHETO My MOXe fa Gb/e NpefoTBpaTeHo Ype3
Cna3sBaHEeTO Ha NOAXOAALLM NPeanasHu MEPKU, KaKTo e
onvcaHo no-gony.

A pbiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTA 3APABO U ApPbHTe
pbUeTe U TAZIOTO CHU B TaKaBa NoO3ULUMUA, 4Ye ga
NPOTUBOCTOUTE HA €BEeHTYa/IHO Bb3HUKBaLY,

oTKart. AKO WHCTPYMEHTBHT MMa cnomararesiHa
pbHOXBaTHKa, BUHaru A U3non3BaiiTe, 3a aa ro
KOHTpoO/IMpare no-ao6pe Npu oTKaT Uan Npu
Bb3HUKBaALLUTE peaKUUMOHHU MOMEHTHU NOo Bpeme Ha
BKJOYBaHe. AKO npeaBapuUTeIHO B3eMeTe NoaxoALLu
npeanasHu MepKu, Npu Bb3HUKBaHe Ha OTKaT 1Uan
CWUJTHU peaKUMOHHM MOMEHTU MOXKeTe fa oBlajeete
WUHCTPYMEeHTa.

Hukora He nocTaBsiiTe pbLeTe cu B 61M30CT A0
BbPTALU Ce PaBOTHU UHCTPYMEHTU. AKO Bb3HUKHE
OTHaT, MHCTPYMEHTBT MOXE Aa HapaHU pbKaTta Bu.
U36areaiiTe fa 3actaBaTte B 30HaTa, B KOATO 61
OTCKOYUJ1 UHCTPYMEHTa NpU Bb3HUKBaHe Ha OTKarT.
OTKaTbT NpeMecTBa MHCTPYMeHTa B NMOCOKa, o6paTHa
Ha nocokKarta Ha ABUXKeHUe Ha pa6OTHVIF| NHCTPYMEHT B
30HaTa Ha 610K1paHe.

Pa6oTeTe oco6eHO NpeanassiMBo B 30HUTE Ha bINU,
ocTpu pbboBe u gp.n. U3bareaiite oT6IbLCHKBAHETO
WK 3aKJIMHBAHETO Ha PaGOTHUTE UHCTPYMEHTHU

B o6paboTBaHuA getain. Mpu o6pa6oTBaHe Ha

BIJIM UIM OCTPU PBOOBE NN MPU PASKO OTETbCKBaHe
Ha BbpTALLUA ce pa60TeH MHCTPYMEHT CblLUeCTByBa
MoBM1LLEHA OMAaCcHOCT OT 3aK/IMHBaHe. ToBa npeausBuKBa
3ary6a Ha KOHTPO/ HaZ, UHCTPYMeHTa UM OTKaT.

He nsnonssaiite BepMKHU UK HAa3bGEHU pemelLm
nucTtoBe. Takunea pa6OTHVI WUHCTPYMEHTU HeCTo
npeausBuKBaT OTKaT Uin 3ary6a Ha KOHTPO Hag
€JIeKTPOUHCTPYMEHTAa.

CNEUUANTHN YKA3SAHUA 3A BESOMNACHA PABOTA
NPU WJIUDOBAHE UJIU PA3SAHE C ABPA3UBHU
ANCKOBE

U3nonsBaiite camo npeaBuaeHUTe 3a Bawua
€/IeKTPOUHCTPYMEHT abpa3nuBHU AUCKOBE U
npefHa3Ha4YeHUsa 3a U3nosi3BaHUA abpa3nBeH AUCK
npepnaseH KOMyX. AGpasnBHU IMCKOBE, KOUTO He ca
npegHasHayeHu 3a eNIeKTPOUHCTPYMEHTa, He MorarT Aa
6bAaT eKpaHupaHu fo6pe 1 He rapaHTupar 6e3onacHa
pa6orta.

OrbHaTH gUcKoBe TpAGBa Aa ce MOHTUpAT Taka, Ye
waudoBalyaTa MM NOBbPXHOCT Aa He ce noaasa
M3BBbH paBHUHATA Ha BLHLWHMA Pb6 Ha NpeanasHus
KOMYX. HenpaBnaHO MOHTHPaH LWngoBaLy, AUCK, KOUTO
ce nojasa U3BbH NPEANasHUs KOXyX, HE Moe fa 6bae
EKpaHWpaH OT KOXKyxa AOCTaTbyHO Jo6pe.
MpepnasHuUAT KOKyX TPAGBa Aa e 3axBaHaT

3[paBO KbM MHCTPYMEHTa U ia € Pa3MoJIOHEH
TaKa, Ye Aa ocurypsaBa MaKcumasnHa 6e3onacHocT,
Hanp. abpa3suBHUAT AUCK He TpAGBa fa e

HacoO4Y€eH HEMOKPUT OT KOHyXa KbM paGOTeLI.I,VIﬂ

€ MHCTpyMeHTa. KOXyxbT TpsibBa Aa npeanassa
paGOTeLLI,MH C MHCTPYMEeHTa OT OTXBbp4alln OTKbPTEHU
nap4eHua, OT Bi3aHe B CbNPUKOCHOBEHUE C BbPTALLMA
ce abpasvBeH AWCK M OT UCKPHW, KOUTO MoraT fa
3ananaT 061eKoTo.

[lonycKa ce n3anon3BaHeTo Ha abpa3uBHUTE
AMCKOBE Camo 3a LieIuTe, 3a KOUTo Te ca
npeaBuaeHW. Hanp.: HMKora He WwandosaiTe
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CbC CTpaHWyHaTa NoBbPXHOCT Ha AMCK 3a psA3aHe.
[JvcKoBeTe 3a pAsaHe ca npefjHasHayeHn 3a OTHEMaHe
Ha maTtepuan ¢ pbba cu. CTpaHU4HO NpuiaraHe Ha cuna
MOMe Aa M cyymnu.

BuHaru nanonssaite 3actonopsBalim paaHum,
KOMUTO ca B 6e3yKOPHO CbCTOAAHWE U CbOTBETCTBAT
no paamepu u popma Ha U3non3BaHUA abpa3uBeH
AWUCK. M3nonsBaHeTo Ha nogxoasiy diaHel, npeanassa
[MCKa 1 MO TO3W HaYMH HamasisiBa onacHocTTa oT
cyynBaHeTo My. 3acTornopsBalyuTe hiaHLy 3a pemeLm
[IMCKOBe Morar /ia ce pa3/inyaBsar OT Te3u 3a AUCKOBE
3a wandoaHe.

He nanonsBaiite U3HOCEHU abpa3uBHU JUCKOBE
OT MO-roJIeMU e/IEKTPOUHCTPYMEHTH. [JMcKoBeTE 3a
No-roJleM1 MallMHU He ca NpeAHasHavyeHn 3a BbpTeHe C
BMCOKWTE CKOPOCTH, C KOUTO Ce BbPTAT No-MaskuTe, 1
morar Aa ce CyynsrT.

Horato u3nonaeare gucKoBe ¢ ABOMHO
npefHasHadeHue, BUHaru M3nonasanTe NpaBuIHKUA
npeznasuTen 3a U3BbPLLBAHOTO NpUoKeHUe. AKO He
ce 13non3Ba NpaBWUHUAT NPeanasuTes, MoXe aa He
Ce OCUrypu HenaHoTo HUBO Ha 3alluTa, KOeTo MOXe Ja
[loBefie 0 CEPUO3HO HapaHABaHe.

CNEUUAJTHN YKASAHUA 3A BE3OMACHA PABOTA
3A PEHKELLM ANCKOBE

U36AareaiiTe 610KMpaHe Ha pemeLus AUCK Uan
CWJIHOTO MYy NpUTUCKaHe. He uanbaHaABaliTe TBbpAe
AbNGOKMU cpe3oBe. [peToBapBaHETO Ha pemeLms
[IMCK yBe/inyaBa onacHoCTTa OT 3aK/IMHBAHETO My WU/
6/I0KMPAHETO My, a C TOBa U OT Bb3HWKBAHETO Ha OTKaT
WK CHYyNBaHEeTO My, JOKATO Ce BbPTH.

U36nareaiiTe fa 3acTtaBaTe B 30HaTa nNpeg, v 3ap,
BbPTALUA Ce Perell, AUCK. KoraTo pemeLLmsaT AUCK
e B ejHa paBHWHAa C TAN0TO By, B cnyyai Ha oTKaT
€/IeKTPOMHCTPYMEHTBT C BbPTALLMA CE AUCK MOME fa
OTCKO4M HernocpefcTBEHO KbM Bac v aa By HapaHu.
AKO peHelUAT AUCK Ce 3aK/IUHU WU

Korarto npekbcBare pa6oTa, U3K/lo4BaiTe
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa U ro ocTaBsAlTe eABa cnep
OKOHYaTesJIHOTO cnUpaHe Ha BbPTEHeTO Ha JMUCKa.
HuKora He onuTBaiiTe ga M3BagUTe BbpPTALLUA ce
AWCK OT MeXAUHaTa Ha pA3aHe, B NPOTUBEH clyvan
MOMe fa Bb3HUKHe oTKart. OnpegeneTe u oTCTpaHeTe
npyyMHaTa 3a 3aKk/JIMHBaHEeTO.

He BK/touBaiiTe NOBTOPHO €/IEKTPOUHCTPYMEHTA,
aKo AUCKBT ce HaMmupa B pa3pA3BaHUA JeTan.
Mpeay BHUMaTENIHO Aa NPOAbLIKUTE PA3AHETO,
M34yaKaiiTe pemelnaT AUCK Aa AOCTUIHEe NbJiHaTa
CH CHOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTuBeH cayyai AUCKbT
MOMe Aa ce 3aK/IMHW, ja OTCKOYM OT 06paboTBaHus
ZeTain unv fa npeausBuKa oTKar.

MopnupaiitTe NJ104U MU FoNIeMU pa3pa3BaHU
AETain No NoaxoAALY HauYuH, 3a fa orpaHu4YUTe
pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha OTKaT B pe3y/TaT Ha
3aKJIMHEH pemel Auck. o Bpeme Ha pAsaHe ronemu
[eTaiinu Morar fia ce orbHarT nog, AeicTBre Ha cunarta
Ha co6CTBEHOTO CH Tero. [leTalnbT TpAGBa fa e
NoAMpsAH OT ABETe CTPaHW, KaKTo B 6/IM30CT [0 IMHUATA
Ha paspnA3BaHe, Taka W B ApYrus cu Kpai.

BbaeTe oco6eHo NnpeanasnivBu Npu Npopa3BaHe
Ha KaHa/IM B CTEHU WU JPYrU 30HU, KOUTO Morar
Aa KPUAT U3HEHaAW. PEeELMAT AUCK MOeE fa



npeavsBuKa OTKaT Ha MHCTPYMeHTa npu gonup 4o raso-
Wnnv BOAONPOBOAU, ENEKTPONPOBOAM UK ApYTU 06EeKTH.
He ce onuTBaiTe ga nssbpLBaTe KpMBOJ'IMHeﬁHO
pAsaHe. NpeKoMepHOTO HanpAraHe Ha AUCKa yBennyasa
HaToBapBaHETO U NOAAT/IMBOCTTA Ha YCYKBaHe Win
3aK/IMHBaHe Ha JUCKa B paspes3a M Bb3MOXHOCTTa 3a
OTKaT UM cHynBaHe Ha JUCKa, KOeTO MOXe fa foseae
A0 Cepruo3HU HapaHABaHUA.

AONMBJIHUTEJIHUN YKASAHUA 3A BE3OMNACHA
PABOTA

OBILM

To3n MHCTPYMEHT He e NOAXOAALL, 3a MOKPO LandoBaHe/
pAsaHe

M3nonsBaite camo paaHumTe, JOCTaBEHU C
WHCTpyMeHTa

MatumHata He TpAGBa fa ce U3nonssa ot smua nog 16
rofiMHU

MN3BampaiiTe 6atepuaTa oT MHCTPYMEHTa

npeAu BCAKAKBY PEry/IMPOBKU WU CMAHA Ha
NpUHaA/IeKHOCTH

AHCECOAPHU

SKIL more ga ocurypu 6esaBapuitHa paboTa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEeHTa Camo aKo Ce U3nonssar
OPUrMHa/IHW JOMbAHWUTENHU NPpUCNOCcoBaeHNA

Mpn MOHTHpaHe n ynoTpe6a Ha KOHCYMaTUBK, He
npoussegern ot SKIL, cneaBaiTe MHCTPYKUMKUTE HA
CbOTBETHWUA NPOU3BOAUTEN

U3nonaBaiite camo wandoBaLm/peel gUCKoBe
€ MaKcumasnHa ge6envHa 6 MM U AuameTbp Ha
WNWUHAETHUA OTBOP 22 MM

HuKora He nsnonseavite HaManUTeNM UK APy
npucnoco6aeHna 3a HanaceBaHe O0TBOpa Ha AuCKa
HuKora He nsnonsBaviTe KOHCyMaTUBM C pe3GoBaH
0TBOP, NO-MabK M14 x 21 mm

3a pa nsberHeTe cuyneaHe WK HanyKBaHe
CcbXxpaHsiBaWTe AUCKOBETe U paboTeTe C TAX MHOrO
BHUMAaTEsIHO

NPEAU YNOTPEBA

.

Mpepau aa n3nonssare MHCTPYMEHTA 3@ MbPBU MbT, Ce
npenopbYyBa Aa noay4nTe npakTuiecka MHpopmauua
OTHOCHO pa6oTara ¢ HesA

BuHaru MOHTHpaiTe nomowHara Apbka E (2)

1 3alWMTHUA Kanak F (2); HuKora He paboTeTe ¢
MHCTPYMeHTa 6e3 TAX

3a fa OTHpMeTe CKPUTH Nop, NOBbPXHOCTTa
e/1IeKTpo-, BOA0- M ra30NpoBOAU, 3Non3BanTe
noaxoAsAlM ypeam uam ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHabAUTENHO APYHKECTBO (MPEKBbCBAHETO Ha
€N1eKTPONPOBOAHMLM MOJ, HaNpeXeHne Moxe Aa
npeansBMKa Noxap U/wam TOKOB yaap; yBPeHaaHeTo
Ha rasonpoBo/, MOXe Aa Npefn3B1Ka eKCnao3ns;
3acAraHeTo Ha BOAOMPOBOZ, MOXeE fa Npean3BuKa
3HAYUTENIHW MaTepPUaHU LETU U/ TOKOB yAap)

He o6pa6oTBaiiTe az6ecTochbabpHaLy Matepuan
(a36ecTbT e KaHLeporeHeH)

MpaxbT OT HAKOM MaTepuann, Kato Hanpumep
CbAbpalla 01080 605, HAKOW BUAOBE AbpPBECHHa,
MUHepanu n meTanm Moxe ga 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WK BOMLUBAHE Ha TaKbB Npax Morar Aa NpUYUHAT
anepruyHu peaxkLmm n/vnm pecnmpaTopHu 3abonasaHna
Ha oneparopa Wau CToAwmTe HabM30 mua);
M“3nonssaiTe NpoTUBONpaxoBa MacKa U paborteTe
C acnupupalLo npaxra yCTPOMCTBO, KOraTo TakoBa
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Moe ga 6bae cBbp3aHo

OnpeaenexHu BUAMBE Npax ca KnacuduumpaHu Kato
KapLMHOreHHM (KaTto npax oT Abb6 1 6yK) 0COH6eHO
KoraTto ca KOMGMHMPaHu ¢ Jo6aBKK 3a noaobpsaBaHe
Ha CbCTOSHWETO Ha A bpBECUHATA; U3NOoN3BailTe
npoTMBOMNpaxoBa Macka u paboTeTe ¢ acnMpupalyo
npaxTa yCTPOWCTBO, KOrato TaKoBa Moe fia 6bae
CBbpP3aHo

Cneppainte peduHupanmte no BAC nsnckBaHua
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuanmnTe, KoMTo
wenaete fa obpaboreare

BHumaBaiTe npu paAsaHe Ha rpesm, 0Co6eHO0 B HOCeLm
CTEHM (NpW T€3M CTEHW LieNHaTUHUTE ca NOCTaBEHW MO
cneumaneH HauvH, ykasaH B CbOTBETHUTE perynauum 3a
CTpaHara; cnassawvTe Tesu perynaumm)

O6e3onaceTe paboTHUA maTepuan (marepuan,
3aTerHar B 3aTarall, MUHCTPYMEHT UK B MEHFEME € Mo-
YCTOWYMB, OTKOJIKOTO @KO Ce [ bPHK B pbKa)

He 3aTAravite eNeKTPOMHCTPYMEHTa B npeca unm
MeHreme

MPU YNOTPEBA

B cnyyait Ha eneKTpuyecKa nnmn MexaHuyiHa
HEM3MNpaBHOCT U3KJII04eTe He3a6aBHO MHCTPYMEHTa 1
nsBajgeTe 6atepuata

B cnyyalt Ha npemaxHara 3aluTa Ha 6atepuaTa unm
KoraTo 6aTtepuATa e npemaxHara, MHCTPYMEHTYT HAMa
[la ce cTapTvpa cawm; 3a pectapTMpaHe Ha MHCTPyMeHTa
OTK/ItOYETE NPEBK/IOYBATENA 32 BKIOYEHO/M3KIIIOHEHO
¥ BKJ/IIOYETE OTHOBO MHCTPyMeHTa (1)

CNEA PABOTA

Crief KaTto UBKJII0YMTE MHCTPYMEHTA, HUKOra He
npunaranTe LOMb/HUTENHA CUAa 3a Aa cripeTe
BbPTEHETO Ha aKcecoapute

BATEPUU

[ocTaBeHaTa B KOMMNJIeKTa 6aTepua e YacTUYHO
3apefieHa (3a fa OCcUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6aTtepusiTa, 3apeeTe HaMb/IHO GaTepuATa B 3apAAHOTO
YCTpOMCTBO 3a 6atepus, Npeau Aa U3non3sarte Balma
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

W3nonsBaiite camo cnepHUTe 6atepun U 3apaaHU
YCTPOWCTBA C TO3U UHCTPYMEHT

- SKIL 6atepusa: BR1*31****

- SKIL 3apsigHo ycTpoictBo: CR1*31****

He nanonseaiite 6atepusTa, Korato e nospegeHa; Ta
TpsbBa aa 6bje 3aMeHeHa

He paarno6sBaiite 6atepuaTa

He nsnaraiTte Ha AbHKA MHCTPyMeHTa/6aTepuaTa
[JlonycTma oKonHa Temnepatypa (MIHCTPYyMeHT/
3apAgHOTO yCTpoMcTBO/GaTepus):

- npu 3apexgaHe 4...40°C

- no Bpeme Ha pabota —20...450°C

- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO MHCTPYMEHTA/
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpeay ynoTpeba npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C YKa3aHWs
@ HoceTe 3awuTHn oumna v Tanu 3a ywm

(5) XBbpAeH B OrbH, aKyMyaTopbT LWe eKcnioaampa,

TaKa 4e He UsrapsiTe akymynatopa rno Kaksaro v Aa e
npuynHa

(6) CbxpaHsBaiTe MHCTPYMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/

6aTepusiTa B MOMELLEHWA NPW TEMMEPaTypu, He no-
BUCOKM OT 50°C

(7) He naxsbpnsiiTe eneKkTpoypeanTe u 6atepumn 3aeaHo ¢

6UTOBM OTNALbLM

BuHaru pa6oTeTe C ABe pble



@ He nsnonseainTe 3awutHnA npeanasuTten 3a onepaumu

no oTpA3BaHe

YNOTPEBA

3apexpaHe Ha akymynaropa
! npoyeTteTe npeaynpeXAeHUATa U MHCTPYKRLUUTE
3a 6e30MacHOCT, JOCTaBEHU CbC 3apAAHOTO
YyCTPOMCTBO
WsBampgaHe/noctassHe Ha 6atepuaTta (2)
MHanKaTop 3a Kanauuteta Ha 6atepuaTa
HaTUCHeTe ByToHa 3a MHAMKATOP Ha HUBOTO Ha 3apsAj,
Ha 6aTepusATa L 3a noKkasBaHe Ha TEKYLLOTO HUBO Ha
3apnag Ha 6arepusATa (0a
KoraTo Hal-HMCKOTO HUBO Ha MHAMKaTopa 3a
3apAp, Ha 6aTepuATa 3anoyHe Aa mura cnep,
HaTUCKaHe Ha 6yToHa L (0b, 6aTepunATa e npasHa
Korato 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apApj, Ha
6GaTepuATa 3anoyHar a Murart cjief, HaTUCKaHe
Ha 6yToHa L (0c, 6aTepunATa He e B ONYCTUMMUA
pa6oTeH TemnepaTypeH guanasoH
3awuTa Ha 6aTepusaTa
MHCTPYMEHTBT BHE3AMHO CEe U3KJII04BA WU He
no3BosifiBa Aa Ce BKJIOYM, KOrato
HaToBapBaHETO € NpeKasieHo rosiAMo -->
npemaxHeTe HaTOBapBaHETO W pecTapTupainTe
Temneparypara Ha 6aTepuATa € U3BbH
AonycTumua pa6oTeH TemnepatypeH AuanasoH ot
-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apAg,
Ha 6aTepusATa 3ano4sar Aa Murart, KoraTo HaTUcKaTe
6yToHa L (0c; nsyaKaiTe, joKaro 6arepusTa cu
BBb3BBPHE [0NYCTUMUA paboTeH TemMnepaTypeH
AnanasoH
6aTepuATa e NoYTH Npa3Ha (3a npepnasBaHe
cpeLly MbJIHO pa3peraaHe) --> HUCKO HUBO Ha
6aTepuATa MM MUraLLo HUCKO HUBO Ha 6aTepusaTa (10b
e rMoKasaHo Ypes MHAMKaTopa 3a 3apaf Ha 6atepudTa,
KoraTto HaTucKare 6yToHa L; 3apepeTe 6atepusaTa
cnep, aBTOMaTMYHOTO U3KJIIOYBaHE Ha
MHCTPYMEHTa He NPoAb/KaBaiTe Aa HaTUCKaTe
cnycbKa, NoOHEeKe MOHe fia ce noBpeau
aKymynatopbT
MoHTupaHe Ha axkcecoapuTe (2)
u3BampanTe 6aTepuaTa oT UHCTPYMEHTa
- noyucTeTe WNUHAENa A M BCUYKM YacTu, KOUTO Le ce
MOHTUpaT
¢ kntova C nputerHeTe 3ataraly, gpnaHeua B kato
HaTuCcKaTe ByToHa 3a 3aK/louBaHe Ha WwnuHaena D
HaTUCKaiiTe GyTOHa 3a 3aK/IloYBaHe Ha WNUHAena
D camo Korato WNUHAENDBT A € B HaNb/IHO CNPAHO
nosioeHne
3a npemaxsaHe Ha KOHCYMaTuBM CliefiBaiTe o6paTHUs
pea
no BpemMe Ha pa6oTa pemeluTe JUCKOBe ce
3arpABart; He ' J0KOCBaiiTe AOKaTO He U3CTUHAT
HanbJIHO
HUKOra He U3noN3BaiTe pemelma AUCK 6e3
3aneneHun BbpXy HEro eTUKeT (BUHaru a
u3nonssante)
MoHTVpaHe Ha nomolLHaTa apbiHKa E (1)
! usBampaiite 6atepusaTa OT UHCTPYMEHTa
- 9aBuiiTe cromarartesiHata pbKoxsaTka E ot
AfcHaTa cTpaHa, OTrope WK OT NIfiBaTa cTpaHa Ha
MHCTPYMeHTa (B 3aBMCUMOCT OT TOBA, KaKBO Lue
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M3BbpLUBATE)

CBansHe/MoOHTMpaHe/peryimpaHe Ha 3allMTHUA Kanak

F®

u3BampaiTe 6atepuATa oT UHCTPYMeHTa

yBepeTe ce 3aTBOPEHUA Kpai Ha 3alUTHUA Kanak

€ Haco4YeH KbM oneparopa

MoHTHpaiTe 1 cBanaiTe camo Korato BbTpeluHaTa

cTpaHa Ha 3alWTHWUA NpeanasuTen e noapaBHeHa ¢

HneboseTe B MalMHaTa.

yBepeTe ce, Ye fo/1HaTa YacT Ha 3alUTHUA

npepna3uten F v nocTbT Ha npepnasuTtena M ca

Hanb/IHO NOCTaBEHU Npeau ynorpe6a.

BUHarv nocraBAiTe 3alWMTHUA NpeanasuTen

F TaKa, Ye gBeTe rbp6uLM Ha SlocTa Ha

npepna3sutensa M pa nonagHaT B CbOTBETHUTE

OTBOpPM Ha 3alWUTHUA npepnasuTen F.

MNpeau ynotpeba

- yBepeTe ce, Ye aKcecoapuTe ca NpaBuIHO NOCTaBEHN
1 3[1paBo 3aTerHaTu

- npoBepeTe fJann aKcecoapuTe ce BbPTAT CBOGOAHO
KaTo M1 3aBbpTUTE C PbKa

- NpefBapuTeNHO TeCTBaNTE MHCTPYMEHTa, KaTo A
BHK/IO4MTE Hal-MaKo 3a 60 CeKyHAM Ha MaKcumanHa
CKOpoCT

- B C/ly4ai Ha CUIHW BUGpaLMKn UK apyrn
HeunsnpaBHOCTW, BeAHara crpeTe MHCTPyMeHTa 3a
ycTaHOBfABaHe Ha noepeaara

BratoueTe/makaodeTe Koya J (3

- BHJ/IIOYETE MHCTpYMeHTa (19a

Npu BKJIIOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa BHMMaBaWTe 3a

BHe3anHu yaapu Wau Thacbum

npeAu akcecoapsbT Aa JOKOCHe paGoTHaTa nJoL,

MHCTPYMeHTa TpAGBa fa paboTu ¢ MaKcumasnHa

CHopocCT

- 3aKo4eTe Katoya (13b

OTHJIIOYETE HKJIKYA/M3KIIIOYETE UHCTPYMeHTa (3)c

npeAu Aa U3KII0YUTE MHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A

BAMrHeTe oT paboTHaTa NOBbPXHOCT

aKcecoapuTe NpoabaKaBar fa ce BbpTAT

W3BECTHO BpeMe c/ief, U3KJlouBaHe Ha

WHCTPYMEHTa

Lnndosare

- C YMEepeH HaTUCK ABUIKETE MHCTPYMeHTa
Hanpep-Hasaz,

! HUKOra He U3NoN3BalTe pemell, AUCK 3a
CTpaHU4HO WwandosBaHe

PasaHe (5

! usnonssaiite npeanasutena 3a pasaHe G npu
MU3BbpLIBaHE Ha onepaluu Nno pasaHe

- MNpepnasnTenaT 3a pAsaHe G TpabBa a ce Usnonssa
B KOMGMHaLWA CbC 3alWmUTHUA npenasuten F.
3akso4eTe ABETe KoYaNKu Ha npeanasvTens 3a
pasaHe G OT AABeTe CTpaHM Ha 0TBOpa 3a MOHTaX Ha
3aWmTHUA Npeanasuten F v ce ocnywainTe 3a 3ByK
LLIPAK, 3a aa ce yBepuTe, Ye € MOHTMPaH Ha MACTO.

- He HaKkNaHANTe MHCTPYMeHTa No BpeMe Ha pAsaHe

He HaBewaanTe MHCTPYMeHTa Npu pAsaHe

9a Aa u3berHeTe Heo4aKBaHO OTCKavaHe Ha

MHCTPYMEeHTa BCTPaHW, BUHArM BUMHETE MHCTPYMEHTa

B MOCOKA Ha CTpe/iKata, KOATO Ce Hamupa BbpXxy

rnasarta

- He npunaraiTe HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa; ocTaBeTe
[BUHEHNETO Ha pemeLLmna ANUCK Aa M3BBbPLLBA
npoueca



- paboTHaTa CKOpPOCT Ha pemeLLna AUCK 3aBUCK OT
martepuana, KoiTo TpsabBa fa ce oTpexe

- He cnupawTe pemeLLma JUCK C BbHLUEH HaTUCK

[bpraHe 1 Haco4YBaHe Ha MHCTPYMeHTa

- BMHarv ApbTe MHCTPYMEHTa 3[paBo C ABETE pPbLie,
TaKa 4e npes UAn0To BpeEMe Aa CTe B CbCTOAHME Aa A
ynpassifiBaTe CUrypHo

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(MUTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBaljaHe

- CHabageTe ce ¢ ycTonuMBa CTOMKaA

- 0GbpHETE BHUMaHWE Ha NocoKaTa Ha BbpPTEHE; BUHATM
APBTE MHCTPYMEHTA TaKa, Ye UCKPUTE 1 NpaxbT
OT pA3aHe/WnMdoBaHe Aa ce pa3npbeBar faney ot
TANOTO

- OCTaBsNTe BEHTUIALMOHHUTE OTBOPM K (2) HEMOKpUTH

MoHTVpaHe/aeMoHTHpaHe Ha rae4eH Koy C (17)

- MPUIOKMMO € CaMO aKO MHCTPYMEHTBT € NPOoU3BefeH
C MOMOLLHA APBIKKA C UHTErPUPaHO XpaHUIULLE 3a
raeyHu Ka4oBe

YKA3AHWA 3A PABOTA

3a noseye MHhopmauma BuKTe www.skil.com

HOAAP'bH{HA / CEPBU3

BuHaru noaabpmanite UHCTPYMEHTa YMCT (0CO6EHO

BEHTUNALMOHHKTE oTBOpU K (2)

! usBapete 6arepuATa OT MHCTPYMEHTa Npeamn
noyncTBaHe

AKO BBIMNPEKU MPELM3HOTO NPOU3BOACTBO Y BHUMATENTHO

M3nNUTBaHe Bb3HWKHE NoBpeaa, MHCTPYMeHTa Aa

Cce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPM3MpaH CEpBM3 3a

€NIeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3rio6eH BUA, 3aeHO

C [loKa3aTe/ICTBO 3a NOKynKaTta My B TbProBCKUA

06EKT, OTKbAETO CTe o 3aKyNWIN, UK B Hak-6IM3KNA

cepBu3 Ha SKIL (agpecuTte, KakTo 1 cxemaTa 3a

CepBU3HO 06C/yXHBaHE Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTA,

MOXeTe Ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

MmaiiTe npeasua, Ye noBpeaa nopajm npetosapsaHe

WJIW HEMpaBWIHO MaHUMy/IMpaHe C MHCTPYMEHTA L

6bAaT M3KII0HEHM OT rapaHumaATa (3a ycnoBuaATa

Ha rapaHumsaTa oT SKIL BUK Ha MHTEPHET afpec:

www.skil.com nnu nonvTaiiTe Bawma AUNBbP)

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

He u3xBbpasiiTe enekTpoypeaute, 6atepum,
npucnoco6seHUATa M ONaKOBKUTE 3aefiHO C GUTOBU
oTnapbLum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [upektneara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
WN3HOCEHMW ENIEeKTPUYECKU U ENEKTPOHHU Ypeau v
0TpasfABaHETO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHUTE eNIEKTPOYPean cneasa fa ce cbbupar
OTAie/HO 1 ia ce NpejaBsar 3a peLyKIMpaHe crnopes,
M3MCKBaHWATA 3a OrnasBaHe Ha OKoNHaTa cpeaa

- 3aTOBa yKassa cuMBONLT (7) Torasa Korato Tpa6sa Aa

6bAAT YHULLLOKEHU

npeau Aa u3xebpauTe 6atepuATa, sawurete

n3BoauTe il ¢ pebena neneHkKa, 3a ga HAMa

OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeAUHEHNE

Lym / BUBPALIUA
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3922

M3mepeHo B cboTBeTcTBME C EN 62841, HMBOTO

Ha 3BYKOBOTO Ha/iAraHe Ha TO31 MHCTPYMEHT

e 91 dB(A), a HMBOTO Ha 3ByKoBaTa MolyHocT 99 dB(A)

(HeonpegeneHocT K = 3 dB), 1 Bu6paumaATa npn

wnmdosaHe Ha NOBBPXHOCTH 9,31 m/s? (TpuaxcuanHa

BEKTOpHa cyma; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s?)

! npu Apyrv npunoxeHua (Kato pasaHe Hanpumep)
MOMe fla MMaT pas/IM4yHO HUBO Ha BUGpaLuu

3923

Bezdrotova bezkefova

M3mepeHo B cvoTBeTcTBME C EN 62841, HMBOTO
Ha 3BYKOBOTO HasnAraHe Ha TO31 MHCTPYMEHT
e 88 dB(A), a HMBOTO Ha 3ByKoBaTa MolyHocT 96 dB(A)
(HeonpegeneHocT K = 3 dB), 1 BubpaumaATa npn
wnmdosaHe Ha NOBBLPXHOCTH 8,46 m/s? (TpuaxcuanHa
BEKTOpHa cyma; HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?)
! npu Apyrv npunoxeHua (Karto pasaHe Hanpumep)
MOMe fla MMaT pas/IM4HO HUBO Ha BUGpaLuu
HuBoOTO Ha NpefageHWTe BUGpaLMK € U3MEPEHO B
CBHOTBETCTBME CBC CTAHAAPTU3NPAHMA TECT, onpeaesieH
B EN 62841; To MOXe Aa ce n3non3ea 3a CpaBHEHWE Ha
©[IMH MHCTPYMEHT C ApYr W KaTo NpeAsapuTesiHa OLeHKa
Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLMK NPKU M3NON3BaHETO Ha
MHCTPYMEHTAa 3a MOCOYEHNTE MPUIOKEHNA
M3M0/13BAHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a pas/IMiHK OT Tean
NPWIOHEHNA UK C APYTW, UK NIOLWO NOALbPHAHN
aKcecoapy MOMe 3HauYMTesIHO Aa NOBULLM HABOTO Ha
KOETO CTe NOAJ/IOKEHN
nepuoaunTe OT BPeMe, Korato MUHCTpyMeHTa e
W3K/I04EH MW CbOTBETHO BKJIIOYEH, HO C HEero He ce
paboTV B MOMeHTa MoraT 3Ha4MTeNIHO Aa HamanaT
HMBOTO Ha KOETO CTe NO/J/I0HKEHU
npepanassaiite ce oT epeKTUTE OT BUBpaLuuTe,
KaTo noaabpHare MHCTPYMEHTa U aKcecoapute
My, NasuTe pbleTe CU TOMJIM U OpraHu3upare
BallMTe MOAENU Ha paboTa

GO

3922/3923

uhlova bruska
uvoD

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Netlaéte na nastroj; nechajte pracovat rychlost
rezacieho kotuca

Rezanie pomocou brusnych kotucov pre
odrezavanie je povolené len vtedy, ked’ sa pouziva
ochranny kryt

Pregéitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

¢A

IOTMMOOW>

STI NASTROJA (2

Vreteno

Upinacia priruba

Maticovy kla¢

Gombik na uzamknutie vretena
Pomocné drzadlo

Ochranny kryt

Odrezavaci ochranny kryt
MontéZna priruba



Blokovaci spina¢ zapnutie/vypnutie
Vetracie $trbiny

Indikator nabitia akumulatora
Packa ochranného krytu

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

Srxe«

FN VYSTRAHA Preéitajte si véetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré
su dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vSetkych nizsie uvedenych pokynov mdze viest k poraneniu
elektrickym pradom, poZziaru a/alebo vaZnemu poraneniu.

VSetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte
sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mozu viest k urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesd, sporaky a
chladnicky. Ked je VaSe telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu Snuru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred horucavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvyS8uju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predizovacie Snury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajSich
priestoroch. Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do
vonkajSieho prostredia zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.
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f)

)
=z

b)

d)

9)

b)

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé¢
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, €o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomocky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomocok
ako ochrannej dychacej masky, bezpeénostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybaijte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
mobze sposobit poranenie.

Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych ¢€asti. Volny odev, dihé viasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca moéze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
uréené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.
Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpeéné a treba
ho dat opravit.
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Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabrafuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dokladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpeénym nastrojom.
Rucéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a €i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poskodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol spésobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne lahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a éinnost, ktoru mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smykl'avé rukovati
a uchopové povrchy neumoznuju bezpe¢nu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpecéenstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
mobze mat za nasledok poranenie, alebo méze spdsobit
vznik poZiaru.

Ked’ akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFaémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze spbésobit popaleniny alebo poziar.
Ak sa akumulator pouziva nevhodne, moéze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do o¢i, vyhl'adajte okrem toho aj

lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina méze spésobit
podrazdenie pokoZzky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu neo¢akavane reagovat a
sposobit poziar, vybuch alebo zranenie.
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Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pbsobeniu ohfia alebo teplote nad 130°C méze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo Specifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poZiaru.

SERVIS

Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE UHLOVE BRUSKY

1) SPOLOCNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
BRUSENIE, BRUSENIE BRUSNYM PAPIEROM,

PRE PRACU S DROTENOU KEFOU, LESTENIE A
REZANIE

Toto ruéné elektrické naradie sa pouziva ako
bruska a ako naradie na rezanie. ReSpektujte
vSetky vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky a
udaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym elektrickym
naradim. Ak by ste nedodrzali nasledujlice pokyny,
mohlo by to mat za nasledok zasah elektrickym pridom,
vznik poZiaru a/alebo vazne poranenie.

Toto elektrické naradie nie je uréené na
$mirglovanie, ¢istenie drotenou kefou ani lestenie.
Vykonavanie ¢innosti, na ktoré toto elektrické naradie
nie je uréené, mézu predstavovat nebezpecenstvo a
sposobit zranenie.

Nepouzivajte ziadne také prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporuéané Specialne
pre toto pneumatické naradie. Okolnost, ze
prisluenstvo sa da na toto ruéné elektrické naradie
upevnit, eSte neznamen4, Ze to zaruéuje jeho bezpe¢né
pouzivanie.

Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi
byt minimalne taky vysoky ako maximalny pocet
obratok uvedeny na ruénom elektrickom naradi.
Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, by sa mohlo
znicit.

Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja
musia zodpovedat rozmerovym udajom uvedenym
na ruénom elektrickom naradi naradi. Nespravne
dimenzované pracovné nastroje mézu byt nedostatocne
odclonené a kontrolované.

Pracovné nastroje, ktoré su vybavené vlozkou so
zavitom, musia presne pasovat na zavit brisneho
vretena. Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré
sa montuju pomocou priruby, treba priemer otvoru
pracovného nastroja prispésobit upinaciemu
priemeru priruby. Pracovné nastroje, ktoré nie su
presne upevnené do upinacieho mechanizmu ruéného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a
intenzivne vibruju, ¢o m6ze mat za nasledok stratu
kontroly nad ruénym elektrickym naradim.
Nepouzivajte ziadne poskodené pracovné nastroje.
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d)
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Pred kazdym pouzitim tohto ruéného elektrického
naradia skontrolujte, ¢i nie si pracovné nastroje,
ako napr. brusne kotuce, vystrbené alebo vylomené,
¢i nemaju brusne taniere vylomené miesta, trhliny
alebo miesta intenzivneho potrebovania, ¢i nie su
na drétenych kefach uvolnené alebo polamané
droty. Ked ruéné elektrické naradie alebo pracovny
nastroj spadli na zem, prekontrolujte, ¢i nie st
poskodené, alebo pouzite neposkodeny pracovny
nastroj. Ked’ ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine
rotujuceho nastroja, ani sa tam nenachadzali

ani ziadne iné osoby, ktoré su v blizkosti Vasho
pracoviska, a nechajte ruéné elektrické naradie
bezat jednu minutu na maximalne obratky.
Poskodené pracovné nastroje sa oby¢ajne za tento ¢as
testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl'a
druhu pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na
celu tvar, stit na o€i alebo ochranné okuliare. Pokial’
je to primerané, pouzivajte ochrannu dychaciu
masku, chranice sluchu, pracovné rukavice

alebo Specialnu zasteru, ktora zadrzi odletujuce
drobné Eiastocky brusiva a obrabaného materialu.
Predovetkym oci treba chranit pred odletujucimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri roznom spdsobe pouzivania
naradia. Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia
musia predov$etkym odfiltrovat konkrétny druh prachu,
ktory vznika pri danom druhu pouZitia naradia. Ked' je
¢lovek dlh$iu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze
utrpiet stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpeénej vzdialenosti od Vasho pracoviska.

Kazda osoba, ktora vstupi do pracovného dosahu
naradia, musi byt vybavena osobnymi ochrannymi
poméckami. Ulomky obrobku alebo zlomeny pracovny
nastroj mézu odletiet a spdsobit poranenie oséb aj mimo
priameho pracoviska.

Elektrické naradie drzte iba za izolované plochy
rukovati pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
prisluSenstvo mohlo natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt prislu§enstva s vedenim, ktoré je pod
napatim, sposobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o mdze spodsobit zasah operatora
elektrickym pradom.

Zabezpecte, aby sa privodna Snura nenachadzala v
blizkosti rotujucich pracovnych nastrojov naradia.
Ak stratite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim,
moze sa prerusit alebo zachytit privodna $ndra a Vasa
ruka a Vase predlaktie sa m6zu dostat do rotujuceho
pracovného nastroja.

Nikdy neodkladajte ruéné elektrické naradie skér,
ako sa pracovny nastroj Gplne zastavi. Rotujuci
pracovny nastroj sa moéze dostat do kontaktu s
odkladacou plochou, nasledkom ¢oho by ste mohli stratit
kontrolu nad ruénym elektrickym naradim.

Nikdy nemajte ruéné elektrické naradie zapnuté
vtedy, ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym
kontaktom Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s
rotujicim pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny
nastroj mohol zavftat do tela.

Pravidelne ¢éistite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do
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telesa naradia prach a velké nahromadenie kovového
prachu by mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu
elektrickym pradom.

Nepouzivajte toto ruéné elektrické naradie v
blizkosti horlavych materialov. Odletujuce iskry by
mohli tieto materialy zapalit.

Nepouzivajte ziadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody
alebo inych chladiacich prostriedkov m6ze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom.

SPATNY RAZ A VYSTRAZNE UPOZORNENIA
Spétny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny,
zaseknuty alebo blokujuci pracovny nastroj, napriklad
brasny kotug¢, brusny tanier, drétena kefa a pod.
Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja. Takymto
spdsobom sa nekontrolované ruéné elektrické naradie
rozkruti na zablokovanom mieste proti smeru otac¢ania
pracovného nastroja.

Ked' sa napriklad brdsny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje
v obrobku, mdze sa hrana brusneho kotuca, ktora je
zapichnuta do obrobku, zachytit sa v materiali a tym
sa vylomit z brusneho taniera, alebo spdsobit spatny
raz naradia. Brasny kotu¢ sa potom pohybuje smerom
k osobe alebo smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol
smer otacania kotuc¢a na mieste zablokovania. Brusne
kotuce sa moézu v takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje
telo a ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste
vydrzali pripadny spéatny raz naradia. Pri kazdej
praci pouzivajte pridavnu rukovét, ak ju mate k
dispozicii, aby ste mali ¢o najvacsiu kontrolu nad
silami spétného razu a reakénymi momentmi pri
rozbehu naradia. Pomocou vhodnych opatreni méze
obsluhujliica osoba sily spatného razu a sily reakénych
momentov zvladnut.

Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujliiceho
pracovného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol
pracovny nastroj zasiahnut ruku.

Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo
ruéné elektrické naradie v pripade spatného razu
vymrstit. Spatny rdz vymrsti ruéné elektrické naradie
v smere proti pohybu brisneho kotu¢a na mieste
blokovania.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabrante tomu, aby obrobok
vymrstil pracovny nastroj proti Vam, alebo aby

sa v hom pracovny nastroj zablokoval. Rotujuci
pracovny nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na
ostrych hranach alebo vtedy, ked' je vyhodeny. To ma za
nasledok stratu kontroly alebo spéatny raz.
Nepouzivajte list na pilenie dreva ani iny ozubeny
pilovy list. Takéto pracovné nastroje ¢asto spdsobuiju
spatny raz alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

OSOBITNE BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE
BRUSENIE A OPRACOVAVANIE POVRCHOV
BRUSENIM

Pouzivajte vyluéne brusne telesa schvalené pre
Vase rucné elektrické naradie a ochranny kryt
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uréeny pre konkrétne zvolené brusne teleso. Brusne
telesa, ktoré neboli schvalené pre dané ru¢né elektrické
naradie, nemozu byt dostatoéne odclonené a su
nespolahlivé.

Lomené brusne kottce treba montovat tak, aby

ich brasna plocha nepreénievala cez rovinu okraja
ochranného krytu. Neodborne namontovany brasny
kotu¢, ktory preénieva cez rovinu okraja ochranného
krytu, sa neda dostato¢ne odclonit.

Ochranny kryt musi byt spolahlivo upevneny
priamo na pneumatickom naradi a musi byt
nastaveny tak, aby sa dosiahla maximalna miera
bezpecnosti, t.j. brisne teleso nesmie byt otvorené
proti obsluhujucej osobe. Ochranny kryt musi chranit
obsluhujucu osobu pred ulomkami brdsneho telesa a
obrobku, ndhodnym kontaktom s brisnym telesom a
iskrami, ktoré by mohli zapalit oblec¢enie.

Brusne telesa sa smu pouzivat len pre odportéant
oblast pouzivania. Napr. : Nikdy nesmiete brusit
boc¢nou plochou rezacieho kotuc¢a. Rezacie kotuce su
uréené na uberanie materialu hranou kotuca. Boéné
pdsobenie sily na tento kotu¢ méze spdsobit ich
zlomenie.

Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotiuca
neposkodenu upinaciu prirubu spravneho rozmeru
a tvaru. Vhodna priruba podopiera brusny kotu¢ a
znizuje nebezpecenstvo zlomenia brdsneho kotuca.
Priruby pre rezacie kotu¢e sa mézu odliovat od prirub
pre ostatné brusne kotuce.

Nepouzivajte ziadne opotrebované brusne kotuce
z vacsSieho ruéného elektrického naradia. Brusne
kotuce pre vacsie rucné elektrické naradie nie su
dimenzované pre vyssie obratky mensich ruénych
elektrickych naradi a mézu sa rozlomit.

Pri pouzivani dvojuc¢elovych kotucov vzdy pouzivajte
spravny ochranny kryt pre vykonavanu aplikaciu.
Nepouzitie spravneho ochranného krytu nemusi
zabezpedit poZzadovanu Uroven ochrany, o méze viest k
vaznemu zraneniu.

DALSIE OSOBITNE VYSTRAZNE UPOZORNENIA K
REZACIM KOTUCOM

Vyhybaijte sa zablokovaniu rezacieho kotuéa alebo
pouzitiu prili§ vel'kého pritlaku. Nevykonavajte
Ziadne nadmierne hiboké rezy. Pretazenie brdsneho
kotuc¢a zvysuje jeho namahanie a nachylnost na
vzprie€enie alebo zablokovanie a tym zvySuje aj moznost
vzniku spatného razu alebo zlomenia brusneho kotuéa.
Vyhybaijte sa priestoru pred rotujucim rezacim
kotii€om a za nim. Ked' pohybujte rezacim kotu¢om

v obrobku smerom od seba, v pripade spatného razu
moze byt ruéné elektrické naradie vymrstené rotujucim
kotu¢om priamo na Vas.

Ak sa rezaci kotu¢ zablokuje, alebo ak prerusite
pracu, ruéné elektrické naradie vypnite a pokojne
ho drzte dovtedy, kym sa rezaci kotuc uplne zastavi.
Nepokusajte sa vyberat rezaci kotu¢ z rezu vtedy,
ked’ este bezi, pretoze by to mohlo mat za nasledok
vyvolanie spatného razu. Zistite pri¢inu zablokovania
rezacieho kotuc¢a a odstrante ju.

Nikdy znova nezapinajte ruéné elektrické naradie
dovtedy, kym sa rezaci kotué nachadza v obrobku.
Skor ako budete opatrne pokracovat v reze,
pockajte, kym dosiahne rezaci koti¢ maximalny
pocet obratok. V opaénom pripade sa mdze rezaci

138

9)

kotu¢ zaseknut, vyskocit z obrobku alebo vyvolat spatny
raz.

Velké platne pri rezani podoprite, aby ste znizili
riziko spétného razu zablokovanim rezacieho
kotuca. Velké obrobky sa mézu nasledkom vlastnej
hmotnosti prehnut. Obrobok treba podopriet na oboch
stranach, aj v blizkosti rezu aj v blizkosti hrany.
Mimoriadne opatreny bud'te pri rezani do
neznamych stien alebo do inych neprehladnych
miest. Zapichovany rezaci kotu¢ (zanorenie) moze pri
zarezani do plynového alebo vodovodného potrubia,

do elektrického vedenia alebo inych objektov sposobit
spatny raz.

Nepokusajte sa o zakrivené rezanie. Pretazenie kotuca
zvySuje zataZenie a nachylnost na skrutenie alebo
uviaznutie kotuc¢a v reze a moznost spatného razu alebo
zlomenia kottc¢a, ¢o mdze viest k vaZnemu zraneniu.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

VSEOBECNE

Tento stroj nie je vhodny pre brisenie/rezanie za mokra
Pouzivajte len priruby, ktoré su dodané s tymto nastrojom
Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Pred nastavenim alebo vymenou prislusenstva
alebo vzdy vytiahnite batériu

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbévodné prislusenstvo

Pri montazi/pouzivani iného prislusenstva ako SKIL si
prestudujte pokyny daného vyrobcu

Pouzivajte len brusne/rezacie kottii¢e s maximalnou
hrubkou 6 mm a priemerom otvoru na hriadel 22
mm

Nikdy nepouzivajte reduktory alebo adaptéry, aby ste
mohli zaloZit brusne/rezacie kotti¢e s va¢sim otvorom
Nikdy nepouZzivajte prisluSenstvo so “slepym” otvorom so
zavitom, ktory je mensi ako M14 x 21 mm

S brusnymi/rezacimi kotuémi narabajte opatrne a
starostlivo ich skladujte, aby ste ich nevydtiepili a
neodlupili

PRED POUZITIM

Pred pouZzitim nastroja po prvy krat sa doporucéuje
obdrzat praktické informéacie

Vzdy namontujte pomocnu riéku E (2) a ochranny kryt F
(2); nastroj bez nich nikdy nepouzivajte

Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hradacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatel'om (kontakt s elektrickym vedenim méze
mat za nasledok vznik poziaru alebo spdsobit zasah
elektrickym pradom; poskodenie plynového potrubia
moze sposobit vybuch; previtanie vodovodného potrubia
spbsobi vecné Skody, alebo méze spdsobit zasah
elektrickym pradom)

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Prach z materialu, akym je nater obsahuijuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt

Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit
alergickeé reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy
a okolostojacich osbb); pouzivajte ochrannii masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne



(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Buste opatrny pri rezani podpier, najma pri rezani
opornych murov (drazky v opornych muroch su
predmetom Specifickych noriem platnych pre danu
krajinu; tieto normy sa musia za kazdych okolnosti
prestudovat)

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecnejsi kym v ruke)

Neupevriujte nastroj do zveraka

POCAS PRACE

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamzite nastroj a vytiahnite batériu

V pripade vypnutia z dévodu ochrany batérie alebo pri
odpojeni batérie sa naradie samo znovu nespusti; ak
chcete naradie znovu spustit, odistite vypina¢ a naradie
znovu zapnite (1)

PO PRACI

Po vypnuti nastroja nikdy nezastavujte rotaciu
prislusenstva tak, Zze ho budete zastavovat prie¢nou silou
proti nemu

BATERIi

Dodana batéria je pripadne €iasto¢ne nabita
(na zarucenie uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujuce
batérie a nabijacky

- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Nepouzivajte batériu, ked' je poSkodena; mala by sa
vymenit

Batériu nerozoberajte

Nastroj ani batériu nevystavujte dazd'u

Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C

- pri prevadzke —20...+50°C

- pri skladovani -20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA
NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si pre¢itajte navod na obsluhu

(4) Pouzivajte ochranné okuliare a timiée hluku na usi

(5) Batérie po vhodeni do ohna vybuchnu a preto batériu zo

Ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(8 Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde

teplota neprekro¢i 50°C

(@) Nevyhadzujte elektrické naradie a batérie do

komunalneho odpadu

VZzdy pracujte dvomi rukami
(© Ochranny kryt nepouZivajte na odrezavanie

POUZITIE

Nabijanie batérie

! preéitajte si bezpecnostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Vybratie/vloZenie batérie (2)

Indikator nabitia akumulatora

- Stla¢enim tlac¢idla indikatora urovne nabitia batérie L
zobrazite aktualnu Urover nabitia batérie (10a

! Ked' po stlaéeni tlagidla L (0b zaéne blikat
indikator najnizSej irovne nabitia batérie,
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znamena to, ze batéria je prazdna

! Ked' zaéne blikat indikator Grovni nabitia batérie 2
po stlaéeni tlagidla L (0c, znamena to, Ze batéria
nema povoleny rozsah prevadzkovych teplot

Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

Ze

zataz je prili§ vysoka --> odstrante zataz a restartujte

ho

- batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych

teplét od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia

batérie 2 zaéne po stlageni tlagidla L (0c blikat;

pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do

povoleného prevadzkového rozsahu

batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia

ochrany pred hlbokym vybitim) --> batéria ukazuje

nizku Uroven nabitia alebo indikator nizkej rovne

nabitia batérie (0b po stlaceni tlagidla L blika; batériu

nabite

potom ako sa nastroj automaticky vypne,

nestlaéajte tlaidlo zapnut/vypnut, méze sa

poskodit batéria

Upinacie zariadenia (2)

batériu vyberajte z nastroja

vycistite vreteno A a vSetky ¢asti, ktoré sa montuju

- dotiahnite upinaciu prirubu B kI'i¢om C, pricom stlacate

gombik D na zaistenie vretena

gombik D na zaistenie vretena stlacte az ked’

vreteno A zastane

pri demontazi prislusenstva postupujte opacne

pocas prace su brusne/rezacie kotuce vepmi

horuce; nedotykajte sa ich, az kym nevychladnu

nikdy nepouzivajte brisne/rezacie kotuce bez

nalepky, ktora je na ne nalepena (ak ju mate k

dispozicii)

Montaz pomocnej rukovate E (1)

! batériu vyberajte z nastroja

- priskrutkujte pomocnu rukovat E na pravu, hornd
alebo lavu stranu nastroja (podla prace, ktora sa ma
vykonavat)

Demontaz/montaZ/nastavenie ochranného krytu F (2

batériu vyberajte z nastroja

zabezpecte, aby uzatvorena strana ochranného

krytu bola vzdy nato€ena k operatorovi

Montaz a demontaz vykonavajte len vtedy, ked’

je vnutorna strana ochranného krytu zarovnana s

drazkami v stroji.

pred pouzitim sa uistite, Ze spodna ¢ast

ochranného krytu F a ochranna packa M su upine

na mieste.

ochranny kryt F vzdy umiestnite tak, aby dve

vacky na packe ochranného krytu M zapadli do

prislusnych otvorov na ochrannom kryte F.

Pred pouzitim nastroja

- zabezpecte, aby prislusenstvo bolo spravne
namontované a pevne utiahnuté

- skontrolujte ¢i sa prislusenstvo vopne pohybuje tak, ze
ho pootocite rukou

- otestujte beh nastroja tak, ze ho v bezpecnej polohe
nechate bezat najmenej 60 sekund bez zataze pri
najvyssich otackach

- v pripade, Ze sa objavia velké vibracie alebo iné vady,



okamzZite nastroj zastavte a skontrolujte ho, aby ste
ur€ili pri¢inu zavady

Blokovaci vypinaé na zapinanie/vypinanie J (3)

- zapnite nastroj (9a

pozor na nahle trhnutie po zapnuti nastroja

predtym, ako sa prisluSenstvo dostane na miesto

obrabania, mal by nastroj bezat na pIné otacky

vypinaé zablokujte (3b

odblokujte vypinac/vypnite nastroj (3¢

pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z

miesta obrabania

prisluSenstvo este chvilu po vypnuti nastroja

otaca

Brusenie

- pohybuijte nastrojom dozadu a dopredu s miernym
tlakom

! nikdy nepouzivajte rezacie kotti¢e na bo¢né
brasenie

Rezanie (5

pri rezani pouzivajte odrezavaci ochranny kryt G

Odrezavaci ochranny kryt G sa musi pouzivat v

kombinacii s ochrannym krytom F. Uzamknite dve

spony odrezavacieho ochranného krytu G na oboch

stranach montazneho otvoru ochranného krytu F

a pocuvajte zvuk kliknutia, aby ste sa uistili, ze je

nainstalovany na mieste.

pocas rezania nastroj nenaklanajte

- pri rezani nenaklanajte nastroj

nastrojom pohybuijte vzdy v rovnakom smere, ako

ukazuje dipka na hlave nastroja, aby ste zabranili tomu,

Ze sa nastroj z rezu vytlaéi nekontrolovanym spésobom

netlaéte na nastroj; nechajte pracovat rychlost

rezacieho kotuca

- pracovna rychlost rezacieho kotuca zavisi od materialu,
ktory sa reze

- nebrzdite rezacie disky bo¢nym tlakom

Drzanie a vedenie nastroja

- vzdy drzte nastroj pevne obidvomi rukami, aby ste mali

nastroj vzdy plne pod kontrolou

pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého

drzadla(iel)

zaujmite bezpe¢nu polohu

venujte pozornost smeru otacania; nastroj drzte vzdy

tak, aby iskry a prach z brisenia/rezania dopadali

mimo vadho tela

vetracie Strbiny K (2) udrzujte nezakryté

Montaz/demontaz maticového kluéa C (5

- plati len v pripade, Ze nastroj obsahuje pomocnu
rukovét s integrovanym miestom na ulozenie kl'uc¢a

RADA NA POUZITIE

.

Dalsie informacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Nastroj neustale udrzujte isty (najma vetracie Strbiny
K®)

! pred éistenim vyberte akumulator z nastroja

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom
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o kupe; vadmu dilerovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)
Uvedomte si, Ze poskodenie spbsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vyluc¢ené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (7), ked' ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrarte vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE
3922

Hladina akustického tlaku namerana v sulade s normou

EN 62841 je 91 dB(A) a hladina akustického vykonu

je 99 dB(A) (neistota K = 3 dB) a vibracie pri povrchovom

braseni 9,31 m/s? (triaxovy vektorovy sudet; neistota

K =1,5m/s?

! ostatné aplikacie (ako napr. vyrezavanie) mézu
udavat iné hodnoty vibracii

3923

Hladina akustického tlaku namerana v sulade s normou

EN 62841 je 88 dB(A) a hladina akustického vykonu

je 96 dB(A) (neistota K = 3 dB) a vibracie pri povrchovom

bruseni 8,46 m/s? (triaxovy vektorovy sudet; neistota

K =1,5m/s?)

! ostatné aplikacie (ako napr. vyrezavanie) mézu
udavat iné hodnoty vibracii

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;

mbze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a

na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

pouzivanie néaradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni

s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami

moze znacéne zvysit Uroven vystavenia

¢asoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté

alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skutoénosti

nevykonava pracu mézu znacéne znizit droven

vystavenia

chraiite sa pred u¢inkami vibracii tak, Ze budete

naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,

tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami

a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne

zorganizujete



Kutna bezi¢na brusilica 3922/3923
bez ¢etkica

uvoD

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

* Na uredaj ne djelovati prevelikim pritiskom; pustiti
da brzina brusne plo¢e sama napravi posao

¢ Operacije rezanja s abrazivnim plo¢ama za rezanje
dopustene su samo kad se upotrebljava rezni stitnik

e Pazljivo progitajte i sauvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (1)
DIJELOVI ALATA (2)

Vreteno

Stezna prirubnica

Steza¢

Gumb za aretiranje vretena

Pomoc¢na drska

Sigurnosni Stitnik

Stitnik za rezanje

MontaZzna prirubnica

Blokadni prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno
Otvori za strujanje zraka

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
Rugica sigurnosnog Stitnika

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

SrAXCITIOTMMmMOOT>

N UPOZORENJE Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporucene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze do¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduce upotrebe.

U daljnjem tekstu koriSten pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podruéje odrzavajte Cisto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podruéje mogu do¢i do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
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b)

b)

d)

9)

Na utika€u se ni u kojem slu€aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektri¢nog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni uredaj povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vijesanje ili
za izvlaenje utikaca iz utinice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektricnog udara.

Ako s elektricnim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektri¢nog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite Sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod nosenja elektri¢énog alata imate prst na prekidac¢u

ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijcane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doéi do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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b)

d)

b)

d)

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri€ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit éete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju u¢inka.

Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuditi
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje elektri¢nog alata.
Nekoristene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako osteceni da negativno
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oSte¢ene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u lo$e odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u

obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moZe do¢i do opasnih situacija.

Drske i zahvatne povrSine odrzavajte suhima,
Cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povr§ine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se teSko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjac¢ima koje
preporucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZzara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite isklju¢ivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze do¢i do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije mozZe do¢i do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-baterije teku¢ina moze
iz nje isteéi. Izbjegavajte dodir s ovom teku¢inom.
Kod slu¢ajnog dodira s teku¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekuc¢ina dospjela u o¢i, odmah
zatrazite lije€nicku pomog. Istekla tekuéina moze doci
do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi visoj od

130°C moze uzrokovati eksploziju.
g) Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih mozZe ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.
SERVISIRANJE
Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ée se nadin postic¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.
b) Nikada ne servisirajte oSte¢éene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljuc¢ivo
proizvodadi i ovlasteni serviseri.

)
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UPUTE ZA SIGURAN RAD S KUTNOM BRUSILICOM

1) ZAJEDNICKE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSENJE BRUSILICAMA, BRUSENJE BRUSNIM
PAPIROM, RADOVE SA CELICNIM CETKAMA,
POLIRANJE | REZANJE BRUSNIM PLOCAMA

a) Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu i
uredaj za rezanje brusenjem. Pridrzavajte se svih
naputaka s upozorenjem, uputa, prikaza i podataka
koje ste dobili s elektriénim alatom. Ako se ne bi
pridrzavali slijedeéih uputa, moglo bi doéi do elektri¢nog
udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

b) Ne preporucuje se za grubo pjeskarenje, za rad sa
zicanim ¢etkama ili za grubo poliranje. Postupci za
koje alat nije namijenjen mogu izazvati opasne situacije
i ozljede.

c) Ne koristite pribor koji proizvodac¢ nije specijalno
predvidio i preporucio za ovaj elektriéni alat. Samo
$to ste pribor pri¢vrstili na vas elektri¢ni alat, ne jamc¢i
njegovu sigurnu primjenu.

d) Dopusteni broj okretaja radnog alata treba biti
najmanije toliko velik kao maksimalni broj okretaja
naveden na elektricnom alatu. Pribor koji bi se vrtio
brze nego $to je dopusteno, mogao bi se ostetiti.

e) Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzionalnim podacima vaseg
elektriénog alata. Pogresno dimenzionirani radni alati

f) Radni alati s navojnim umetkom moraju toéno
odgovarati navoju brusnog vretena. Za radne alate
koji se montiraju pomocu prirubnice, promjer
perforacije radnog alata mora odgovarati promjeru
stezanja prirubnice. Radni alati koji se ne pri¢vr§éuju
to¢no na elektri¢ni alat, okre¢u se nejednoli¢no,
jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

g) Ne koristite oSte¢ene radne alate. Kontrolirajte
prije svake primjene radne alate kao $to su brusne
plo¢e na odlamanje komadiéa i na pukotine, brusne
tanjure na pukotine, trosenje ili jaku istroSenost,
Zicane cetke na popustene ili odlomljene Zice. Ako
bi elektri¢ni alat ili radni alat pao, provjerite da li
je ostecen ili koristite neosteceni radni alat. Kada
radni alat imate pod kontrolom i kada s njim radite,
drzite ga tako da se druge osobe nadu izvan ravnine
rotirajuceg radnog alata, i ostavite da se elektri¢ni
alat jednu minutu vrti s maksimalnim brojem
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okretaja. OSteceni radni alati pucaju najéesée u ovo
vrijeme ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite punu zastitu lica, zastitu ociju ili zastitne
naocale. Ukoliko je to primjerno, nosite masku za
zastitu od prasSine, Stitnik za sluh, zastitne rukavice
ili specijalnu pregacu, koja ¢e vas zastititi od manjih
cestica od brusenja i materijala. Oci treba zastititi od
letecih stranih tijela, koja bi mogla nastati kod razlicitih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za
disanje mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Ako
ste dulje vrijeme izloZeni glasnoj buci, mogli bi dozivjeti
ostecenje sluha.

Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran
razmak do vaseg radnog podrucja. Svatko tko

bi stupio u radno podrucje, mora nositi osobnu
zasStitnu opremu. Odlomljeni komadiéi izratka ili radnog
alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog
radnog podrucja.

Kada izvodite neku radnju gdje pribor moze
dotaknuti skriveno ozi€enje, pridrzavajte elektri¢ni
alat po izoliranim zahvatnim povrsinama. Pribor u
kontaktu sa Zicom pod naponom moZze izloZzene metalne
dijelove elektri¢énog alata takoder staviti pod napon, zbog
¢ega rukovatelj moze dozZivjeti strujni udar.

Mrezni kabel drzite dalje od rotirajucih radnih alata.
Ako ste izgubili kontrolu nad elektriénim alatom, mrezni
kabel bi se mogao odrezati ili bi mogao biti zahvacen, a
vase ruke bi mogao zahvatiti rotirajuéi radni alat.
Elektriéni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
radni alat potpuno zaustavi. Rotiraju¢i radni alat bi
mogao zahvatiti povr§inu odlaganja, te bi moglo do¢i do
gubitka kontrole nad radnim alatom.

Ne dopustite da elektri¢ni alat radi dok ga nosite.
Kod slu¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti
rotirajuéi radni alat i ozlijediti vas.

Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg
elektri€nog alata. Ventilator motora uvlaéi prasinu

u kudiste, a vece nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektri¢ne opasnosti.

Elektriéni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre mogu zapaliti ovaj materijal.

Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekucée
rashladno sredstvo. Primjena vode ili ostalih tekuéih
rashladnih sredstava moze do¢i do elektri¢nog udara.
POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE NAPOMENE
UPOZORENJA

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog

ili blokiranog radnog alata u rotaciji, kao $to su brusne
ploce, brusni tanjuri, Zicane cetke, itd. Zaglavljivanje ili
blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja rotiraju¢eg
radnog alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektri¢ni
alat ubrzati suprotno smjeru rotacije radnog alata na
mijestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u
izratku, mogao bi se rub brusne ploce koji je zarezao u
izradak zahvatiti i time odlomiti brusnu ploc€u ili uzrokovati
povratni udar. Brusna ploc¢a ¢e se u tom sluc¢aju
pomaknuti prema osobi koja rukuje ili od nje, ovisno od
smjera rotacije brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Kod
toga bi se brusne ploce mogle i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogres$ne ili manjkave
uporabe elektriénog alata. On se moze sprijeciti
prikladnim mjerama opreza, kako je to opisano u
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daljnjem tekstu.

Elektriéni alat drzite €vrsto i dovedite vaSe tijelo

i ruke u polozaj u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Ukoliko postoji, koristite uvijek
dodatnu rucku, kako bi kod rada s uredajem imali
najveéu mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije. Osoba koja rukuje
uredajem moze prikladnim mjerama opreza ovladati
silama povratnog udara i silama reakcije.

VasSe ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg
radnog alata. Radni alat bi se kod povratnog udara
mogao pomaknuti preko vase ruke.

Izbjegavaijte s vasim tijelom podrucje u kojem se
elektricni alat pomice kod povratnog udara. Povratni
udar potiskuje elektri¢ni alat u smjeru suprotnom od
pomicanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
rubova, itd. Sprijecite da se radni alat odbije natrag
od izratka i uklijesti. Rotirajuci radni alat je na uglovima,
ostrim rubovima ili kada bi odskocio, sklon ukljestenju.
To dovodi do gubitka kontrole nad uredajem ili povratnog
udara.

Ne koristite lan€ani ili nazubljeni list pile. Takvi radni
alati esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektriénim alatom.

SIGURNOSNA UPOZORENJA SPECIFICNA ZA
BRUSENJE | ABRAZIVNO REZANJE

Koristite iskljuéivo brusna tijela dopustena za vas
elektricni alat i Stitnik predviden za ova brusna tijela.
Brusna tijela koja nisu predvidena za elektri¢ni alat ne
Brusne ploce s udubljenim sredisnjim dijelom
moraju se tako montirati da njihova povrsina
brusenja ne nadvisuje ravninu ruba stitnika. Ne
moze se zadovoljavajuce zastititi nestruéno montirana
brusna plo¢a koja strsi iznad ravnine ruba $titnika.
Stitnik mora biti sigurno priévrééen na radnom
alatu i mora biti tako namjesten da se postigne
maksimalna mjera sigurnosti, tj. da najmanji moguci
dio brusnog tijela bude okrenut kao otvoren prema
osobi koja rukuje uredajem. Stitnik treba osobu koja
rukuje zastititi od odlomljenih komadic¢a, slu¢ajnog dodira
s brusnim tijelom i iskrenja koje moze zapaliti odjecu.
Brusna tijela smiju se koristiti samo za preporu¢ene
vrste primjene. Npr. nikada ne brusite s boénom
povrsinom brusne plo¢e za rezanje. Brusne ploce za
rezanje su predvidene za skidanje materijala s rubom
plo¢e. Bo¢no djelovanije sile na ova brusna tijela moze ih
odlomiti.

Koristite uvijek neostecene stezne prirubnice,
odgovarajuce veli¢ine i oblika, za brusne ploce koje
ste odabrali. Prikladne prirubnice $tite brusnu plo¢u i
smanjuju opasnost od pucanja brusne ploce. Prirubnice
za brusne plo¢e za rezanje mogu se razlikovati od
prirubnica za ostale brusne ploce.

Ne koristite istroSene brusne ploc¢e sa veéih
elektricnih alata. Brusne plo¢e za veée elektri¢ne alate
nisu predvidene za vedi broj okretaja manijih elektri¢nih
alata i mogu puknuti.

Kada koristite dvonamjenske ploce, obvezno
upotrebljavajte Stitnik za odgovarajucu primjenu.
Upotreba neodgovarajuéeg stitnika nece pruziti Zeljenu
razinu zastite, $to moze dovesti do teskih ozljeda.



4) OSTALE POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSNE PLOCE ZA REZANJE

a) lzbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje ili
preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preopterecenje brusne plo¢e za rezanje
povecava njihovo naprezanje i sklonost nagibanju u
rezu, a time i mogucénost povratnog udara ili loma brusne
ploce.

b) lzbjegavajte podruéje ispred i iza rotirajué¢e brusne
ploée za rezanje. Ako bi brusnu plocu za rezanje
pomicali u izratku dalje od sebe, u slu¢aju povratnog
udara elektri¢nog alata, rotiraju¢a plo¢a bi se mogla
izravno odbaciti na vas.

c) Ukoliko bi se brusna plo¢a za rezanje uklijestila ili
bi vi prekinuli rad, iskljucite elektriéni alat i drzite ga
mirno sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi. Nikada
ne pokusavajte brusnu plo¢u za rezanje koja se jo$
okrece vaditi iz reza, jer inate moze dod¢i do povratnog
udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja

d) Nikada ponovno ne ukljucujte elektri¢ni alat, sve
dok se on nalazi u izratku. Dopustite da brusna
ploéa za rezanje postigne svoj puni broj okretaja,
prije nego Sto oprezno nastavite sa rezanjem. Inace
bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz izratka ili
uzrokovati povratni udar.

e) Oslonite ploce ili velike izratke, kako bi se umanjila
opasnost od povratnog udara zbog uklijeStene
brusne ploce za rezanje. Veliki izraci mogu se saviti
pod vlastitom tezinom. Izradak se mora osloniti na obje
strane i to kako blizu reza, tako i na rubu.

f) Budite posebno oprezni kod zarezivanja u postojece
zidove ili u neka druga nevidljiva podrucja. Brusne
plo¢e za rezanje koje zarezuju, mogle bi kod zarezivanja
plinskih ili vodovodnih cijevi, elektri¢nih vodova ili nekih
drugih objekata uzrokovati povratni udar.

g) Nemoijte izvoditi zakrivljeno rezanje. Preveliko naprezanje
plo¢a povecava optereéenie i osjetljivost na uvijanje ili
zaglavljivanje plo¢a u rezu i moguénost povratnog udarca
ili loma ploce, $to moze uzrokovati teske ozljede.

DODATNE UPUTE ZA SIGURAN RAD

OPCENITO

¢ Ovaj uredaj nije pogodan za mokro bruSenje/rezanje

¢ Uredaj koristiti samo sa isporuéenom prirubnicom

e Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

« Bateriju uklonite iz alata prije ugadanja ili mijenjanja
alata

PRIBOR

¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

¢ Kod primjene proizvoda drugih proizvodaca, molimo
pridrzavati se njihovih uputa za uporabu

¢ Upotrebljavajte samo brusne ploc¢e za grubo
brusenje/rezanje maksimalne debljine 6 mm i sa
srediSnjom rupom promjera 22 mm

* Nikada ne koristite redukcijske komade ili adaptere, kako
bi se prilagodila brusna plo¢a s veéim otvorom

* Nikada ne koristite brusne plo¢e sa zatvorenim navojem
ispod veli¢ine M14 x 21 mm

¢ S brusnim plo¢ama za grubo bruSenje/rezanje treba
oprezno postupati, kako bi se izbjeglo njihovo ostec¢enje

PRIJE UPORABE

e Prije prve uporaba uredaja preporucuje se zatraziti
prakti¢ne informacije

»  Uvijek ugraditi boénu ru¢ku E (2) étitnik F (2); uredaj
nikada ne koristiti bez njih

e Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi doci do pozara i elektriénog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektriéni udar)

* Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

¢ Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatrac¢a); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

e Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasSine ukoliko ga mozete
prikljuciti

¢ Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

* Kod izrezivanja utora treba se oprezno postupati, osobito
u nosivim zidovima (uzduzne rupe u nosivim zidovima su
predmet lokalnih propisa kojih se treba strogo pridrzavati)

* Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vr§¢en
pomocu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)

¢ Ne pritezite uredaj u $kripac

TIJEKOM UPORABE

* U slu€aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

e U sluéaju ispada zastite baterije, ili kad je baterija
uklonjena, uredaj se ne¢e sam od sebe ponovno
pokrenuti; za ponovno pokretanje uredaja, otkljucajte
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje i ponovno ukljucite
uredaj 41

NAKON UPORABE

* Nakon §to iskljucite uredaja, vrtnju rotirajucih dijelova
nikad ne zaustavljajte primjenom bo¢ne sile

AKU-BATERIJE

e Ako je isporucena baterija, ona ¢e biti djelomi¢no
napunjena (da biste zajam¢ili potpuni kapacitet baterije,
bateriju u potpunosti napunite punjac¢em prije prve
uporabe elektri¢nog alata)

* S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i

punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oStecena; treba je zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

Dopustena okoliSna temperatura (uredaj/punja¢/baterija):

- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada -20...+50°C

- kod skladistenja -20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe proditajte korisnicki priruénik

(@) Nositi zastitne naocale i &titnike za sluh

(® U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(8) Uredaj/punja&/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C

4@ Ne bacajte elektricne alate i baterij u ku¢ni otpad



Obvezno radite s dvije ruke
(9 Nemojte upotrebljavati stitnik namijenjen za radnje
rezanja

POSLUZIVANJE

¢ Punjenje aku-baterije

! procitajte sigurnosna upozorenja i upute

isporuéene s punjacem

e Uklanjanje/ugradnja baterije (2)
e Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije (0
pritisnite gumb pokazivac¢a razine napunjenosti baterije
L radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije (0a
kada najniza razina baterije zapo¢ne bljeskati
nakon pritiska gumba L (0b, baterija je prazna
kada 2 razine pokazivaca baterije zapo¢nu
bljeskati nakon pritiska gumba L (0c, baterija
nije unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
e Zastita baterije

Uredaj se iznenadno iskljucuje ili ne moze ukljuciti, kada

je

- opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i
ponovno pokrenite
temperatura baterije nije unutar dopustenog
radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C
--> 2 razine pokazivaca razine baterije po¢inju bljeskati
pri pritiskanju gumba L (0c; pri¢ekajte dok se baterija
ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog
praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskajuc¢a
niska razina baterije 10b pokazuje se putem
pokazivaca stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju
gumba L; napunite bateriju
nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju
*  Montirajte/skinite brusnu plodu (2)
bateriju uklonite iz alata
ocistiti vreteno A i sve montirane dijelove
- steznu maticu B stegnuti ra¢vastim klju¢em C, uz
pritisak na gumb za aretiranje vretena D
pritisnite gumb za aretiranje vretena D samo kada
je vreteno A u mirovanju
kod skidanja pribora postupiti obrnutim redoslijedom
brusne ploce za grubo brusenje/rezanje se tijekom
uporabe jako zagriju; ne dirati ih nego ih ostaviti
da se ohlade
brusnu plo¢u za grubo brusenje/rezanje nikada ne
koristiti bez stitnika (ukoliko postoji)
* Montiranje pomoéne ru¢ka E (1)

! bateriju uklonite iz alata

- zavijte pomoc¢nu rucicu E na desnu ili lijevu stranu alata

ili na vrh (ovisno o poslu koji ¢ete obavljati)

. Sk@iganje/montiranje/namjeétanje sigurnosnog $titnika

F
bateriju uklonite iz alata
osigurati da zatvorena strana stitnika bude uvijek
okrenuta prema osobi koja radi s uredajem
- Montazu i uklanjanje izvodite samo kada je
unutra$njost Stitnika poravnata s utorima na stroju.
provijerite jesu li donji dio Stitnika F i poluga
Stitnika M potpuno na mjestu prije uporabe.
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! obvezno postavite stitnik F tako da dva ekscentra
na poluzi stitnika M udu u odgovarajuce otvore na
Stitniku F.

Prije uporabe vaseg uredaja

osigurajte da pribora bude ispravno montirana i ¢vrsto

stegnuta

- rukom provjeriti slobodnu rotaciju pribore

provesti probni rad, tako da pribora moZe najmanje 60

sekundi rotirati s najve¢om brzinom

- kod vedih vibracija ili drugih neispravnosti, uredaj
odmah iskljuéiti i pronaéi moguée uzroke

Prekida¢ za aretiranje ukljugivanja/isklju¢ivanja J 13)

uredaj ukljugiti (9a

treba paziti na iznenadni trzaj kod ukljucivanja

uredaja

prije nego Sto pribora zareze izradak, treba se

posti¢i max. broj okretaja

prekidad aretirati ©3b

osloboditi aretiranje/uredaj iskljugiti (3¢

prije iskljuivanija alata, isti se treba skinuti sa

izratka

nakon iskljucivanja alata pribora se jos uvijek

okrece nekoliko sekundi

Rezanje

- uredaj umjerenim pritiskom pomicati naprijed i natrag

! brusna plo¢a za rezanje ne smije se koristiti za
boéno brusenje

Grubo brugenje (9

Prilikom radnji rezanja upotrebljavajte Stitnik za

rezanje G

Stitnik za rezanje G mora se upotrebljavati u

kombinaciji sa stitnikom F. zabravite dvije kopce Stitnika

za rezanje G s obje strane prikljucka za ugradnju
zastitnog stitnika F, zvuk ,klik” oznac¢ava ispravno
postavljanje.

nemojte naginjati alat za vrijeme rezanja

uredaj ne nagibati

- uredaj uvijek voditi u istom smjeru, kako prikazuje

strelica na glavi uredaja, kako bi se sprijecilo da se

uredaj na nekontroliran nadin istisne iz podrucja
zahvata

na uredaj ne djelovati prevelikim pritiskom; pustiti da

brzina brusne plo¢e sama napravi posao

- radni broj okretaja plo¢e za rezanje ovisi od rezanog

materijala

plo¢u za rezanje ne koditi bo¢nim pritiskom

Drzanje i vodenje uredaja

uredaj Evrsto drzite s obje ruke, kako bi ga uvijek imali

pod kontrolom

alat kod primjene, drzati samo na sivo oznaéenim

podruéjima

paziti na siguran i stabilan polozaj tijela

paziti na smjer rotacije; uredaj uvijek tako drzati da

iskrenje i prasina od brusenja leti dalje tijela

otvore za strujanje zraka K (2) drzite nepokriveno

Postavljanje/uklanjanje klju¢a C (7)

- primjenjivo samo kada alat ima pomoc¢nu rucicu i
ugradeni dio za ¢uvanije klju¢a

SAVJETI ZA PRIMJENU

Vise informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com



ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Uvijek drzite alat Sistim (osobito otvore za provjetravanje

K@)

! bateriju uklonite iz alata prije ¢iS¢enja

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektriéne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s raunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale

zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za

uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte

svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Elektriéne alate, baterij, pribor i ambalazu ne

bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (7) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego Sto aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

3922
* Mjerene u skladu s normom EN 62841, razina
zvuénog tlaka ovoga alata je 91 dB(A), razina zvuéne
snage 99 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija pri
brugenju povrsine 9,31 m/s? (troaksijalna vektorska
suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
! ostale primjene (kao rezanje) mogu imati
drugadije vrijednosti vibracija
3923
Mijerene u skladu s normom EN 62841, razina
zvuénog tlaka ovoga alata je 88 dB(A), razina zvu¢ne
snage 96 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija pri
brugenju povrsine 8,46 m/s? (troaksijalna vektorska
suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
! ostale primjene (kao rezanje) mogu imati
drugacdije vrijednosti vibracija
]
Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugimili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izloZzenosti
vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moze znaéajno umanijiti
razinu izlozenosti
zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada
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Bezi¢na ugaona brusilica
bez Cetkica

UPUTSTVO

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Nemojte da pritiskate elektri¢ni alat; pustite da disk
za secenje sam radi

Operacije rezanja pomocu abrazivnih diskova za
rezanje dozvoljene su samo kada se koristi Stitnik
za rezanje

(Péailjivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje

3922/3923

TEHNICKI PODACI ()
ELEMENTI ALATA (2

Vreteno

Spone §titnik

Kljué

Dugme za zaklju¢avanje vretana
Pomocéna rucica

Stitnik

Stitnik za odsecanje

Podlo$ka stitnik

Prekida¢ za zaklju¢avanje za ukljucivanje/iskljucivanje
Prorezi za hladenje

Indikator kapaciteta baterije
Poluga za zastitni mehanizam

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

SrXCIOTMMOOT>

N UPOZORENJE Progéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze dodi do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektricni alat” odnosi se
na elektriCne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada éisto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

Ne koristite elektri¢ni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Elektricni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Za vreme koriScenja elektricnog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja moZete izgubiti

b)
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kontrolu nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢ elektriénog alata mora odgovarati

uti€nici. Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektriéni alat povecéava rizik od elektricnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vucenje elektricnog alata ili za
izvla€enje iz utinice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umr$eni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.
Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanjuje rizik od
elektri¢énog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢énog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to Sta radite i razumno
rukujte Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
kod upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenije li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektriénog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da

je prekidac isklju¢en. NoSenje elektricnog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektri¢énog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotiraju¢i deo elektri¢énog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvacéeni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

147

>

)

4

-

d)

d)

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovaraju¢im
elektri¢énim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, Ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljugi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego $to izvrSite bilo kakva podesavanija,
promenu pribora ili pre nego Sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektriénim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobuéenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektricni alat na popravku pre
koriséenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za secenja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se¢enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omogucéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neoc¢ekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodjac. Za aparat za punjenje

koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne koriSéen akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, novcica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premoscéavanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogresne primene moze izaci te€nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
slucéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako te¢nost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢
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dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze iza¢i napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno $to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri

ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega hazna¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulator i povedati
rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Vas elektriéni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identi¢ne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte oSte¢ene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi iskljuéivo proizvodag ili ovlaséeni serviseri.

UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD SA UGAONOM
BRUSILICOM

1)

b)

d)

ZAJEDNICKO UPUTSTVO SA UPOZORENJEM

ZA BRUSENJE, BRUSENJE BRUSNIM PAPIROM,
RADOVE SA CELICNIM CETKAMA, POLIRANJE |
BRUSENJE SA PRESECANJEM

Ovaj elektriéni pribor se moze upotrebiti kao
brusilica i masina za brusenje sa presecanjem.
Obratite paznju na sva upozorenja, uputstva, prikaze
i podatke, koje dobijate sa elektriénim priborom. Ako
ne obracate paznju na sledeca uputstva, moze doci do
elektri¢énog udara, pozara i/ ili teSkih povreda.

Ovaj elektriéni uredaj se ne preporucuje za
$mirglanje, zi€ano ¢etkanje ili poliranje. Postupci za
koje elektri¢ni uredaj nije predviden mogu da prouzrokuju
opasnost i povredu.

Ne upotrebljavajte pribor koji od proizvodjaéa nije
specijalno predvidjen i preporucen za ovaj elektriéni
pribor. Samo zato $to mozete pribor pri¢vrstiti na Vasem
elektriénom priboru ne garantuje sigurnu upotrebu.
Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog pribora mora
najmanje da bude velik, koliko i navedeni najve¢i
obrtaji na elektricnom priboru. Pribor koji se okrece
brze od dozvoljenog, moze se unistiti.

Spoljni presek i debljina upotrebljenog pribora
moraju odgovarati mernim podacima Vaseg
elektriénog pribora. Pogre$no izmeren upotrebljeni
Upotrebljeni alati sa navojem moraju taéno
odgovarati navoju brusnog vretena. Kod
upotrebljenih alata, koji se montiraju pomocu
prirubnice, mora presek otvora upotrebljenog

alata da odgovara preseku prihvata na prirubnici.
Upotrebljeni alati koji se ne pri¢vrséuju tacno na
elektriénom alatu, se okreéu neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

Ne koristite oSte¢ene upotrebljene pribore. Pre
svakog koriSéenja prokontroliSite upotrebljene
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pribore da li su zacepljeni i naprsli, brusni diskovi
naprsili, izlizani ili jako pohabani, zicane cetke

da li imaju slobodnih ili polomljenih zica. Ako
elektricni pribor ili upotrebljeni pribor padne dole,
prokontrolisite da li je oStecen ili upotrebljavajte
neostecen pribor. Ako ste uzeti pribor
prokontrolisali i upotrebili, drzite se kao i osobe
koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
pribora koji se okrece i pustite elektri¢ni pribor da
jedan minut radi sa najvec¢im obrtajima. Osteceni
upotrebljeni pribori uglavhom se u ovom vremenu probe
lome.

Nosite li€énu zastitnu opremu. Koristite zavisno od
namene zastitu za celo lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne cipele ili specijalnu kecelju,
koja ée male cestice od brusenja i materijala drzati
dalje od Vas. O¢i moraju biti zasti¢ene od stranih tela
koja lete okolo, koja nastaju kod raznih upotreba. Maska
za pra$inu i maska za disanje moraju filtrirati prasinu koja
nastaje prilikom upotrebe. Ako ste izlozeni dugoj galami,
mozete izgubiti sluh.

Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do
VaSeg radnog podrucja. Svako, ko udje u radno
podrucje, mora nositi li€nu zastitnu opremu.
Polomljeni delovi radnog komada ili polomljeni
upotrebljeni pribori mogu leteti i prouzrokovati povrede i
izvan direktnog radnog podrucja.

Drzite elektri¢ni alat samo za izolovane povrsine,
kada izvodite radove prilikom kojih alat i njegovi
delovi mogu da dodu u kontakt sa elektriénim
vodovima. Pribor za se¢enje koji dode u kontakt sa
vodom koji provodi napon stavlja i metalne delove
elektri¢énog alata pod napon, usled ¢ega rukovalac moze
doziveti elektri¢ni udar.

Drzite podalje mrezni kabl od rotirajuceg
upotrebljenog pribora. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim priborom, moze se presec¢i mrezni kabl ili
moze da zahvati i Vasa ruku ili Vasa Saka dospeti u
elektriéni pribor koji se okrece.

Ne ostavljajte nikada elektri¢ni pribor pre nego se
upotrebljeni pribor potpuno umiri. Elektri¢ni pribor
koji se okre¢e moze doci u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, usled ¢ega se moze izgubiti kontrola nad
elektri¢nim priborom.

Ne ostavljajte elektriéni pribor da radi, dok ga
nosite. Vase odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim
kontaktom sa elektri¢nim priborom koji se okrece i
upotreljeneni pribor moze se zabiti u Vase telo.

Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg
elektricnog pribora. Motorna duvaljka vuce prasinu

u kuciste i vece sakupljanje metalne prasine moze
prouzrokovti elektriénu opasnost.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni pribor u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti ove
materijale.

Ne koristite upotrebljene pribore koji zahtevaju
tecna rashladna sredstva. Upotreba vode ili drugih
te€nih rashladnih sredstava moze voditi elektricnom
udaru.

POVRATNI UDARAC | ODGOVARAJUCA
UPOZORENJA

Povratni udarac je iznenadna reakcija usled rotirajuc¢eg



b)

d)

b)

d)

upotrebljenog pribora koji zapinje ili blokira, kao brusna
ploca, brusni disk, Zicana ¢etka itd. Zakacinjanje ili
blokiranje vode do zaustavljanja sa trzajem rotirajuceg
elektri¢énog pribora. Na taj nacin se nekontrolisani
elektriéni pribor ubrzava u pravcu smera okretanja
elektriénog pribora na mestu blokade.

Ako naprimer neka brusna plo¢a zapinije ili blokira

u radnom komadu, moze se ivica brusne ploc¢e koja
uranja u radni komad uvrnuti i usled toga brusna plo¢e
prouzrokovati lomljenje ili povratan udarac. Brusna plo¢a
se onda krec¢e na osobu koja radi ili od nje, zavisno od
smera okretanja plo¢e na mestu blokiranja. Pritom se
brusne plo¢e mogu i slomiti.

Povratan urarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog pribora. On se moze spreciti
pogodnim merama opreza, kao $to je dalje opisano.
Drzite évrsto elektriéni pribor i dovedite Vase telo i
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Upotrebljavajte uvek dodatnu
drsku, ako postoji, da bi imali $to viSe mogucéu
kontrolu nad silama povratnog udarca ili nad
reakcionim momentom u visokim obrtajima. Radnik
mozZe savladati pogodnim merama opreza sile povratnog
udarca i reakcije.

Ne gurajte nikada Vasu ruku u blizinu rotirajuceg
upotrebljenog pribora. Upotrebljeni pribor se moze kod
povratnog udarca kretati preko Vase ruke.

Izbegavajte sa Vasim telom podruéje, u koje bi

se kod povratnog udarca elektriéni pribor kretao.
Povratan udarac tera elektri¢ni pribor u pravcu suprotnom
od kretanja brusne plo¢e na blokiranoj strani.

Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotreljeni pribori odbiju od
radnog komada i ,,slepe“. Rotirajuci upotrebljeni pribor
naginje kod uglova, ostrih ivica ili ako se odbije, tome, da
LSlepljuje“. Ovo prouzrokuje gubitak kontrole ili povratan
udarac.

Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere. Takvi
upotrebljeni pribori prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim priborom.

POSEBNA UPOZORENJA SPECIFICNA ZA
BRUSENJE | ABRAZIVNO SECENJE

Iskljuéivo koristite brusni pribor dozvoljen za Vas
elektri¢ni pribor i zastitnu haubu predvidjenu za
ovaj brusni pribor. Brusni pribori koji nisu predvidjeni
nesigurni su.

Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja
ne strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se
propisno zastititi nestruéno montirana brusna plo¢a koja
strSi iznad ravni ivice zastitne kape.

Zastitna hauba mora biti sigurno namestena na
elektricnom priboru i tako podesena, da se postize
najveca sigurnost, odnosno da se najmanji moguéi
deo od brusnog pribora pokazuje prema radniku.
Zastitna hauba treba radnika da zastiti od otkinutih
komada, slu¢ajnog kontakta sa materijalom za brusenje i
varnicama koje bi mogle zapaliti odecu.

Brusni pribori se smeju upotrebiti samo za
preporucene upotrebne moguénosti. Naprimer:

Ne brusite nikada sa boénom povrsinom neke plo¢e

za presecanije. Plo¢e za presecanje su odredjene za

9)

4

-

b)

d)

9)
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skidanje materijala sa ivicom plo¢e. Bo¢no delovanie sile
na ove materijale za brusenje moze ih slomiti.

Koristite uvek neoste¢enu zateznu prirubnicu prave
veli¢ine i oblika za Vasu izabranu brusnu plocu.
Pogodne prirubnice ¢uvaju brusnu plo¢u i smanjuju
opasnost lomova brusne ploce. Prirubnica za plo¢e za
presecanje moze se raslikovati od prirubnice za druge
brusne ploce.

Ne koristite istroSene brusne ploce vecih elektriénih
pribora. Brusne ploce za vece elektriéne pribore nisu
konstruisane za vece obrtaje manijih elektriénih pribora i
mogu se slomiti.

Kad koristite tockove sa dve svrhe, uvek koristite

Stitnik koji odgovara onome $to radite. Nekori§éenje
odgovarajuceg Stitnika mozda neée pruziti Zeljeni nivo
zastite, Sto bi moglo da dovede do ozbiljne povrede.
DALJA POSEBNA UPOZORENJA ZA PLOCE ZA
PRESECANJE

Izbegavajte blokiranje ploce za presecanije ili
suviSe veliki pritisak. Ne izvodite preterano duboka
secenja. Preoptereéenje plo¢e za presecanje povecava
njeno optereéenje i ucestalost da se oskrece ili blokira i
tako i moguénost povratnog udarca ili lompljenja brusnog
pribora.

Izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce ploce za
rasecanje. Ako plo¢u za presecanje pokrec¢ete u radnom
komadu od sebe, moze se u sluc¢aju povratnog udarca
elektri¢ni pribor sa rotiraju¢om plo¢om direktno odbiti
nazad.

Ako se ploca za presecanje zaglavi ili Vi prekidate
rad, iskljucite elektri¢ni pribor i drzite ga mirno,

sve dok se plo¢a ne umiri. Ne pokusavajte nikada
da ploc€u za presecanje koja se okrece izvucete iz
reza, jer moze uslediti povratan udarac. Pronadjite i
sprecite uzrok zaglavljivanja.

Ne ukljucujte elektricni pribor ponovo dokle god

se nalazi u radnom komadu. Pustite da plo¢a za
presecanje postigne svoje pune obrtaje, pre nego
§to oprezno nastavite dalje sec¢enje. U drugom
sluaju moze plo¢a zakaditi, iskociti iz radnog komada ili
prouzrokovati povratan udarac.

Uévrstite ploce ili velike radne komade da bi
smanijili rizik povratnog udarca usled zaglavljene
ploce za presecanije. Veliki radni komadu mogu se
izvijati pod svojom sopstvenom tezinom. Radni komad se
mora podupreti na obe strane, kako u blizini presecanja
tako i na ivici.

Budite posebno oprezni kod ,,dzepnih preseka“

u postojecim zidovima ili drugim nevidljivih
podruéjima. Uranjajuca ploc¢a za presecanje moze kod
secenja gasovoda ili vodova vode, elektri¢nih vodova ili
drugih objekata prouzrokovati povratan udarac.

Ne pokus$avajte da uradite zakrivljeno secenje.
Prekomerno naprezanje to¢ka povecava opterec¢enje

i podloZnost savijanju ili zaglavljivanju to¢ka u rezu i
mogucnost povratnog udarca ili pucanja to¢ka, sto moze
da dovede do ozbiljne povrede.

DODATNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

OPSTA

Ovaj alat nije podesan za mokro brusenje i secenje



Koristite samo obode koje ste dobili uz ovaj alat

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

Uklonite bateriju iz alata pre svakog podesavanja ili

promene pribora

PRIBOR

SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori¢en

originalni pribor

Za postavljanje i kori§éenje pribora koji nisu SKIL,

pogledajte uputstva proizvodaca

Koristite samo diskove za brusenije ili se¢enje

maksimalne debljine 6 mm ¢iji je otvor za vreteno

prec¢nika 22 mm

Nemojte da koristite reduktore ili adaptere da biste stavili

diskove za bruenije ili se¢enje sa prevelikim otvorom

Nikada ne koristite pribor sa otvorom sa “slepim” navojem

manjim od M14 x 21 mm

Pazljivo rukujte sa diskovima za brusenje/secenje i

Cuvajte ih kako biste izbegli oStecenja

PRE UPOTREBE

* Pre prvog kori§éenja elektri¢nog alata, preporucuje se da

dobijete prakti¢éne informacije

Obavezno postavite pomoénu rudicu E (2) i $titnika F (2);

alat nemojte nikada da koristite bez njih

Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se

u zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za

taj posao nadite odgovarajuce preduzece (kontakt

sa elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni

udar; oStecenje gasovoda moze izazvati eksploziju;

probijanje cevi sa vodom uzrokuije Stete ili moze izazvati

elektriéni udar)

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest

(azbest vaZi kao izazivac raka)

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal, moZze biti opasna

(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske

reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u

blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz

ukljuceni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite

na mestima gde ju je moguce prikljuciti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao

kancerogene (kao to su prasina hrastovine i bukovine),

posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;

nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni

uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na

mestima gde ju je moguce prikljuciti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se

proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

Budite pazljivi pri brusenju utora, naro¢ito na nose¢im

zidovima (utori na nosec¢im zidovima su u skladu sa

propisima odredenih drzava; ovi propisi obavezno moraju

da se pregledaju i zato se)

Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut

pomocu stega ili neceg sliénog je mnogo stabilniji neko

kada se drzi rukom)

Nemojte da priévrséujete alat u stegu

TOKOM UPOTREBE

¢ U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanic¢kog kvara,

odmabh iskljucite alat i uklonite bateriju

Ako se presece Stitnik za bateriju, ili kada se baterija

ukloni, alat se nece restartovati sam, za restartovanje

alata otkljuc¢ajte prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje i

ponovo ukljudite alat (7

NAKON UPOTREBE

¢ Nakon isklju¢ivanja elektri¢nog alata, nikada nemojte da
zaustavljate obrtanje pribora primenom boc¢ne sile

BATERIJA
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Ako je baterija prilozena, ona ce biti delimiéno

napunjena (da biste obezbedili pun kapacitet baterije,

bateriju napunite do kraja u punjacu baterije pre prvog

kori¢enja elektriénog alata)

Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim

alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punjag: CR1*31****

Nemojte koristiti oStec¢enu bateriju; treba je zameniti

Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjac¢/

bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada —20...450°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA

(3 Progitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe

(@) Nosite zastitne naocari i zastitu za sluh

(5) Baterije ée eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne
palite baterije

(® Odlazite alat/punja&/bateriju na msetima gde temperatura
nece preci 50°C

(@) Ne odlazite elektriéne alate i baterije u kuéne otpatke

Uvek koristite obe ruke za rad

(@ Ne koristite obigan &titnik za operacije odsecanja

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZene uz punjaé

Uklanjanje/postavljanje baterije (2

Indikator kapaciteta baterije

- pritisnite dugme indikatora baterije L za prikaz
trenutnog nivoa baterije 10a

! kada najnizi nivo indikatora baterije pocne da
treperi nakon pritiska dugmeta L (0b, baterija je
prazna

! kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme L (0c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

Zastita baterije

Alat se momentalno isklju€uije ili ne moze da se ukljuci

kada

- je opterecenje suvise veliko --> uklonite optereéenje

i ponovo pokrenite

temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom

opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi

indikatora za nivo baterije pocinju da trepere kada

pritisnete dugme L (0c; saéekajte dok se baterija ne

vrati u dozvoljeni temperaturni opseg

baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog

praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za

nizak nivo baterije 10b prikazuje indikator za nivo

baterije kada se pritisne dugme L; napunite bateriju

prestanite da pritiskate prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuéivanje nakon automatskog isklju€ivanja

alata jer mozete ostetiti bateriju

Postavljanje pribora (2)

! uklonite bateriju iz alata

- ocistite vreteno A i sve delove koje ¢ete postaviti

- pri¢vrstite spone Stitnika B pomocu klju¢a C dok
pritiskate dugme za zaklju¢avanje vretena D



dugme za zaklju¢avanje vretena D pritisnite kada

se vreteno A sasvim zaustavi

- za skidanje pribora drzati naopacke

diskovi za brusenje/secenje se veoma ugreju

prilikom upotrebe; nemojte da ih dodirujete dok se

potpuno ne ohlade

nemojte nikada da koristite diskove za brusenje/

secenje bez oznake koja je nalepljena na disk (ako

postoji)

Postavljanje pomo¢nu ruéicu E (1)

! uklonite bateriju iz alata

- pri¢vrstite pomoénu ruéicu E sa desne strane, na vrhu,
ili sa leve strane alata (u zavisnosti od vrste rada)

Skidanje/postavljanje/podesavanie $titnika F (12

uklonite bateriju iz alata

vodite raéuna da zatvorena strana stitnika uvek

bude okrenuta ka operateru

- Montirajte i uklanjajte samo kad je unutrasnjost obi¢nog

Stitnika poravnata sa Zlebovima u masini.

osigurajte da donji deo obi¢nog stitnika F i poluga

obi¢nog stitnika M budu potpuno na svom mestu

pre upotrebe.

uvek postavite obi¢an Stitnik F tako da se dva

ispupcenja na poluzi obi¢nog stitnika M angazuju

u odgovarajuc¢im otvorima na obiénom stitniku F.

Pre kori§¢enja elektri¢nog alata

proverite da li je pribor ispravno postavljen i snazno

priévrééen

proverite da li pribor mozZe da se pomera, tako $to éete

ga ruéno pokrenuti

- probno pokrenite alat najmanje 60 sekundi na najvecoj

brzini pri praznom hodu i u sigurnom polozZaju

odmah prekinite rad ukoliko dode do vecih vibracija ili

drugih nepravilnosti u radu i pregledajte alat, da biste

odredili uzrok

Prekida¢ za zaklju¢avanje ukljuéivanja/isklju¢ivanja J (3

ukljugite alat 13a

obratite paznju na trzaj alata prilikom ukljuéivanja

alat bi trebalo da radi u punoj brzini pre nego §to

pribor dodirne podruéje rada

- zakljugaijte prekidac¢ (b

otkljucite prekida¢/iskljucite alat (3c

uredaj treba da ga podignete sa podruéja rada pre

nego $to ga iskljucite

pribor se okrece jo$ neko vreme nakon Sto se

elektri¢ni alat iskljuci

Brusenje

- pomerajte elektri¢ni alat napred-nazad uz lagani
pritisak

! nikada nemojte da koristite disk za se¢enje za
boéno brusenje

Secenje (5

koristite stitnik za odsecanje G kad radite

operacije sec¢enja

Stitnik za odsecanje G treba da se koristi u kombinaciji

sa obi¢nim Stitnikom F. Zaklju¢ajte dve kopce na Stitniku

za odsecanje G na obe strane instalacionog porta na

obignom &titniku F i udete SKLJOC koji ukazuje da je

instaliran na svom mestu.

ne naginjite alat dok secete

pri seGenju nemojte da naginjete alat

- uvek pomerajte elektriéni alat u pravcu strelice na vrhu

alata, da biste sprecili da alat nekontrolisano sklizne
izreza

- nemojte da pritiskate elektri¢ni alat; pustite da disk za
secenje sam radi

- radna brzina diska za sec¢enje zavisi od materijala koji
se sece

- nemojte boénim pritiskom da slomite disk za seéenje

Drzanje i upravljanje alata

elektri¢ni alat uvek snazno drzite obema rukama, tako

da u svakom trenutku imate punu kontrolu nad njim

dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su

oznaéena sivom bojom

- uvek budite u sigurnom stavu

obratite paznju na smer rotacije; elektri¢ni alat uvek

drzite tako da varnice i prasina od brusenja/sec¢enja

lete u pravcu suprotnom od tela

prorezi za hladenje K (2) moraju da budu otvoreni

Postavljanje/uklanjanje kljua C (7)

- primenjivo samo ako se alat koristi sa pomoénom
ruéicom sa integrisanim skladisStem za klju¢

SAVETI ZA PRIMENU

Za vise informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Alat uvek odrzavajte Cistim (posebno otvore za hladenje

K®)

! pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata

Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektri¢ne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

Imajte na umu da za o$teéenja nastala usled

preoptereéivanja ili nepravilnog rukovanja nec¢e

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Elektriéne alate, baterije, pribora i ambalaze ne

odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (7) ée vas podsetiti na to

! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena
debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE
3922

Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo

pritiska zvuka ovog alata je 91 dB(A) a nivo jac¢ine

zvuka 99 dB(A) (neizvesnost K = 3 dB), i vibracija pri

brusenju povrsine 9,31 m/s? (troosni vektorski zbir;

neizvesnost K = 1,5 m/s?)

! druge aplikacije (se¢enje) mogu imati razlicite
vrednosti intenziteta vibracija



3922

Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo

pritiska zvuka ovog alata je 88 dB(A) a nivo jacine

zvuka 96 dB(A) (neizvesnost K = 3 dB), i vibracija pri

brugenju povrsine 8,46 m/s? (troosni vektorski zbir;

neizvesnost K = 1,5 m/s?)

! druge aplikacije (se¢enje) mogu imati razlicite
vrednosti intenziteta vibracija

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 62841; on se

moze koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom,

kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri

kori¢enju ove alatke za pomenute namene

korisc¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno poveéati

nivo izloZzenosti

vreme kada je alatka iskljuéena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo

izloZzenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Brezkrtacni akumulatorski
kotni brusilnik

uvobD

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Ne pritiskajte premoéno na orodje; pustite, da
hitrost rezalne plosce opravi svoje delo

Rezanje z brusnimi/rezalnimi koluti je dovoljeno le
ob uporabi rezalnega $¢ita

Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI ()

3922/3923

DELI ORODJA (2

Vreteno

Prirobna matica

Klju¢ za vreteno

Gumb za blokado vretena
Pomozna ro¢ka

Varnostni $¢it

Varovalo za izklop
Names¢éena prirobnica
Vklopno/izklopno aretirno stikalo
Ventilacijske reze

Indikator stanja akumulatorja
Vzvod varnostnega Scita

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

SrXCIOMmMOO D>

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehniéne podatke ter si oglejte slike, ki so
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.
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Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

)
)

=

VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podro¢ja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vhamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti€ mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢éno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektri€nega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti€ iz vtinice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vro€ino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektri¢cnega tokokroga
zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
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prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijacni klju€. Orodje ali kljug, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrogita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojiSce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las in oblagil ne priblizujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolocéeno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabiljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti€ iz vtinice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektriéna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ce
premikajocCi se deli orodja delujejo brezhibno in

Ce se ne zatikajo, oziroma, ¢e kakSen del orodja ni
zlomljen ali poskodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. \Vzrok za Steviline
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rocaiji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
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Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do poZara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko povzrogi telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroéi
opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekoc€ina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravniSko pomog¢. Iztekanje tekoCine iz
akumulatorja lahko povzroé&i drazenje koZe ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. PoSkodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrogini nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblasceni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA KOTNE BRUSILNIKE

1)

a)

b)

SKUPNA OPOZORILA ZA BRUSENJE, BRUSENJE Z
BRUSNIM PAPIRJEM, DELO Z ZICNIMI SCETKAMI,
POLIRANJE IN REZANJE

To elektriéno orodje se lahko uporablja za brusenje
ter kot rezalni stroj. Upostevajte vsa opozorila,
navodila, slikovne prikaze in podatke, ki ste

jih prejeli skupaj z elektricnim orodjem. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektriénega udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.
Orodje ni primerno za brusenje, krtac¢enje ali
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poliranje. Uporaba elektriénega orodja v nepredvidene
namene lahko privede do nevarnih situacij in telesnih
poskodb.

Ne uporabiljajte pribora, ki ga proizvajalec za to
orodje ni specialno predvidel in katerega uporabe
ne priporoca. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite
na Vase elektri¢no orodje, $e ne zagotavlja varne
uporabe.

Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora
znaS$ati najmanj toliko, kolikor znasa najvisje Stevilo
vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem orodju.
Pribor, katerega hitrost vrtenja je ve¢ja od dovoljene, se
lahko pokvari.

Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektriénega orodja.
Napaéno dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli
dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo
natanéno ustrezati navoju brusilnega vretena.

Pri vstavnih orodjih, ki se montirajo s pomocjo
prirobnice, mora premer luknje vstavnega orodja
natanéno ustrezati premeru prijemala prirobnice.
Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite povsem natanéno

na elektri¢no orodje, se vrtijo neenakomerno, mo¢no
vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orodjem.
Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luséijo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike,
¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso mo¢no obrabljeni
ali izrabljeni, Zzicne Scetke pa, ée nimajo zrahljanih
ali odlomljenih Zic. Ce pade elektriéno orodje ali
vsadno orodje na tla, poglejte, ée ni poskodovano in
uporabljajte samo neposkodovana vsadna orodja.
Po kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne
zadrzujte v ravnini vrtecega se vsadnega orodja, kar
velja tudi za druge osebe v blizini. Elektriéno orodje
naj eno minuto deluje z najvisjim Stevilom vrtljajev.
Poskodovana vsadna orodja se najveckrat zlomijo med
tem poizkusnim ¢asom.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno

od vrste uporabe si nataknite zas¢itno masko

éez cel obraz, zaséito za oéi ali zaséitna ocala. Ce
je potrebno, nosite zaséitno masko proti prahu,
zascitne glusnike, zas¢itne rokavice ali specialni
predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred manjsimi
delci materiala, ki nastajajo pri brusenju. Oc¢i je treba
zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah
uporabe orodja in letijo naokrog. Zas¢itna maska proti
prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja
pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu ima
lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene

od Vasega delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na
delovno obmogéje, mora nositi osebno zaséitno
opremo. Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena
vsadna orodja lahko odletijo stran in povzrogijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delovnega obmocgja.
Ce izvajate dela, pri katerih bi se lahko z orodjem
skrite omrezne napeljave, drzite elektriéno orodje
samo za izolirane rocaje. Stik orodja z napeljavo, ki je
pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli
orodja pod napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar
za upravljavca.
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Omreznega kabla ne priblizujte vrteGemu se
vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad elektriénim
orodjem, lahko orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa
roka pa zaide v vrte¢e se vsadno orodje.

Ne odlagaijte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtee se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povr$ino, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.
Elektriéno orodje naj medtem, ko ga prenasate
naokrog, ne deluje. Vrte€e se vsadno orodje lahko
zaradi naklju¢nega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se
zavrta v VaSe telo.

Prezracevalne reze elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah

in velika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektriéno nevarnost.

Ne uporabiljajte elektriénega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.
Ne uporabiljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje
potrebujejo teko€ino. Uporaba vode ali drugih tekocin
lahko povzrodi elektri¢ni udar.

POVRATNI UDAREC IN USTREZNA OPOZORILA
Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenja ali blokiranja vrte€¢ega se vsadnega orodja,
na primer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, zi¢ne
$¢etke in podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za
posledico takoj$njo ustavitev vrte€ega se vsadnega
orodja. Nekontrolirano elektriéno orodje se zaradi tega
pospeseno premakne v smer, ki je nasprotna smeri
vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira

v obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se
odlomi ali povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno
od smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu blokiranja.
Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanijkljive
uporabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko

z ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v
nadaljevanju besedila.

Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in
roke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢
povratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga
obvezno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe
mozno nadziranje moéi povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu orodja. Z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢
povratnih udarcev in reakcijskih momentov.

Nikoli z roko ne segaijte v bliZino vrteéih se vsadnih
orodij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje
premakne ¢ez Vaso roko.

Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko
vV primeru povratnega udarca premakne elektri¢cno
orodje. Povratni udarec potisne elektriéno orodje v smer,
ki je nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na
mestu blokiranja.

Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih
in podobnih povrsinah. Prepredite, da bi vsadna
orodja odskocila od obdelovanca in se zagozdila.
Vrte€e se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali
¢e odskodi, zlahka zagozdi. To povzro¢i izgubo nadzora
ali povratni udarec.
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Ne uporabiljajte veriznih ali nazobéanih zaginih
listov. Ta vsadna orodja pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.
VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSENJE IN
REZANJE Z ABRAZIVNIMI MATERIALI

Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase
elektri¢no orodje in zas¢itni pokrov, predviden za
ta brusila. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no
orodje, ne boste mogli dobro zavarovati in so zato
nevarna.

Kolenaste brusilne plosée morate montirati tako,
da njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ez rob
zaScitnega pokrova. Nepravilno montirane brusilne
plosce, ki sega ¢ez rob zas¢itnega pokrova, ni mo¢
zadostno zavarovati.

Zascitni pokrov mora biti varno nameséen na
elektri¢no orodije in pritrjen tako, da bo zagotovil
najvec¢jo mozno mero varnosti, kar pomeni, da mora
biti proti uporabniku obrnjen najmanjsi del odprtega
brusila. Zas¢itni pokrov naj bi uporabnika varoval pred
drobci, nakljué¢nim stikom z brusilom in iskrami, ki bi
lahko vnele oblaéila.

Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki
jih priporo¢a proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite
s stransko ploskvijo rezalne plo$c¢e. Rezalne plos¢e so
namenjene odstranjevanju materiala z robom plosce.
Brusilo se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte
neposkodovane vpenjalne prirobnice pravilne
velikosti in oblike. Ustrezne prirobnice podpirajo
brusilni kolut in tako zmanjSujejo nevarnost, da bi se kolut
zlomil. Prirobnice za rezalne plo$¢e se lahko razlikujejo
od prirobnic za druge brusilne kolute.

Ne uporabiljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektri¢nih orodij. Brusilni koluti za vecja elektricna
orodja niso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s
katerimi delujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko
zato zlomijo.

Pri uporabi koles z dvojnim nhamenom vedno uporabite
ustrezno varovalo za delo, ki ga izvajate. Ce ne
uporabljate ustreznega varovala, morda ne boste
zagotovili Zelene ravni varovanja, kar lahko povzrogi
resne poskodbe.

OSTALA OPOZORILA ZA REZANJE

Izogibajte se blokiranju rezalne plosce ali
premoénemu pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte
pretirano globokih rezov. Preobremenjenost rezalne
plosce se poveca, prav tako dovzetnost za zatikanje ali
blokiranje in s tem moZznost povratnega udarca ali zloma
brusila.

Izogibajte se podrocja pred in za vrte€o se rezalno
ploséo. Ce boste rezalno ploééo, ki je v obdelovancu,
potisnili stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru
povratnega udarca skupaj z vrte¢im se kolutom odleti
naravnost v Vas.

Ce se rezalna plo$éa zagozdi ali ée prekinete z
delom, elektri¢no orodje izklopite in ga drzite pri
miru, dokler se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne poskusajte rezalne plosce, ki se Se vrti, potegniti
iz reza, ker lahko pride do povratnega udarca.
Ugotovite in odstranite vzrok zagozditve.

Dokler se elektriéno orodje nahaja v obdelovancu,
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ga ne smete ponovno vklopiti. Po¢akajte, da bo
rezalna ploS¢a dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele
potem previdno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem
primeru se lahko plo$¢a zatakne, skodi iz obdelovanca ali
povzroci povratni udarec.

Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in
tako zmanjSajte tveganje povratnega udarca zaradi
zataknjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko
zaradi lastne teze upognejo. Obdelovanec mora biti
podprt z obeh strani, pa tudi v blizini reza in na robu.

Se posebno previdni bodite pri ,,rezanju zepov*

v obstojece stene ali v druga podroéja, v katera
nimate vpogleda. Pogrezajo¢a se rezalna plos¢a lahko
pri zarezovaniju v plinske ali vodovodne cevi ter elektricne
vodnike in druge predmete povzrogi povratni udarec.

Ne poskusajte izvajati ukrivljenega rezanja.
Preobremenitev kolesa povec¢a obremenitev in
dovzetnost za zvijanje ali zatikanje kolesa v rezu ter
moznost povratnega sunka ali zloma kolesa, kar lahko
povzroci resne poskodbe.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

SPLOSNO

To orodije ni primerno za mokro brusenje in rezanje
Uporabljajte le tiste prirobnice, ki so dobavljene skupaj
z orodjem

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let
Preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate
pribor, z orodja odstranite akumulator

PRIBOR

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Pri uporabi in montazi ne SKIL-ovega pribora upostevajte
navodila proizvajalca uporabljenega pribora
Uporabljajte samo brusnih/rezilnih plos¢ debeline
do najve¢ 6 mm in s premerom odprtine vretena 22
mm

Nikoli ne uporabljajte reducirnih tulk ali adapterjev za
prilagajanje brusnih ali rezilnih plo$¢ z vedjimi premeri
lukenj

Ne uporabljajte pribora, ki ima manjso luknjo kot jo
zahteva vreteno M14 x 21 mm

Z brusnimi/rezilnimi plo§¢ami ravnajte previdno, da ne
pocijo ali se odkrusijo; shranjujte jih na primeren nacin

PRED UPORABO

Pred prvo uporabo orodja je priporocljivo dobiti prakti¢ne
informacije

Vedno uporabljajte brusilnik z names&enim stranskim
ro¢ajem E (2) in varnostnim &&itom F (2); nikoli ne
uporabljajte brusilnika brez njiju

Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)
ali se posvetuijte z lokalnimi podijetji (stik z elektri¢nimi
vodniki lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar; poSkodbe
plinovoda lahko povzrocijo eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa materialno Skodo ali elektri¢ni udar)

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzroc€i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte



napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob soéasni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

e Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

* Bodite pozorni pri rezanju nosilcev, posebno v podpornih
stenah (odprtine v podpornih zidovih so predmet
posebnih predpisov, odvisno od drzave, katere je
potrebno v tak$nih okoli§¢inah upostevati)

e Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

* Ne vpenjajte stroja v primez

MED UPORABO

eV primeru elektriénih ali mehanskih okvar takoj izklopite
orodje in odstranite akumulator

o Ce odrezete zasgito akumulatorja ali odstranite
akumulator, se orodje ne samo zagnalo znova; za
ponovni zagon odblokirajte stikalo za vklop/izklop orodja
in znova vklopite orodje (1)

PO UPORABI

* Po izklju€itvi stikala orodja nikoli ne ustavljajte vrtenja
ploSce s stranskim pritiskanjem

AKUMULATORJI

* Baterija, e je prilozena, je delno napolnjena (¢e
Zelite zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

¢ S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Polnilnik SKIL: CR1*31****

¢ Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenjajte

¢ Akumulatorja ne razstavljajte

¢ Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

* Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):
- pri polnjenju 4...40°C
- pri delu —20...+50°C
- pri skladi€enju -20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Uporabljajte zas¢itna o¢ala in zaséito sluha

(5) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(8) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(@) Ne odstranjujte elektri¢nega orodija in baterije s hignimi
odpadki

Vedno delajte z dvema rokama

(9 Ne uporabljajte zas¢itnega varovala za opravila izklopa

UPORABA

¢ Polnjenje akumulatorja
! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku
« QOdstranitev/namestitev akumulatorja (2)
e Indikator stanja akumulatorja
- pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti
akumulatorja L, da prikazete trenutno raven
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napolnjenosti akumulatorja (0a

! ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja
akumulatorja po pritisku gumba L (0b, je
akumulator prazen

! ko zaénejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja
po pritisku gumba L (0¢, akumulator ni v
dovoljenem razponu delovne temperature

Zascita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

kadar

previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova

- temperatura baterije ni v dovoljenem razponu

delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni

indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,

ko pritisnete gumb L (0c; poGakaite, da se akumulator

vrne v dovoljeni razpon delovne temperature

akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred

popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti

akumulatorja prikaZe nizko raven napolnjenosti

akumulatorja ali utripajoco nizko raven napolnjenosti

akumulatorja (0)b, ko pritisnete gumb L; napolnite

akumulator

po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje

Namestitev pribora (2)

! z orodja odstranite akumulator

odistite vreteno A in vse dele, ki bodo namesceni

- pritrdite prirobno matico B s klju¢em C pri tem pa drzite

pritisnjen gumb za blokado vretena D

pritisnite gumb za blokado vretena D le ko je

vreteno A popolnoma mirujoce

pri demontazi pribora postopek ponovite in prirobno

matico odvijajte

med uporabo brusne in rezalne ploS¢ée postanejo

zelo vroce; ne dotikajte se jih dokler se popolnoma

ne ohladijo

nikoli ne uporabljajte brusne ali rezalne plosce

brez nalepke na njej (¢e je na voljo dodatni ro¢aj)

Namestitev pomoznega ro¢aja E (1)

! z orodja odstranite akumulator

- pomozni ro¢aj lahko privijete E na levo ali desno stran
ali na vrh orodja (odvisno od vrste dela)

Demontaza/namestitev/nastavitev varnostnega $¢ita F (12

! z orodja odstranite akumulator

zagotovite, da je zaprti del varnostnega s¢ita

vedno obrnjen k uporabniku

Namestite in odstranite le, ko je notranjost zas¢itnega

varovala poravnana z utori v stroju.

Pred uporabo se prepricajte, da sta spodniji

del zascitnega varovala F in rocica zas¢itnega

varovala M povsem na mestu.

Vedno namestite zasc¢itno varovalo F tako, da

se dva odmikaca na roé€ici zasScitnega varovala

M zaskogéita v ustrezni odprtini na zas¢itnem

varovalu F.

Pred uporabo orodja

- prepric¢ajte se, da je pribor praviino names¢éen in ¢vrsto
pritrien

- preverite z roko, ¢e se namesc¢en pribor prosto vrti

- napravite preizkusni zagon, tako, da vkljucite orodje
na varnem mestu, za najmanj 60 sekund, pri najvedji
hitrosti



- pri moc¢nih vibracijah ali drugih napakah, takoj izklopite
orodje in ugotovite vzrok
Vklopno/izklopno aretirno stikalo J (13
vklopite orodje 3a
pazite na nenaden sunek pri vklopu orodja
preden pribor doseze obdelovanec naj orodje
doseze polno hitrost
aretirajte stikalo @b
izklopite stikalo/izklopite orodje (3¢
preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od
predmeta, ki ga obdelujete
po izklopu orodja se pribor Se nekaj ¢asa vrti
Brusenje
- premikajte orodje naprej in nazaj z zmernim pritiskom
! nikoli ne uporabljajte rezalne plosée za stransko
brusenje
Rezanje (19
Pri rezanju uporabite varovalo za izklop G
Varovalo za izklop G je treba uporabiti v kombinaciji z
za$¢itnim varovalom F. Zaklenite obe zaponki varovala
za izklop G na obeh straneh namestitvene odprtine
za$¢itnega varovala F in po¢akajte na zvok CLIC, da se
prepri¢ate, da je names$¢en na mestu.
Med rezanjem orodja ne nagibajte
med rezanjem ne nagibajte orodja
orodje vedno pomikajte v smeri puscice na ohisju
orodja, da preprecite uhajanje plosce iz linije reza in
nenadzorovane pomike
ne pritiskajte premoc¢no na orodje; pustite, da hitrost
rezalne plo$ce opravi svoje delo
hitrost rezalne plo$¢e je odvisna od materiala katerega
obdelujemo
ne zaustavljajte rezalnih plo$¢ s stranskim pritiskom
Drzanje in vodenje orodja
vedno ¢vrsto drzite orodje z obema rokama, tako boste
imeli nad njim ves ¢as popoln nadzor
med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema
zagotovite si varen polozaj
bodite pozorni na smer vrtenja; vedno drzite orodje
tako, da iskre in prah, ki nastajajo pri brusenju ali
rezanju letijo pro¢ od uporabnika
ventilacijske reze K (2) morajo biti nepokrite
Namestitev/odstranitev klju¢a za vreteno C (17)
- ta postopek lahko izvedete le, ¢e orodje uporabljate
s pomoznim ro¢ajem z vgrajenim predelom za
shranjevanje klju¢a za vreteno

UPORABNI NASVETI

e Zave¢ informacij obis¢ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje naj bo vedno ¢isto (Se posebej prezracevalne

odprtine K (2)

! pred gis€enjem odstranite akumulator iz orodja

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
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nahaja na www.skil.com)
Zavedajte se, da garancija ne vklju¢uje poskodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede
SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali
povprasajte prodajalca)

OKOLJE

Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem

v nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o naginu spomni
simbol @7)

preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

3922

Raven zvoénega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena

v skladu s standardom EN 62841, je 91 dB(A), raven

zvoéne modi je 99 dB(A) (odstopanje K = 3 dB), skupne

vrednosti vibracij pri brugenju povrsin pa 9,31 m/s?

(triosna vektorska vsota; odstopanje K = 1,5 m/s?)

! ostali nac¢ini uporabe (kot na primer rezanje) imajo
lahko razliéne vrednosti vibracij

3922

* Raven zvoénega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena

v skladu s standardom EN 62841, je 88 dB(A), raven

zvocéne moci je 96 dB(A) (odstopanje K = 3 dB), skupne

vrednosti vibracij pri brugenju povrsin pa 8,46 m/s?

(triosna vektorska vsota; odstopanje K = 1,5 m/s?)

! ostali nac¢ini uporabe (kot na primer rezanje) imajo
lahko razliéne vrednosti vibracij

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 6284 1; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba

skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko

znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanjs$a raven

izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zascitite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov, ter

tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa

organizirani

€D

Harjadeta ja juhtmeta
nurklihvija

SISSEJUHATUS

Tooriist pole mbeldud professionaalseks kasutamiseks
Arge suruge todériistale liiga suure survega; laske
|6ikeketta kiirusel enda heaks té6tada

3922/3923



¢ Loiketoimingud lihvloikeketastega on lubatud
liksnes kettakaitsme kasutamisel

¢ Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED ()

SEADME OSAD (2)
Spindel

Pingutusflans
Pingutusvoti
Spindlilukustusnupp
Lisakaepide

Kaitse

Loikekaitse
Kinnitusflans

Sisse/valja lukustusnupp
Ohutusavad

Aku laetuse astme indikaator
Kaitsekatte hoob

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

SrFrXCIOTMMOOT>

FN HOIATUS Lugege koiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad tooriistaga kaasas.

Kui koiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektrilddgi, voib tekkida tulekahju ja/voi saada raskelt
vigastada.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud moiste “elektriline td6riist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad voéivad pdhjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest toodriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud stitidata.

Kui kasutate elektrilist to6riista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie téhelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilddgi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilédgi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrild6gi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud

1)

a)

b)

d)

b)

d)

9)

b)
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otstarbel seadme kandmiseks, iilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.
Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektrilddgi saamise riski.

Kui elektrilise toodriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moéju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - s6ltuvalt elektrilise tdoriista tulbist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste riski.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on valja lulitatud. Kui hoiate
elektrilise tdoriista kandmisel sdrme lilitil voi ihendate
vooluvdrku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat raivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
lilkkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
v0i pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja édrge eirake ohutusnoudeid. Hooletus
vOib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenéhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tooriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenahtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
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Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,

enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist

ja seadme arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kéaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. I'-'\rge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate k&es kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised téériistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdoriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana 6list ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tdriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vaikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lUhise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega toériista, mis on kahjustada
saanud vo6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud vo6i modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist tooriista leekide ja

vaga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega vdi ule 130°C temperatuuriga vaib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge

laadige akut véaljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettenahtud
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temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid vbivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse td6tajad.

OHUTUSJUHISED NURKLIHVMASINATE KOHTA

1)

a)

b)

d)

9)

UHISED OHUTUSNOUDED LIHVIMISEL,
LIIVAPABERIGA LIHVIMISEL, TRAATHARJADEGA
TOOTLEMISEL, POLEERIMISEL JA LOIKAMISEL
Kéesolev elektriline tooriist on ette nahtud
lihvimiseks ja I6ikamiseks. Jargige koiki todriistaga
kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid, jooniseid ja
tehnilisi andmeid. Jargnevalt toodud juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Tooriista pole soovitav kasutada liivapaberiga
lihvimiseks, traatharjaga harjamiseks voi
poleerimiseks. Té6operatsioonid, milleks elektritdoriist
pole ette nahtud, voivad osutuda ohtlikuks ja vigastada
inimesi.

Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt
kéesoleva elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut oma t6driista kilge
kinnitada, ei taga veel tédriista ohutut kasutust.
Kasutatava tarviku lubatud poorete arv peab olema
vahemalt sama suur nagu elektrilise t66riista
maksimaalne pddrete arv. Tarvik, mis podrleb lubatust
kiiremini, voib puruneda.

Tarviku 1abimoot ja paksus peavad iihtima elektrilise
tooriista mootudega. Valede médtmetega tarvikut ei
kata kaitse piisaval méaral.

Keermestatud sabaga tarvikud peavad

spindli keermega tépselt sobima. Flantsi abil
monteeritavate tarvikute puhul peab tarviku siseava
1abim66t vastama flantsi siseava labimé6odule.
Elektrilise tddriista kiilge tapselt ja tugevalt kinnitamata
tarvikud pdoérlevad ebathtlaselt, vibreerivad tugevasti ja
voivad pohjustada kontrolli kaotuse todriista Ule.

Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutamist kontrollige, ega lihvketastel ei esine
pragusid voi murenenud kohti, lihvtaldadel pragusid
v6i kulunud kohti, traatharjadel lahtisi voi murdunud
traate. Kui elektriline t6riist voi tarvik maha

kukub, siis kontrollige, ega see ei ole vigastatud
ning vajadusel votke vigastatud tarviku asemel
kasutusele vigastamata tarvik. Kui olete tarviku ule
kontrollinud ja kasutusele votnud, hoidke ennast ja
lahedal viibivaid isikuid véljaspool podrleva tarviku
tasandit ja laske toériistal té6tada tihe minuti

véltel maksimaalpdoretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud Gldjuhul murduvad.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke

vastavalt kasutusotstarbele ndokaitsemaski voi
kaitseprille. Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi
spetsiaalpdlle, mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate
véikeste materjaliosakeste eest. Silmi tuleb
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kaitsta tdddeldavast materjalist eralduvate kildude ja
vodrkehade eest. Tolmu- ja hingamisteede kaitsemaskid
peavad filtreerima tekkiva tolmu. Pikaajaline tugev mura
voib kahjustada kuulmist.

Veenduge, et teised inimesed asuvad toopiirkonnast
ohutus kauguses. lgaiiks, kes toopiirkonda siseneb,
peab kandma isikukaitsevahendeid. Materjalist
eralduvad killud v6i murdunud tarvikud véivad 6hku
paiskuda ning pdhjustada vigastusi ka tddpiirkonnast
véljaspool.

Kui tarvik voib kokku puutuda peidetud
juhtmestikuga, hoidke elektrilist tooriista liksnes
isoleeritud haardepindadest. Tarvik, mis puutub kokku
pingestatud juhtmega, voib pingestada ka elektrilise
tooriista katamata metallosad ja operaator voib saada
elektrildogi.

Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal.

Kui kaotate kontrolli seadme Ule, tekib toitejuhtme
labildikamise voi tarviku poolt kaasahaaramise oht ning
Teie kasi voib pddrleva tarvikuga kokku puutuda.

Pange t6oriist kaest alles siis, kui tarvik on
seiskunud. Poorlev tarvik voib alusega kokku puutuda,
mille tagajarjel voite kaotada kontrolli todriista Ule.

Arge transportige toétavat tooriista. Teie roivad
voivad jaada podrleva tarviku kilge kinni ning tarvik voib
tungida Teie kehasse.

Puhastage regulaarselt t66riista tuulutusavasid.
To6tav mootor tdmbab korpusesse tolmu ning kogunev
metallitolm véib véhendada elektriohutust.

Arge kasutage elektrilist tooriista siittivate
materjalide laheduses. Sddemete tottu voivad taolised
materjalid sUttida.

Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja
kasutada jahutusvedelikke. Vee voi teiste
jahutusvedelike kasutamine voib pohjustada elektriléoki.
TAGASILOOK JA ASJIAOMASED OHUTUSJUHISED
Tagasilédk on kinnikiildunud p&drlevast tarvikust, néiteks
lihvkettast, lihvtallast, traatharjast vmt pohjustatud

jarsk reaktsioon. Kinnikiildumine pohjustab pddrleva
tarviku akilise seiskumise. See omakorda tingib seadme
kontrollimatu liikumise tarviku p6é6rlemissuunaga
vastupidises suunas.

Lihvketta kinnikiildumise tagajarjeks voib olla lihvketta
murdumine voi tagasiléok. Lihvketas liigub siis soltuvalt
ketta pd6rlemissuunast kas tddriista kasutaja suunas

voi kasutajast eemale. Seejuures vdivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilédk on seadme vale voi ebadige kasutuse
tagajarg. Tagasilooki saab sobivate ettevaatusabindude
rakendamisega ara hoida.

Hoidke elektrilist téériista tugevasti ja viige

oma keha ja kded asendisse, milles saate
tagasiloogijoududele vastu astuda. Kasutage alati
lisakdepidet, kui see on olemas, et saavutada
tagasil6ogijoudude voi reaktsioonimomentide iile
voimalikult suurt kontrolli. Seadme kasutaja saab
sobivate ettevaatusabindude rakendamisega tagasil66gi-
ja reaktsioonijoudusid kontrollida.

Arge viige oma kétt kunagi pdérlevate tarvikute
lahedusse. Tarvik voib tagasil66gi puhul riivata Teie katt.
Viéltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade
tagasil66gi puhul liigub. Tagasiléok paiskab seadme
lihvketta liikumissuunale vastassuunas.
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Tootage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Véltige tarviku
tagasiporkumist toorikult ja toorikusse kinnijaamist.
P&drlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasipdrkumise korral kinni kilduma. See pdhjustab
kontrolli kaotuse todriista Ule voi tagasilodgi.

Arge kasutage kett- ega hammastusega ketast.
Taolised tarvikud pdhjustavad tihti tagasilé6gi voi kontrolli
kaotuse seadme Ule.

SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED LIHVIMISEKS JA
LOIKAMISEKS

Kasutage liksnes Teie elektrilise téoriista jaoks
sobivaid lihvimistarvikuid ja nende lihvimistarvikute
jaoks ette ndhtud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis
ei ole tdoriista jaoks ette ndhtud, ei kata kaitse piisaval
maéral ning need on ohtlikud.

Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii,
et nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist
korgemale. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub
kettakaitse servast korgemale, ei ole kettakaitsega
piisaval méaéral kaetud.

Kettakaitse tuleb paigaldada ja seadistada nii,

et tagatud oleks maksimaalne ohutus, s.t, et
lihvimistarviku voimalikult vaike osa jaaks lahtiselt
seadme kasutaja poole. Kettakaitse peab seadme
kasutajat kaitsma murduvate tukkide, lihvimistarvikuga
juhusliku kokkupuute ja sddemete eest, mis vdivad
slilidata riietuse.

Lihvimistarvikuid tohib kasutada liksnes otstarbel,
milleks need on ette ndhtud. Kunagi ei tohi lihvida
|6ikeketta killgpinnaga. Loikekettad on ette nahtud
materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas
avalduvad joud vdivad Iikeketta purustada.

Kasutage alati valitud lihvketta jaoks sobiva
suuruse ja kujuga alusseibi. Sobivad seibid kaitsevad
|6ikeketast ja hoiavad nii ara lihvketta purunemise ohu.
Loikeketta seibid voivad teiste lihvketaste seibidest
erineda.

Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade
kasutatud lihvkettaid. Suuremate elektriliste todriistade
lihvkettad ei sobi kasutamiseks véiksemate elektriliste
tooriistade kdrgematel pdoretel ning véivad murduda.
Kaheotstarbeliste rataste kasutamisel kasutage alati
vastava rakenduse jaoks diget kaitset. Oige kaitse
mittekasutamine ei pruugi tagada soovitud kaitsetaset,
mis vdib pohjustada tdsiseid vigastusi.

TAIENDAVAD SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED
LOIKAMISEKS

Viltige loikeketta kinnikiildumist ja drge avaldage
I16ikekettale liigset survet. Arge teostage liiga
sligavaid l6ikeid. Loikekettale avalduv liigne

koormus suurendab I6ikeketta kulumist ja kalduvust
kinnikiildumiseks, mistottu suureneb ka tagasilogi voi
lihvketta purunemise oht.

Viltige poorleva IGikeketta ette ja taha jadvat
piirkonda. Kui juhite 16ikeketast toorikus endast eemale,
voib tooriist koos pdodrleva kettaga lennata tagasiloogi
korral otse Teie peale.

Kui I6ikeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate,
lulitage tooriist vélja ja hoidke seda enda kontrolli
all seni, kuni I6ikeketas seiskub. Arge piilidke
kunagi veel p6orlevat 16ikeketast 16ikejoonest

vélja tommata, kuna vastasel korral voib toimuda
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tagasilook. Tehke kindlaks ja kdrvaldage kinnikiildumise
pohjus.

Arge liilitage tooriista uuesti sisse, kui see

asub veel toorikus. Enne 16ikeprotsessi
ettevaatlikku jatkamist laske 16ikekettal jouda
maksimaalpddretele. Vastasel korral voib 16ikeketas
kinni kiilduda, toorikust valja hiipata voi tagasiloogi
pdhjustada.

Toestage plaadid ja suured toorikud, et véltida
kinnikiildunud Ioikekettast pohjustatud tagasil66gi
ohtu. Suured toorikud voivad omaenda raskuse all
murduda. Toorik tuleb toestada mdlemalt poolt, nii
I6ikejoone lahedalt kui servast.

Olge eriti ettevaatlik sissel6igete tegemisel
olemasolevat seint voi teistesse varjatud
piirkondadesse. Likeketas vdib tabada gaasi- voi
veetorusid, elektrijuhtmeid voi teisi objekte, mille
tagajarjeks voib olla tagasildok.

Arge puitidke teha kdverat I5ikamist. Kettale ligse surve
avaldamine suurendab koormust ja véimalust, et ketas
16ikes pdrkub véi kinni jaéb ning tagasilé6gi pohjustab voi
puruneb, mis voib tekitada tosiseid vigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

ULDIST

Tooriist ei sobi méarglihvimiseks/-I6ikamiseks

Kasutage Uksnes todriistaga kaasasolevaid seibe
Téoriista kasutaja peab olema véhemalt 16 aastat vana
Enne tooriista reguleerimist voi tarvikute vahetust
votke aku vilja

TARVIKUD

SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Teiste tootjate tarvikute kasutamisel jargige valmistaja
antud juhiseid

Kasutage vaid lihvimis-/Idikekettaid, mille paksus on
kuni 6 mm ja spindliava diameeter kuni 22 mm

Arge kasutage kahandusdetaile ega adaptereid, et
sobitada seadmele suurema avaga lihvimis-/I6ikekettaid
Arge kasutage suletud keermega tarvikuid, mille keerme
suurus jaab alla M14 x 21 mm

Lihvimis-/I5ikeketastega tuleb ettevaatlikult imber kéia,
et valtida kildude eraldumist ja pragude teket

ENNE KASUTAMIST

Enne t6driista esmakordset kasutamist on soovitav
kisida praktilisi ndpunéiteid

Paigaldage alati lisakaepide E (2) ja kettakaitse F (2); &rge
kasutage tdoriista ilma nendeta

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid v6i pédrduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilddgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)
Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Vérviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis v&ib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga v6i selle sissehingamine véib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
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tootage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud tudpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid

Soonte freesimisel tuleb olla ettevaatlik, eriti kandeseinte
puhul (kandeseintesse tehtavate soonte kohta kehtivad
konkreetse riigi eeskirjad; nendest eeskirjadest tuleb igal
juhul kinni pidada)

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

Arge kinnitage tddriista pitskruviga

KASUTAMISE AJAL

Seadme elektrilise v6i mehhaanilise haire korral Itlitage
seade viivitamata vélja ja eemaldage aku

Kui thendus akuga on katkestatud voi on aku
eemaldatud, ei saa tdoriist iseenesest taaskaivituda;
taaskaivitamiseks tuleb sisse-/véljallliti deblokeerida ja
todriist uuesti sisse lilitada (1)

PARAST KASUTAMIST

Keelatud on pidurdada tarvikuid parast toériista
valjalulitamist kiilgsurvega

AKUD

Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub)
on osaliselt laetud (aku taisjoudluse tagamiseks
laadige aku enne elektrilise todriista esimest kasutamist
akulaadijas korralikult tais)

Kasutage selle tooriistaga ainult jadrgmiseid akusid
ja laadijaid

- SKILi aku: BR1*31****

- SKILilaadija: CR1*31****

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

Arge votke akut lahti

Arge jatke todriista/akut vihma katte

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t66riista/
laadijat/akut):

- laadimisel 4...40°C

- té6tamisel —20...+50°C

- sailitamisel —20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS
(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(4) Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

(® Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut

mingil pdhjusel poletada

(6) Hoidke toériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus

0° kuni 50°C

(@ Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tOoriistu ja patareisid ara koos olmejaatmetega

Tostage alati kahe kdega
(© Arge kasutage kaitsekatet araldikamiseks

KASUTAMINE

Aku laadimine

! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid

Aku eemaldamine/paigaldamine (2)

Aku laetuse astme naidik

- vajutage aku taitetaseme nuppu L, et kuvada praegune
aku taitetase (0a



! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
vilkuma, vajutades nupuke L (0b, on aku tiihi

! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule L (0c, ei ole aku selle
lubatud t66temperatuuri vahemikus

Aku kaitse

Tooriist IUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle

sisselulitamist, kui

koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage

Aku temperatuur ei ole lubatud to6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme

indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu L

(10c; oodake, kuni aku naaseb lubatud té6temperatuuri

vahemikku

- aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku

tihjenemise eest) --> madal akutase vai vilkuv madal

akutase (0b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,

vajutades nupule L; laadige akut

arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui

tooriist on end automaatselt vélja lilitanud, sest

see voib akut kahjustada

Tarviku paigaldamine (2)

eemaldage aku seadmist

puhastage spindel A ja kdik monteeritavad osad

- pingutage kinnitusmutter B vétme C abil, vajutades

samal ajal spindlilukustusnupule D

spindlilukustusnupule D tohib vajutada ainult siis,

kui spindel A seisab

tarviku eemaldamiseks toimige vastupidises jarjekorras

lihvimis-/Idikekettad muutuvad kasutamisel vidga

kuumaks; drge puudutage neid enne, kui need on

maha jahtunud

arge kasutage lihvimis-/Idikeketast ilma sildita,

mis on kinnitatud liimiga (kui see on olemas)

Lisakéepideme paigaldamine E (1)

! eemaldage aku seadmist

- lisakaepidet E on voimalik kruvida té&riista paremale
vOi vasakule kiljele voi Glemisele pinnale (soltuvalt
tehtavast t60st)

K%'%akaitse eemaldamine/paigaldamine/reguleerimine

F

eemaldage aku seadmist

veenduge, et kettakaitse suletud kiilg on alati

kasutaja poole

Paigaldage ja eemaldage ainult siis, kui kaitsekatte

sisemus on masina soontega joondatud.

Enne kasutamist veenduge, et kaitsekatte F pohi

ja kaitsekatte hoob M on téielikult paigas.

Asetage kaitsekate F alati nii, et kaitsekatte hoova

M kaks nukki haakuks kaitsekatte F vastavatesse

avadesse.

Enne tOdriista kasutamist

veenduge, et tarvik on digesti paigaldatud ja kindlalt

kinnitatud

- kontrollige paigaldatud tarviku vaba liikumist, péérates

seda kéega

proovijooksuks laske tddriistal turvalises asendis

vahemalt 60 sekundit maksimumkiirusel iima

koormuseta té6tada

tugeva vibratsiooni voi muu defekti korral IUlitage

t6oriist viivitamatult vélja ja selgitage vélja torke

voimalik pohjus
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Sisse/vélja lukustusnupp J (3)

lulitage seade sisse (9a

seadme sisseliilitamisega kaasneb jarsk noksatus

enne tarviku kokkupuutumist td6deldava esemega

peab seade olema saavutanud maksimaalsed

poédrded

10liti fikseerimine (3b

fikseeringu vabastamine/tdoriista valjalilitamine (3¢

enne tooriista valjaliilitamist tuleb see

toddeldavalt esemelt eemaldada

parast tooriista valjaliilitamist péérleb tarvik mone

sekundi jooksul edasi

Léikamine

- liigutage td6riista médduka survega edasi-tagasi

! I6ikeketast ei tohi kasutada kiilglihvimiseks

Lihvimine (9)

Kasutage I6iketdéodel IGikekaitset G

Loikekaitset G tuleb kasutada koos piirdekaitsega F.

Lukustage Ioikekaitse G kaks pannalt kaitsekatte F

paigalduspessa mélemal kiljel ja kuulake kldpsatust,

veendumaks, et see on oma kohale paigaldatud.

Arge kallutage tooriista Idikamise ajal

lihvimisel ei tohi tarvikut painutada

ligutage tooriista pidevalt todriista esiosal oleva noole

suunas, et véltida selle kontrollimatut haardealast

valjasurumist

arge suruge todriistale liiga suure survega; laske

I6ikeketta kiirusel enda heaks t6dtada

I6ikeketta t66pborete arv soltub I6igatavast materjalist

arge pidurdage Idikekettaid kiilgsurvega

Tébriista hoidmine ja juhtimine

hoidke tdoriista kahe kdega, et see oleks kogu aeg Teie

kontrolli all

téotamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja

kéepideme halli varvi osadest

votke stabiilne tddasend

- jélgige p6dérlemissuunda; hoidke tdoriista nii, et
sademed ja lihvimis-/Idikamistolm lendavad Teie kehast
eemale

- hoidke 8hutusavad K (2) kinnikatmata

Mutrivétme C (9 paigaldamine/eemaldamine

- kehtib ainult juhul, kui tédriista kasutatakse
lisakdepidemega, millesse on integreeritud mutrivotme
hoidik

TOOJUHISED

Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Hoidke t66riist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad K (2))

! enne puhastamist eemaldage tooriistast aku

To6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist sellest hoolimata rikki l&heb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste késitddriistade volitatud

remondité6kojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi ldhimasse SKILI
lepingulisse to6kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei h6lma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta



vaadake veebilehelt www.skil.com v6i kiisige kohalikult
mudgiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid &ra
koos olmejaatmetega (liksnes EL likmesriikidele)
vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

seda meenutab Teile siimbol 7)

enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et valtida lihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

3922

Standardiga EN 62841 kooskdlas moddetud

tooriista helirdhu tase on 91 dB(A) ja helivdimsuse

tase 99 dB(A) (maaramatus K = 3 dB), ja vibratsioon

pinna lihvimisel 9,31 m/s? (ruumiliste vektorite summa;

moodtemadramatus K = 1,5 m/s?)

! teised kasutusviisid (nagu l16ikamine) voivad
tekitada erineva tugevusega vibratsiooni

3923

Standardiga EN 62841 kooskdlas m&ddetud

téoriista helirdhu tase on 88 dB(A) ja helivdimsuse

tase 96 dB(A) (maaramatus K = 3 dB), ja vibratsioon

pinna lihvimisel 8,46 m/s? (ruumiliste vektorite summa;

moéodtemadramatus K = 1,5 m/s?)

! teised kasutusviisid (nagu l16ikamine) voivad
tekitada erineva tugevusega vibratsiooni

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada tédriistade vordlemiseks ja téoriista

kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi

teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib

vibratsioon markimisvaarselt suureneda

ajal, kui tdoriist on valjalllitatud véi on kall

sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib

vibratsioon markimisvaarselt vdheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage

tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma

kaed soojad ja tagage sujuv tédkorraldus

@

Bezkontaktu bezvadu lenka 3922/3923
slipmasina

IEVADS

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lictodanai
Laujiet, lai instruments grieSanu veic brivi,
neizdariet uz to lielu spiedienu

GrieSana ar abrazivajiem griezéjdiskiem atlauta tikai
tad, ja tiek lietots griezéjdiska aizsargs

Izlasiet un saglabajiet §o pamacibu (3)
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TEHNISKIE PARAMETRI (D
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

Darbvarpsta
Piespiedéjuzgrieznis
Uzgrieznu atsléga
Darbvarpstas fiksacijas poga
Papildrokturis

DroSibas aizsargs
NogrieSanas aizsargs
Atbalsta paplaksne
leslédzéjs ar fiksaciju
Ventilacijas atveres
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Dro$ibas aizsargsvira

DROSIBA

VISPVARI_EJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

SrXCIOMMOO®T>

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem &1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektroSoka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins “elektroinstruments” nozime
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

)
)

DROSIBA DARBA VIETA

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdakSas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet

[

b)

b)

2]

)



d)

b)

d)

to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par c€loni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienos$anai nopludes stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bat par celoni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzekl|u
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilsto$i elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka arT pievienojot to
elektrobaroSanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjoSos instrumentus vai
skravjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un dréebes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsukSanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstik$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
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d)

9)

b)

to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gt nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sashiedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra
no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezé&jinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem veéra ar1 konkrétie darba apstak|i un
pielietojuma 1patnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzetas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdeg$anas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietoSana var novest



d)

)
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pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skriavém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit 1sslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdeg$anos un but par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskaré ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar tdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludu$ais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130°C, var
izraisit spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladé&jiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperatiras, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperatiras vértibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilstosa veida vai pie temperaturas, kas atrodas
arpus pielaujamo temperaturas vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka ar var pieaugt
aizdegSanas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgsto$u un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

DROéiBAS NOTEIKUMI DARBAM AR LENKA
SLIPMASINU

1)

a)

b)

KOPEJIE DROSIBAS NOTEIKUMI SLIPESANAI,
SLIPESANAI AR SMILSPAPIRA LOKSNI, DARBAM
AR STIEPLU SUKU, PULESANAI UN GRIESANAI
Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina,
kas piemérota ar1 grieSanai. Nemiet véra visas
elektroinstrumentam pievienotas instrukcijas,
noradijumus, attélus un citu informaciju. Turpmak
sniegto noradijumu neievérosana var k|t par céloni
elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

Sis elektroinstruments nav ieteicams izmantot
slipésanai ar smilSpapira loksni, virsmu attiriSanai
ar stieples suku vai pulésanai. Tadu darbibu veik$ana,
kuram $is darbinstruments nav paredzéts, var nodarit
kaitéjumu un izraisit savainojumus.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
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lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.
Darbinstrumentu pielaujamajam grieSanas
atrumam jabut ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo grieSanas atrumu. Piederumi, kas griezas
atrak, neka tas ir pielaujams, var tikt bojati.
Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam
jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un
izmeériem. Ja darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi,
tas pilniba nenovietojas zem aizsarga un darba laika
apgrutina instrumenta vadibu.

Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar

vitnes palidzibu, stiprinoSajai vitnei precizi

jaatbilst slipmasinas darbvarpstas vitnei.
Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram
jaatbilst balstpaplaksnes stiprino$a pacéluma
diametram. Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati
uz elektroinstrumenta darbvarpstas, nevienmérigi
griezas, loti spécigi vibré un var izraisit kontroles
zaudésanu par elektroinstrumentu.

Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi
pirms darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet,

vai tie nav bojati, pieméram, vai slipéSanas diski
nav atslanojusies vai ieplaisajusi, vai slipésanas
pamatné nav vérojamas plaisas un vai stieplu suku
veidojosas stieples nav valigas vai atluzusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no
zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai
arl izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu.
Péc darbinstrumenta apskates un iestiprinasanas
laujiet elektroinstrumentam darboties ar maksimalo
grieSanas atrumu vienu minti ilgi, turot rotéjoSo
darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un citam
tuvuma esoSajam personam. Bojatie darbinstrumenti
§adas parbaudes laika parasti salust.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas Iidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties
pilnu sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles

vai parastas aizsargbrilles. Lai aizsargatos no
lidojoSajam slipéSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, péc vajadzibas
lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un
aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lietotaja
acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas
dazkart rodas darba gaita. Putekl|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligsto$i iedarbojoties
stipram troksnim, var rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.
Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma
no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas
tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas
Iidzekli. Apstradajama priekSmeta atliizas vai sallizusa
darbinstrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai arf zinama attaluma
no darba vietas.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet elektroinstrumentu
tikai aiz izoletajam virsmam. Darbinstrumentam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak art uz
instrumenta metala dalam un var izraisit elektrotriecienu.
Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var



p)

2)

b)

d)

pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata lietotaja
roka var saskarties ar rotéjosSo darbinstrumentu.
Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja
iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.
Roté&josais darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka
rezultata elektroinstruments var k|t nevadams.
Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parnests. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt
saskare ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja,
izsaucot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja
kermeni.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzingju ventilejo$a gaisa plusma ievelk puteklus
instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkrasanas var bat par céloni elektrotraumai.
Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojo$as dzirksteles var izsaukt
§adu materialu aizdeg$anos.

Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada
dzeséjosais skidrums. Udens vai citu kidro
dzesésanas Iidzek|u izmantosana var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE NORADIJUMI
Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni
iekeroties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam,
pieméram, slipésanas diskam, slipé$anas pamatnei,
stieplu sukai u.t.t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas
vai iestrégSana izsauc ta péksnu apstasanos.Ta
rezultata elektroinstruments parvietojas virziena, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma
vieta, un nereti klust nevadams.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska
mala var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipé$anas disks parvietojas
lietotaja virziena vai art prom no vina, atkariba no diska
rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu.
Turklat slipésanas disks var salizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu
pretoties atsitiena spékam. Vienmeér izmantojiet
papildrokturi, kas lauj optimali kompensét atsitienu
vai reaktivo griezes momentu un saglabat kontroli
par instrumentu. Veicot zinamus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spej efektivi
pretoties atsitienam un reaktivajam griezes momentam.
Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var saskarties ar
lietotaja roku.

Izvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments, notiekot atsitienam. Atsitiena
gadijuma elektroinstruments parvietojas virziena, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestréeguma
vieta.

levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un
asu malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments
atlektu no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu
taja. Saskaroties ar sturiem vai asam malam
rotéjosais darbinstruments izliecas un atlec no
apstradajama priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var
bat par céloni kontroles zaudéSanai par instrumentu vai
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atsitienam.

Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar

zobiem un/vai ir paredzéti koka zagésanai.

Sadu darbinstrumentu izmanto$ana var bt par

céloni atsitienam vai kontroles zaudé$anai par
elektroinstrumentu.

TPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT SLIPESANU
UN ABRAZIVU GRIESANU

Lietojiet vienigi jusu riciba esosajam
elektroinstrumentam piemérotus slipéSanas
darbinstrumentus un Sadiem darbinstrumentiem
paredzétu aizsargu. Aizsargs var nepietiekami nosegt
nepiemérotus slipéSanas darbinstrumentus, lidz ar to
nelaujot panakt vélamo darba drosibu.

Izliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma
neizvirzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi
iestiprinats slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega
malai, nevar tikt pietieko$a veida nosegts.

Aizsargam jabut drosi nostiprinamam uz
elektroinstrumenta un uzstadamam ta, lai bitu
iespéjams panakt iespéjami lielaku darba drosibu,
t.i., lai lietotaja virziena butu vérsta iespéjami
mazaka slipéSanas darbinstrumenta nenosegta
dala. Aizsarga uzdevums ir pasargat lietotaju no
lidojo$ajam dalinam, saskar$anas ar slipésanas
darbinstrumentu un dzirkstelém, kas var aizdedzinat
drébes.

Slipesanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi
tada veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad
neizmantojiet slipésanai grieSanas diska sanu virsmu.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar
malas griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var
sagraut So darbinstrumentu.

Kopa ar izveléto slipéSanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu
un izmeériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis
darba laika drosi balsta slipé$anas disku un samazina
ta saluSanas iespéju. Kopa ar grieSanas diskiem
izmantojamie piespiedéjuzgriezni var atskirties no
piespiedéjuzgriezniem, kas lietojami kopa ar citu veidu
slipésanas diskiem.

Neizmantojiet nolietotus slipéSanas diskus, kas
paredzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.
Lielakiem elektroinstrumentiem paredzétie

slipésanas diski nav pieméroti darbam mazakos
elektroinstrumentos, kuru grieSanas atrums parasti ir
lielaks, un tapéc tie darba laika var saluzt.

Lietojot divfunkciju ripas, vienmér izmantojiet
veicamajam lietojumam atbilstoSu aizsargu. Pareiza
aizsarga neizmanto$ana var nenodro$inat nepiecieSamo
aizsardzibas limeni, kas var izraisit nopietnas traumas.
CITI IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT
GRIESANU

Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas
disku un nepielaujiet ta iestregSanu. Neveidojiet
parak dzilus griezumus. Parslogojot grieSanas disku,
tas biezak iekeras vai iestrégst griezuma, un lidz ar

to pieaug art atsitiena vai darbinstrumenta salt$anas
iespéja.

Izvairieties atrasties rotéjoSa grieSanas diska
prieksa vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto
grieSanas disku prom no sevis apstradajama priekSmeta
virziena, tad atsitiena gadijuma elektroinstruments



d)

ar rotéjosu grieSanas disku tiks sviests tiesi lietotaja
virziena.

Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam,
izslédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
lidz grie$anas disks pilnigi apstajas. Neméginiet
izvilkt no griezuma vél rotéjosu grieSanas disku,

jo Sada darbiba var but par céloni atsitienam.
Noskaidrojiet un novérsiet diska iestrég$anas céloni.
Neiesledziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja
iestiprinatais darbinstruments atrodas griezuma.
Péc ieslegSanas nogaidiet, lidz darbinstruments
sashiedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad
uzmanigi turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma
grieSanas disks var iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka
art var notikt atsitiens.

Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes

vai liela izmeéra apstradajamos priekSmetus. Lieli
priek8meti var saliekties pasi sava svara iespaida.
Apstradajamais priekSmets jaatbalsta abas pusés - gan
griezuma tuvuma, gan ari priekSmeta mala.

levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot
padzilinajumus sienas vai citos objektos, kas nav
aplukojami no abam pusém. legremdgjot grieSanas
disku materiala, tas var skart gazes vadu, idensvadu,
elektroparvades liniju vai citu objektu, kas savukart var
izraistt atsitienu.

Neméginiet veikt izliekto grieSanu. Ripas parmériga
noslogo$ana palielina ripas noslodzi un jutibu pret ripas
sagrieSanos vai iespieSanos griezuma vieta, ka art
atsitiena vai ripas salu$anas iesp&jamibu, kas var izraisit
nopietnas traumas.

PAPILDUS DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

VISPAREJA INFORMACIJA

Sis instruments nav paredzéts mitrai slipéSanai un
grieSanai

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos piespiedéjuzgrieznus

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas iznemiet no instrumenta akumulatoru

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Uzstadot/izmantojot citu firmu papildpiederumus,
ieverojiet to razotaju sniegtas instrukcijas

Lietojiet tikai slipéSanas vai grieSanas diskus ar
maksimalo biezumu 6 mm un varpstas cauruma
diametru 22 mm

Nelietojiet paligpiederumus vai adapterus, lai pielagotu
uzstadiSanai slipéSanas vai grieSanas diskus ar lielaka
diametra centralo atveri

Neizmantojiet papildpiederumus ar “aklo” vitnoto atveri,
kas ir mazaka par M14 x 21 mm

Lai slip-/grieSanas diskos nerastos plaisas un ldzumi,
apejieties ar tiem uzmanigi un pieversiet véribu $o
darbinstrumentu dro$ai uzglabasanai

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Pirms lietojat instrumentu pirmo reizi, ieteicams sanemt
praktisku informaciju par ta darbibas principiem

Pirms instrumenta lietoSanas obligati nostipriniet uz ta
papildrokturi E (2) un aizsargu F 2)
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Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu

parbaudiet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vieteja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iiniju, var izcelties ugunsgréks
un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes
vada bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot tdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vertibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)
Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas ipasibas)

Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala, putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslim$anas operatoram
vai klatesoSajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iesp&jams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai diZzskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicionéSanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespejams pievienot

levérojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Esiet uzmanigs, griezot dazadas ailes, 1pasi éku
nesos$ajas sienas (ailu veidoSana neso$ajas sienas

tiek reglamentétas katras valsts likumdoSana, un Sie
noteikumi obligati jaievero)

Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir droSak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)
Nenostipriniet instrumentu, iespiezot to skrivspilés

DARBA LAIKA

Elektriska vai mehaniska rakstura klimes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un iznemiet
akumulatoru

Akumulatora aizsardzibas partraukuma gadijuma vai ja
tiek iznemts akumulators, instruments pats neieslégsies.
Lai atkartoti ieslégtu instrumentu, atblokéjiet ieslégSanas/
izslégsanas slédzi un atkal ieslédziet instrumentu (1)

PEC DARBA PABEIGSANAS

Péc instrumenta izslégSanas nebremzéjiet rotéjoso
darbinstrumentu ar sanspiedienu

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, nav
pilniba uzladeéts (lai nodrosinatu pilnu akumulatora
jaudu, pirms elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas
reizes uzladgjiet to pilniba, izmantojot uzlades ierici)
Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/
ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40°C

- darba laika —20...450°C

- uzglabasanas laika —20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO
SIMBOLU SKAIDROJUMS
(3 Pirms izstradajuma lietodanas izlasiet ta lietosanas

pamacibu



(4) Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

(5) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt, jo tas
var izraisit spradzienu

(8 Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperattra neparsniedz 50°C

(@) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

Vienmer stradajiet ar abam rokam

(® Neizmantojiet aizsargu nogriesanas darbibam

DARBS

¢ Akumulatora uzladésana
! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
drosas lietoSanas noteikumus un noradijumus
e Akumulatora iznemsana/ievietosana (2)
¢ Akumulatora uzlades pakapes indikators
- lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (0a, nospiediet
akumulatora llmena raditaja pogu L
! ja péc pogas L (10b nospie$anas sak mirgot
zemaka akumulatora limena raditaja iedala,
akumulators ir tukss
! ja péc pogas L (0c nospie$anas sak mirgot
akumulatora [imena raditaja iedalas 2,
akumulatora temperatiira ir arpus atlauta darba
diapazona
e Akumulatora aizsardziba
lerice tiek tult izslégta vai ar1 to nav iespéjams ieslégt, ja
- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un
ieslédziet to no jauna
akumulatora temperatiira ir arpus atlauta darba
diapazona no -20 lidz +50 °C --> nospieZot pogu L
(0)c, sak mirgot akumulatora 2 limena raditaja iedalas;
pagaidiet, ldz akumulatora temperatira atkal ir
atlautaja darba diapazona
akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret
pilnigu izladi) --> nospiezot pogu L, akumulatora
imena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena
raditaja iedala vai mirgojoSa zemaka akumulatora
[imena raditaja iedala (0b; uzladégjiet akumulatoru
péc instrumenta automatiskas izslegsSanas
nedrikst spiest ta iesledzeju, jo ta var sabojat
akumulatoru
e Darbinstrumentu iestiprinasana (2)
! iznemiet no instrumenta akumulatoru
- pirms darbinstrumenta iestiprinaSanas notiriet
darbvarpstu A un paréjas iestiprinamas dalas
- nospiediet darbvarpstas fiksacijas pogu D un ar
uzgrieznu atslégas C palidzibu stingri pievelciet
piespiedéjuzgriezni B
darbvarpstas fiksacijas pogu D drikst nospiest
tikai tad, kad instrumenta darbvarpsta A atrodas
miera stavokit
lai nonemtu darbinstrumentu, rikojieties pretéja seciba
darba gaita slipesanas un grieSanas diski
stipri sakarst, tadél nepieskarieties tiem, pirms
darbinstrumenti nav atdzisusi
neizmantojiet slipéSanas vai grieSanas diskus
bez razotajfirmas markéjuma atraujamas uzlimes
veida (ja tads ir paredzéts)
e Papildroktura E pievienogana (1)
! iznemiet no instrumenta akumulatoru
- ieskruvéjiet papildrokturi E instrumenta galvas labaja,
augséja vai kreisaja pusé (atbilstosi veicama darba
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raksturam)

Aizsarga F nonem$ana/uzstadisana/iestadisana (2

iznemiet no instrumenta akumulatoru

aizsarga slégtajai pusei vienmeér jabut verstai

operatora virziena

Uzstadiet un nonemiet aizsargu tikai tad, kad ta

iekSpuse ir salagota ar masinas rievam.

pirms lietoSanas parliecinieties, vai aizsarga F

apaksdala un aizsarga svira M ir novietotas vieta

Iidz galam.

vienmer novietojiet aizsargu F ta, lai abi aizsarga

sviras M izcilni nofiksétos attiecigajas aizsarga F

atveres.

Pirms darba uzsakSanas

- parbaudiet, vai darbinstruments ir pareizi novietots uz
darbvarpstas un stingri nostiprinats

- pagriezot darbinstrumentu ar roku, parbaudiet, vai tas
var brivi rotét

- parbaudiet instrumentu, turot to drosa stavokli un |aujot
darboties pie maksimala brivgaitas atruma vismaz 60
sekundes

- jair novérojama stipra vibracija vai tiek konstatéti
kadi citi defekti, nekavejoties izslédziet un parbaudiet
instrumentu

leslédzéjs ar fiksaciju J (13

- ieslédziet instrumentu (9a

! nemiet véra, ka instrumenta ieslégSanas bridi var
notikt peksns grudiens

! kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai pec tam, kad instrumenta atrums ir
sasniedzis nominalo vértibu

- fiksgjiet iesleédzéju (b

- defiksgjiet iesleédzéju/izslédziet instrumentu (3¢

! pirms instrumenta izslégSanas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas

! darbinstruments zinamu laiku turpina griezties art
péc instrumenta izslegSanas

Slipésana

- darba laika parvietojiet instrumentu turp un atpakal,
izdarot uz apstradajamo virsmu mérenu spiedienu

! nekada gadijuma neizmantojiet grieSanas disku,
lai veiktu sanu slipeéSanu

Griesana (5

veicot grieSanas darbibas, izmantojiet

nogrie$anas aizsargu G

NogrieSanas aizsargs G ir jaizmanto kopa ar aizsargu

F. Nofikséjiet abas nogrieSanas aizsarga G spradzes

abas aizsarga F uzstadiSanas pieslégvietas puses;

jabit dzirdamai KLIKSKA skanai, kas norada, ka tas ir

uzstadits.

grieSanas laika nesagaziet instrumentu

darba laika nesasveriet instrumentu sanu virziena

lai izvairttos no atsitiena (paradibas, kad grieSanas

disks darba laika patvaligi atlec no saskares punkta

un tiek rauts augsup), parvietojiet instrumentu uz

instrumenta galvas attélotas bultas vérsuma virziena

laujiet, lai instruments grieSanu veic brivi, neizdariet uz

to lielu spiedienu

grieSanas diska darba atrums ir atkarigs apstradajama

materiala ipasibam

nebremzeéjiet rotéjosu grieSanas disku ar sanu

spiedienu

Instrumenta turé$ana un vadisana



lai nodrosinatu pilnigu kontroli par instrumentu, stingri
turiet to ar abam rokam
darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz pelekas
krasas noturvirsmas(am)
darba laika nodrosiniet kajam stingru atbalstu
- pieversiet uzmanibu darbinstrumenta rotacijas
virzienam; vienmér turiet instrumentu ta, lai slipé$anas
vai grieSanas procesa radusas dzirksteles un putekli
lidotu prom no operatora
nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres K (2)
e Uzgrieznu atslégas nostiprina$ana/nonemsana C (7)

- attiecas tikai, ja instruments aprikots ar papildu
rokturi, kura iebvéts uzgrieznu atslégu uzglabasanas
nodalijums

PRAKTISKI PADOMI

¢ Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

¢ Vienmer uzturiet instrumentu tiru (Tpasi ventilacijas
atveres K (2)

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru

e Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
rupigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalposanas shéma ir sniegta interneta vietneé
www.skil.com)

* leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Vversieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam

iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja

likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,

jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai

videi nekaitiga veida

Tpads simbols (7) atgadina par nepiecieamibu

izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime

ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma

rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

3922

¢ Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, &1 instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 91 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 99 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB), bet
vibracija virsmas slipésanas laika 9,31 m/s? (triaksiala
vektora summa; nenoteiktiba K = 1,5 m/s?)

169

! citiem pielietojuma veidiem (pieméram, grieSanai)
vibracijas paatrinajuma vértibas var atSkirties

3923

Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, §T instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 88 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 96 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB), bet
vibracija virsmas slipé$anas laika 8,46 m/s? (triaksiala
vektora summa; nenoteiktiba K = 1,5 m/s?)
! citiem pielietojuma veidiem (pieméram, grieSanai)
vibracijas paatrinajuma vértibas var atskirties
Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 62841 paredzéto procediru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi
- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samagzinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Akumuliatorinis kampinis  3922/3923
Slifuoklis su beSepeciu
varikliu

IVADAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Nespauskite prietaiso per daug; pjovimo disko
greitis padarys darbg uz Jus

Pjauti abrazyviniais pjovimo diskais galima tik
naudojant pjovimo apsaugos sistema

Perskaitykite ir isaugokite $ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

SrXCIOTMMOO®>

Suklys

Prispaudziamasis flanSas
Priverziamasis raktas

Suklio blokavimo mygtukas
Pagalbiné rankena

Apsauginis gaubtas

Nupjovimo apsauga

Tvirtinamasis flansas

Fiksuojamas jjungimo/isjungimo jungiklis
Ventiliacinés angos
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Apsauginio gaubto svirtis

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY |JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

FN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,



paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros

jrankius, veikiancius nuo baterijy (belaidzius).

1
a

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy

atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢€iu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk&¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uZsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.

Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais

prietaisais. OriginalUs kiStukai, tiksliai tinkantys elektros

tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smigio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia
dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, ka Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.

Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti

rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rusies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.

f=aw)
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=3

)

Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kano laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg pazZeistos prietaiso dalys turi biti
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Ripestingai prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobidj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,



Svarus, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavir§iy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY

PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

a) Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
ikroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

b) Su prietaisu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susiZeisti bei sukelti gaisra.

c) Nelaikykite savarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

d) Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginima ar
nudegimus.

e) Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

f) Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperaturos. Patekes j ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperatra, jis gali sprogti.

g) Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite

akumuliatoriaus arba jrankio temperatiroje,

neatitinkancioje instrukcijose nurodyto
temperatiros diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperattra neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.

APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iliks saugus.

b) Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy technine priezitrg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezidros atstovas.
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DARBY SAUGOS INSTRUKCIJOS DIRBANTIEMS SU
KAMPINIAIS SLIFUOKLIAIS

1) BENDROSIOS |[SPEJAMOSIOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS SLIFAVIMO, SLIFAVIMO
NAUDOJANT SLIFAVIMO POPIERIY, APDIRBIMO
VIELINIAIS SEPECIAIS, POLIRAVIMO IR PJAUSTYMO
ABRAZYVINIAIS PJOVIMO DISKAIS DARBUS

a) §j elektrinj prietaisg galima naudoti kaip $lifavimo
masing bei pjaustymo masina. Grieztai laikytis visy
ispéjamujy nuorody, taisykliy, Zenkly ir uzrasy,
kurie yra pateikiami su Siuo prietaisu, reikalavimy.
Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smugio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

b) $§j elektrinj prietaisa nerekomenduojama naudoti
kaip slifavimo su Svitriniu popieriumi, slifavimo
vieliniais Sepe¢iais arba poliravimo. Operacijos,
kurioms néra skirtas elektrinis instrumentas, gali bati
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d)

9)

k)

pavojingos ir suzaloti dirbantjjj.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam prietaisui. Vien tik
tas faktas, kad Jus galite pritvirtinti kokj nors prieda prie
Jusy elektrinio prietaiso, jokiu budu negarantuoja, kad
juo bus saugu naudotis.

Naudojamy darbo jrankiy maksimalus leistinas
apsisukimy skaicius turi bati ne mazesnis, nei
maksimalus sukiy skai€ius, nurodytas ant elektrinio
prietaiso. Jei jrankis suksis grei¢iau, nei leistina, jis gali
subyréti.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis diametras ir storis
turi atitikti nurodytuosius Jusy elektrinio prietaiso
parametrus. Netinkamy matmeny jrankius gali bati
sunku tinkamai apsaugoti bei valdyti.

Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti
slifavimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius,
kurie tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés
skersmuo turi tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui.
Darbo jrankiai, kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie
elektrinio jrankio, sukasi netolygiai, labai vibruoja ir gali
tapti nebevaldomi.

Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries
kiekviena naudojima patikrinkite tokius jrankius,
kaip abrazyviniai diskai, ar jie néra aplazinéje

arba jtruke, Slifavimo Ziedus - ar jie néra jtruke,
susidévéje ar nudile, vielinius Sepecius - ar jy
vielutés néra atsilaisving ar nutruke. Jei elektrinis
prietaisas arba darbo jrankis nukrito iS didesnio
aukscio, patikrinkite, ar jis néra pazeistas, arba

iS karto sumontuokite kita - nepazeista - darbo
jrankj. Kuomet patikrinote ir sumontavote darbo
jrankj, pasirupinkite, kad nei Jus, nei greta esantys
asmenys nebiity vienoje linijoje su besisukanciu
darbo jrankiu, ir leiskite prietaisui vieng minute
veikti didziausiais sukiais. Jei darbo jrankis yra
pazeistas, jis turéty per §j bandymo laika subyreti.
Naudokite individualias apsaugos priemones. Ir
visuomet uzsidékite veido apsauga ar apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy
saugantj respiratoriy, apsaugines ausines,
apsaugines pirstines arba specialig prijuoste,

kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo jrankio ir
ruosinio daleliy. Akys turi buti apsaugotos nuo aplinkui
skraidanciy svetimkdniy, atsirandanciy atliekant jvairius
darbus. Respiratorius turi ifiltruoti dirbant kylandias
dulkes. Dél ilgalaikio didelio triuk§mo poveikio galite
prarasti klausg.

Pasirapinkite, kad kiti asmenys buty saugiame
atstume nuo Jusy darbo zonos. Kiekvienas, kuris
jzengia j darbo zong, turi naudoti asmenines
apsaugos priemones. Ruosinio dalelés ar atskile
irankio gabaléliai gali skrieti dideliu grei€iu ir suzeisti
asmenis, net ir esancius uz tiesioginés darbo zonos riby.
Kai yra rizika, kad dirbant priedas gali prisiliesti
prie paslépty laidy, elektrinj jrankj laikykite tik uz
izoliuoty laikymo pavirsiy. Prieduose yra laidy, kuriais
teka srové, galinti sukelti elektros smugj.

Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo besisukanc¢iy
darbo jrankiy. Jei nesuvaldytuméte prietaiso, darbo
irankis gali perpjauti maitinimo kabelj arba jj jvynioti,
tuomet jusy plastaka ar ranka gali paliesti besisukantj
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darbo jrankj.

ISjunge elektrinj prietaisg, niekuomet jo nepadékite
tol, kol darbo jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis
darbo jrankis gali prisiliesti prie paviriaus, ant kurio
padedate prietaisa, ir prietaisas gali tapti nevaldomas.
Nesdami prietaisa niekuomet jo nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukanéio darbo jrankio, jis gali jvynioti
drabuzius ir Jus suZeisti.

Reguliariai valykite ventiliacines angas Jusy
prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius siurbia dulkes
i korpusa, ir, susikaupus daug metalo dulkiy, gali Kilti
elektros smagio pavojus.

Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso arti
lengvai uzsideganéiy medziagy. Kylancios kibirkstys
gali jas uzdegti.

Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti
skyséiais. Naudojant vandenj ar kitokius ausinimo
skyscius gali kilti elektros smugio pavojus.
ATATRANKA IR ATITINKAMOS |]SPEJAMOSIOS
NUORODOS

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti tuomet, kai
besisukantis darbo jrankis, pvz., §lifavimo diskas,
Slifavimo Ziedas ar vielinis Sepetys, uzkliliva, jstringa
ruoSinyje ir dél to netikétai sustoja. Dél to prietaisas gali
nekontroliuojamai atSokti nuo ruosinio priesinga kryptimi
darbo jrankio sukimosi krypciai.

Pvz., jei Slifavimo diskas jstringa arba uzsiblokuoja
ruo8inyje, disko krastas, kuris yra jleistas j ruoSinj, gali
i810zti arba sukelti atatranka. Slifavimo diskas tuomet
ima judéti link dirbanciojo arba nuo jo, priklausomai nuo
disko sukimosi krypties blokavimo vietoje. Be to, Slifavimo
diskas gali ir subyréti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso naudojimo
arba klaidos pasekmé. Jos galima iSvengti, jei imsités
atitinkamy priemoniy, kaip apradyta Zemiau.

Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia kano ir ranky
padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti prietaiso
pasipriesinimo jégai atatrankos metu. Visuomet
naudokite pagalbing rankena, jei tokia yra, tuomet
galésite suvaldyti atatrankos jégas bei reakcijos
jégy momenta. Dirbantysis gali suvaldyti atatrankos ir
reakcijos jégas, jei imsis tinkamy saugos priemoniy.
Nelaikykite rankos arti besisukancio darbo jrankio.
Darbo jrankis, jvykus atatrankai, gali pajudéti link Jisy
rankos.

Venkite, kad jiisy kiino dalys baty toje zonoje,
kurioje jvykus atatrankai juda prietaisas. Atatrankos
jéga vercia prietaisg judéti nuo blokavimo vietos
priesinga kryptimi darbo jrankio sukimosi kryp¢iai.

Itin atsargiai dirbkite ties kampais, astriomis
briaunomis ir t.t. Pasistenkite dirbti taip, kad jrankis
neatsimusty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis jrankis
turi tendencija kampuose, ties astriomis briaunomis
arba atsimu$es | klittj uzstrigti. Tuomet prietaisas tampa
nevaldomas arba jvyksta atatranka.

Nenaudokite jokiy grandininiy ar dantyty pjovimo
disky. Tokie jrankiai daznai sukelia atatranka ir elektrinj
prietaisg gali bati sunku suvaldyti.

SAUGOS |SPEJIMAI SLIFUOJANT IR PJAUNANT
ABRAZYVINIAIS DISKAIS

Naudokite tik su Siuo prietaisu leidziamus naudoti
slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
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apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra
numatyti Siam prietaisui, gali buti nepakankamai uzdengti
ir todél nesaugus naudoti.

ISlenktus Slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy
slifavimo pavirSius nebuty iSsikiSes uz apsauginio
gaubto krasto plokStumos. Netinkamai primontuotas
Slifavimo diskas, kuris yra i$sikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plokStumos, bus nepakankamai uzdengtas.
Apsauginis gaubtas turi bati patikimai pritvirtintas
prie elektrinio prietaiso ir taip nustatytas, kad buty
garantuotas didziausias saugumas dirbanéiajam,
t.y. i dirbantijj turi bati nukreipta kuo mazesné
neuzdengta slifavimo jrankio dalis. Apsauginis
gaubtas turi apsaugoti dirbantjjj nuo atskilusiy ruo$inio ar
irankio daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie $lifavimo jrankio
ir kibirk&¢iy, nuo kuriy gali uzsidegti drabuziai.

Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal
rekomenduojama paskirtj, pvz., niekuomet neslifuokite
pjovimo disko Soniniu pavir§iumi. Pjovimo diskai yra

skirti medziagai pasalinti disko pjaunamaja briauna. Nuo
Soninés apkrovos Sie $lifavimo jrankiai gali sulzti.

Jusy pasirinktiems Slifavimo diskams tvirtinti
visuomet naudokite nepazeistus tinkamo dydzio

ir formos prispaudziamuosius flanSus. Tinkami
flan&ai prilaiko $lifavimo diska ir sumazina ltzimo pavojy.
Pjovimo diskams skirti flansai gali skirtis nuo kitiems
Slifavimo diskams skirty flansy.

Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai naudoty su
didesnémis kampinio slifavimo masinomis. Diskai,
skirti didesniems prietaisams, néra pritaikyti dideliems
mazuyjy prietaisy iSvystomiems sukiams ir gali sultzti.
Kai naudojate dvigubos paskirties diskus, visada
naudokite vykdomam darbui tinkama apsauga. Neuzdéje
tinkamos apsaugos galite sunkiai susizaloti.

KITOS SPECIALIOS SAUGOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS PJAUSTYMO DARBUS

Venkite uzblokuoti pjovimo diskg ar pernelyg
stipriai jj spausti prie ruosinio. Neméginkite atlikti
pernelyg giliy pjuviy. Pernelyg prispaudus pjovimo
diska, padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné
tikimybé jj pakreipti bei uzblokuoti pjavyje, taigi padidéja
atatrankos ir disko IGzimo rizika.

Venkite bati zonoje, esancioje pries ir uz
besisukanéio pjovimo disko. Kuomet pjaudami ruo$inj
pjovimo diskg stumiate nuo saves, jvykus atatrankai,
prietaisas su besisukanciu disku pradés judéti tiesiai |
Jus.

Jei pjovimo diskas uzstringa arba Jus norite
nutraukti darba, iSjunkite prietaisa ir laikykite

ji ramiai, kol diskas nustos suktis. Niekuomet
nemeéginkite i$ pjuavio vietos iStraukti dar
tebesisukantj diska, nes tai gali sukelti atatranka.
Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo priezastj.
Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol, kol diskas
neistrauktas i$ ruoSinio. Leiskite pjovimo diskui iki
galo jsibégeéti ir tik po to atsargiai teskite pjovima.
PrieSingu atveju diskas gali uzstrigti, i$Sokti i$ ruosinio ar
sukelti atatranka.

Plokstes ar didelius ruosinius paremkite, kad
sumazintumeéte atatrankos rizika dél uzstrigusio
pjovimo disko. Dideli ruoSiniai gali iSlinkti dél savo paciy
svorio. Ruosinys turi biti paremtas i$ abiejy pusiy, tiek
ties pjuvio vieta, tiek ir prie krasto.



Bukite itin atsargiis darydami pjavius sienose ar
kituose nepermatomuose pavirsSiuose. Panyrantis
pjovimo diskas gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio

ar vandentiekio vamzdzZius ar kitus objektus ir sukelti
atatranka.

Nebandykite pjauti lanku. Per didelis disko jtempimas
padidina jo apkrova ir jis gali persikreipti ar jstrigti pjavyje,
todeél iSauga atatrankos ar disko skilimo tikimybe, dél ko
galite sunkiai susizaloti.

PAPILDOMOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

BENDROJI DALIS

Sis prietaisas netinka ruosiniams $lifuoti ar pjovimui
Slapiuoju budu

Naudokite tik kartu su Siuo prietaisu tiekiamus flansus
Sj prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdziui
keisdami priedus, iSimkite baterijg

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

Naudodami kitur pagamintg papildoma jranga
vadovaukités gamintojo pateiktais nurodymais
Naudokite tik slifavimo/pjovimo diskus, kuriy storis
ne didesnis kaip 6 mm, o veleno angos skersmuo
yra 22 mm

Negalima naudoti jokiy tarpiniy elementy ar adapteriy
kad pritaikytuméte rupaus $lifavimo ar pjovimo diskus su
didesniu angos skersmeniu

Jokiu budu nenaudokite papildomos jrangos su uzdaru
sriegiu, kurio matmenys mazesni nei M14 x 21 mm
Atsargiai elkités su Slifavimo/pjovimo diskais, kad jie
nejtrikty arba nesuskilty

PRIES EKSPLOATACIJA

Prie$ naudojant prietaisg pirma kartg rekomenduojame
igyti praktiniy Ziniy

Visuomet naudokite Soning rankeng E (2) ir apsauginj
gaubta F (2); nedirbkite su prietaisu be jy

Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite

i pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj, gali
ivykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio
pavojy)

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudetyje

yra 8vino, kai kuriy medziy r8iy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bati kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypaé
susimai$iusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei ji
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galima prijungti

e Vadovaukités Jisy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

e Frezuodami griovelius elkités atsargiai, ypac jei darote
ipjovas atraminése sienose (iSilginés jpjovos atraminése
sienose dazniausiai yra reglamentuojamos atitinkamais
valstybés teisiniais aktais; $iy reglamenty reikalavimy
batina laikytis)

* Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

* Prietaisg draudziama tvirtinti masininiuose spaustuvuose

EKSPLOATACIJA

e Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziy, tuoj
pat isjunkite prietaisa ir iSimkite baterijg

* Suveikus baterijos apsaugos sistemai arba iSémus
baterijg, jrankis pats nejsijungs; norédami jjungti jrankj,
atblokuokite jjungimo / i§jungimo jungiklj ir vél jjunkite
jrankj @D

PO EKSPLOATACIJOS

¢ ISjunge prietaisg, besisukangiy darbo jrankiy
nestabdykite Soniniu prispaudimu

AKUMULIATORIAI

¢ Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visiskai jkraukite baterija
ikroviklyje prie$ pirma kartg naudodami elektrinj jrankj)

¢ Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas
- ,SKIL" baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

* Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

¢ Negalima iSmontuoti baterijos

e Jokiu buidu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja

* Leidziamoji aplinkos temperatira (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):

- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant —20...+50°C
- sandéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(4) Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

(®) Jmesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

(6) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperatdra neturi vir§yti
50°C

(7) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

|rankj visada laikyti abiem rankomis.

(9 Nenaudoti apsaugos nupjovimo proceddroms.

NAUDOJIMAS

e Akumuliatoriaus jkrovimas
! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu
» Baterijy i§émimas ir jdéjimas )
e Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
- paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
mygtuka L rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos
lygis, (0a pav.
! jei paspaudus mygtuka L ima mirkséti zemiausio



akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip

parodyta (0b pav., akumuliatorius yra i§sikroves

jei paspaudus mygtuka L ima mirkséti 2

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (0c pav.,

akumuliatoriaus temperatira yra uz leidziamosios

darbinés temperaturos intervalo riby

Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga i$sijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

apkrova yra per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél

paleiskite prietaisg

- akumuliatoriaus temperatura nepatenka j

leidZziamosios darbinés temperatiiros intervalg

(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtuka L ima

mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (0c pav.; palaukite, kol

akumuliatoriaus temperatura grj$ j leidziamosios

darbinés temperatiros intervalg

akumuliatorius beveik i$sikroves (apsauga nuo

visisko i§sikrovimo) --> paspaudus mygtuka L

jsiziebia arba mirksi Zemo akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatorius, kaip parodyta (0b pav.; pakeiskite

akumuliatoriy

jei instrumentas iSsijungé automatiskai,

nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima

sugadinti akumuliatoriy

Papildomos jrangos montavimas (2)

iSimkite baterija iS prietaiso

prie$ uzdédami papildoma jranga nuvalykite suklj A ir

visas detales, kurias montuosite

- nuspaude suklio fiksavimo mygtuka D, raktu C uzsukite

prispaudimo verzle B

suklio fiksavimo mygtuka D spauskite tik tada, kai

suklys A nesisuka

norédami nuimti darbo jrankius, viskg darykite

atvirk$tine tvarka

darbo metu rupaus Slifavimo ir pjovimo diskai

labai jkaista; nelieskite jy rankomis, kol neataus

niekuomet nenaudokite rupaus Slifavimo ir

pjovimo diskuy, jei nuo jy nusilupusi klijuojama

etiketé (jei tokia yra)

Sonines rankenos E montavimas (1)

! iSimkite baterijg i$ prietaiso

- Sonine rankeng E galima prisukti deSinéje, virSutinéje
arba kairéje prietaiso puséje (priklausomai nuo darbo
pobldzio)

Apsauginis gaubtas F nuémimas/montavimas/

nustatymas (2)

iSimkite baterija iS prietaiso

isitikinkite, kad uzdara apsauginio gaubto pusé

nukreipta j dirbantjjj

Apsauga galima pritvirtinti ir nuimti tik sulygiavus jos

vidy su grioveliais jrankyje.

Pries naudodami patikrinkite, ar apsaugos F

apacia ir apsaugos svirtis M yra savo vietose.

Apsauga F visada nustatykite taip, kad abu

apsaugos svirties M kumsteliai jsistatyty j

atitinkamas apsaugos F angas.

Prie$ pradedant eksploatuoti prietaisg

- jsitikinkite, kad papildoma jranga sumontuota patikimai
ir tvirtai priverzta

- patikrinkite, ar sumontuoti jrankiai laisvai sukasi,
pasukdami juos ranka
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- patikrinkite prietaiso veikima: leiskite prietaisui
saugioje padeétyje bent 60 sekundziy dirbti be apkrovos
didziausiu greiciu

- jei prietaisas smarkiai vibruoja ar pastebite kitokius
defektus, tuoj pat jj iSjunkite ir pasistenkite iSsiaiskinti
priezastj

Fiksuojamas jjungimo ir i§jungimo klavigas J (9

jlunkite prietaisg (3a

saugokités staigaus prietaiso trukteléjimo

jjlungimo metu

pries glausdami jrankj prie ruosinio palaukite, kol

prietaisas visiSkai jsibégés

- uzfiksuokite jungiklj 43b

fiksavima panaikinkite/i§junkite prietaisg (3¢

pries iSjungdami prietaisg atitraukite jj nuo

ruosinio

iSjungus prietaisg, jrankis dar kurj laika sukasi

Nupjovimas

- vidutiniSkai spausdami judinkite prietaisg pirmyn-atgal

! pjovimo diskg draudziama naudoti Slifavimui

Grubus $lifavimas (5)

Pjovimo procediiroms naudokite nupjovimo

apsauga G:

Nupjovimo apsauga G reikia naudoti kartu su apsauga

F. Uzfiksuokite abi nupjovimo apsaugos G sagtis

abiejose apsaugos F tvirtinimo jungties pusése - turite

iSgirsti spragteléjima, kad jsitikintuméte, jog nupjovimo
apsauga tinkamai pritvirtinta.

Pjovimo metu jrankio nepakreipkite.

nekreipkite prietaiso kampu

- prietaisas turi judéti ta pacia kryptimi, kurig rodo rodyklé
ant prietaiso galvutés - taip iSvengsite nekontroliuojamo
prietaiso i§slydimo uz apdirbamo ploto riby

- nespauskite prietaiso per daug; pjovimo disko greitis

padarys darbg uz Jus

pjovimo disko apsisukimy skaicius priklauso nuo

apdirbamo ruosinio

nestabdykite pjovimo disky Soniniu prispaudimu

Prietaiso laikymas ir valdymas

tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis, kad nuolat

galétumeéte jj kontroliuoti

dirbdami laikykite prietaisa uz pilkos spalvos

suémimo vietos(-y)

- stovékite tvirtai

atkreipkite démesj j sukimosi kryptj; laikykite prietaisa

taip, kad ZieZirbos ir dulkés lékty Salin nuo Jasy

- ventiliacines angas K (2) laikykite neuzdengtas

Atsuktuvo nuémimas / uzdéjimas C (7)

- taikoma tik tada, kai jrankis turi pagalbing rankeng su
jmontuota verzliarakéio laikymo vieta

NAUDOJIMO PATARIMAI

Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Per@iodiékai valykite prietaisa (ypac ventiliacines angas
K@)

! pries valant, iSimkite baterijg i$ jrankio

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi buti atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése



neiSardyta prietaisa kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba | artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnyba (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)
Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos salygy zr. www.skil.com arba kreipkités |
jus aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
irangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

apie tai primins simbolis (7), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

pries iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad netyéia nekilty pavirSinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

3922

ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso

slégio lygis yra 91 dB(A), garso galios lygis 96 dB(A)

(neapibréztis K = 3 dB), vibracija pavirsiaus $lifavimo

metu 9,31 m/s? (triasio vektoriaus suma; neapibréztis

K =1,5m/s?)

! kitais naudojimo atvejais (pjaustant) vibracijos
lygis gali bati kitoks, nei nurodytas

3923

¢ ISmatuotas pagal EN 62841, $io instrumento garso

slégio lygis yra 88 dB(A), garso galios lygis 96 dB(A)

(neapibréztis K = 3 dB), vibracija pavirSiaus $lifavimo

metu 8,46 m/s? (triadio vektoriaus suma; neapibréztis

K =1,5m/s?)

! kitais naudojimo atvejais (pjaustant) vibracijos
lygis gali buti kitoks, nei nurodytas

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN

62841 isdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;

§i verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai

irankis naudojamas paminétais budais

naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei

netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti

poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,

taciau juo nedirbama, gali zymiai sumazéti poveikio

lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(g

AKymMynaTtopcHKa aroJsiHa
6pycunka 6e3 YeTHa

YNATCTBO

3922/3923
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OBOj anar He e HaMeHeT 3a NpodhecuoHanHa ynotpeéa
He ro npuTHUCKajTe eNeKTPUYHHUOT anarT; nywTeTe ro
[MCHOT 3a cevetbe fa pabotu cam

OnepauuuTe Ha cederbe co abpa3uMBHM TpKana 3a
OTCEKyBatbe ce J03BOJIEHN CaMO KOra Ce KOPUCTH
WTUTHUK 3a OTCEKyBae

BHUMaTeIHO NpoYMTajTE FO M 3a4yBajTe ro 0Ba ynatcTso
3a paKyBarbe (3)

TEXHUYHU NOAATOLMU (1)
ENNEMEHTU HA AJIATOT (2

OcoBwuHa

LLTUTHMK 3a CNojKu

Knyy

Honye 3a 3aknyyyBarbe Ha BPETEHOTO
JononHunTtenHa payka

3alUTUTEH WTUTHUK

LLTUTHMK 3a OTCEKYyBatbe

Moanora Ha WTUTHUKOT

MpeKknHyBay Ha 3aKnyyyBare 3a
BKJ/1y4yBaHe/VCKy4yBahe

OTBOpYM 3a BeHTUNaUMja

MHpnKaTop 3a HMBOTO Ha GaTtepujata
J10CT 3a 3aLUTUTHWUOT MexaHu3am

BE3SBEAHOCT

ONwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATU

CIOTMMOUOW>

=Erx

N NMPEAYNPEAYBAHE MpouuTajte ru cute
6e36egHOCHM NpefynpeayBatba, ynaTcTBa, C/IMKU U
cneyuduKaumm Wwro ce o6e3begyBaar co O0BOj anar.
HenounTyBareTo Ha C1Te ynaTcTea Nogosly MOXe Aa
[0Befie A0 ENEKTPUYEH yaap, NoXap u/uam ceprosHa
noepega..

YysajTe ru cute npepynpepyBatba U ynatcTea 3a
NoHaTamMoLUHO ynaTtyBatbe.

MonmoT “eneKTpuyeH anar’, Koj ce KOpUCTU BO
NOHaTaMOLLHWOT TEKCT, Ce OAHeCyBa Ha BallMoT
eNeKTPUYEH anar (Co NPUKIyYeH Kaben) 1 Ha eNEeKTPUYHU
asaTu co NoroH Ha 6atepum (6e3 NpuKIyHeH Kaben).

1) BE3SBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppryBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypepHo. HeypeaeH unv TemeH paboTeH NpocTop MoXe
[la NpeansBuKaat Hearogu.

HemojTe pa pa6oTtuTe co ypeaoT Bo cpefuHa

BO KOja MMa onacHOCT of, eKCno3uja, BO Koja

MMa 3anansiMByu TEYHOCTH, FaCOBU U NpalluHa.
EﬂeKTpM‘-IHVITe anartuv npomsseysaat UCKPU KOW MOXaT
fla 3ananar npawuHa uam napea.

3a Bpeme Ha ynoTtpe6ara Ha e/IeKTPUYHMOT anar,
Aelarta U ocTaHaTUTe JinLia ApHeTe r1 nofasneny of,
MecToTO Kage pabortute. OaBpararbe, 61 MoXese ga
13rybute KOHTpO/1a BP3 ypeaoT.

EJNNEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTUKay mopa ga ogroBapa Ha NPUKAYYOKoT. HuUKaKo
He cMee Jia ce NpaBaT U3MEHU Ha WwTekepoT. He

b)

Reils
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KopUCTeTe aflanTePCKU LITEKEP 3aeHO CO ypeaoT
KOj e 3aluTUTHO 3a3eMjeH. He npoMeHeTu WTekepu

Y COOABETHU NPUKJYHOLM o HaMaslyBaaT PUSMKOT Of,
eNeKTpuYeH yaap.

N36erHyBajTe fonup Ha TesIoTO CO 3a3eMjeHu
NOBPLUMHM, KaKO LUTO Ce LieBKH, paAunjatopu, pepHU
1 ppumnpaepu. Nocton saronemeHa onacHoOCT of, CTPyeH
yAap, foKosKy BaweTo Teno e 3asemjeHo.

YyBajTe ro ypepoT nopanerky oa Aoz U Bnara.
MpoamnparseTo Ha BOAA BO €/1eKTPUYHKOT ypeq ja
3rosieMyBa OrnacHocCTa oA CTPyeH yaap.

He 3noynotpe6yBajTe ro npuKIy4YHUOT Kaben 3a
Hoceme, Gecere Ha ypeaoT UK 3a U3BJIeKyBake
Ha WITEKEePOT Of4 MPEHHMOT NPUKIYYOK. HYyBajTe

ro ka6enoT nogasnery of TOMJIMHa, Macso, OCTPU
pa6oBu UK fleNoBUTe Ha anapaToT KoM ce ABUKar.
OwTeTeHn UK 3anneTkaHu Kabaw ja sronemysaar
onacHocTa ofi CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBare nosiHa4oT HagBop, KOpUcTeTe
npogosiKeH Kaben Koj e cooABeTeH 3a ynorpeba Ha
OoTBOpEH npocTop. MNprMeHaTa Ha NPoAo/KEH Kaben
CooABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja HamasyBa
onacHocTa ofi CTpyeH yaap.

[loKONKY He MoHe Aa ce usberHe paborta co
€/IeKTPUYHUOT anaT BO BJlaiHa cpeAuHa, KopucTete
NpeK1MHyBay 3a CTpyjHa 3aliTuTa NpU TEXHUYKKN
npo6nemu. Ynotpe6ara Ha NPEeKUHYBa4oT 3a CTpyjHa
3alTuTa Npy TEXHUYKKU NPOBAEMU O HamaslyBa PU3NKOT
o[} e/IeKTpUYeH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupeTte BHMMaTenHu, BHMMaBajTe WTO NpaBuTe

¥ nocTanyBajTe BHUMaTesIHO floAeKa paboTuTe

CO eNleKTpU4YHUOT anart. He pa6ortete co ypegot
AOKOJIKY CTEe YMOPHU WU NOp, AejcTBO Ha Apora,
aJIKOXOJ1 WU NNeKOBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa [oBeje A0 CEMO3HM NOBPeaU.
Hocerte ja nnyHara 3awTMTHa onpema 1 ceKoraiu
HoceTe 3alWTUTHU oumnna. HocereTo Ha iyHaTa
3alTUTHa oMpema, KaKko LUTO e MacKarta 3a npatiuHa,
6e36eAHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce /in3ra, 3alTuTeH
LUJIEM WU/IU LITUTHUK 3a CAyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npuMeHaTa Ha eIEKTPUYHMOT anart, ja Hamanysa
onacHocTa of noBpega.

U36erHyBajTe HeBHUMAaTE/IHO BRJyYyBatbe 3a
Bpeme Ha pa6orara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
Aa 6uge Bo “OFF” noauuuja npep Aa ro craBute
LUITEKEPOT BO NPUKNYYOKOT. [IOKO/KY ro HocuTe
€IEKTPUYHMOT anaT co NPCTOT Ha NPEKUHYBaYoT

WJIM TO MPUKYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKJ/YYeH Co
HanojyBare Ha CTpyja, MOXe Aa npean3BuKaTe Hearoau.
Mpepn BRKNAyvyBawe Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anarure
3a nopecyBakbe WK KYy4OT 3a HaBpTyBake. AnatoTt
WJIM KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT JeN Ha ypeaoT,
MOXe Aa npean3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe cUrypeH U ctabusieH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT OfipHyBajTe paMmHoTexa. Ha Toj HaunH
MOeTe Nofgo6po Aa ro KOHTpoAUpaTte ypeaoT BO
HeoYeKyBaHW CUTyaLuu.

HoceTe coopBeTHa o6neka. He HoceTe WwiMpoKa
o6neka unm Hakut. Hocara v anuwrara Tpeba aa
6upar nopanery oa NoABUKHUTE aenoBu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT UK JoArarta Koca MOXe Jia ce 3aKayar
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3a NOABUHUTE [1E/10BU.
[LOKONKY MOe fa ce MOHTUpaarT HanpaBu 3a
BLUMYHyBake U hakare npaiivHa, nposepeTe
Aanv ce BRJYYEHU U AasIM MOMHAT UCMPaBHO Ja ce
KopwucrTar. [pMmeHaTta Ha OBMe Hanpasu ja HamanyBa
onacHocTa oj npatumHara.

He po3BosnyBajTe UCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynoTtpe6a Ha anaruTe fa Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLMNK NPU
HEroBOTO KOpUCTEHEe. HeBHUMATENHO ABUKEHE MOMKE
[la Npean3BuKa CepUo3HU MOBPEAM BO e/ Off CeKyHaa.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJTIATHU

He ro npeontepertyBajte ypegort. Mpu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeABUAEHUOT eJIEKTPUYEH
anar 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHMOT eNEKTPUYIEH
anar Ke paboTuTe NoAo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
yHKUMOHaNHa obnacT.

He KopucTeTe eNleKTpUYEeH anar Yuj NpeknuHyBad e
HeucnpaBeH. ENeKTpUYHUOT anar Koj NnoBeKe He MoMe
[la ce BKyYyBa U UCK/yYyBa € onaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

Uckny4yeTte ro eNeKkTpMYHUOT anar of cTpyja

n/wnun n3Bagerte ro KOMNJIETOT co 6arepuu,

aKo ce ofjenysa, Npep Aa npaBUTe HEKaKBU
npunaropyBatba, MEHyBaTe JONOJIHUTE/IHA

onpemMa WM ia ro cKaagupare efleKTpU4YHUOT
anar. Co oB1e MepPKM Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce U3berHe
HEBHUMATE/IHOTO BK/ly4yBatbe Ha ypeaoT.

TprHeTe ro eNIEKTPUYHUOT anar Koj He ro KopucTuTe
op, AoNUPOT Ha feuarta. He gonywTajte pa6ora co
YPeaoT Ha inLia KoM He ce 3ano3HaeHu co Hero
WJIM KOU ro Hemaar Npo4YMTaHoO OBa ynarcTBO.
EneKTpuyHUTE anatu ce onacHu JOKO/KY CO HUB
pa6oTaT HEUCKYCHM nLa.

OppHyBajTe ro eNIeKTPUYHUOT anart u
AonosiHuTeNHaTa onpema. Umajte KoHTposna oKony
Toa fanv ABUKEYKMUTE [leJI0BU Ha ypeaoT paborar
6ecnpeKopHo Y Aanu He ce 3arniaBeHu, fanau
AE/IOBUTE Ce CKPLUEHWU UK OLUTETEHU A0 Taa MepKa
LITO HE MOMe Aa ce 06e36eaun GpyHKLUOHUPaHEe Ha
ypegor. Mpep npumeHara, 0BUE OITETEHU [e/I0BU
Tpeba Aa ce nonpaear. MpuyvHa 3a MHOTY He3roau e
JIOLLO OAPYBAHUOT eIEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceyerbe ofpHyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
BHWMaTeIHO oapIyBaHUTE anaTu 3a CeYeHe Co OCTPU
O4TPULM NOMasIKy Ke ce 3arnaByBaar U co HUB pa6oTaTa
e 6uae nonecHa.

EneKTpuyHUOT anar, npu6op, paboTHU anatu UTH.,
Tpeba fa ru KopucTuTe cnopef oBUe ynarcTBa, 1
Ha Ha4yuH KOj € ONuLIaH 32 COOABETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBup, paboTHuTe
yc/10BU 1 paboTarta Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara
Ha eNeKTPUYHWTE anaTtu 3a Apyru Lesiu Kou He ce
npeaBUAEHU, MOXe Aa NPen3BUKa ONacHU CUTyaLMu.
PayKuTe U NOBPLUMHUTE 3a pHEHbe OApPHYBajTe M
CYBM, YUCTU U HEU3MACTEHU. PaykuTe 1 NoBpLIMHUTE
3a [ipetbe LITO Ce In3raar He OBO3MOXyBaaT
6e36eAHO paKyBarbe U KOHTPO/Ia Ha anatoT BO
HeoueKyBaHW CUTYyaLnu.

BHUMATEJIHO PAKYBAHE U HOPUCTEHE HA
AMAPAT CO AKYMYJIATOP

MonHeTe ro akymynaTopoT camo Bo anaparuTe

3a NoJIHeHE KoM ce NMPOoNULLIaHU oA CTpaHa Ha



npou3BoAMTeNoT. 3a anaparoT 3a NoJIHeHe Koj e
COO/IBETEH 3a Onpe/esIeH BUf, Ha akyMynaTtopu, nocTou
onacHOCT 0/ Noxap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa co Apyri
aKymynaTopu.

b) HopwucTere ru enekTpuiHuTe anatu camo co
cneyndUYHO Ha3Ha4YeHU NakyBama Ha 6aTtepuu.
HopucTetrbeTo Ha apyr BUA Ha 6atepun Moxe Aa fosefe
10 PU3MK Of MoBpeja UK noxap.

c) Kora 6arepuuTte He ce KopUCTaT, fPHKETE U
HacTpaHa of, MeTaJIHU NpeAMETH KaKo Wwrpadymiba,
napuyku, Ky4eBU, KIUHLUMW, HABPTKN UK
APYr1, Manu npeaMeTy KoM MOHe Aa Hanpasat
KpaToK cnoj. KpaTkunoT cnoj kaj 6atepumnte Moxe ga
npeAn3BrKa U3ropeHnLIM UK Noxap.

d) Mpwm norpelHa npMMeHa Moe Aa uanese Te4HHOCT
op, aKyMyNaTopoT; U36erHyBajTe KOHTaKT CO Hea.
Mpwu cnyyaeH KOHTaKT, M3MujTe ce co Boaa. AKo
Te4YHoCTa A0jAe BO AONUP CO ouunTe, nobapajre u
JleKapcKa NomMoLu A0MnoJIHUTeNHO. TeyHocTa Koja
MOXe fja M3niese of, aKyMynaTopoT MoXe Aa Aoseae [0
HajpasHyBatbe Ha Kowara 1 U3ropeHuL.

e) He ynorpe6yBajTe KomnseT co 6arepuu uau anat
KOj e olTeTeH uanu uameHet. OLWTETeHN UK U3MEHETH
6aTepun MOxe fa pearmpaar HenpeaBUAINBO U Aa
npeav3BMKaar noxap, eKCnao3uja uam onacHocT og,
nospeja.

f) He ro usnomyBajre KOMNAETOT co 6aTepuu
WM anaToT Ha oraH Wy BUCOKa Temneparypa.
M3nomyBarbeTo Ha oraH uan Temnepartypa Hag 130°C
MOXe fja NpeAn3BUKa eKcrniosuja.

g) Cnepete ru cuTe MHCTPYKLUK 3a NOJIHEHE U He

ro NosiHeTe KOMMNIETOT CO 6aTepuun MU anaTot

HajBoOp oA TEeMNepaTypHUOT ofncer HaBeAeH BO

MHCTPYKUMMUTE. HenpaBuHOTO NoNHeHe nan Ha

Temneparypa HafiBop O/, HaBeJIEeH1OT Orncer Moxe fa

ja owTeTn GaTepujarta 1 Aa ja 3rofeMmn onacHocTa o,

noxap.

CEPBUCUPAHSE

EneKTpuyHHMOT anar cepBUcHUpajTe ro Kaj

KBa/IM(PMKYBaHO JiULLe KOe KOPUCTU camMO

MAEeHTUYHKU pe3epBHU aenoBu. Co oBa ce 06e3besyBa

6e36eAHO ofipHyBaH-e Ha eNIEKTPUYHUOT anar.

b) HuKoraw He nonpaBajTe owWTETEHN KOMM/IETU CO
6arepuu. MonpaBKara Ha KOMNETU co GaTepun Tpeba
[a ja BpLUX camo NPOM3BOAUTENIOT MK OBlaCTeH
cepswcC.

)
==

BE3BEHOCHO YNATCTBO 3A ArOJIHU BPYCAJIKA

1) BE3BEAHOCHW MPEAYNPEAYBAHbA 3A
ONEPALIMAN CO BPYCEHE UJIU ABPASUBHO
OTCEKYBAHE

a) OBoj anat e HaMeHeT fa 3a 6pycere Um
ceyetbe. [MpounTajte rn cute 6e36egHOCHU
npeaynpeayBatba, ynaTcTsa, C/IMKU U
cneuuduKaymm wro ce o6e3beaysaar co OBOj anar.
HenounTyBareTo Ha CuTe ynarcTsa Nogosy MOme Aa
[0BeAE [0 eNIeKTPUYEH yaap, Nomap u/wam ceprosHa
nospega.

b) OBoj anar He ce npenopayyBa 3a NecKapeme,
YeTHatbe UK nosuparse. OnepauunTe 3a Kou He e
HaMeHeT OBOj anar MoXe Aa 61aaT pUanuiHU Uav aa
NpeAv3BMKaarT IndHa nospeaa.
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He KopucTeTe gonosHUTEIHa onpemMa KojawTo
NPOU3BOAMUTENIOT Ha anaroT cneyuduyHO He ja
HaMeHyBa U1 npenopadvysa. Camo 3apaau Toa LTo
ofpefeHa AONONHUTENIHA ONPeMa MOMe Aa ce NpuKain
Ha anaToT, Toa He 3Hauu JeKa ke 06e36eam 6e36eHa
pa6orta.

HomuHanHata 6p3uHa Ha gonosiHMTeIHaTa onpema
Mopa 6a 6uae 6apem egHakBa Ha MakcMMasiHaTa
6p3uHa noco4veHa Ha anaror. [lononHuTenHara
onpema KojalwTo pa6oTu No6pry of HoMUHaHaTa
6p3nHa MOXe Aa ce OTKauu.

HapBopeluH1oT npecek U ae6enuHa Ha
ynotpe6eHUoT Nnpuéop Mopa Aa coopBeTcTByBaar
Ha MepHUTe noaaTouyM Ha BawuoT eneKTpuyeH
npu6op. MorpeLHo U3MepeHoT NPUMEHET NPUGOP He
MOe AOBOJIHO Aa Ce 3alTUTK U KOHTpoMpa.
MocTaByBameTO Ha JONOJIHUTENIHATa ONpemMa co
NpoTHyBake Mopa Aa ce coBnara co HULWWKaTa

Ha o6ogoT Ha 6pycunkara. Kaj pononHutenHara
onpema LTo ce NocTaByBa CO KpULa, LesuoT
OTBOP Ha onpemara Mopa fja ce BKJionyBa BO
AWjameTapoT Ha KPWUJILIETO Kaje LITO Ke ce NOoCTaBM.
[JononHuTenHara onpema KojaliTo He COOABETCTBYBaA Ha
e/1leMeHTOT 3a NocTaByBatbe Kaj anaToT Hema fa pa6oTu
paMHOMEPHO, Ke BUGpHpa NPeKyMepHo 1 Moe Aa
npeav3BYKa Aa ja 3arybute KoHTposiara.

He KopucTeTe owwiTeTeHa JONOJIHUTEIHA ONpema.
MpoBepeTe ja fononHUTENHATa oNpemMa npeg, cexkoja
ynotpe6a 3a fia yTBpAuUTe fanu abpasuBHUTe
TpKasia coapHar napuyva U NnyKHaTUHU, Aanu
NOTMNOPHUTE NOAJIOWIKYA UMAAT NMYKHaTUHU, Aasin
YesIMYHUTE YEeTKM UMaaT pa3nabaBeHU uan
CHUHaTU UK. AKO anaToT WM JOoMNoJIHUTeNIHaTa
onpema nagHar, npoBepeTte Aaau ce olWTeTUIe Uin
cTaBeTe HeoluTeTeHa AONO/IHUTENHA onpema.. Mo
npoBepKata U NocTaByBaHEeTO Ha JoMNoJIHUTEeIHaTa
onpema, noctaBeTe ce nogasieky og onceror

Ha poTupaykara JonoJIHMTe/IHa onpema, notoa
BHJIyYeTe ro asiatoT Ha MaKcuMasiHata 6p3vHa

Aa paboTu egHa MMHYTa 6e3 onToBapyBae.
OwrTeTeHara JON0/HUTEIHA onpema 06MYHO Ke ce
OTKa4u BO TEKOT Ha OBOj Nepuog, 3a NpoBepKa.

HoceTe nnyHa onpema 3a 3awTuTa. 3aBUCHO

op, ynotpe6ara, HoceTe 3awWTUTa 3a Juue,
6e36eHOCHM O4YM/Ia UM 3alUTUTHA MacKa.

AKO e coopBETHO, HOCEeTe MacKa 3a npalluuHa,
3alTuTa 3a YLK, pakaBULU WU NPECTU/IKA WTO
MMaart KanauuTeT fia rm 3actaHyBaaT CUTHUTE
abpa3uBHU YECTUYKU UM ocTaTouu of, paboTara.
3awTuTaTa 3a 04M Mopa Aa OBO3MOXYBa 3acTaHyBarbe
Ha pasneTaHuTe ocTaToum o paéoTara npu pasHu
onepauuun. Mackara 3a npatimHa uam pecnmpatopoT
Mopa fja MmMaar KanaumTeT 3a puATprparbe Ha YeCTUYKK
KOMLUTO Ce reHepupaar npu paéotara. MpogoaKeHo
M3/10MyBatbe Ha rosiema Gy4aBa MOMe Aa ro owTeT!
C/yXoT.

CrtojTe HacTpaHa Ha 6e36eHO pacTojaHue op,
o6nacra 3a pa6oTa. CeKoj WwiTo Ke npucTanu go
o6nacta 3a paboTta Mopa ga Hocu JIn4Ha onpema
3a 3awTuTa. HYecTuykuTe of paboTtara uim og
CHKpLLEHa AOMNOMHWUTE/NIHA ONpeMa MOXe Aa ofJsieTaart 1
[la npeau3BuKaar nospeaa nofasneky og obnacra sa
pa6ota.
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[ApeTe ro anarotr camo 3a U30/IMPaHUTE NOBPLUMHU
3a 3adarare Kora u3BpLiyBare paboTa npu Koja
LITO AOMOJIHUTE/IHATa ONpema MoHe fAa Aojae BO
KOHTaKT CO COKPUEHUTE HMULU. AKO AONOSHUTENHAaTa
onpema 3a cevetbe [10jje BO KOHTaKT CO uLa nog,
HarnoH, MOXe Aa r'm enNeKkTpuduumupa MeTasHuTe 4en0BK
Ha anaToT 1 Aa Npefn3BUKa eNeKTpUIeH yaap Ha
oneparopor.

MocTaBeTe ro KabenoT nopasneky op,
[AOMOJIHUTE/IHaTa Onpema KojawTo ce BPTU. AKO
n3rybute KOHTpona, KabesoT MOXe Aa ce npeceye

WK Ce MoMpeYn 1 paKaTta WK JnaHKaTa Moxe Aa ce
noB/ieyaT KOH A0MOJIHUTENHATa OnpemMa KojaluTo ce
BPTY.

HuKoraw He ocTaBajTe ro anaror gofaeKa
AOMOJIHUTE/IHaTa onpema He ce CMUPH BO Les1oCT.
Onpemarta KojallTo ce BPTM MOXe Aa Ce 3aKayu 3a
noBpLUMHATa U Aa ja U3rybute KOHTponaTa Bp3 anartor.
He BRAy4yBajTe ro anaror goaeKa ro Hocute
otcTpaHa. CnyyajHUOT KOHTaKT CO J0NOIHUTEeIHaTa
onpema KojallTo ce BPTU MOXe Jia Ce 3an/eTka Bo
obnieKara 1 ja ro noBneye anatoT KOH Te0To.
PepoBHO uncTeTe ru oTBOpUTE 3a BEHTUIaLMja Ha
anarot. BeHTMNaTOPOT HA MOTOPOT BOBJ/IEKYBA NpalUMHa
BO KYKMLUTETO, @ NpeKymMepHaTa akyMmynauuja Ha
MCUTHET MeTasl MOXe [la NPeAn3B1Ka eNIeKTpUYeH yaap.
He pa6oteTe co anarort 6113y 3ananueu
martepujanu. VickpuTte MoXe Aa rv 3ananar oBue
marepujanu.

He ru KopucTeTe ynotpe6yBaHuTe Nnpu6opu Kom
6apaar Te4HU pasnagHu cpepcTsa. Hopuctereto
Ha BoAa UK Apyrv Te4HW pasnafHu CpeacTBa MoXe Aa
foBefie A0 CTPYeH yaap.

MNOBPATEH YAAP U COOABETHU
NPEAYNPEAYBAHA

MoBpaTeH yaap e Heo4YeKyBaHa peaKkuuja Ha notdareHo
WK 3arnaBeHo TPKasIo, MOAJIOLIKA, YeTKa UM Koja
6110 Apyra AonoaHnTeNnHa onpema. MotdakareTo nam
3arnaByBarbETO NPeAU3BHKYBaaT Hario nonpeyysarbe
Ha BPTEHETO LWITO NPeAn3BUKyBa anaToT BP3 KOj BeKe
HemaTte KOHTpo/1a fla ce NOTUCHEe BO NpaseL, 06paTeH of,
poTauumjaTta Ha onpemara Kaj To4Karta Ha NoBp3yBaHse.
Ha npumep, ako abpasvBHOTO TpKano ce notdaty uam
3arnaBK CO OCTATOK 0f, paboTara, paboT Ha TPKaNoTo
KOjLUTO HaBnerysa Bo noTdareHara 061acT Moxe ga

Ce 3aKona BO MOBPLUMHATA Ha MaTepujasoT 1 Co Toa

[la npeansBrKa TPKaoTo Aa ce OTKauu UK pa Be
6yTHe. TpKanoTo MOXKE Aia OTCKOKHE KOH UK 06paTHO
0[] paKyBa4oT, 3aBMCHO Of, NPaBEeLIOT Ha [iBUIKEHE Ha
TPKasIoTo BO MOMEHTOT Ha noTdaKkare. AbpasnBHUTE
TpKasia MOXe W fja ce CKpLuaT BO OB1E YC/I0BU.
MoBpaTHWOT yaap e pesynTar Ha Henpasw/Ha ynoTpeéa
Ha anatoT u/unn HecoofBeTHa paboTHa nocTanka uam
YC/I0BW, @ MOXE fla ce M3GerHe aKo rn npesemete
HeonxogH1Te 6e36e4HOCHN MEPKM KaKo LWTO e
NOCOYEHO NoAoNy.

OppHyBajTe UBpCT 3adar Ha anaTtoT U nocraseTe
r'Y TeJIOTO M paKaTa Ha TOj Ha4MH CO KOojlITo

Ke CM OBO3MOMHMUTE Aa ja U3JpHUTe cunara

Ha noBpaTHUOT yaap. CeKoralu ciyxere ce co
AOMOJIHUTE/IHATa payKa aKo ce focTaByBa 3a
MaKcMMaJiHa KOHTPOJ1a BP3 NOBPaTHUOT yaap
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WU BP3 peaKuujata of MOMEHTOT Ha 06pT Npu
BRJyuYyBatbe. PakyBayoT MOXe Aa rv KOHTponvpa
peaKLunTE 0f MOMEHTOT Ha 06pT WKW cunata Ha
NOBPaTHWOT YAap aKo rm Npe3eme HeonXoAHWUTE
6e36eHOCHN MEPKMU.

Hukoraw He cTaBajTe ja pakata 6,113y onpemara
KojawTo ce BpTU. Onpemara Moxe Aa yApu noBparHo
npeKy pakara.

He nocraByBajTe ro Tes0To Bo o6s1acTa Kaje anaror
61 ce NPUABUEKUA aKo fojae A0 noBpaTeH yaap.
MoBpaTHUOT yAap Ke ro NoTMCHe anatoT BO Npasel|
o6paTeH 0f BPTEHETO Ha TPKAIOTO BO MOMEHTOT Ha
notdarare.

O6pHeTe 0co6eHO BHUMaHKe Kora pa6oTure Kaj
arnun, ocTpu paboBu 1 cnnMyHo. U36erHyBajte
NOTCKOKHYBae 1 NoTdaKarbe Ha AoNOJIHUTENIHaTa
onpema. ArnuTe, ocTpuTe PaGoBM UN OTCKOKHYBaHETO
“Maart TeHAeHupMja Aa ja noTdarar 4onoNHUTeNHaTa
ornpema KojallTo ce BPTU U Ha TOj Ha4MH fa u3ryéute
KOHTpONa UK Aa Npean3BUKaTe noBpateH yaap.

He ctaBajte ceunBo 3a pe3bapere Ha MOTOpPHa
nusa MM Ce4YMBO Ha NUa co 3anuu. TakBuTe ceunsa
npeav3BUKyBaaT YeCTH NoBPaTHU yaapu 1 3aryba Ha
KOHTponara.

BE3BEAHOCHU NPEAYNPEAYBAHA 3A
ONEPALIMN CO BPYCEHE U CEHEHE

HopucTteTte camo TMNOBU Ha TpKasia KOULWITO

ce npenopayyBaar 3a 0BOj anart u ofpefeHara
3alwTuTa npon3BefeHa 3a M36paHOTO TPKaso.
TpKanara 3a Kou 0BOj anaT He e NPUMEPEH He MOe
COO/BETHO /la Ce 3alTUTaT U He ce 6e36eaHu.
MoBplunHata 3a 6pycere Ha LIeHTPaSIHO CHUKEHUTE
TpKasna Mopa Aa ce nocTaBu Nopj, OnceroT Ha
3alwTMTHaTa paMmKa. HenpaBuaHO NoCTaBEHOTO TPKano
KOELUTO 13/1eryBa of, ONCEroT Ha 3allTUTHaTa pamMKka He
MOe Aa ce 3alTuTyBa.

3awrTutara Mmopa 6e36eaHO Aa ce 3aKauu Ha

anartoT v fja ce NocTaBy 3a fia NPYHM MakcMMaaHa
6e36eHOCT Ha TOj Ha4MH LITO NOMan aen of,
TPKaJIOTO € U3/I0KEHO KOH paboTHUKOT. 3aluTuTara
nomara Aa ce 3aWTuTh PAGOTHUKOT Of, CKPLUEHW AeN0BU
Ha TPKasIoTo, Of, C/ly4aeH KOHTaKT CO TPKasIoTO 1 of
MCKPW KOM MOE Aa ja 3ananar obneKara.

TpKanara Mopa ja ce KopucTar camo 3a
npenopayaHuTe npumeHu. Ha npumep: He 6pyceTe co
CTpaHaTa Ha TPKasIoTo 3a ceverbe. AGpasnBHUTE TpKasa
3a cevetbe Ce HaMEeHeTH 3a nepudepasHo Gpycerse.
MpUMEHETUTE CTPaHWUYHW CUIN Kaj OBUE TPKala MOXe
[ia NpeAn3BMKaaT KplLuere.

CeKorall KOp1CTeTe HeOoLITETEHU NOTNOPK 3a
TpKanara co cooABeTHa AUMeH3uja U popma

3a u3bpaHoTo TpKano. CooaBeTHUTE NOTMOPU 3a
TpKanara ro noTnupaar TPKaa0To U Ha TOj HaYMH ja
HamasnyBaaT MOXHOCTA 3a KPLUEHE Ha TPKanoTo.
MoTnopuTe 3a TpKanara 3a ceyere ce pas/MKyBaar of
OHWe 3a TpKasata 3a 6pycere.

He KopucTeTe u3abeHu TpKana of, norosemu anaru.
TpKano HameHeTo 3a NOrosieM anat He e COofBETHO

3a norosemara 6p3uHa Ha NoMaauoT anar v Moxe Aa
nyKHe.

Hora KopucTuTe TpKana co fBojHa HaMeHa ceKoratl
KOPUCTETE o TOYHWOT LUTUTHUK 3a COooABETHATA
npumMeHa. Ynotpebara Ha HECOOABETEH LITUTHUK Hema



4)

b)

d)

Aa ro 06e36ean COOABETHOTO HMBO Ha 3alUTKTa, LUTO
MOXe fja oBeAe A0 CEPUO3HM NOBPEAN.
AONOJIHUTEJIHN BE3BEAHOCHU
NPEAYNPEAYBAHA 3A ONEPALUUTE CO
CEYEHE

He ,,3arnaByBajTe” ro TpKanoTO 3a ceyere U

He NpUMeHyBajTe NpeKymepeH NpUTUCOK. He
o6uayBajTe ce fa HanpaBuUTe NpeKyMepHa
ANaboynHa NpU cevereTo. AKO B/IOXKUTE
NpeKymMepeH NPUTUCOK BP3 NPUTUCOKOT, Toa JoBeAyBa
[10 NPeonToBapyBaHE 1 Norosiema MOXHOCT 3a
NPEeBUTKYBatbe MK BUTKarbe Ha TPKaoTo npu
CeYeHETO, KaKo M 0 MOXHOCT 3a NoBpaTeH yaap win
KpLUEHE Ha TPKanoTo.

He nocTtaByBajTe ro TenoTo Bo /iIMHUja uau 3ap,
poTupa4KoTo TpKano. Hora TpKanoTo BO AafeH
MOMEHT Ha paboTa ce ofaasiedyBa of, TeI0TO, MOXEH
noBpaTeH yaap Moxe Aa rv NpUABUKM POTUPAYKOTO
TPKaso 1 anaToT AMPEKTHO KOH Bac.

Hora TpKanoto ce BUTKa UK Kora NpeknMHyBarte

CO ceyerbe oA, Koja 6110 NpUYMHa, UCKYy4YeTe

ro anaroTt 1 gpeTe ro 6e3 aa ro nomecrtysare
Ao/feKa TPKaJIoTo He 3acTaHe cocema. HuKoraw He
o6uayBajte ce fa ro U3BaguTe TPKAIOTO 3a CeYeHe
AO/AeHa ce ABUHU, BO CMPOTUBHO MOMe Aa Aojae Ao
noepareH yaap. [lpoBepeTe 1 npesemeTe KOPEKTUBHU
fejcTBa 3a ja UCKJIyYMTe NpUyMHa 3a BUTKarbe Ha
TPKanoTo.

He 3anou4HyBajTe ja pa6oTara co cevete BO

camuoT npeameT 3a pa6oTta. OcTaBeTe TpKaaoTo ga
nocTUrHe nosiHa 6p3vHa U BHUMaTtesIHO HaBsie3eTe
BO JIMHM]jaTa 3a ceyerbe. TPKasoTo MOXKe Aa Ce CBUTKA,
[la ce OTKauM Unv Aa Npean3BrKa NoBpaTeH yaap ako
anatoT ce BKy4yBa BO CaMMOT NpeaMeT 3a paboTa.
MoTnpete ru naHenuTe UK NperosieMmnTe NpeaMeTH
3a pa6orTa 3a fja ro cBeAeTe PU3UKOT of, noTdaKrare
Ha TPKaJIoTo MM of, NoBpaTeH yaap Ha MUHUMYM.
lonemuTe NpeameTH 3a paboTa ce BUTKaaT 3apaju
HVBHaTa TexwuHa. [oTnopuTe Mopa Aa ce nocTtasat nog,
npeameToT 3a paboTta 6113y MHKjaTa 3a CeYeHEe U
6113y paboT Ha NpeaMeToT 3a paboTa o ABETE CTpaHU
Ha TpKanoTo.

O6pHeTe 0cO6EHO BHUMaHWE Kora npaBute ,iebeH
3aceKk” BO NOCTOjHU SUAOBU MU ApPYrU caenu
o6nacTu. Mpu HaBneryBare, TPKANOTO MOKE Aa M
npeceye LEBKUTE 3a MJIMH UK BOAA, ENIeKTpUYHaTa
MHCTanauuja unu Aa Hanae Ha NpemMeT KOULLITO Ke
npeav3BMKaar noBpareH yaap.

He o6upayBajTe ce aa U3BefeTe 3aKPUBEHO CEYEHE.
MpeHanperareTo Ha TPKaNoTO ro 3ronemysa
OnTOBapyBaH-ETO 1 MOAJIOKHOCTA Ha U3BPTYBaHE UK
3arnaByBarbe Ha TPKaIOTO BO 3aCEKOT M MOMXHOCTA 3a
noBpaTeH yaap Win KpLuetbe Ha TPKaoTo, LUTO MOXKe Aa
[loBefie 0 Cepro3Ha nospeaa.

OONOJIHUTEJIHU YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT

onwTH

.

OBOj anar He e COOABETEH 3a MOKPO 6pycere/ceyerbe
HopwcTeTe rv ncknyumso pabosuTte Kou cTe rv gobune
€O 0BOj anar

OBoj anart He Tpeba fa ro KopucTar avua nog 16 rogmHm
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OtcTpaHeTe ja 6aTepujaTta op anaToT Npep, cekoe
nopecyBae iU NpomMeHa Ha NpuéopoT

NPUBOP

SKIL more fa npusHae rapaHumja camo JOKONKY e
KOPUCTEH OpUrMHaneH Npuéop

3a nocTaByBarbe 1 KOPUCTEHE HA MPUBOPUTE KOU HE Ce
SKIL nornegHeTe ro ynatcTBoTO Ha NPOM3BOANUTENOT
HopucTeTe camo AUCKOBU 3a Gpycetbe/cevetse

co makcumasnHa ge6enunHa og 6 Mm U co oTBOp 3a
ocoBWHaTa of, 22 MM

He KopucTeTe peAyKTopH v anapaTv 3a Aa rv ctaBute
[VCKOBWTE 3a CTpyrarbe Un CeUerbe CO Nperoiem
OTBOp

HuKoralu He KopucTeTe NpuMBop co 0TBOp Ha “cnenu”
HaBWBKM Nnomanu og M14 x 21mm

BHumaTenHo paKyBajTe co AUCKOBUTE 3a BGpycerbe 1
ceyerbe W YyBajTe M1 3a ja n3berHerte olTeTyBaHa

MPEA YNOTPEBA

Mpea NPBOTO KOPUCTEHE HA ENIEKTPUYHUOT anar, ce
npenopayysa fja fJo6MeTe NPakTUYHW MH(OopMaLmK
CeKorall nocTaByBajTe 1 AonosHUTeNHaTa payka E

(2) v sawTuTata F (2); HMKOraLl He KopuUcTeTe ro anarot
6e3 HuB

HopucTeTe cooBeTHU AeTEKTOPU 3a Haoramwe Ha
CHPWEHW UHCTaNauumn Uiy NoBUKajTe coofBeTHa
KOMMaHu1ja 3a NOMOoL (KOHTaKTOT CO e/IeKTPUIHUTE
JIMHWKM MOXe Ja ioBefe [0 CTPYeH yaap; olTeTyBamara
BO racoBoO/jHa LieBKa MOXe Aa Pe3ynTupa co eKcrniosuja;
neHeTpvpare BO BOLOBOAHA MHCTasaLMja MOXKeE fa
[l0Befie A0 oLTeTa Ha NPeAMETH MW eNEKTPUYEH Yaap)
He 06paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj COapPKU
a36ecCT (a36eCToT Bayu 3a NPeAn3BUKyBaY Ha paK)
MpawwuHaTa of MaTepujann Kako 60ja Koja CofpHHU
0/10BO, HEKOW BUAOBU [|PBO, MUHEPaAW U METasIn, MOXeE
fa 6vae WTeTHa 3a 3[pasjeTo (KOHTAKTOT CO npalumMHaTa
W HEj3NHOTO BAMLLYBaHE MOXeE Ja WpeJn3BUKa
anepruv u/mnm 601eCcTv Ha AULIHUTE OPraHKn 3a OHOj

KOj paboTK CO anatoT UM NyreTo Bo 611M3KHa); HOceTe
MacKa 3a npaluuMHa u pabéoTete co NpaBoOCMYyKaKU
AOKOJIKY MOMeTe fia ' noBp3eTe

Hekou BMAOBM Ha npalLmnHa ce KaHLEeporeHu (Kako

Ha NpuMep npalmnHaTa o fab uam 6yka), ocobeHo
3aef}HO CO afIMTUBM 3a OfPHYBaH-€ Ha JPBOTO; HOCeTe
MacKa 3a npawuHa U paboTteTte co npaBoCMYKaslKu
[AOKOJIKY MOMeTe fja r'1 noBp3ere

Cnepete rv npoueaypvTe Ha Bawara 3emja 3a
npalunHara Koja ce jaByBa Kako pesynTar of,
martepujannTe co Kon pabotTute

BupeTe BHUMATENHWU NPU OCTPEHbe Ha yTop, 0CO6EHO
Ha HOCEYKUTE SMLOBM (YTOPHUTE HA HOCEYKUTE SULOBU
ce BO CKNag, Co NPOM1CUTE Ha OfPefeHN APKaBU; OBUE
NponucK 3af0MKUTENHO Tpeba fa ce npernegaar)
3auBpcTeTe ro Matepujanot Koj ro o6pa6ortysare
(o6paboTKa Koja e 3auBpcTEHA CO CTEMU NN BO
MeHreme e no6es6esHa OTKO/KY Ja ja ApHUTE COo paLe)
HemojTe fa ro npuuBpcTyBaTe eN1eKTPUYHMOT anar Bo
MeHreme

BO TEHOT HA YNOTPEBATA

Bo cnyyaj aa fojae A0 eNeKTpUYEH M MeXaHUYKK
AdEKT, BefHaLL UCKly4eTe ro anartoT 1 oTCTpaHeTe ja
6aTepujaTta

Bo cnyyaj Ha npeKuWH Ha 3awTuTaTa Ha 6atepujata
WK JOKONIKY 6aTepumjaTa ce OTCTpaHu, anarkata Hema
NMOBTOPHO Aa NPOA0/KM Aa paboTn cama of cebe; 3a
[a ja BKNy4uTe, UCKJTyHeTe ro NpeknHysadoT on/off n



NOBTOPHO BKJyYeTe ja anarkara (1)

no YNOTPEBA

e Tlo UCKNyYyBarbETO HA EIEKTPUYHMOT anaT, HUKorall He
ro 3anupajTe BPTEHETO Ha MPUGBOPOT CO KOPUCTEHE Ha
CTpaHW4Ha cuna

AKYMYJIATOPCKA BATEPUJA

¢ O6e3b6epeHarta 6aTepuja, JOKOJIKY ja UMa, €
AeNyMHO HanosiHeTa (3a Aa ce 06e36eaum LenoceH
KanauuTeT Ha 6aTepujaTa, LieIoCHO HanosiHeTe ja
6aTepujata BO N0OIHAYOT Ha 6aTepujaTta npea Aa ro
ynoTpe6uTe BaLLMOT €/1EKTPUYEH anar 3a npenar)

¢ KopwucTeTe rm UCKy4UBO cnepHuBe 6atepuu u
noJiHa4Yun co oBoj anar
- Barepuja SKIL: BR1*31****
- MonHay SKIL: CR1*31****

¢ OuwreTeHara 6atepuja He Tpeba NnoHaTamy aa ce
KOPUCTU TYKyY fla ce 3amMeHn

* He ja packnonysajTe 6atepujara

* HuKoraw He rv U3N0XyBajTe Ha AOMHA anartot/
6atepujata

e [losBosieHa TemMnepaTtypa Ha oKosuHaTa (anatka/
nosnHav/6artepuja):
- Npu nonHerse 4...40°C
- npu pa6ota -20...+50°C
- npu cknagmpame —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/

BATEPUJATA

(® Mpeg ynotpe6a NpoumnTajTe ro NPUPAYHUKOT 3a

ynoTtpe6a

HoceTe 3awTUTHX o4Mna v 3aluTUTa 3a ylnTe

Bo ponup co oraH 6atepunTe Ke ekcniaogupaar, 3atoa

He rv nanete 6arepumnTe oA Koja 61no NpuyinHa

CekKoralu 4yBajTe rv anapaTtot/nosiHa4yot/6arepujara Bo

npocTopwuja Ha Temneparypa noHuncka og 50°C

He ce ocno6oaysajTe of eNeKTUYHN anath u 6atepum BO

[IOMaLUHWOT oTrnag,

CeKoralu pa6oTteTe co ABe paue

He KopucTeTe 3alUTUTEH LWTUTHUK 3a onepauum Ha

OTCeKyBatbe

YNOTPEBA

MonHene Ha akymynaTopcka 6atepuja
! npouuTajte ru 6e36epHOCHUTE NpeaynpeayBatba
M ynarcTsara gafeHu co NoJiHavoT
e Baperbe/MHcTanMparse Ha 6atepujata (2)
e MHAMKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujaTa (10)
NPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha 6aTepujata
L 3a ga ce npuKare TEKOBHOTO HMBO Ha 6aTepujata
(0a
aKo Mo NpUTUCKakbe Ha Kon4veTo L (10b nouHe
Aa Tpenka UHAUKaATOPOT 3a HajHUCKO HUBO Ha
6artepujara, Toraw 6atepujata e npasHa
Kora Ke NoYHe fja TpenKka UHAMKaTopoT 3a
HUBoOaTa Ha 6aTepujarta 2 No NPUTUCKaHE Ha
KonueTo L (0c, 6aTepujaTta He € BO paMK1Te Ha
[03BOJIEHUOT oncer 3a pa6oTHa Temneparypa
e 3awTuTa Ha 6aTtepujarta
AnatoT Hae[Hall ce UCKy4dyBa Ui He MOXe [a ce
BKJ1y4u, Kora
- TOBapoT e Nperosiem --> OTCTPaHeTe ro TOBapoT U
no4yHeTe NOBTOPHO
- Temnepatypara Ha 6aTtepujaTa He e BO paMKuUTe
Ha [,03BOJIEHMOT orncer Ha paboTHa Temneparypa

@@ @ @ O
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of -20 po +50°C --> 2 HMBOaTa Ha MHAMKATOPOT 3a
HMBO Ha GaTepujaTa NoYHyBaaT fa Tpenkaar Kora Ke
ro npUTUCHETe KonyeTo L (0)c; noyeKajTe 6atepujata
[la ce BpPaTV BO paMKUTe Ha J03BOJIEHWOT Orcer Ha
pa6oTHa Temneparypa

- GaTepujaTta e CKOpO Npa3sHa (3alWTuTa oj LEesIoCHO

npasHeme) --> Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha

6aTepujaTa Ke ce NpuKame HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta

WK Ke TperKa 3a HUCKO HUBO Ha baTepwujara (10b Kora

ke npuTUCHeTe Ha KonyeTo L; HanonHeTe ja 6aTepujata

He NpoAoKyBajTe Aa NpUTMCKaTe Ha

NPEKNHYBa4oT 3a BH/y4YyBate/UCK/yYyBate

OTHKaHO anaroT Ke Ce UCKJIy4u aBTOMaTCHMU;

6atepujaTa Ke ce owwTeTn

MocTasyBarse Ha NpuéopoT (2)

u3BapeTe ja 6atepujaTa og MawmMHaTa

ncyucTeTe ro BpeTeHOTO A U CUTe [ie/IOBU LUTO Ke v

nocrasurte

- 3aTerHeTe ro KpULeTo 3a crerarbe B co knyy C

[l0fieKa ro NPUTUCKAaTE KOMYETO 3a 3aK/yvyBatbe Ha

ocosuHata D

NPUTUCHKAjTE Fo KON4YeTo 3a 3aKkayvyBakbe Ha

ocoBuHata D camo Kora ocoBuHara A e Lie/IoCHO

3acTaHarta

- 3a oTCTpaHyBarbe Ha NPMGOP ce cnpasu 06paTHO

aKo AMCKOBUTe 3a 6pycerbe/ceyerbe BO TEKOT

Ha pa6oTaTta MHOry ce 3arpear; He ¥ flonupajte

AO/eKa Lie/IoCHO He ce onapar

HUKOraLl He KopUcTeTe JUCKOBU 3a 6pycere/

ceuerbe 6e3 o3HaKa (“blotter”) Koj e 3aneneH Bp3

Hero (aKo e npeaBUAEHO)

MocTaByBarbe Ha NomoLwHaTa payka E (11

! usBapere ja 6atepujara o maluMHaTa

- 3awpadeTe ja AononHUTeNHaTa payKka E ogaecHo,
rope v OAJIEBO Ha anatoT (3aBUCHO of paboTara WTo
Tpeba aa ce 3aBpLUn)

OTcTpaHyBare/nocTaByBare/npunarogyBame Ha

3aLUTUTHUOT MexaHusam F (12)

u3BapeTe ja 6atepujaTa of MawmMHaTa

BOJleTe CMeTKa 3aTBOpeHara cTpaHa Ha

3allTUTHUOT MexaHuU3aM ceKoraw fa 6uge

CBpTEHa KOH onepaTopoT

MoHTaa 1 oTCTpaHyBare U3BeayBajTe camo Kora

BHaTPELUHOCTA Ha WUTUTHUKOT € NopaMHeTa co

#neboBuTe BO MalUMHaTA.

ocurypajTte ce AeKa [0/IHMOT e/l Ha WUITUTHUKOT

F u 3awTuTHaTa payka M ce uenocHo noctaBeHn

npeg ynorpe6a.

ceKoralu nocraseTe ro WTUTHUKOT F TaKa wTo

[ABeTe eKCLeHTPU Ha payKata M Ha WTUTHUKOT

BJleryBaar BO COO/iBETHUTE OTBOPU Ha LUITUTHUKOT

F.

Mpep KopucTere Ha eNeKTPUYHNOT anar

- MpoBepeTe Aasin e NPUGOPOT UCTIPaBHO NOCTaBEH U

CWJTHO MPULBPCTEH

npoBsepeTe Aasn NpubopoT MOKeE Aa Ce MOMECTH, TaKa

LUTO payHo Ke ro cTapTyBare

NPOGHO BKJTy4eTe ro anatoT HajMasKy 60 CeKyHamn

Ha Hajronema 6p3nHa BO NPa3eH of, U BO CUrypHa

nonoxo6a

BeJHall npecTaHeTe co paboTtarta JOKO/KY Aojae A0

norosiemMmu BUGpUparba Man Apyru HenpaBUIHOCTU BO

paboTara 1 npernejajTe ro anarot, 3a Aa ja ogpeauTe



npuynHara

MpeKkunHyBay Ha 3aK/lydyBare 3a BKIy4YyBare/

ucKnydyarse J (19

BHAy4eTe Ha anatot (9a

BHMMaBajTe Ha NoBpaTHaTa cuia of, anaroT npu

BH/IyYyyBate

npep, AONOJIHUTE/IHUOT AN Aa ro gonpe Aenor 3a

pa6oTa, anartot mopa ga paboTtu co nosiHa 6p3uHa

- 3aK/ydyBarbe Ha NpeKuHyBaqoT (9b

OTKJIy4eTe Ha NMPeKUHyBa4YoT/MCKAyYeTe Ha anatot (3¢

ypepot Tpe6a aa ce nogurHe og pa6oTtHara

noBpLUMHA Npep, Toj Aa Guae UCKIYYeH

npubopOT ce BPTH yLITE HEKOE Bpeme, Mo

UCKy4YyBameTO Ha e/IeKTPUYHUOT anart

Bpycetse

- NPUABWIKYBAjTE O €/IEKTPUYHUOT anat Hanpej-Hasag,
CO NIeCEH NPUTUCOK

! HMHOral He KOopucTeTe AUCK 3a ceyetbe 3a
cTpaHU4HO Gpycere

Cevetbe (5

KopucTeTe WTUTHUK 3a oTceKyBame G npu

M3BpLUYBake Ha onepauuu 3a ceyere

- LWTuTHUKOT 3a oTceKyBatrbe G Tpeba aa ce KopucTH
BO KOMGMHaUwja co WTUTHUKOT F. BaknyyeTe rv aete
TOKW Ha LUTUTHUKOT 3a oTceKyBame G of aBeTe
CTpaHW Ha NPUKIYHOKOT 3a MOHTaMa Ha LWUTUTHUKOT F
1 CNyLLIHEeTe ro 3BYKOT ,K/IMK" 3a Aa Cce ocurypare gexa
€ nocTaBeH Ha MecTo.

- He HaBaslyBajTe ja anaTKara JoAeKa ceveTe

npu Ce4eH-eTo He ro HaBaslyBajTe anaTtoT

CeKoralll ABUETe ro anatoT BO NpaBeL, Ha CTPeNKuTe

Ha BPBOT Ha anaror, 3a fja CnpeynTe anator

HEKOHTPO/IMPaHO Aa Ce IN3HE Of, Pe3oT

He ro NPUTUCKAjTe eNEeKTPUYHMOT anar; nyLuTeTe ro

[MCKOT 3a ceyerse fa pabotn cam

paboTHaTa 6p3nHa Ha MCKOT 3a Cevere 3aBUCH Of,

MarepujanoT WTo ce ceve

- CO CTPaHWYeH NPUTUCOK MOXeE Aa ro CKPLUUTE AUCKOT
3a cevetbe

[petbe 1 HacodyBarbe Ha anatoT

©IeKTPUYHMOT anar CeKorall ApHeTe ro CUJIHO CO

[iBeTe paue, 3a Aa MOXeTe BO CEKOj MOMEHT Aa umarte

Lie/IOCHa KOHTpOa BP3 Hero

Aopeka paboTuTe, CeKorall apere ro anaror

3a MecToTO (MecTara) Koe (Kou) ce 03Ha4eHu co

cuBa 60ja

ceKora 6uaeTe BO CUrypHa nosoxoa

06pHeTe BHMMaHWe Ha HacoKaTa Ha poTauuja,

©IeKTPUYHMOT anar CeKorall ApmeTe ro Taka 3a

MCKpUTE 1 NpaLlmHaTa of 6pycereTo/ceqereTo aa

JeTaar BO HacoKa CNpoTUBHA Of, TeJIOTO

- oTBOpMTE 3a Nagerbe K (2) apeTe r oTBOpeHu

MocTaByBarbe/oTCTpaHyBarbe Ha Kiy4vot C (7)

- BaMM CaMo aKo anartoT ce CO NMOMOLLHA payKa co
BrpafieH CKAaj, 3a Kyd 3a cCKaaguparbe

COBETHU 3A NMPUMEHA

3a noseKe UHdopMaLmmn BuaeTe Ha www.skil.com

O PHYBAHE/CEPBUCHUPAHE

AnatoT ceKorall ja ce oApyBa YMCT (0CO6EHO
oTBOpUTE 3a Nagerbe K (2)

! oTcTpaHeTe ja 6aTepujata op, anatoT npep,
uncTere

JJOKONKY anaToT 1 NOKpaj BHUMaTENHOTO paboTerse U

KOHTPO/a HeKorall OTHame, nonpasKaTa Mopa Aaa ja

13BpLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuc 3a eNeKkTpruyHU

anartu

- BO C/lyyaj Ha npumeaba, ucnpareTe ro anatot
HepacKJI0MNeH, 3ae/JHO CO CMETKOMNOTBpAATa, A0
BaLLMOT npogasay uan Hajénunckunot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHu Ha www.skil.com)

MmajTe npeaBuA AeKa oWTETyBaHEeTO HacTaHaTo

3apajv NpeonToBapyBake UK HENPaBUIHO paKyBarbe

€O anartoT ja oTdpna rapaHumjaTa (Bugere Ha

www.skil.com nau npatuajte ro npogasayoT 3a ycaoBuTe

Ha rapaHupmjata Ha SKIL)

3ALUTUTA HA KHUBOTHATA CPEAUHA

He ce ocno6opyBajte of eNeKTUYHU anaru,
6atepuu, ypeau unv ambanama npery HUBHO
¢pnare Bo AoMalIHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjute Ha
EY)

cnopep EBponckata AuperTrsa 2012/19/EC 3a
ocno6ofyBarbe 0, eNeKTPUYHA U eNIeKTPOHCKA
onpema u HejauHa MMnaeMeHTaLmja Bo COrnacHoOCT
CO HaLMOHa/IHWUTE 3aKOHU, eNIEKTPUYHUTE anaTu Kou
ro AOCTUIHaNE KPajoT Ha CBOjOT IMBOTEH BEK MOpa
Ja 6uaat cobpaHu nocebHo 1 aa uaar BpaTeHu Bo
Coo/BETEH 06jEKT 3a peLmKanparbe

cumbonoT (7) ke Be NoTceTyBa Ha 0Ba Kora e aojae
Bpeme anatot aa ro gppavre

npepa Aa ce ¢ppav akymynaropckara 6arepuja Bo
oTnap, 3alTUTUTE MM Hej3UHUTE NOJIOBU

BYYABA / BUBPALUN
3922

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha

3BYY€H NPUTMCOK Ha oBaa anartka e 91 dB(A) 1 HMBOTO

Ha 3By4Ha MoKHocT 99 dB(A) (HecurypHocT K = 3 dB), 1

BMGpaLMjaTa Npu CTpyrarbe Ha nosplumnHara 9,31 m/s?

(Tp1akc BeKTopHa cyma; HecurypHocT K = 1,5 m/s?)

! Apyrn npumeHu (KaKo LITO ce cevere) umaar
APYrv BpeAHOCTH 3a BUGpauuuTe

HuWBOTO Ha emuTHparse Ha BUBPaLMK KO

3923

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BYY€H NPUTMCOK Ha oBaa anartka e 88 dB(A) 1 HMBOTO
Ha 3By4Ha MoKHOCT 96 dB(A) (HecurypHocT K = 3 dB), 1
BMGpaLMjaTa Npu CTpyrarbe Ha nosplunHara 8,46 m/s?
(Tp1aKc BeKTopHa cyma; HecurypHocT K = 1,5 m/s?)
! Apyrv npMmeHu (KaKo LITO ce ceyere) Mmaar
APYrv BpeAHOCTU 3a BUGpauuuTe
€ e HaBe/ieHO Ha 3a/JHWOT Jie/1 Ha 0Ba ynaTcTBo €
M3MEepEHO BO COMACHOCT CO CTaHAAPAN3NPAHNOT TECT
AapeH Bo EN 62841; moxe fa ce KOpUCTU 3a fa ce
Criopeau efleH anar co Apyr, U Kako NpBUYHA OLeHKa 3a
M3/I0XEeHOCTa Ha BUGpaLMmn Kora ce KOpUCTH anartoT 3a
crioMeHaTuTe NpuMeHn
- KOPWCTEH-ETO Ha anaToT 3a pasHi MPUMEHU, UK CO
PasNNYHN UK HeNPaBUIHO YyBaHW [1e/10BU, MOXe
fa fjoBefe A0 3Ha4ajHoO 3roJiemyBarbe Ha HUBOTO Ha
W3NI0EHOCT
- Kora anatoT e UCKJ/Ty4eH UK Kora anartoT e BK/Y4YeH
HO He BPLUM HeKaKBa paboTa, MoXe Aa Aojae A0



3HAYMTE/IHO HaMasyBakbe Ha HUBOTO a U3/I0HEHOCT

! 3awTHTeTe ce op epeKTUTE Ha BUGpaLunTe
NpeKy oApHyBatbe Ha anaToT U HEroBUTE JE/I0BH,
oApyBatbe Ha ToN/IMHaTa BO BallMUTe paue, U
opraHu3upare Ha Baluara pa6orta

Troko me bateri dhe motor 3922/3923
pa karbongina

HYRJE

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

¢ Mos ushtroni presion mbi pajisje; Iéreni shpejtésiné
e diskut prerés qé té béjé veté punén

* Veprimet e prerjes me disqet prerése lejohen vetém
kur pérdoret njé mbrojtése pér prerjen

*  Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)
ELEMENTET E VEGEL (2

Boshti rrotullues

Fllanxha shtrénguese
Celési

Butoni i bllokimit t& boshtit
Doreza ndihmése
Mbrojtésja

Mbrojtése pér prerje
Fllanxha e montimit

Celési bllokues i ndezjes/fikjes
Té carat e ajrosjes
Treguesi i nivelit té baterisé
Leva e mbrojtéses

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

SrXCIOMMOO DT>

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
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b)

d)

b)

d)

f)

avujt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji qé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqgjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét gé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat gqarku me shkarkesé me tok&zim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se c¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané celésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i Iéné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje



b)

d)

b)

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
gé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gqé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera g€ mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo té mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té€ mprehta.
Pajisjet e prerjes té€ mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.
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c) Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike g€ mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér
e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

d) Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
lIéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

e) Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél
qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér Iéndimin tuaj.

f) Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

g) Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e

karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés

sé temperaturés gé specifikohet tek udhézimet.

Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté

gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té

rrité rrezikun pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé

person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur

vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

b) Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

)
==

UDHEZIMET E SIGURISE PER MPREHESET KENDORE

1) PARALAJMERIMET E SIGURISE TE ZAKONSHME
PER VEPRIMET E MPREHJES DHE TE PRERJES ME
GERRYERJE

a) Kjo vegél pune éshté e projektuar té pérdoret si
pajisje pér mprehje ose pér prerje. Lexoni té gjitha
paralajmérimet e sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet té& dhéna me kété vegél pune.
Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve mé poshté mund
té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime
té rénda.

b) Kjo vegél pune nuk rekomandohet pér smerilim,
férkim me tej ose pér lustrime. Veprimet pér té cilat
nuk éshté i pércaktuar pérdorimi i késaj vegle, mund
té shkaktojné njé rrezik dhe té shkaktojné léndime
personale.

c) Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané té projektuar
dhe té rekomanduar né ményré specifike nga
prodhuesi i pajisjes. Vetém fakti se aksesori mund té
lidhet me veglén e punés nuk garanton njé pérdorim té
sigurt.

d) Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té
paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale
né veglén e punés. Aksesorét qé punojné mé shpejt



k)

se shpejtésia e tyre nominale mund té shképuten e té
fluturojné.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit duhet
té jené brenda vlerésimit té kapacitetit té veglés sé
punés. Aksesorét me madhési té gabuara nuk mund té
kontrollohen dhe té ruhen si duhet.

Montimi me filetim i aksesoréve duhet té pérputhet
me filetimin e boshtit té pajisjes mprehése. Pér
aksesorét gé montohen me fllanxha, vrima e
boshtit kryesor té aksesorit duhet té pérputhet me
diametrin e vendosjes sé fllanxhés. Aksesorét gé nuk
pérputhen me mekanizmin e montimit té veglés sé punés
do té humbin ekuilibrin, do té dridhen mé shumé se sa
duhet dhe mund té shkaktojné humbje té kontrollit.

Mos pérdorni njé aksesor té€ démtuar. Para cdo
pérdorimi, kontrolloni aksesorét si rrotat gérryese
pér krisje ose ciflosje, fletét mbéshtetése pér krisje,
carja ose konsum té tepért, furcat e telit pér tela té
liruar ose té thyer. Nése vegla e punés ose aksesori
ju bie, kontrollojeni pér démtime ose montoni

njé aksesor té padémtuar. Pasi té kontrolloni dhe
té montoni njé aksesor, géndroni dhe vendosni
personat e tjeré larg nga plani i aksesorit rrotullues
dhe pérdoreni veglén e punés me shpejtési
maksimale pa ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e
démtuar normalisht do té thyhen gjaté késaj kohe prove.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Né varési

té punés, pérdorni mbrojtése pér fytyrén, syze

ose maska sigurie. Sipas nevojés, mbani maska
pér pluhurat, mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe
pérparése pune gé mund té ndalojné fragmentet e
vogla gérryese ose té materialit té€ punés. Mbrojtéset
e syve duhet té arrijné té ndalojné copézat gé fluturojné
té krijuara nga pérdorimet e ndryshme. Maska e
pluhurave ose respiratori duhet té arrijné té filtrojné
grimcat e krijuara nga veprimi juaj. Ekspozimi i gjaté
ndaj zhurmave me intensitet té larté mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

Mbajini personat e tjeré larg né njé distancé té
sigurt nga zona e punés. Cdo person gé hyn né
zonén e punés duhet té veshé pajisje personale
mbrojtése. Fragmentet e materialit t& punés ose té njé
aksesori té thyer mund té fluturojné dhe té shkaktojné
lIéndime jashté zonés direkte té punés.

Mbajeni veglén e punés nga sipérfaqget e izoluara
té kapjes, kur kryeni njé veprim ku aksesori i mund
té bjeré né kontakt me tela té fshehur. Njé aksesor
gé bie né kontakt me njé tel elektrik mund té béjé qé
pjesét metalike t€ ekspozuara té veglés sé punés té
pércjellin energjiné elektrike dhe té shkaktojné goditjen
e operatorit.

Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues. Nése
humbni kontrollin, kordoni mund té pritet ose t€ ngecé
dhe dora ose krahu juaj mund té térhuiget né aksesorin
rrotullues.

Mos e lini kurré poshté veglén e punés deri sa
aksesori té ndalojé plotésisht. Aksesori rrotullues
mund té kapet né sipérfage dhe té béjé qé vegla e punés
té dalé nga kontrolli.

Mos e aktivizoni veglén e punés kur e transportoni
ose e mbani né krah. Kontakti aksidental me aksesorin
rrotullues mund té shkaktojé ngecjen né rroba, duke e
térhequr aksesorin drejt trupit.
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Pastroni rregullisht vrimat e ajrimit té veglés sé
punés. Ventilatori i motorit térheq pluhurat né kasé dhe
grumbullimi i tepért i metaleve né formé pluhuri mund té
shkaktojé rrezik nga elektriciteti.

Mos e pérdorni veglé e punés afér materialeve té
djegshme. Shkéndijat mund t'i ndezin materialet.

Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose ftohésve té tjeré té
Iéngshém mund té shkaktojé goditje ose aksidente
elektrike.

GODITJA E KTHIMIT DHE PARALAJMERIMET
PERKATESE

Goditja e kthimit &shté njé reagim i papritur i njé rrote
rrotulluese, flete mbéshtetése, furce ose aksesor tjetér
té kapur ose té ngecur. Ngecja ose bllokimi shkakton
ndalimin e menjéhershém té aksesorit rrotullues i cili mé
pas bén qé vegla e punés jashté kontrollit t& Iévizé né
drejtimin e kundért té rrotullimit t€ aksesorit né pikén e
bllokimit.

Pér shembull, nése njé rroté gérryese ngec ose kapet te
materiali, ana e rrotés qé futet né pikén e bllokimit mund
té ngulet né sipérfagen e materialit duke béré qé rrota

té ngrihet ose té goditet. Rrota mund té kércejé drejt
ose larg nga pérdoruesi, né varési té drejtimit té 1évizjes
sé€ rrotés né pikén e bllokimit. Rrotat gérryese mund té
thyhen gjithashtu né kéto kushte.

Goditja e kthimit éshté rezultat i keqpérdorimit té

veglés sé punés dhe/ose procedurave ose kushteve té
papérshtatshme té funksionimit dhe mund té shmanget
duke ndérmarré masat paraprake té duhura si mé poshté.
Mbajeni miré veglén e punés dhe poziciononi trupin
dhe krahun né ményré té tillé gé t'i pérballojné
forcat e goditjes sé kthimit. PErdorni gjithmoné njé
dorezé ndihmése, nése ka, pér njé kontroll maksimal
mbi goditjen e kthimit ose reagimin ndaj rrotullimit
gjaté ndezjes. Pérdoruesi mund té kontrollojé reagimet
e forcés rrotulluese ose forcat e goditjes sé kthimit nése
merren masat e duhura.

Mos vendosni kurré dorén afér aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té shkaktojé goditjen e kthimit mbi doré.
Mos u poziciononi né zonén ku mund té lévizé
vwegla e punés nése ndodh goditja e kthimit. Goditja
e kthimit do ta 1évizé veglén né drejtimin e kundért me
|8vizjen e rrotés né pikén e bllokimit.

Kini shumé kujdes kur punoni me cepat, ané té
mprehta, etj. Shmangni kércimin ose ngecjen e
aksesorit. Cepat, anét e mprehta ose kércimet kané
tendecén qé té bllokojné aksesorin rrotullues dhe té
shkaktojné humbjen e kontrollit ose goditjen e kthimit.
Mos lidhni njé thiké druri té€ zinxhirit té sharrés ose
njé thiké sharre me dhémbé. Thika té tilla shkaktojné
shpesh goditje kthimi dhe humbje kontrolli.
PARALAJMERIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER
VEPRIMET E MPREHJES DHE TE PRERJES
Pérdorni vetém llojhet e disqeve té rekomanduara
pér veglén e punés dhe mbrojtésen specifike té
projektuar pér diskun e zgjedhur. Disget pér té cilat
nuk éshté parashikuar kjo vegél, nuk mund t& mbrohen
né ményré e duhur dhe nuk jané té sigurt.

Sipérfaqgja e mprehjes e rrotave té shtypura né
qendér duhet t&€ montohet poshté planit té buzés sé
mbrojtéses. Rrota e montuar gabim qé del népér planin
e buzés sé mbrojtéses nuk ka mbrojtien e duhur.
Mbrojtésja duhet té lidhet miré me veglén e punés



d)

b)

d)

dhe té pozicionohet pér siguri maksimale, né méyré
qé disku té ekspozohet sa mé pak nga pérdoruesi.
Mbrojtésja ndihmon né mbrojtjen e operatorit nga
coipézat e thyera té diskut, kontaktet aksidentale me
diskun dhe shkéndijat g& mund té ndezin veshjet.
Disqet duhet té pérdoren vetém pér veprimet e
rekomanduara. Pér shembull: Mos mprehni me pjesén
anésore té diskut prerés. Disqet gérryerése té prerjes
jané té projektuara pér mprehje periferike; forcat anésore
té zbatuara mbi kéto disge mund té shkaktojné thyerjen
e tyre.

Pérdorni gjithmoné fllanxha disku té padémtuara
me madhési dhe formén e duhur pér diskun e
zgjedhur. Fllanxhat e sakta té diskut mbéshtesin diskun
duke zvogéluar mundésiné e thyerjes sé diskut. Fllanxhat
pér disget prerése mund té jené té ndryshme nga
fllanxhat e disqeve mprehése.

Mos pérdorni disge té konsumuara nga vegla pune
mé té médha. Njé disk i projektuar pér njé vegél pune
mé té madhe nuk éshté i pérshtatshém pér shpejtésiné
mé té madhe té njé vegle mé té vogél dhe mund té plasé.
Kur pérdorni disqe me géllim té dyfishté, pérdorni gjithnjé
mbrojtésen e duhur pér punén gé do té béhet. Nése nuk
pérdoret mbrojtésja e duhur, mund té mos sigurohet
niveli i duhur i mbrojtjes, dhe kjo mund té shkaktojé
|1éndime té rénda.

PARALAJMERIME SHTESE TE SIGURISE PER
VEPRIMET E PRERJES

Mos e sforconi diskun e prerjes dhe mos ushtroni
forcé té tepért. Mos u pérpiqni té béni njé prerje me
thellési mjaft t€ madhe. Sforcimi i diskut rrit ngarkesén
dhe mundésiné e pérdredhjes ose ngecjes sé diskut
brenda né prerje si dhe mundésiné e goditjes sé kthimit
ose té thyerjes sé diskut.

Mos u poziciononi né drejtimin e diskut rrotullues
apo prapa tij. Kur disku né pikén e punés largohet nga
trupi juaj, njé goditje e mundshme e kthimit mund té
lévizé diskun rrotullues dhe veglén e punés né drejtimin
ténd.

Kur disku ngec ose kur ndérprisni prerjen pér

njé arsye té caktuar, fikeni veglén e punés dhe
mbajeni veglén té palévizur deri sa disku té ndalojé
plotésisht. Mos u pérpiqgni kurré té hiqni diskun e
prerjes nga prerja kur disku éshté né lévizje, né
rast té kundért mund té ndodhi njé goditje kthimi.
Kontrolloni dhe kryeni veprime korrigjuese pér té
eliminuar shkakun e bllokimit té diskut.

Mos rifilloni veprimin e prerjes né materialin

e punés. Léreni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe rifuteni me kujdes te prerja. Disku
mund té ngecé, mund té dalé jashté ose té kthehet prapa
nése vegla rindizet brenda né materialin e punés.
Mbéshtetini miré panelet ose materialet shumé té
médha pér té minimizuar rrezikun e ngecjes ose té
goditjes sé kthimit té diskut. Materailet e médha kané
tendencén té epen nén peshén e tyre. Mbéshtetéset
duhet té vendosen poshté materailit t& punés afér vijés
sé prerjes dhe anés sé materialit né té dy krahét e diskut.
Kini shumé kujdes kur krijoni njé prerje “xhep” né
mure ekzistuese ose zona té tjera té panjohura.
Disku gé del mund té presé tubat e gazit ose ujit, telat
elektriké ose objekte gé mund té shkaktojné goditien e
kthimit.
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g) Mos u pérpigni té béni prerje me hark. Sforcimi i tepért i
diskut shkakton rritje té€ ngarkesés dhe shton rrezikun e
pérdredhjes ose bllokimit té diskut te vendi i prerjes, dhe
mund té shkaktojé goditje mbrapsht ose thyerje té diskut,
té shoqgéruar me Iéndime té rénda.

UDHEZIMET E SHTESE PER SIGURINE

TE PERGJITHSHME

e Kjo vegél nuk éshté e pérshtatshme pér mprehje/prerje
né lagéshti

e Pérdorni vetém fllanxhat qé shogérojné kété vegél

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

¢ Higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé
rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

AKSESORET

¢ SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

e Pér montimin/pérdorimin e aksesoréve jo nga SKIL,
ndigni udhézimet e prodhuesit pérkatés

e Pérdoreni vetém me disqge mprehés/prerés me njé
trashési maksimale prej 6 mm dhe njé diametér té
vrimés sé boshtit prej 22 mm

* Mos pérdorni kurré zvogélues ose pérshtatés pér té
vendosur disqe mprehése/prerése me vrima té médha

* Mos pérdorni kurré aksesoré mé njé vrimé me fileto “té
mbyllur” mé té vogél se M14 x 21 mm

e Manovrojini dhe ruajini me kujdes disqet mprehése/
prerése pér té shmangur krisjet ose carjet

PARA PERDORIMIT

e Para se ta pérdorni veglén pér heré té paré,
rekomandohet gé té& merrni informacione praktike

»  Montoni gjithmoné dorezén ndihmése E (2) dhe
mbrojtésen F (2); mos e pérdorni kurré veglén pa té

* Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

* Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

e Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund
té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje
me |éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

* Kini kujdes kur prisni kanale, vecanérisht né muré
mbéshtetése (t& carat né muret mbéshtetése jané objekt
i rregulloreve specifike té shtetit; kéto rregullore duhet té
merren parasysh né ¢do rrethané)

* Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)



* Mos e shtréngoni veglén né njé morsé

GJATE PERDORIMIT

e Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe higni bateriné

* Né rast té ndérprerjes pér shkak té€ mbrojtjes sé baterisé,
ose kur higet bateria, mjeti do té rindizet veté; pér té
rindezur mjetin, lironi ¢celésin on/off dhe ndizeni mjetin
pérséri (1)

PAS PERDORIMIT

e Pas fikjes sé veglés, mos e ndaloni kurré rrotullimin e
aksesorit duke ushtruar njé forcé anésore

BATERIVE

* Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar
pjesérisht (pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré té paré)

* Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet
- Bateri SKIL: BR1*31****
- Karikues SKIL: CR1*31****

¢ Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

* Mos e gmontoni bateriné

* Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

* Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés -20...450°C
- gjaté magazinimit -20...4+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(® Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin

(5) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 50°C

(@ Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité s& bashku me
materialet e mbeturinave familjare

Punoni gjithnjé me dy duar

(® Mos e pérdorni mbrojtésen pér punét me prerje

PERDORIMI

e Karikimi i baterisé
! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin
e Hegja/instalimi i baterisé (2)
« Treguesi i nivelit t& baterisé
- shtypni butonin tregues té nivelit t€ baterisé L pér té
treguar nivelin aktual té baterisé (10a
! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin L (0b, bateria
éshté bosh
! Kkur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin L (0c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar
* Mbrojtja e baterisé
Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur
- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri
- temperatura e baterisé nuk €shté brenda nivelit
té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->
2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té
pulsojné kur shtypni butonin L (0c; prisni derisa bateria
té jeté brenda temperaturés sé lejuar
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- bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga
démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli
i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té
baterisé (10b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé
kur shtypni L; karikoni bateriné

! mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes
pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té
démtohet

Montimi i aksesoréve (2)

higeni gjithmoné bateriné nga vegla

pastroni boshtin kryesor A dhe té gjitha pjesét gé do té

montohen

- shtréngoni fllanxhén shtrénguese B me ¢elés C ndérsa

shtyni butonin e bllokimit té boshtit D

shtypni butonin e bllokimit té boshtit rrotullues D

vetém kur boshti A té jeté e palévizshme

pér hegjen e aksesoréve té trajtojé anasjelltas

disget mprehése/prerése nxehen shumé gjaté

pérdorimit; mos i prekni deri sa té ftohen

mos pérdorni kurré njé disk mprehés/prerés pa

njé etiketé (“thithése”) qé i ngjitet sipér (nése ka)

Montimi i dorezés ndihmése E

! higeni gjithmoné bateriné nga vegla

- vidhosni dorezén ndihmése E né té djathté, sipér ose
né té majté té veglés (né varési té punés qé do té
kryhet)

Hegja/montimi/rregullimi i mbrojtéses F (12

higeni gjithmoné bateriné nga vegla

sigurohuni qé ana e mbyllur e mbrojtéses éshté e

drejtuar gjithmoné nga operatori

- Montojeni dhe higeni vetém kur pjesa e brendshme e

mbrojtéses éshté e bashkuar me foleté né pajisje.

sigurohuni qé fundi i mbrojtéses F dhe leva e

mbrojtéses M té jené plotésisht né vend para se

ta pérdorni.

poziciononi gjithnjé mbrojtésen F né ményré té

tillé gé dy boshtet né levén e mbrojtéses M té

kapen né hapésirat pérkatése né mbrojtésen F.

Para pérdorimit té veglés

sigurohuni qé aksesori té jeté i montuar si duhet dhe té

jeté i shtrénguar miré

kontrolloni nése aksesori 1viz lirshém duke e rrotulluar

me doré

- ndizeni veglén pér prové pér té paktén 60 sekonda me
shpejtésiné mé té larté pa ngarkesé né njé pozicion té
sigurt

- ndalojeni menjéheré né rast té dridhjeve té shumta
ose defekteve té tjera dhe kontrolloni veglén pér té
pércaktuar shkakun

Gelssi bllokues i ndezjes/fikjes J (3

ndizni veglén (39a

kini kujdes pér goditje té papritura kur ndizni

pajisjen

para se aksesori té preké materialin e punés,

vegla duhet té punojé me shpejtési té ploté

bllokoni gelésin (3b

zhbllokoni celésin/fikni veglén @3¢

para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga

materiali i punés

aksesori vazhdon té rrotullohet pér pak kohé pas

fikjes sé veglés

Mprehja

- lévizeni pajisjen para prapa me njé trysni mesatare



! mos pérdorni kurré njé disk prerés pér mprehje
anésore

Prerja (19)

pérdorni mbrojtésen G kur béni puné me prerje

Mbrojtésja G pér prerje duhet té pérdoret sé bashku

me mbrojtésen F. Fiksojini dy tokézat e mbrojtéses G

né té dyja anét e portés sé instalimit t¢ mbrojtéses G

dhe dégjoni njé zhurmé KLIK pér t'u siguruar qé éshté

instaluar si¢ duhet.

- mos e anoni mjetin ndérsa prisni

mos e anoni veglén gjaté procesit té prerjes

l8vizeni gjithmoné veglén né té njéjtin drejtim si shigjeta

né kokén e pajisjes, pér té parandaluar daljen e saj nga

vendi i prerjes né ményré té pakontrolluar

mos ushtroni presion mbi pajisje; [éreni shpejtésiné e

diskut prerés qé té béjé veté punén

shpejtésia e punés e diskut té prerjes varet nga

materiali qé do té pritet

- mos i frenoni disqet prerése duke ushtruarpresion
anésor

Mbaijtja dhe drejtimi i veglés

mbajeni gjithmoné veglén miré me té dyja duart, né

ményré qé té keni kontroll t& ploté té veglés né té gjitha

momentet

gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né

zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- garantoni njé géndrim té sigurt

kini parasysh drejtimin e rrotullimit; mbajeni gjithmoné

veglén né ményré qé shkéndijat dhe pluhuri i mprehjes/

prerjes té largohet nga trupi juaj

mbajini t& carat e ajrimit K (2) t& pambuluara

Montimi/hegja e spanerit C (7)

- zbatohet vetém nése mjeti ekzekutohet me dorezé
ndihmése me ruajtje té integruar té spanerit

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Gjithmoné mbajeni mjetin té€ pastér (sidomos vrimat e

ajrimit K (2))

! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té ¢montuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés

ose manovrimit t€ papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe

paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave

familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
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gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (7) do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

! para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar garkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI
3922

I matur sipas EN 62841, niveli i presionit t& zhurmés

sé kétij mjeti éshté 91 dB(A) dhe niveli i fugisé sé

zhurmés 99 dB(A) (pasiguria K = 3 dB), dhe dridhja kur

férkohet sipérfagja 9,31 m/s? (shuma e vektorit triax;

pasiguria K = 1,5 m/s?)

! pérdorimet e tjera (si prerja) mund té keté vlera té
ndryshme té dridhjes

3923

I matur sipas EN 62841, niveli i presionit t& zhurmés

sé kétij mjeti éshté 88 dB(A) dhe niveli i fugisé sé

zhurmés 96 dB(A) (pasiguria K = 3 dB), dhe dridhja kur

férkohet sipérfagja 8,46 m/s? (shuma e vektorit triax;

pasiguria K = 1,5 m/s?)

! pérdorimet e tjera (si prerja) mund té keté vlera té
ndryshme té dridhjes

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té dhéné né EN 62841; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me

aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund té

rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés





